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หนัังสืือเล่่มนั้�อุทิิศด้้วยความขอบคุณให้ 

เอ็ด้มุนัด้์ ฮุุสืเซิิร์์ล่ (Edmund Husserl)

นัักปร์ัชญาแล่ะผู้้้นัำเสืนัอหล่ักการ์

ปร์ากฏการ์ณ์วิทิยาในัยุคแร์กเร์ิ�มในัโล่กตะวันัตก



บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วยธรู้รู้มีใด นี�เรู้ียกำว่าโลกำใน 

อรู้ิยวินัย บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วยธรู้รู้มีอะไรู้เล่า คือ  

บุคุคลมีคีวามีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำวา่เป็น็โลกำด�วยจัักำขุ ุ... ด�วยโสตะ ... ด�วยฆานะ …  

ด�วยชิิวหา ... ด�วยกำาย … ด�วยมีโน

(สำ.สฬา. (มีจัรู้) ๑๘/๑๑๖)

“วัจัฉะ อย่างนั�นเหมืีอนกัำน บุุคคลเมี่อบุัญญัติตถาคต พึึงบัุญญัติด�วยรู้้ป็ใด … เวทนาใด …  

สัญญาใด … สังขุารู้ใด … วิญญาณใด รู้้ป็นั�น … เวทนานั�น … สัญญานั�น … สังขุารู้นั�น …  

วิญญาณนั�นตถาคตละได�แล�ว ตัดรู้ากำถอนโคน เหมืีอนต�นตาลที�ถ้กำตัดรู้ากำถอนโคนไป็ 

แล�วเหลือแต่พึื�นที� ทำาให�ไมี่มีี เกำิดขุึ�นต่อไป็ไมี่ได� ตถาคตพึ�นแล�วจัากำกำารู้เรู้ียกำว่ารู้้ป็ … 

เวทนา … สัญญา … สังขุารู้ … วิญญาณ มีีคุณอันลึกำลำ�าอันใครู้ ๆ ป็รู้ะมีาณไมี่ได� หยั�งถึง 

ได�ยากำ เป็รีู้ยบุเหมีือนมีหาสมีุทรู้”

(มี.มี. (มีจัรู้) ๑๓/๑๙๒)



กำารู้ตัดสินเรู้่องรู้าวควรู้มีาจัากำกำารู้พึิจัารู้ณาว่ามีีความีสมีเหตุสมีผลหรู้ือไมี่ และ ‘ความี 

มีีเหตุผล’ ณ ที�นี�ให�เขุ�าใจัตามีความีหมีายโดยตรู้งที�แท� ความีมีีเหตุผล คือกำารู้ทำาให� 

ป็รู้ะสาทสัมีผัสต่าง ๆ  มีีชิีวิตชิีวาขุึ�นมีา เรู้่องที�สมีเหตุสมีผล คือเรู้่องที�ป็ลุกำป็รู้ะสาทสัมีผัส 

ให�ต่นขุึ�นจัากำความีหลับุใหล เป็็นเรู้่องรู้าวที�เป็ิดตาเป็ิดห้ให�ได�เห็น และได�ยินสิ�งแวดล�อมี 

รู้อบุตัวที�แท�จัรู้ิง ป็รู้ับุลิ�นให�สามีารู้ถลิ�มีรู้สชิาติต่าง ๆ  ที�มีีอย้่ในอากำาศ และส่งความีรู้้�สึกำต่น 

ตัวที�เกิำดจัากำกำารู้รัู้บุรู้้� และเขุ�าใจั ไป็ตามีผิวหนัง ความีสมีเหตุสมีผล คือกำารู้ได�ป็ลดป็ล่อย 

รู้่างกำายจัากำขุ�อจัำากัำดที�เกิำดจัากำวิธีพึ้ดจัาที�ล�าสมีัย และดังนี�จัึงชิ่วยฟื้้�นฟื้้ และชุิบุชิีวิตความี 

รู้้�สึกำในกำารู้รัู้บุรู้้�โลกำขุึ�นมีาใหมี่ คือกำารู้ทำาให�ผัสสะต่นขุึ�น ณ สถานที�ที�มีันดำารู้งอย้่นั�นเอง

เดวิด อับุรู้ามี (David Abram)

เวทมีนตรู้์แห่งความีรู้้�สึกำสัมีผัส

กำารู้รัู้บุรู้้�และภาษาในโลกำที�ยิ�งกำว่าโลกำมีนุษย์

(The Spell of The Sensuous:

Perception and Language in a More-Than-Human World)



คำขอบคุณ ๑๑

บทนำ ๑๔

๑.	 ไม่่ไปท่�ไหน ๒๖

 เปล่้�ยนัมุมมอง ๒๖

 ไม่ม้ใคร์ไปทิ้�ไหนั ๒๘

 อัตล่ักษณ์ (ความเป็นับุคคล่) เวล่า แล่ะสืถานัทิ้� ๓๒

 การ์บร์ร์จบกันัของการ์ไร์้ซิ่�งเวล่า แล่ะเวล่า ๓๕

๒.	 ‘โลกสิ้้�นสิุ้ดลงท่�ไหน’ ๔๒

 โร์หิตัสืสืะ ๔๒

 สืมมุติสืัจจะ  ๔๖

 ไม่ม้ทิ้�ยืนัให้ความเป็นัของค้ ่ ๔๘

 ธร์ร์มะของพร์ะพุทิธเจ้าอันัเป็นัทิ้�พ่�ง ๕๑

๓.	 ท่�ม่า	และ	ท่�ไป ๕๖

 คำถามสืามปร์ะการ์ทิ้�สืำคัญทิ้�สืุด้ ๕๖

 ใบไม้ในักำมือ ๕๗

 อร์ิยสืัจสื้� ๖๑

 การ์อิงอาศัยกันัเกิด้ข่�นั ๖๓

 ความร์้้สื่ก – ตอบสืนัองหร์ือตอบโต ้ ๖๖

 อย้่ในัร์ุ่งอร์ุณอันันัิร์ันัด้ร์์ ๖๘

สารบััญ



๔.	 ชื่่�นชื่อบสิ้ภาพท่�ดนตรี่พาไป ๗๒

 ความสืงบสืันัติไม่ได้้หมายถ่งการ์นัิ�งเฉย ๗๒

 แร์งผู้ล่ักด้ันัของโด้พาม้นั ๗๔

 เข้าใจว่าจิตทิำงานัอย่างไร์ ๗๙

 ความนั่าสืะพร์่งกล่ัวของ สืิ�งทิ้�นัิยามไม่ได้้ ๘๒

๕.	 วิ้ธี่แห่งการีวิ้เครีาะห์	และ	สิ้้�งท่�วิ้เครีาะห์ไม่่ได้ ๘๗

 พร์ะสื้ตร์เร์ื�องอนััตตา ๘๗

 วิถ้แห่งการ์วิเคร์าะห์ ๙๑

 ความว่าง – ‘กลุ่่มฟองนั�ำ’ ๙๖

 ‘ฉันัคือใคร์’ ๑๐๑

 นัักปร์าชญ์ผู้้้สืงบ ๑๐๕

 ตถาคตทิ้�ไม่สืามาร์ถวิเคร์าะห์ได้้ – การ์ตื�นัร์้ ้ ๑๐๗

 ถ้าอย่างนัั�นั จร์ิง ๆ แล่้วคืออะไร์กันัแนั ่ ๑๐๙

๖.	 ควิาม่เคารีพ	และ	ควิาม่กลม่กล่น ๑๑๒

 ‘เพ้ยงเพร์าะเร์าคิด้เช่นันัั�นั ไม่ได้้หมายความว่าสืิ�งนัั�นัจะเป็นัจร์ิง’ ๑๑๒

 คนัเสื้ยสืติ กับ คนัสืติด้ ้ ๑๑๔

 ล่้อมร์ั�วให้สืัตว์เล่ื�อยคล่านั ๑๑๗

 ปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา แล่ะ สืัมมาสืต ิ ๑๒๒

สารบััญ



๗.	 ‘ทำสิ้้�งท่�ถููกต้อง’  ๑๒๘

 การ์ม้สื่วนัร์่วมแบบไม่พัวพันั ๑๒๘

 ‘สืิ�งทิ้� “ถ้กต้อง” ทิ้�ควร์ทิำคืออะไร์’ ๑๓๐

 ร์สืชาติต่าง ๆ ของความอยาก ๑๓๓

 ความเพ้ยร์ อย่างสืบาย ๆ ๑๓๖

 การ์ปร์ับให้สือด้คล่้องม้ผู้ล่ต่อความสืามาร์ถในัการ์ปร์ับตัวตามธร์ร์มชาต ิ ๑๔๐

 ปร์ะสืบการ์ณ์ แล่ะ ความเป็นัเจ้าของ ๑๔๓

 กายวิภาคของการ์ตัด้สืินัใจ ๑๔๕

 จิตคือทิุกสืิ�ง – สืิ�งทิ้�ปร์ากฏ แล่ะ สืิ�งทิ้�ไม่ปร์ากฏ ๑๔๙

 แล่ะ หยด้นั�ำค้าง…  ๑๕๖

ภาคผนวิก ๑๖๑

บรีรีณานุกรีม่ ๑๙๓

อภ้ธีานศััพท์ ๑๙๕

อักษรีย่่อ ๒๐๔

เก่�ย่วิกับผู้แต่ง ๒๐๕

สารบััญ



หนัังสืือทิกุเล่่มท้ิ�ได้ร้์บัการ์ตพิ้มพ ์เกิด้ข่�นัได้้จากความหวงัด้้ ความสืามาร์ถ  
แล่ะความพยายามบากบั�นัของบุคคล่จำนัวนัมาก แล่ะหนัังสืือเล่่มน้ั� 
ก็เช่นัเด้้ยวกันั อันัด้ับแร์กอาตมาขอแสืด้งความขอบคุณอย่างจร์ิงใจกับ 
ทิา่นันิัสืโภ ทิ้�ได้้ทิำงานัอย่างเต็มทิ้�ด้ว้ยความทิุม่เทิ (โด้ยการ์ร์วบร์วมผู้ล่งานั 
ทิั�งหมด้ของอาตมา) ในัการ์คัด้แยกเนัื�อหาทิ้�เหมาะสืมกับสืาร์ะสืำคัญของ 
หนัังสืือเล่่มนั้�

การ์ถอด้เสื้ยงการ์บร์ร์ยายซิ่�งเป็นัเนัื�อหาสื่วนัใหญ่ของหนัังสืือ ได้้จัด้ทิำข่�นั 
ภายใต้การ์ด้้แล่อันัแข็งขันั แล่ะม้ปร์ะสิืทิธิภาพของกลุ่่มอาสืาสืมัคร์โล่ตัสื  
(Lotus Volunteer Group) การ์ตอบร์บัอนััร์วด้เร์ว็ในังานัเชน่ันั้� แล่ะความ 
ยดื้หยุน่ัในัการ์ทิำงานัทิ้�ทิางกลุ่ม่อาสืาสืมคัร์ได้้มอบให ้มค้ณุคา่เป็นัอยา่งยิ�ง  
การ์คัด้ล่อกส่ืวนัใหญ่ทิำข่�นัด้ว้ยความร์วด้เร็์วแล่ะแม่นัยำโด้ยคุณแอนัเนัล่ส้ื  
ว้ทิเทิอร์์สื (Annelies Wouters) ซิ่�งอาตมานั้อมร์ับด้้วยความยินัด้้

คุณเด้นันัิสื คร์้นั (Dennis Crean) ผู้้้เคยตร์วจทิานัแก้ไข แล่ะผู้ล่ิตผู้ล่งานั 
หล่ายชิ�นัให้กับคณะของเร์า ได้้ม้นั�ำใจร์ับหนั้าทิ้�คัด้คร์่าว ๆ  แล่ะเร์้ยบเร์้ยง 
บทิคัด้ล่อกเทิปการ์บร์ร์ยายคำต่อคำ ให้อย้่ในัร์้ปแบบทิ้�ม้ความต่อเนัื�อง  
หล่งัจากนัั�นัได้ข้ดั้เกล่าใหเ้ป็นัใจความทิ้�สืามาร์ถอา่นัเขา้ใจได้ ้แล่ะมค้วาม 
สือด้คล่้องกันั คุณเด้นันัิสืเป็นัผู้้้เช้�ยวชาญในัการ์ใช้ปากกาแด้ง อันัเป็นั 
ทิักษะส่ืวนัตัวในัการ์ตัด้ตอนัทิุกสืิ�งให้ถ่งแก่นั เพื�อให้ม้ข้อความเร้์ยบง่าย 

คำำาขอบัคำณุ



๑๒

แต่ชัด้เจนั แล่ะสืามาร์ถสืื�อความหมายทิ้�ต้องการ์ได้้ เป็นัความสืามาร์ถ 
ทิ้�หายากในัโล่กนั้� ด้ังนัั�นัอาตมาจ่งขอแสืด้งความขอบคุณในัคุณ้ปการ์ 
ต่องานัชิ�นันั้�อ้กคร์ั�งหนั่�ง

ทิ่ามกล่างบุคคล่ต่าง ๆ ทิ้�ได้้อ่านัต้นัฉบับ แล่ะให้ความเห็นัตอบกลั่บ  
พร้์อมทัิ�งตร์วจทิานั แก้ไข อาตมาอยากจะเอ่ยถง่ สืายตาทิ้�ช�ำชอง แล่ะความคิด้ 
ทิ้�แหล่มคมของพร์ะอาจาร์ย์ธัมมนัันัโทิเป็นัพิเศษ ความสืามาร์ถพิเศษ 
ของทิา่นั ในัการ์ตร์วจพบการ์ขา้มขั�นัตอนัความคิด้ ทิั�งในัแง่ของเหตผุู้ล่ แล่ะ 
ในัแง่ของปร์ัชญา ร์วมถ่งการ์ตร์วจทิานัการ์พิมพ์ผู้ิด้ เคร์ื�องหมายอนัุภาค 
ทิ้�ขาด้ไป แล่ะการ์ใชส้ืำนัวนัทิ้�สืบัสืนั นับัวา่เป็นัพร์สืวร์ร์คอ์นััมค้า่ ความใสืใ่จ 
อันัล่ะเอ้ยด้ล่ออของทิ่านัเป็นัปร์ะโยชนั์อย่างมากต่อหนัังสืือเล่่มนั้�

ทิ้ายทิ้�สุืด้น้ั� อาตมาได้้อ้างอิงข้อความหล่ายตอนั จากผู้ล่งานัทิางฟิสืิกส์ื  
แล่ะปร์ชัญาในัหนังัสือืเล่ม่นั้� แล่ะอาตมาขอแสืด้งความขอบคณุโด้ยเฉพาะ
ต่อ ศาสืตร์าจาร์ย์ สืต้เวนั เฟร์็นัช์ (Steven French) ศาสืตร์าจาร์ย์วิชา 
ปร์ัชญาวิทิยาศาสืตร์์ ปร์ะจำภาควิชาปร์ัชญา ศาสืนัา แล่ะปร์ะวัติศาสืตร์ ์
วิทิยาศาสืตร์์ ณ มหาวิทิยาล่ัยล่้ด้ส์ื ทิ้�อนัุญาตให้อ้างอิงข้อความซ่ิ�งม ้
ความยาวพอสืมควร์ จากผู้ล่งานัของทิ่านัในัหนัังสืือเล่่มนั้�

คำำาขอบัคำณุ



๑๓

ขอให้ทิุกท่ิานัทิ้�ได้้ให้ความช่วยเหลื่อ แล่ะม้สื่วนัร่์วมในัการ์ทิำให้หนัังสืือ 
เล่่มนั้�เกิด้ข่�นั จงได้้ร์ับสืันัติสืุขแล่ะอิสืร์ภาพ ท้ิ�จะได้้มาจากการ์เข้าใจ 
ธร์ร์มชาติของจิต แล่ะความสืัมพันัธ์ร์ะหว่างจิตกับโล่กด้้วยเถิด้

พร์ะอาจาร์ย์อมโร์
วัด้อมร์าวด้้

ฤด้้ใบไม้ผู้ล่ิ พ.ศ. ๒๕๖๔

คำำาขอบัคำณุ



ชื�อของหนัังสืือเล่ม่น้ั� ‘จิติคือืทุกุสิิ่�ง’ นัำความสืนัใจมาทิ้�ทิศันัคติหร์อืมุมมอง  
โด้ยช้�ให้เห็นัว่าทิัศนัคติของเร์าม้อิทิธิพล่อย่างมากต่อการ์รั์บร์้้ แล่ะการ์ 
ปร์ะมวล่ปร์ะสืบการ์ณ์ของจิต แล่ะยังช้�ถ่งแง่มุมของการ์ปฏิบัติธร์ร์มทิ้�นัำ 
ทิุกสืิ�งให้มาเป็นัคร์้สือนัเร์า

ในั พ.ศ. ๒๕๖๐ วดั้อมร์าวด้ไ้ด้จ้ดั้หลั่กส้ืตร์ปฏบัิติธร์ร์มสืำหร์บับคุคล่ทิั�วไป  
ม้ผู้้้เข้าร์่วมมากกว่า ๔๐๐ คนั ในัช่วงเวล่าค�ำของทิุกวันัม้การ์แสืด้ง 
ธร์ร์มเทิศนัาโด้ยพร์ะอาจาร์ย์สืเุมโธ มก้าร์นัมินัตพ์ร์ะอาจาร์ย์หล่าย ๆ  ทิา่นั 
มาสือนัธร์ร์มะ แล่ะม้กิจกร์ร์มถาม-ตอบปัญหาปร์ะจำวันั สืำหร์ับบางคนั 
เป็นัชว่งเวล่าทิ้�ได้แ้ร์งบันัด้าล่ใจทิ้�ยอด้เย้�ยมมาก การ์เร์ย้นัการ์สือนัมค้วาม 
กร์ะจ่างแล่ะม้ความคิด้สืร์้างสืร์ร์ค์ อาตมาร์้้สื่กได้้ร์ับกำล่ังใจอย่างยิ�ง  
เป็นักิจกร์ร์มทิ้�งด้งามมาก

แต่หากผู้้้อื�นัม้ความเห็นัหร์ือทิัศนัคติทิ้�แตกต่างออกไปจากนั้�เล่่า ถ่งแม้ว่า 
เขาจะได้้ยินัคำสือนัทิ้�ให้แร์งบันัด้าล่ใจเหล่่านั้� แต่ก็อาจเร์ิ�มคดิ้ว่านั้�ยงัไม่พอ  
หร์อือาจจะเปร์ย้บเทิย้บคร์บ้าอาจาร์ย์ทิา่นัหนั่�งกบัอก้ทิา่นัหนั่�ง แล่ว้ตดั้สืนิัวา่ 
ใคร์ด้ก้วา่กันั แม้วา่กิจกร์ร์มบางอย่างจะม้ความสืง้ส่ืง งด้งามแล่ะเป็นักศุล่ 
เช่นั การ์ฟังธร์ร์ม ก็อาจจะกล่ายมาเป็นัเหตุแห่งทิุกข์ ความผู้ิด้หวังแล่ะ 
ความไม่พ่งพอใจได้้ หากผู้้้ฟังทิ่านันัั�นัขาด้ทิักษะในัการ์ฟัง

บัทนำำา
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การ์ท้ิ�จิตของเร์าจะตกอย้่ในัสืภาพท้ิ�มักตัด้สืินั เป็นัสืิ�งทิ้�เกิด้ข่�นัได้้โด้ยง่าย  
ไมว่า่จะเป็นั ‘สืิ�งนั้�’ ไมด่้เ้ทิา่กบั ‘สืิ�งนัั�นั’ หร์อื ‘ขณะนั้�’ ไมจ่ร์งิหร์อืไมด่้เ้ทิา่กบั  
‘สืิ�งทิ้�อาจเกิด้ข่�นัในัอนัาคต’ หร์ือ ‘เวล่าทิ้�เคยร์ุ่งเร์ืองในัอด้้ต’ ถ้าจิตเร์าเป็นั 
เชน่ัน้ั� แล่ะเร์าสืามาร์ถสัืงเกตด้ม้นััได้ ้ความร์้ส้ืก่ผู้ดิ้หวงั จติใจทิ้�ชอบเปร์ย้บ 
เทิ้ยบ จะสืามาร์ถกล่ายมาเป็นัคร์้ของเร์าในัขณะนั้� ถ้าเร์าม้ปัญญา ทุุกสิ่ิ�ง 
ทุกุอย่า่งจะเป็นัคร้์สือนัเร์าได้ ้ทิั�งสืภาพอากาศ ความทิร์งจำ สืภาพร์า่งกาย  
สืิ�งแวด้ล่้อม ผู้้้คนัร์อบตัว 

การ์ทิ้�สิื�งต่าง ๆ จะเป็นับทิเร์้ยนัให้ได้้ข่�นัอย้่กับทิัศนัคติของเร์า ทิุกอย่าง 
ข่�นัอย้่กับวิธ้ท้ิ�จิตย่ด้เอาปร์ะสืบการ์ณ์ปัจจุบันัขณะนัั�นัเอาไว้ เมื�อหล่ายป ี
มาแล่้วสืมัยท้ิ�อาตมายังเป็นัวัยรุ่์นั อาตมาสืังเกตว่า แม้ในัสืถานัการ์ณ์ 
อนััเล่อเลิ่ศสืมบร้์ณแ์บบ เชน่ั การ์ได้น้ัั�งปกินักิกบัเพื�อนัด้ ้ๆ  อยา่งเพล่ดิ้เพล่นิั 
ทิ้�ร์ิมฝัั่�งแม่นั�ำ จิตใจของอาตมาก็จะยังร์้้ส่ืกเป็นัทิุกข์ อาตมาสัืงเกตเห็นั 
ความเศร้์า ความทุิกข์ ความไม่มั�นัใจ ความไม่พ่งพอใจคร์ั�งแล้่วคร์ั�งเล่่า  
แล่ะทิ้�สืำคญัอาตมาไมส่ืามาร์ถกล่า่วโทิษสืิ�งใด้วา่เป็นัสืาเหตขุองความร์้ส้ืก่ 
เช่นัน้ั�ได้้ ไม่ม้ความบกพร่์องทิ้�ใด้เล่ย ทิุกอย่างเพ้ยบพร้์อมสืมบ้ร์ณ์แบบ  
ซิ่�งทิำให้อาตมาร้้์ส่ืกหงุด้หงิด้มาก เพร์าะตร์าบใด้ทิ้�ยังพอจะม้บางสืิ�งบาง 
อย่างให้กล่่าวโทิษได้้ ก็ยังจะสืามาร์ถม้ข้อแก้ตัวสืำหรั์บความเป็นัทิุกข์นั้�  
อาตมาจ่งคิด้ได้้ว่า ในัเมื�อไม่ม้อะไร์ให้กล่่าวโทิษ สิื�งทิ้�ควร์รั์บผิู้ด้ชอบต่อ 
ความทิุกข์นั้�ก็ต้องเป็นัใจของเร์าเอง 
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ด้ังนัั�นัอาตมาจ่งตัด้สืินัใจเร์้ยนัวิชาจิตวิทิยา แล่ะสืร์้ร์วิทิยาทิ้�มหาวิทิยาล่ัย 
ล่อนัด้อนั เพื�อท้ิ�จะเข้าใจตัวเองได้้มากข่�นั แต่เมื�อเร้์ยนัจบสืามปีผู้่านัไป  
กไ็มไ่ด้ม้ค้วามร์้ส้ืก่สืขุมากข่�นั อาตมาได้เ้ร์ย้นัร์้้มากมายเก้�ยวกับพฤตกิร์ร์ม 
ของหนั้แล่ะนักพิร์าบ สืถิติแล่ะการ์ออกแบบการ์ทิด้ล่อง สืามาร์ถทิ่องชื�อ 
นัักทิด้ล่อง แล่ะนัักจิตวิทิยาทิ้�สืำคัญได้้อย่างคล่่องแคล่่วร์วด้เร์็ว แต่ก็ยัง 
ไม่ม้ทิ้ทิ่าว่าจะได้้เร์้ยนัร์้้เก้�ยวกับจิตวิทิยาของตัวเองมากสืักเทิ่าไร์

ขณะนัั�นัอาตมาอายุปร์ะมาณย้�สืิบปี แล่ะม้ความหมกมุ่นักับความทิุกข ์
ของตนั อาตมาคิด้อยากม้ความสืัมพันัธ์ท้ิ�จะนัำความสืุขมาให้ หร์ืออยาก 
หางานัทิำในักร์ุงล่อนัด้อนัแล่ะพอใจกับการ์ทิำธุร์กิจค้าขายเพชร์ หร์ือ 
แม้กร์ะทิั�งเป็นัช่างทิำร์ั�วไม้สืำเร์็จร์้ป แล่ะซิ่อมร์ั�วในัเมืองเกิด้ ไปตล่อด้ช้วิต  
แตก่ย็งัมบ้างอยา่งในัตัวอาตมา ทิ้�ทิำใหร้์้ส้ืก่ไมพ่ง่พอใจกบัความคดิ้เหล่า่นัั�นั  
ในัการ์จัด้การ์กับความทิุกข์ อาตมาก็ได้้กล่ายเป็นัคนัติด้สืุร์า แล่ะด้ื�มสืุร์า 
เพื�อจะได้้ม่นัชากับความร์้้สื่กเหล่่านัั�นั

เมื�อใกล่้เวล่าท้ิ�จะเร์้ยนัจบปร์ิญญา อาตมาได้้ร์ะล่่กย้อนักล่ับไปถ่งโอกาสื 
ต่าง ๆ แล่ะสืิ�งด้้ ๆ มากมายทิ้�เคยได้้ร์ับมา อาตมาได้้ร์ับการ์ศ่กษาทิ้�ด้้  
จากโร์งเร์ย้นัปร์ะเภทิทิ้�สือนัให้พด้้สืำเนัย้งแบบคนัชั�นัสืง้เหมือนักับกษัตริ์ย ์
ชาร์์ล่ส์ื แล่ะสืามาร์ถจะใช้ช้วิตเป็นันัักวิชาการ์ต่อไปหากสืนัใจจร์ิง ๆ  
นัานัมาแล่้ว พ่อทิ้นัหัวของอาตมา เป็นัหุ้นัสื่วนับร์ิษัทิค้าเพชร์ เด้อเบ้ยร์์สื 
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คอร์์ปอเร์ชั�นั เคยสัืญญาว่าจะให้ตำแหน่ังงานัทิ้�บริ์ษัทิ หรื์ออาตมาเคย 
จินัตนัาการ์ว่าจะทิำตามความตั�งใจเดิ้ม ท้ิ�จะเป็นันัักเข้ยนัหรื์อนัักแสืด้ง 
ทิ้�เก่งกาจ อาตมาคิด้ในัใจว่า ‘เร์าม้ทิางเล่ือกมากมาย’

กร์ะนัั�นัก็ตาม อาตมาก็ยังม้ความร์้้สื่กว่า ไม่ว่าจะได้้แต่งนัวนัิยายทิ้�ด้้เย้�ยม  
ปร์ะสืบความสืำเร็์จอย่างเล่อเลิ่ศในัวงวิชาการ์ ทิำเงินัได้้มากมายทิ้� 
เด้อเบย้ร์ส์ื หรื์อแตง่งานัแล่ว้มบ้า้นัแบบกร์ะทิอ่มสืไตล์่องักฤษทิ้�คอทิสืโ์วล่ด้์  
ทิ้�มต้้นักุหล่าบร์อบปร์ะตบ้้านั แล่ะมเ้ด็้กผู้มหยิกหยองวิ�งเล่น่ับนัสืนัามหญ้า 
ในัฤด้ร้้์อนั อาตมากค็งจะยงัร์้ส้ืก่เป็นัทุิกขอ์ย้ด่้ ้อาตมานัก่ในัใจวา่ ‘เร์ากเ็คย 
อาศัยอย้ใ่นับ้านักร์ะทิอ่มทิ้�มต้้นักหุล่าบร์อบปร์ะตบ้า้นัแบบนัั�นั แล่ะกเ็ป็นั 
เด้็กผู้มหยิกหยองคนันัั�นัเอง แต่ก็ยังไม่ม้ความสืุขอย้่ด้้’

ในัทิ้�สืุด้อาตมาก็ได้้ข้อสืรุ์ปว่า เป็นัจิตใจของอาตมาเองทิ้�เป็นัตัวปัญหา 
อาตมาบอกตัวเองว่า ‘เร์าต้องทิำอะไร์สืักอย่างกับใจนั้�แล่้ว’ เร์ื�องนั้�เกิด้ 
ความกร์ะจา่งแจง้มากตอ่อาตมา ด้งันัั�นัของขวญัวนััเกดิ้อาย ุ๒๑ ป ีทิ้�มอบให ้
กับตัวเองจ่งเป็นัการ์เล่ิกด้ื�มสืุร์า แล่ะการ์เด้ินัทิางไปเอเช้ยเพื�อแสืวงหา 
หนัทิางด้้านัจิตวิญญาณ เพื�อสืร์ุปเร์ื�องให้สืั�นั ปร์ะมาณสื้�เด้ือนัหล่ังจากนัั�นั  
อาตมาก็มาเดิ้นัอย้ใ่นัวดั้ปา่ทิางภาคตะวนััออกเฉย้งเหนัอืของปร์ะเทิศไทิย  
ซิ่�งคอืวดั้ปา่นัานัาชาติทิ้�ก่อตั�งข่�นัโด้ยพร์ะอาจาร์ย์ชาแล่ะพร์ะอาจาร์ย์สืเุมโธ
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ในัช่วงเวล่าทิ้�เข้าไปทิ้�วัด้ป่านัานัาชาติ สืิ�งทิ้�อาตมาสืนัใจมากทิ้�สืุด้คือ 
การ์เขา้ใจจิตใจของตนัเอง แล่ะด้ว้ยความโชคด้้อยา่งมาก สืิ�งทิ้�ผู้้ค้นัในัวดั้ปา่ 
แห่งนัั�นัสืนัใจล่้วนัเป็นัเรื์�องของจิตโด้ยตร์งทิั�งหมด้เช่นักันั แม้ไม่ได้้เป็นั 
การ์เร์้ยนัร์้้ข้อม้ล่เนัื�อหาต่าง ๆ เก้�ยวกับจิต หร์ืออ่านัหนัังสืือเร์ื�องของจิต 
แตเ่ป็นัการ์เข้าไปร้้์จกัจิตโด้ยตร์ง อาตมาร้้์สืก่เป็นัโชคอันัปร์ะเสืริ์ฐทิ้�เดิ้นัไป 
เจอคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้าเข้า

นัับเป็นัคร์ั�งแร์ก ทิ้�อาตมาได้้อย้่ร์่วมกับผู้้้คนัทิ้�ม้ปร์ะสืบการ์ณ์คล้่ายกันั  
ซิ่�งอาจเร์ย้กได้ว่้าเป็นั ‘ความเบื�อหน่ัายโล่ก’ พวกเขาเห็นัในัลั่กษณะเด้ย้วกันั 
หมด้ คือ ความไม่เป็นัแก่นัสืาร์ ความไร์้คุณค่า แล่ะความไม่ม้สืาร์ะของ
การ์ม้เป้าหมายทิางโล่ก เร์าอาจจะกำล่ังอย้่ในัสืถานัการ์ณ์ทิ้�สืมบ้ร์ณ์แบบ 
แต่ก็ยังร์้้สื่กเป็นัทิุกข์อย้่ด้้ หร์ือในัทิางตร์งกันัข้าม อย้่ในัสืถานัการ์ณ์ทิ้�ยาก
ล่ำบากจร์ิง ๆ โด้ยสืิ�งต่าง ๆ ไม่สื้้จะสืบาย ม้ความเจ็บปวด้ หร์ือม้ปัญหา
ทิ้�ยุ่งยาก แล่ะเมื�อม้ทิัศนัคติทิ้�ม้ปัญญา กล่ับสืามาร์ถร์้้สื่กด้้ ร์้้สื่กผู้่อนัคล่าย  
ม้ความพ่งพอใจ แล่ะร์้้สื่กว่าทิุกอย่างในัโล่กนั้� เป็นัไปอย่างทิ้�มันัควร์จะ 
เป็นัแล่้ว

ถ้าเข้าใจธร์ร์มชาติของจิตโด้ยพื�นัฐานัทิ้�แทิจ้ร์ิงแล่้ว เร์าจะเห็นัว่าความสืุข 
ไม่ได้้ข่�นัอย้่กับการ์ม้บ้านัทิ้�สืะด้วกสืบาย หร์ือหนัังสืือได้้ร์ับการ์ต้พิมพ์  
การ์มค้วามสัืมพันัธ์ทิ้�สืมบร้์ณ์แบบ หรื์อมล้่ก้กำลั่งเร้์ยนัอย้ใ่นัมหาวิทิยาลั่ย
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ชื�อด้ัง ความสืุขไม่ได้้ข่�นัอย้่กับสืิ�งทิ้�ได้้มาหร์ือทิ้�ม้ แต่ข่�นัอย้่กับผู้้้กร์ะทิำ 
ต่างหาก ทิุกอย่างข่�นัอย้่กับทัิศนัคติ ทิัศนัคติคือสืิ�งทิ้�เชื�อได้้ว่าเป็นัหัวใจ 
ของวิปัสืสืนัากร์ร์มฐานั จิ้ตค่อทุกสิ้้�ง

เร์าทุิกคนัมักจะม้ความคิด้เก้�ยวกับตัวเองว่า ‘ฉันัเป็นับุคคล่หน่ั�ง ฉันัเป็นั 
ผู้้ห้ญงิ ฉนััเป็นัผู้้ช้าย ฉนััอายเุทิา่นัั�นัเทิา่นั้� ฉนััม้ร์า่งกายนั้� ฉนััม้จติใจแบบนั้�  
ฉันัม้เร์ื�องร์าวช้วิตของฉันั’ เร์าร์้้สื่กร์าวกับว่าเร์าเป็นัสืิ�งม้ช้วิตทิ้�ม้อิสืร์ะ 
สืามาร์ถเคล่ื�อนัไหวไปมาได้้ในัโล่กทิ้�ไม่ผู้นััแปร์ แม้กร์ะทิั�งในัขณะทิ้�เร์ากำลั่ง 
ปฏิบัติภาวนัา ก็ยังม้ความร์้้สื่กว่า ‘จิต’ กำล่ังด้้ ‘โล่ก’ ร์วมถ่ง ‘โล่กภายในั’  
ทิ้�เป็นัความคิด้ ความทิร์งจำ ความตั�งใจแล่ะอาร์มณ์ทิางใจ ม้ความร์้้ส่ืก 
ท้ิ�ม้พล่ังว่า ‘ม้ฉันัทิ้�นั้� แล่ะ ม้โล่กทิ้�นัั�นั’ สืำหร์ับพวกเร์าสื่วนัใหญ่ นั้�คือ 
ความจร์ิงท้ิ�ไม่ม้ใคร์โต้แย้งได้้เล่ย อย่างไร์ก็ตาม ม้คำสือนัหน่ั�งของ 
พร์ะพุทิธเจ้าทิ้�ม้ใจความสืั�นั ๆ แต่ม้ความหมายทิ้�ล่่กซิ่�ง ว่า 

บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำ (โลกสััญญี และ โลกมานีี) 

ด�วยธรู้รู้มีใด นี�เรีู้ยกำว่าโลกำในอรู้ิยวินัย บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำ

ว่าเป็็นโลกำด�วยธรู้รู้มีอะไรู้เล่า คือบุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็น

โลกำด�วยจัักำขุุ ... ด�วยโสตะ ... ด�วยฆานะ … ด�วยชิิวหา ... ด�วยกำาย … ด�วยมีโน …  

นี�เรู้ียกำว่าโลกำในอริู้ยวินัย

(สำ.สฬา. (มีจัรู้) ๑๘/๑๑๖)
๑

๑ ด้้ภาคผู้นัวก ๑ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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พร์ะพุทิธองค์ทิร์งกำล่ังบอกว่า ‘โล่ก’ คือโล่กแห่งปร์ะสืบการ์ณ์ของเร์า  
นัั�นัไม่ได้้หมายความว่า ความเป็นัจร์ิงทัิ�งหมด้เป็นัเพ้ยงแค่ความฝัั่นั แล่ะ 
เป็นัสืิ�งทิ้�เร์าแต่ล่ะคนัเสืกสืร์ร์ข่�นัในัจิต หากแต่หมายความว่า ทิุกสืิ�งทิ้�เร์า 
ร์ับร์้้มาตล่อด้ช้วิต เป็นัการ์ต้ความของจิตเก้�ยวกับโล่ก เร์าไม่สืามาร์ถร์้้จัก 
โล่กได้้อย่างแท้ิจร์ิง เร์าสืามาร์ถร์้้จักโล่กได้้เพ้ยงเท่ิาทิ้�จิิตนี้้�แสิ่ดงให้้เรา 
รับร้ ้เทิ่านัั�นั

ทิุกสิื�งทิุกอย่างทิ้�เร์าเคยปร์ะสืบพบเจอ เร์าร์ับร้้์โด้ยผู้่านัจิตเป็นัตัวกล่าง  
แม้กร์ะทัิ�งก่อนัทิ้�เร์าจะสืามาร์ถคิด้หรื์อพ้ด้ได้้ เร์าร้้์จักโล่กผู่้านัจิตก่อนั  
นัับแต่การ์เต้นัของหัวใจของแม่ เมื�อเร์าอย้่ในัคร์ร์ภ์ จนัถ่งการ์ถือกำเนิัด้ 
ตล่อด้เร์ื�อยไปจนัถ่งปร์ะสืบการ์ณ์ทิั�งหมด้ในัวัยเด็้ก ในัช่วงทิ้�เป็นัวัยรุ่์นั  
ในัชว่งทิ้�เป็นัผู้้ใ้หญ ่ทิกุ ๆ  ความร์้ส้ืก่ ทิกุ ๆ  การ์รั์บร้้์ ไม่วา่จะเป็นัความร์้ส้ืก่ 
สืบายหร์อืเจ็บปวด้ เป็นัความคิด้หร์อืเป็นัอาร์มณ ์ไม่วา่จะเป็นัสืิ�งใด้ก็ตาม 
ถ้กร์ับร์้้โด้ยผู้่านัจิตด้วงนั้�ทิั�งสืิ�นั

เร์าสืามาร์ถพ้ด้ถ่ง ‘โล่ก’ จากมุมมองต่าง ๆ  โด้ยทิั�วไปแล่้วสืำหร์ับพวกเร์า
ทิ้�มาจากโล่กตะวันัตก ซิ่�งม้ภ้มิหล่ังเป็นัชาวยุโร์ป เร์ามักจะใช้มุมมองของ
ทิฤษฎี้ต่าง ๆ หร์ือแนัวคิด้ทิางวิทิยาศาสืตร์์ เร์าพ้ด้ถ่งโล่กในัร์้ปแบบของ
จักร์วาล่ กาแล่็กซิ้ ด้วงด้าว ด้าวเคร์าะห์ สืิ�งม้ช้วิตบนัโล่กนั้�ทิ้�ม้มหาสืมุทิร์ 
ทิว้ปต่าง ๆ ภ้เขา แม่นั�ำ มนัุษย์ แล่ะสืัตว์ หากแต่พร์ะพุทิธองค์ทิร์งมอง
โล่กด้้วยวิธ้ทิ้�แตกต่าง เป็นัแนัวทิางโด้ยตร์งของแต่ล่ะบุคคล่ ทิ่านัทิร์งสือนั
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ว่าเร์าสืามาร์ถพ้ด้ถ่งโล่กได้้อย่างม้ความหมายเฉพาะตามประสิ่บการณ์์ 
ของเร์าเทิ่านัั�นั สืิ�งทิ้�เร์าเร์้ยกว่า ‘โล่ก’ จร์ิง ๆ แล่้วคือปร์ะสืบการ์ณ์ท้ิ�จิตได้้
ร์ับร์้้ แล่ะร์วบร์วมมาจากการ์เห็นั การ์ได้้ยินั การ์ได้้กล่ิ�นั การ์ล่ิ�มร์สื การ์
สืัมผัู้สื ความคิด้ แล่ะความทิร์งจำเทิ่านัั�นั

ในัแง่ของปร์ัชญาตะวันัตก วิถ้ของพร์ะพุทิธเจ้าอาจจะเร์้ยกได้้ว่า เป็นั
แนัวทิาง ‘ปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา’ พร์ะพุทิธเจ้าไม่ได้้ทิร์งเป็นั (แล่ะก็ไม่ได้้
ทิร์งเป็นัเพ้ยง) นัักปร์ากฏการ์ณ์วิทิยาตามคำนิัยามของวิชาปรั์ชญาอย่าง
แนั่นัอนั หากแต่แนัวทิางของพร์ะองค์ม้ความคล้่ายคล่่งมาก กับมุมมอง 
ของปร์ากฏการ์ณ์วทิิยา โล่กเด้้ยวท้ิ�เร์าสืามาร์ถพด้้ถง่ได้อ้ย่างมค้วามหมาย  
คอืโล่กแห่งปร์ะสืบการ์ณ์ของเร์า เร์าสืามาร์ถพด้้ในัเชิงทิฤษฎ้ีแล่ะตั�งคำถาม 
ว่า ‘โล่กจะเป็นัอย่างไร์ ถ้าไม่ใชต่ัวเราทิ้�เป็นัผู้้้ม้ปร์ะสืบการ์ณ์ต่อมันั หร์ือ 
ถา้เหตกุาร์ณน์ัั�นั ๆ  ไมไ่ด้เ้หน็ัโด้ยมมุมองของมนัษุย’์ แตเ่ร์ากจ็ะไมส่ืามาร์ถ 
ตอบคำถามเชิงสืมมุติเช่นันัั�นัอย่างม้ความหมายได้้ เพร์าะว่าสืิ�งทิ้�เร์า 
สืามาร์ถร์้้ได้้จร์ิง ๆ คือปร์ะสืบการ์ณ์ท้ิ�เร์ารั์บร์้้ผู้่านัปร์ะสืาทิสัืมผัู้สื ณ  
เวล่าหนั่�งเทิ่านัั�นั๒

๒ ม้ผู้ล่งานัทิ้�ด้้เย้�ยมชิ�นัหนั่�ง แต่งข่�นัโด้ยนัักปร์ัชญา โทิมัสื นัาเกล่ (Thomas Nagel) เก้�ยวกับ
เร์ื�องนั้� ม้ชื�อว่า What Is It Like to Be a Bat? ต้พิมพ์คร์ั�งแร์กในั The Philosophical Review, 
(ตุล่าคม พ.ศ. ๒๕๑๗) ต้พิมพ์ซิ�ำในั Daniel Dennett & Douglas R. Hofstadter (บ.ก.ร์่วม) 
The Mind’s I: Fantasies and Reflections on Self and Soul, Basic Books, (พ.ศ. ๒๕๒๔)
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วิธ้การ์ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งใช้ในัการ์ทิำความเข้าใจช้วิต คือการ์เฝั่้าสืังเกตด้ ้
ร์ป้แบบต่าง ๆ  ของปร์ะสืบการ์ณ์ตามทุ้�เรารับร้้ มากกวา่การ์ใช้มุมมองทิ้�เร์า 
หวงัวา่จะไมล่่ำเอ้ยง ไมม่อ้คต ิ‘โล่ก’ เป็นัโล่กของปร์ะสืาทิสัืมผัู้สืของเร์า แล่ะ 
ไม่ได้้เป็นัสืิ�งทิ้� ‘อย้่ข้างนัอกนัั�นั’ ซิ่�งสืามาร์ถร์ับร์้้ได้้จากมุมมองทิ้�ไม่ม้อคติ  
ร์วมทิั�งเป็นัสืิ�งทิ้�น่ัาสืนัใจว่า ในัขอบเขตของวชิาควอนัตัมฟิสืกิส์ื ม้ข้อสืงัเกตว่า  
‘ไมม่ป้ร์ากฏการ์ณ์ควอนัตมัฟิสิืกส์ืใด้ จะนับัวา่เป็นัปร์ากฏการ์ณ์ได้้ จนักว่า 
จะเป็นัปร์ากฏการ์ณ์ทิ้�ถก้สืงัเกตได้้’ ๓ แล่ะว่า ‘จกัร์วาล่ไม่ได้้ “มอ้ย้ท่ิ้�ข้างนัอกนัั�นั”  
เป็นัอิสืร์ะจากการ์สืังเกตการ์ณ์ทิุกร้์ปแบบ’๔ ความสืัมพันัธ์ซิ่�งกันัแล่ะกันั
เช่นันั้�ได้้สืร์ุปไว้โด้ยนัักฟิสืิกสื์ ชื�อ ฟร์ิตจอฟ คาปร์า (Fritjof Capra) ว่า

ขุ�อเท็จัจัรู้งิที�วา่ สมีบัุตทิั�งหลายขุองอนภุาคถก้ำกำำาหนดด�วยหลักำกำารู้ที�ใกำล�เคยีงกำบัุวิธกีำารู้ 

สังเกำต หมีายความีว่า ในท�ายที�สุดแล�ว โครู้งสรู้�างพึื�นฐานขุองโลกำ ถ้กำกำำาหนดด�วยวิธี 

ที�เรู้ามีองโลกำ และรู้้ป็แบุบุขุองสิ�งต่าง ๆ  ที�ได�มีาจัากำกำารู้สังเกำต เป็็นภาพึสะท�อนขุอง

รู้้ป็แบุบุต่าง ๆ ขุองจิัต
๕

๓ จอห์นั เอ. วเ้ล่อร์์ (John A. Wheeler), วอร์์นัเนัอร์์ เอ. มลิ่เล่อร์์ (Warner A. Miller), Foundations  
of Quantum Mechanics in the Light of New Technology หนั้า ๗๒-๘๔, Delayed- 
Choice Experiments and Bohr’s Elementary Quantum Phenomenon, (พ.ศ. ๒๕๔๐)

๔ จอห์นั เอ. วเ้ล่อร์์ (John A. Wheeler), Beyond the Black Hole ในัฉบบัของ H. Woolf, Some 
Strangeness in the Proportion: A Centennial Symposium to Celebrate the Achievements 
of Albert Einstein, Addison-Wesley, เร์ด้ด้ิ�ง, ร์ฐัแมสืซิาชเ้ซิตส์ื, (พ.ศ. ๒๕๒๓)

๕ ฟร์ิตจอฟ คาปร์า (Fritjof Capra), The Turning Point: Science, Society and the Rising 
Culture, Bantam Books, (พ.ศ. ๒๕๒๕)
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ยังม้คำกล่่าวจากนัักวิชาการ์ชาวตะวันัตกบางทิ่านั ทิั�งจากในัอด้้ตแล่ะ
ปัจจุบันั ทิ้�เอ่ยถ่งเร์ื�องน้ั�ไว้อย่างเป็นัปร์ะโยชน์ัเช่นักันั ปร์ะการ์แร์กตามทิ้�  
เอ็ด้มุนัด้์ ฮุุสืเซิิร์์ล่ (Edmund Husserl) ผู้้้ก่อตั�งปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา 
สืมัยใหม่ ม้คำกล่่าวว่า

จัิตและโลกำ ไมี่ได�เป็็นสิ�งที�แยกำออกำจัากำกำันได�อย่างชิัดเจัน หากำแต่เป็็นองค์ป็รู้ะกำอบุ

ขุองกัำนและกัำน
๖

นัักปรั์ชญาร์่วมสืมัย สืต้เวนั เฟร็์นัช์ (Steven French) ได้้ศ่กษาเร์ื�องนั้�
อย่างล่ก่ซ่ิ�ง คอื เร์ื�องบทิบาทิของ ‘ผู้้ม้ส่้ืวนัร่์วม’ ในักล่ศาสืตร์์ควอนัตัม แล่ะ 
การ์ปร์ะยุกต์ใช้แนัวคิด้ของปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา แล่ะในับทิความทิ้�ต้พิมพ ์
เมื�อเร์็ว ๆ นั้�๗ ได้้เสืนัอความเห็นัไว้ว่า

ลอนดอน (London) และ บุาวเออรู้์ (Bauer)
๘
 ป็ฏิิเสธความีเป็็นกำลาง ‘แบุบุดั�งเดิมี  

(classical)’ ว่าไมี่มีีป็รู้ะโยชิน์ และควรู้ถ้กำแทนที�ด�วยแนวคิดใหมี่ขุองป็รู้ากำฏิกำารู้ณ ์

วิทยา ซึ่ึ�งตามีแนวคิดนี� ‘โลกำที�เป็็นกำลาง’ ควรู้หมีายถึง ‘โลกำที�เป็็นกำลางในความีหมีาย 

ขุองเรู้า’

๖ เอสื. แกล่ล่าเกอร์์ แล่ะ ด้.้ ซิาฮุาว ้ (S. Gallagher & D. Zahavi), The Phenomenological  
Mind. An Introduction to Philosophy of Mind and Science (พิมพ์คร์ั�งทิ้� ๒), Routledge, 
(พ.ศ. ๒๕๕๕)

๗ สืต้เวนั เฟร์็นัช์ (Steven French), Phenomenology solves quantum puzzles – Bringing 
consciousness back to the quantum table, IAI News, ฉบับทิ้� ๙๐, (๒๑ กร์กฎีาคม  
พ.ศ. ๒๕๖๓

๘ ฟร์ิตซิ์ ล่อนัด้อนั แล่ะ เอ็ด้มันัด้์ บาวเออร์์ (Fritz London & Edmond Bauer), La théorie 
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ในภาพึทัศน์นี� โลกำเป็็นสิ�งที�มีันเป็็น เพึียงเพึรู้าะความีสัมีพึันธ์ขุองมีัน กำับุจัิตสำานึกำ 

ที�รู้ับุรู้้�ป็รู้ะสบุกำารู้ณ์ต่าง ๆ  เท่านั�น แต่ทั�งโลกำที�ถ้กำรู้ับุรู้้� และจัิตสำานึกำ ต่างกำ็ป็รู้ะกำอบุขึุ�น 

จัากำความีสัมีพึันธ์ที�พึึ�งพึากัำนและกัำนขุองทั�งสอง

เดิมีทีแล�ว กำารู้ตีความีทฤษฎีีควอนตัมีในเชิิง ‘กำารู้สัมีพึันธ์เกำี�ยวขุ�อง (relational)’  

โดย คารู้โ์ล โรู้เวลล ี(Carlo Rovelli) ได�พึฒันาขุึ�นเพึอ่กำรู้ยุทางให�ทฤษฎีี ความีโน�มีถว่ง 

เชิิงควอนตมัี แนวคดินี�เชิอ่วา่ สภาวะขุองรู้ะบุบุตา่ง ๆ  โดยหลกัำแล�ว มีคีวามีเกำี�ยวเนอ่ง 

สัมีพึันธ์กำันโดยธรู้รู้มีชิาติ ความีเร็ู้วไมี่ได�เป็็นคุณสมีบัุติขุองรู้ะบุบุโดยตัวมีันเอง  

แต่เป็็นคุณสมีบุัติจัากำกำารู้ที�มีันมีีกำารู้เกีำ�ยวขุ�องสัมีพึันธ์กำับุรู้ะบุบุอ่น ดังนั�น สภาวะขุอง  

‘แมีวที�มีีชิีวิต/ที�ตายแล�ว’ (ในกำารู้ทดลองเชิิงแนวคิดที�มีีช่ิอเสียงขุองชิเรู้อดิงเงอรู้์  

(Schrodinger)) ไมีใ่ชิส่ภาวะที�แมีวเป็น็ในแบุบุขุองมีนั และด�วยตวัขุองมีนัเอง แตเ่ป็น็ 

สภาวะที�เกำิดจัากำ กำารู้ที�มีันมีีป็ฏิิสัมีพึันธ์กำับุสภาวะขุองรู้ะบุบุอ่น ในกำารู้วัดค่าขุอง 

ความีสัมีพึันธ์ ซึึ่�งในกำรู้ณีนี� คือผ้�สังเกำตกำารู้ณ์ กำารู้ตีความีเชิ่นนี�ขุองโรู้เวลลี ป็รู้ะสาน 

เขุ�ากำับุจุัดยืนขุองป็รู้ากำฏิกำารู้ณ์วิทยาได�อย่างสวยงามีในเรู้่อง ‘ความีสัมีพัึนธ์’ ที�มีา 

จัากำกำารู้มีีคุณสมีบัุติรู้่วมีกัำน เพึียงแต่ว่า ป็รู้ากำฏิกำารู้ณ์วิทยามีีกำารู้นำาความีรู้้�ตัว หรู้ือ

จัติสำานึกำเขุ�ามีามีบีุทบุาทด�วย โดยถือวา่จัติสำานึกำเป็น็ ‘เสา’ หลักำ ในความีสมัีพึนัธต์า่ง ๆ   

ขุองโรู้เวลลี ส่วนอีกำ ‘เสา’ หนึ�ง กำ็คือรู้ะบุบุที�ถ้กำสังเกำต ดังนั�นในภาพึทัศน์นี�  

โลกเป็น็ีสั่�งที่ี�มนัีเป็น็ี เพียีงเพีราะความสัมัพีนัีธ์ข์องมันี กบัจิต่สัำานึีกที่ี�รบัร้�ป็ระสับการณ์์ 

ต่าง ๆ เที่่านีั�นี แต่ขณ์ะเดีียวกันี ที่ั�งโลกที่ี�ถู้กรับร้� และ จิ่ตสัำานึีกต่างก็ป็ระกอบขึ�นี 

จิากความสััมพัีนีธ์์ที่ี�พีึ�งพีากันีและกันีของมันีที่ั�งสัอง (เน�นโดยผ้�แต่ง)
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นั้�เป็นัหลั่กการ์ทิ้�สืำคญัอยา่งยิ�ง โล่กทิ้�เร์าสืามาร์ถร์้จ้กัได้ ้ไมใ่ชโ่ล่กห้นี้่�งเดย้่ว 
อันัเฉพาะเจาะจง หากเป็นัโล่กในัแบบฉบับ ของเร์า นั้�เป็นัข้อสืร์ุปของ
พร์ะพุทิธองค์ ร์วมทิั�งของนักัวทิิยาศาสืตร์ ์แล่ะนักัปรั์ชญาในัยุคปัจจบุนััด้ว้ย  
โล่กในัร์้ปแบบของเร์าข่�นัอย้่กับปัจจัยหล่ายอย่าง ไม่ว่าจะเป็นัภาษาทิ้�ใช้  
เป็นัหญิงหร์ือเป็นัชาย อายุสืิบขวบหร์ือแปด้สืิบ ม้ล่ักษณะเป็นัศิล่ปินัหร์ือ 
นัักคณิตศาสืตร์์ เป็นัคนัมองโล่กในัแง่ร์้ายหร์ือแง่ด้้ ปัจจัยต่าง ๆ เหล่่านั้� 
มอ้ทิิธิพล่ต่อวธิท้ิ้�เร์ามป้ร์ะสืบการ์ณ์กบัสืิ�งต่าง ๆ  จติใจไม่ได้เ้พย้งกล่ั�นักร์อง 
โล่กแต่เพ้ยงเล่็กนั้อยเทิ่านัั�นั หากยังเสิ่กสิ่รรปร์ะสืบการ์ณ์เก้�ยวกับโล่ก 
ของเร์าในัแต่ล่ะขณะด้้วย เป็นัเร์ื�องทิ้�ย้อนัแย้งนั่าขันัว่า หล่ักการ์นั้�เกิด้จาก 
คำว่า ‘ข้อเท็ิจจร์ิง (fact)’ ด้้วย แม้ว่าโด้ยปกติแล่้วจะม้ความหมายว่า  
‘ความจร์งิท้ิ�ไม่สืามาร์ถโตแ้ยง้ได้’้ คำน้ั�ม้ร์ากศพัท์ิจาก facere ในัภาษาล่าตินั 
ทิ้�แปล่วา่ ‘ทิำ’ หร์อื ‘สืร์า้ง’ แมแ้ต ่‘ขอ้เท็ิจจร์งิ’ เก้�ยวกบั ‘โล่ก’ กย็งัถก้มองวา่ 
เป็นัสืิ�งทิ้�สืร์้างข่�นัมาโด้ยม้จิตใจเป็นัตัวกล่าง เช่นัเด้้ยวกันั ในัภาษาล่าตินั 
คำว่า ‘สืิ�งของ (thing)’ คือคำว่า res มาจาก reri ทิ้�แปล่ว่า ‘คิด้’ ซิ่�งเป็นัการ์ 
บอกเป็นันััย ๆ ว่าเร์าคิด้สืิ�งต่าง ๆ ให้มันัม้ตัวม้ตนัข่�นัมา

การ์เข้าใจพร์ะธร์ร์มคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้า ในัเชิงปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา  
เป็นัสืิ�งทิ้�คุม้คา่ท้ิ�จะนัำไปพิจาร์ณา แล่ะใคร์ค่ร์วญ แล่ะสืามาร์ถปล่ด้ปล่อ่ย 
ให้เป็นัอิสืร์ะได้้อย่างล่�ำล่่ก



เปลี่่�ยนมุมมอง

ขณะท้ิ�เร์ากำลั่งด้ำเนิันักิจกร์ร์มในัชวิ้ตปร์ะจำวันัทิั�วไป เช่นั เดิ้นัจากทิ้�หน่ั�ง 
ไปอ้กทิ้�หนั่�ง พ้ด้คุยกับเพื�อนัร์่วมงานั มองด้้เวล่า เป็นัต้นั ล่องสืังเกตด้้  
แล้่วเปล้่�ยนัมุมมองความคิด้ ทิ้�เร์าใช้กับกิจกร์ร์มเหล่่านั้� แทินัท้ิ�จะเป็นั  
‘ฉนัักำล่งัเด้นิั ฉนัักำล่งัพด้้ ฉนัักำล่งัด้เ้วล่า’ เปล่้�ยนัเป็นั ‘มก้าร์เด้นิั มก้าร์พด้้  
ม้การ์ด้้เวล่า’

ความหมายก็คือ เร์าสืามาร์ถฝั่ึกจิตของเร์าใหม่ โด้ยใช้มุมมองหร์ือ 
กร์อบความคิด้ทิ้�ต่างจากเด้ิม ในัขณะทิ้�เร์ากำล่ังนัั�งล่งกินัอาหาร์กล่างวันั  
การ์กินัข้าวกำล่ังเกิด้ข่�นัในัความคิด้ เร์าอาจจะคิด้ว่า ‘ฉันักำล่ังตักอาหาร์ 
ใสืป่ากของฉันั’ แตอ่นััท้ิ�จร์งิ ปากของฉันั อย้ ่‘ในั’ ความคิด้ เร์าอาจจะคิด้วา่  
‘ฉันักำล่ังนัั�งอย้่ในัห้อง’ แต่อันัท้ิ�จร์ิงแล่้ว ห้องอย้่ในัความคิด้ต่างหาก

โล่กภายในัของเร์าร์วมเอาความคดิ้แล่ะอาร์มณ์ทิางใจเข้าไว้ด้้วย ไมว่า่จะเป็นั 
ความชอบ ความไมช่อบ การ์ยอมร์บั การ์ไมย่อมร์บั แทินัท้ิ�จะไปยด่้ตดิ้กบั 
ปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ  ทิ้�เกิด้ข่�นั เร์าอาจจะเพ้ยงแค่ร์้้ตัวว่า ‘นั้�คือการ์หมายร์้้ 
ว่าชอบ’ ‘นั้�คือการ์หมายร้้์ว่าไม่ชอบ’ เร์าสืามาร์ถใช้วิธ้การ์ปรั์บกร์อบ 
ความหมายร์้้แบบนั้�กับการ์เห็นั การ์ล่ิ�มร์สื ความร์้้สื่ก การ์ได้้ยินั … หร์ือ 
ปร์ะสืบการ์ณ์ทิั�งหล่ายทิั�งปวง ให้เป็นั ‘นั้�คือการ์ได้้ยินั นั้�คือการ์เห็นั นั้�คือ 
การ์ไตร์่ตร์อง นั้�คือสืิ�งทิ้�กำล่ังเกิด้ข่�นั’

๑. ไม่่ไปท่ �ไหนำ
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เร์ามักเคยชินัท้ิ�จะรั์บร้้์ปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ ว่า ‘อยาก/ไม่อยาก’ ‘ชอบ/ 
ไม่ชอบ’ ‘ด้้/ไม่ด้้’ แทินัท้ิ�จะทิำเช่นันัั�นั เร์าสืามาร์ถถอยออกมาแล่้วค่อย ๆ  
ฝั่กึนัสัิืยการ์ใชม้มุมองทิ้�ตา่งจากเด้มิ เชน่ั เมื�อเร์าได้ส้ืิ�งทิ้�อยากได้ ้เปล่้�ยนัมา 
ใคร์่คร์วญว่า ‘ฉันัคาด้หวังไว้แบบนั้� แล่ะตอนัน้ั�ฉันัก็ได้้ตามทิ้�หวังไว้’  
เร์าสืามาร์ถสัืงเกตได้ว้า่ ความคาด้หวงัได้้เปล่้�ยนัเป็นัความสืมหวงั แล่ว้เร์า 
จะเห็นัการ์เปล่้�ยนัแปล่งของปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นั แทินัท้ิ�จะหล่งเข้าไปอย้ ่
ในัปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�ว่า ‘ด้้สืิ ฉันัได้้สืิ�งทิ้�ฉันัต้องการ์แล่้ว! ไชโย!’

โล่กเกิด้ข่�นัในัจิตของเร์า การ์ฝึั่กเช่นัน้ั�ไม่ใช่เป็นัการ์เล่่นัเกมกับความคิด้ 
ทิางจติ หากเป็นัการ์เปล่้�ยนัมมุมองต่อปร์ะสืบการ์ณ์ แล่ว้ผู้ล่จะเป็นัอยา่งไร์  
จะเปล่้�ยนัความร์้ส่้ืกของเร์าทิ้�มต้อ่โล่กได้อ้ยา่งไร์ เร์าจะตร์ะหนักัถ่งคณุคา่ 
ของโล่กต่างไปจากเด้ิมได้้อย่างไร์

การ์ปร์ับมุมมอง หร์ือกร์อบความคิด้แบบนั้� ไม่ใช่เป็นัเพ้ยงแค่การ์เร์ย้นัร้้์ 
พฤตกิร์ร์มต่าง ๆ  หร์อืการ์ทิำตามคำสืั�งสือนั เป้าหมายทิ้�แท้ิจริ์งของการ์ทิำ 
ตามคำสืั�งสือนัหร์ือคำแนัะนัำ อย้่ทิ้�การ์เปล่้�ยนัแปล่งภายในั ท้ิ�จะเกิด้ข่�นั 
จากการ์ทิำเช่นันัั�นั สืิ�งทิ้�สืำคัญคือการ์เปล้่�ยนัแปล่งของจิตใจเมื�อมุมมอง 
เปล่้�ยนั แล่ะเมื�อมุมมองเปล่้�ยนัจะร์้้สื่กอย่างไร์

ล่องปล่่อยให้ความร์้้สื่กนั้�ค่อย ๆ  ซิ่มซิาบล่งทิ้ล่ะนั้อย โล่กเกิด้ข่�นั ทุ้�นี้้� ท้ิ�จติ  
เร์าร้้์จกัโล่กในัฐานัะเป็นัร์ป้แบบต่าง ๆ  ของความหมายร้้์ (การ์ตค้วาม) เกดิ้ข่�นั 
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แล่ะด้ับไป ในัใจเร์าร์้้ส่ืกอย่างไร์กับปร์ะสืบการ์ณ์เหล่่านั้� ม้ความร์้้สื่ก 
เป็นัอิสืร์ะบ้างไหม ร์้้สื่กเบาสืบายไหม ม้ความร์้้สื่กว่าความเคร์้ยด้ (ทิุกข์)  
หายไปบ้างไหม

ทิด้ล่องวธิน้ั้�ด้ ้แล้่วด้ว้า่สืามาร์ถทิำได้อ้ยา่งต่อเนัื�องไหม เร์าอาจจะลื่ม หรื์อ
วอกแวกไปได้้อย่างแนั่นัอนั เป็นัเร์ื�องธร์ร์มชาติทิ้�เร์าจะหล่งไปเร์ื�องอื�นั ๆ 
เร์าอาจจะมาร้้์ตวัหลั่งหน่ั�งชั�วโมงผู่้านัไป วา่หล่งอย้ใ่นัความคิด้จินัตนัาการ์
ต่าง ๆ ในัความร์ักความชัง หร์ือเร์ื�องร์าวทิ้�เต็มไปด้้วยอาร์มณ์ต่าง ๆ  
แล่ะเมื�อนัั�นัเองทิ้�ม้การ์เปล่้�ยนักร์อบของการ์มองใหม่ ‘อ๋อใช่แล่้ว นั้�คือ 
การ์หล่งวนัเว้ยนัอย้่ในัเร์ื�องร์าว ความร์้้สื่กเป็นัอย่างนั้�เอง นั้�คือการ์ท้ิ�จิต 
หล่งเข้าไปอย้่ในัเร์ื�องร์าวต่าง ๆ อ๋อมันัเป็นัอย่างนั้�เอง!’

ไม�ม่ใคืรไปทุ่�ไหน

พร์ะอาจาร์ย์สืุเมโธเคยพ้ด้ถ่งเร์ื�องนั้�บ่อย ๆ ทิ่านัมักจะพ้ด้ว่า ‘โล่กนั้�อย้่ในั 
จิตของเร์า’ จร์ิงอย้่ในัร์ะด้ับหนั่�งโล่กคือสืิ�งทิ้�อย้่ ‘ภายนัอก’ ตัวเร์า แล่ะเร์า 
กเ็คล่ื�อนัไหวไปมาในัโล่กใบนัั�นั แตใ่นัอก้ร์ะด้บัหนั่�ง เร์าร์บัร์้โ้ล่กในัจติของเร์า 
เทิ่านัั�นั ในัลั่กษณะเด้้ยวกันักับทิ้�พร์ะอาจาร์ย์สืุเมโธเคยเตือนัอาตมา  
เมื�อคร์ั�งท้ิ�อาตมากำล่ังหล่งวุ่นัวายอย้่กับการ์วางแผู้นัการเดินี้ธุุดงคื์  
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‘อนััท้ิ�จร์งิแล้่วไมม่ใ้คร์กำล่งัไปทิ้�ไหนั เป็นัเพย้งสืภาพการ์ณ์ตา่ง ๆ  ทิ้�เปล่้�ยนัไป 
เทิ่านัั�นั’๙

นัั�นัเป็นัข้อให้คร์ุ่นัคิด้สืำหร์ับอาตมา ร์ะหว่างการ์เด้ินัธุด้งค์ อาตมาสืังเกต 
เห็นักร์ะแสืการ์ร์ับร์้้ (หมายร์้้) ทิ้�เข้ามาในัจิต การ์ร์ับร์้้ถ่งการ์ยกเป้ข่�นับ่า  
การ์รั์บร้้์ว่าเห็นัการ์โบกมือล่า การ์รั์บร์้้ถ่งฝั่นัทิ้�กำลั่งตก หรื์อการ์รั์บร์้้ถ่ง 
การ์เด้ินับนัทิางในัชนับทิ แล่ะเมื�ออาตมาร์ะล่่กข่�นัได้้ ก็จะเห็นัว่า การ์ร์ับร์้ ้
เหล่่านัั�นั เกิด้ข่�นั ‘ทิ้�นั้�’

เมื�อใด้ก็ตามทิ้�เร์าเด้นิัทิาง หร์อืเคล่ื�อนัจากทิ้�หนั่�งไปยงัอก้ทิ้�หนั่�ง เป็นัการ์ร์บัร์้ ้
ทิ้�กำลั่งเกิด้ข่�นัในัชั�วขณะหน่ั�ง การ์รั์บร์้้ถ่งร์ถยนัต์ การ์รั์บร์้้ถ่งมอเตอร์์เวย์  
การ์รั์บร์้้ถ่งเมืองทิ้�กำลั่งเดิ้นัทิางผู่้านั หรื์อการ์เดิ้นัทิางถ่งทิ้�ใด้ท้ิ�หน่ั�ง  
แต่ไม่ว่าเร์าจะไปไหนั มันัก็เกิด้ข่�นั ‘ทิ้�นั้�’ พวกเร์าม้ใคร์บ้างไหมทิ้�เคยไปทิ้� 
ทิ้�ไม่ใช่ ‘ทิ้�นั้�’ ไม่ว่าเร์าจะเคยไปไหนัมาในัช้วิตของเร์า มันัก็เป็นั ‘ทิ้�นั้�’ เสืมอ

ด้ังนัั�นัถ้าเร์าร์ะล่่กได้้ว่า ไม่ม้ใคร์ไปไหนั เป็นัเพ้ยงแค่การ์เปล่้�ยนัแปล่งของ 
สืภาวะต่าง ๆ ของจิต มันัจะเปล่้�ยนัมุมมองช้วิตของเร์า แม้ว่าเร์ากำลั่ง
เคล่ื�อนัไหวอย่างร์วด้เร์็ว ขับร์ถ เด้ินั หร์ือวิ�ง เมื�อจิตนั่กข่�นัได้้ว่าทิุกอย่าง

๙ เร์ื�องเต็มของการ์ธุด้งค์นั้�อย้่ในัหนัังสืือของผู้้้แต่ง Tudong – The Long Road North,  
(พ.ศ. ๒๕๒๗)
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กำลั่งเกิด้ข่�นั ‘ทิ้�นั้�’ ในัความเคล่ื�อนัไหวนัั�นั จะม้ความสืงบนัิ�งทิ้�ล่่กล่�ำ  
ม้ความสืงบสืุข จะม้ความร์้้สื่กว่า ‘ไม่ม้ใคร์กำลั่งไปทิ้�ไหนั’ จิตใจจะเป็นั 
อิสืร์ะจากความร์้บเร์่ง ความร์้้สื่กโล่่งสืบายเช่นันั้�เร์้ยกว่า อิสืร์ภาพจาก 
การ์เกิด้ของจิต

พร์ะอาจาร์ย์สืเุมโธมกัจะช้�ให้พวกเร์าเหน็ัว่า ถ้าเร์ิ�มจากความคดิ้ทิ้�วา่ เร์าเป็นั 
ผู้้้ทิ้�ยังไม่บร์ร์ลุ่ธร์ร์ม ทิ้�ต้องทิำบางอย่างตอนันั้� เพื�อจะได้้บร์ร์ลุ่ธร์ร์ม 
ในัอนัาคต เมื�อนัั�นัเร์าก็กำลั่งเร์ิ�มจากความไม่ร์้้ (อวิชชา) แล่ะจบล่ง 
ด้้วยความทุิกข์ แต่ถ้าเร์าเร์ิ�มด้้วยความร์้้ (วิชชา) ก็จะจบล่งด้้วยความ 
สืงบสืุข (นี้ิพพานี้)

แนัน่ัอนัว่า เร์าอาจจะคดิ้ว่า ‘แต่ฉนััเปน็ี้คนัทิ้�ยงัไม่บร์ร์ลุ่ธร์ร์มจร์งิ ๆ  แล่ะฉันั 
ก็อย่าก ท้ิ�จะล่งมือทิำเพื�อให้ไปถ่งการ์บร์ร์ลุ่ธร์ร์ม เพร์าะท้ิายทิ้�สืุด้แล้่ว 
การ์นัับถือพุทิธศาสืนัา เป็นัการ์ปฏิบัติธร์ร์มฝั่ึกจิตให้เร์าเป็นัคนัด้้ข่�นั  
ไม่ใช่หร์ือ’ เร์าต้องร์ะวังการ์ใช้ภาษา ‘ฉันี้เป็นี้คนัทิ้�ยังไม่บร์ร์ลุ่ธร์ร์ม ทิ้�ต้อง 
ทิำบางอย่างในัขณะน้ั� เพื�อในัอนัาคตฉันัจะได้้กลาย่เป็นี้ผู้้้บร์ร์ลุ่ธร์ร์ม’  
ในัการ์ใชค้ำพด้้เชน่ันัั�นั การ์มท้ิศันัคตแิบบนั้� ม้การ์สืร์า้งตวัตนัทิ้�เป็นั ‘บคุคล่’  
ม้การ์สืร้์าง ‘เวล่า’ เร์ากำลั่งใช้แนัวทิางปฏิบัติธร์ร์ม ทิ้�เร์ิ�มจากมุมมอง 
อันัม้อัตตาทิ้�ว่า ‘ฉันัเป็นัคืนี้คืนี้ห้นี้่�ง’ แล่้วตร์งนั้�เองท้ิ�จิตกำล่ังย่ด้ติด้อย้่กับ 
ตัวตนั (อัตตา) 
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ถา้เร์าเปล่้�ยนัมมุมองจาก ‘ฉนััเป็นัคนัทิ้�ยงัไมบ่ร์ร์ล่ธุร์ร์ม ทิ้�ต้องทิำบางอยา่ง 
ขณะนั้� เพื�อจะได้้บร์ร์ลุ่ธร์ร์มในัอนัาคต’ ไปเป็นั ‘จงตื�นัร์้้ในัขณะนั้�’ เร์าจ่ง 
จะใช้ความสืามาร์ถในัการ์รั์บร์้้ แล่ะตื�นัร้้์ของจิตโด้ยไม่ม้อัตตาตัวตนั 
เป็นัจุด้ศ้นัย์กล่าง โด้ยไม่สืร์้างแนัวคิด้ทิ้�ว่าม้ ‘ฉันั เป็นัฉันั ของฉันั’

ยิ�งจติตื�นัร์้ม้ากเทิา่ไร์ เร์ากจ็ะยิ�งเหน็ัมากข่�นัวา่ การ์รั์บร์้ไ้มใ่ชบุ่คคล่ จติไมใ่ช่ 
บุคคล่ เร์าจะยังเห็นัต่อไปอ้กว่า บุคล่ิกล่ักษณะ เช่นั การ์เป็นัผู้้้หญิงผู้้้ชาย  
แกห่ร์อืเด้ก็ แขง็แร์งหร์อืปว่ย เกดิ้ข่�นัแล่ะด้บัไป คณุล่กัษณะเหล่า่นั้�จิตร์บัร์้้ 
ได้้ ตัวจิตเองไม่เป็นัชายหร์ือหญิง แก่หร์ือเด้็ก สื้งหร์ือเต้�ย จิตไม่ม้สืัญชาติ  
ไม่ม้ร์้ปร์่าง ไม่ม้อายุ

ความจร์งิเหล่่านั้�เก้�ยวกับ ‘เวล่า’ แล่ะ ‘บคุคล่’ กเ็ป็นัจร์งิเช่นัเด้ย้วกบั ‘สืถานัทิ้�’  
จติร์้ไ้ม่มส้ืถานัทิ้�ตั�ง ด้งันัั�นัเมื�อพร์ะอาจาร์ย์สืุเมโธพ้ด้ว่า ‘ไม่ม้ใคร์ไปทิ้�ไหนั  
เป็นัเพย้งแคส่ืภาพการ์ณ์ทิ้�เปล้่�ยนัไป’ เป็นัการ์พังทิล่ายทิศันัคตทิิ้�ยด่้อตัตา
ตัวตนั ซิ่�งเป็นัสืิ�งทิ้�บอกเร์าว่า ‘ตัวฉันักำล่ังไปทิ้�ไหนัสืักแห่ง’

นัอกจากนั้�แล่ว้ถง่แมว้า่โล่กทิ้�เร์าร์บัร์้จ้ะเป็นั ‘โล่กในัแบบท้ิ�จติร์บัร์้’้ มนััไมม่ ้
วันัท้ิ�จะม้ ‘ฉันั’ ‘เป็นัฉันั’ ‘ของฉันั’ เมื�อเร์าใช้คำพ้ด้เช่นัว่า ‘โล่กทิ้�เร์าร์ับร์้ ้
เป็นัโล่กในัแบบของเร์า’ (ดั้งเช่นัข้างต้นั) ขอให้เร์าคำนั่งถ่งหลั่กของ  
‘อนี้ัตตา’ แล่ะให้เข้าใจว่า เป็นัการ์ใช้คำพ้ด้ในัเชิงเปร์้ยบเทิ้ยบเทิ่านัั�นั
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๑. ไม่่ไปที่ �ไหน อัตลี่ักษณ์ ์(คืวิ�มเป็นบุุคืคืลี่) เวิลี่� แลี่ะสิ่ถ�นทุ่�

จิตเป็นัผู้้้สืร์้างภาพเก้�ยวกับอด้้ตแล่ะอนัาคต สืร์้างความหมายร้้์ว่า ‘ฉันั’  
กำลั่งเคล่ื�อนัทิ้�ไปตามเวล่าแล่ะสืถานัทิ้�ตา่ง ๆ  ฉนััมาอย้ ่‘ทิ้�นั้�’ ตั�งแตอ่าทิติย์ 
ทิ้�แล่้ว ฉันัจะไป ‘ทิ้�นัั�นั’ ในัอนัาคต ความร์้้สื่กทิ้�ว่าม้ ‘ฉันั’ ความร์้้สื่กทิ้�ว่า 
ม้สืถานัทิ้� ในัอด้้ต ในัปัจจุบันั แล่ะในัอนัาคต ยิ�งเร์าใคร์่คร์วญถ่งธร์ร์มชาติ 
ของปร์ะสืบการ์ณ์ ถ่งการ์เกิด้ข่�นัด้ับไปของโล่กทิ้�กำล่ังเกิด้ข่�นั (ภาพ เสื้ยง  
กล่ิ�นั ร์สื ความร์้้สื่ก ความคิด้ จินัตนัาการ์) มากเทิ่าไร์ เร์าก็ยิ�งจะเห็นัว่า  
ทิุกอย่างเกิด้ข่�นั ทิ้�นั้� แล่ะ เด้้�ยวนั้�

อด้้ตอย้่ทิ้�ไหนั ปัจจุบันัอย้่ทิ้�ไหนั อนัาคตอย้่ทิ้�ไหนั ทิ้�ไหนัคือ ‘ทิ้�นั้�’ ทิั�งหมด้ 
เหล่่านัั�นัเกดิ้เป็นัร์ป้เป็นัร์า่งข่�นัได้ภ้ายในัพื�นัท้ิ�ของจติร์้ ้ตล่อด้ชว้ติทิ้�ผู้า่นัมา  
ไมว่า่เร์าจะไปไหนั มนัักค็อื ‘ทิ้�นั้�’ อยา่งแท้ิจร์งิเสืมอมาไมว่า่จะเป็นั มาเล่เซิย้  
ศร์้ล่ังกา อเมร์ิกา อังกฤษ หร์ือปร์ะเทิศไทิย ไม่ว่าเร์าจะเคยไปไหนั วันัทิ้� 
เทิ่าไหร์่ตามปฏิทิินั มันัก็คือ ‘เด้้�ยวนั้�’ เสืมอ ณ ขณะทิ้�กำล่ังม้ปร์ะสืบการ์ณ ์
นัั�นัอย้่ จิตเป็นัตัวเชื�อมโยง แล่ะเป็นัศ้นัย์กล่างของปร์ะสืบการ์ณ์ จักร์วาล่ 
เป็นัสิื�งทิ้�ร์ับร์้้ได้้ในัจิต ด้ังนัั�นัโด้ยเนัื�อแทิ้แล่้ว จิตจ่งเป็นัศ้นัย์กล่างของ 
จักร์วาล่ แม้ว่าอาจจะม้การ์ร์ับร์้้ถ่งตัวตนัทิ้�เป็นั ‘ฉันั’ เคล่ื�อนัทิ้�ไปตามเวล่า 
แล่ะสืถานัทิ้� แต่การ์ร์ับร์้้นัั�นัเกิด้ข่�นั เป็นัร์้ปเป็นัร่์างข่�นั ร์ับร์้้ได้้ ทิ้�นั้� แล่ะ  
เด้้�ยวนั้�
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ความทิร์งจำ ความคิด้ อาร์มณ์ การ์ตัด้สืินัใจ ทิั�งหมด้นั้�เร์าร์ับร์้้ได้้ ทิ้�นั้�แล่ะ 
เด้้�ยวนั้� แต่ส่ืวนัใหญ่เร์าไม่ร์้้ตัวว่าสืมมุติฐานัเช่นันั้�ทิ้�ว่า เร์าอย้่ทิ้�ไหนั  
เร์ากำลั่งจะไปไหนั ม้ร์ากฐานัมาจากนัิสืัยของการ์หมายร์้้ (หร์ือต้ความ)  
การ์ม้ตัวตนั การ์ย่ด้ติด้กับปร์ะสืบการ์ณ์ การ์เห็นัว่าเป็นักายนั้�แล่ะบุคล่ิก 
ล่ักษณะนั้� คือการ์เจาะจงอัตล่ักษณ์ เวล่า แล่ะสืถานัทิ้�

พร์ะอาจาร์ย์ชาเคยให้ปร์ศินัาธร์ร์มวา่ ‘ถ้าเร์าเดิ้นัหนัา้ไมไ่ด้ ้ถอยหลั่งไมไ่ด้้  
แล่ะหยดุ้อย้ก่บัทิ้�กไ็มไ่ด้ ้เร์าจะไปทิ้�ไหนัได้’้ ผู้้ฟ้งักจ็ะงนุังง แล่ะจะคดิ้อยา่ง 
หงดุ้หงดิ้วา่ ‘เป็นัคำถามทิ้�ปร์ะหล่าด้จัง!’ ตร์าบใด้ท้ิ�จติยงัคงเหน็ัวา่ร์า่งกาย  
บุคคล่ เวล่า แล่ะสืถานัทิ้� เป็นัของจร์ิงแทิ้แนั่นัอนั ก็ย่อมไม่พบคำตอบ
สืำหร์บัปร์ศินัาธร์ร์มนั้� หากเมื�อจติปล่อ่ยวางการ์เหน็ัวา่เป็นับุคคล่ เป็นัเวล่า 
แล่ะเป็นัสืถานัทิ้� เมื�อนัั�นัคำตอบก็จะปร์ากฏข่�นัเอง เมื�อจิตตื�นัข่�นั แล่ะร์ับร์้ ้
ถ่งคุณล่ักษณะของจิตเองทิ้�ไม่ม้ตัวตนั ไม่ม้เวล่า ไม่ข่�นัอย้่กับสืถานัทิ้�  
การ์ร์้้หร์ือการ์ตื�นัร์้้นัั�นั จะม้ความชัด้เจนัแจ่มแจ้ง ปร์ิศนัานั้�จะม้คำตอบ 
เมื�อจติเลิ่กยด่้ตดิ้กบัเวล่า กบัความมตั้วตนั แล่ะพื�นัทิ้�สืามมติิ จะเป็นัเพย้ง 
การ์ตื�นัร์้้ หร์ือเป็นัพุทุธุะ ด้ังทิ้�พร์ะอาจาร์ย์ชาอธิบายไว้ว่า

ธรู้รู้มีะขุองพึรู้ะพึทุธเจั�าไมีไ่ด�พึบุได�ในกำารู้เดนิหน�า ถอยหลงั หรืู้อกำารู้อย้ก่ำบัุที� นี�แหละ ...  

คือจุัดที�ไมี่มีีกำารู้ยึดติด 

พึรู้ะอาจัารู้ย์ชิา, อ�างอิงใน The Island, หน�า ๑๖๔, (พึ.ศ. ๒๕๖๓)
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ในัคัมภ้ร์์ขุุทุทุกนี้ิกาย่ อุทุานี้ พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืเช่นักันัว่า 

อายตนะ มีีอย้่ … เรู้าไมี่เรู้ียกำอายตนะนั�นว่า มีีกำารู้มีา มีีกำารู้ไป็ มีีกำารู้ตั�งอย้่ มีีกำารู้จุัติ  

มีีกำารู้อุบุัติ … นี�แลคือที�สุดแห่งทุกำขุ์

(ขุุ.อุ. (มีจัรู้) ๒๕/๗๑)
๑๐

นั้�คือหล่ักธร์ร์มทิ้�พร์ะอาจาร์ย์ชากำล่ังช้�ให้เร์าเห็นั

จิตเป็นัปัจจุบันั ตื�นั ร์้้ การ์ร์้้นั้�ล่่กซิ่�ง วัด้ไม่ได้้ หยั�งไม่ถ่ง แล่ะเป็นัผู้้้ร์้้ จิตนั้�
ไม่ใช่บุคคล่ ไม่อย้่ในัห้วงกาล่เวล่าใด้ แล่ะไม่ตั�งอย้่ทิ้�ใด้ คุณสืมบัติทิ้�ตื�นัร์้ ้
เช่นันั้�เป็นัคุณสืมบัติของธร์ร์มะ ด้ังเช่นัทิ้�กล่่าวถ่งในับทิสืวด้ร์ะล่่กถ่ง 
พร์ะธร์ร์มปร์ะจำวันัว่า ‘สิ่ัพเพ ธุัมมา อนี้ัตตา’ (ธร์ร์มทิั�งทิ้�ถ้กเหตุสืร์้าง 
แล่ะไม่ถ้กเหตุสืร์้างไม่ใช่อัตตา) ธร์ร์มะเป็นัสิ่ันี้ทุิฏฐิิโก (ร์้้ได้้ทิ้�นั้�เด้้�ยวนั้�)  
อกาลิโก (ไม่จำกัด้กาล่เวล่า)

จิตโด้ยเนัื�อแทิ้แล่้วเป็นัธร์ร์ม จิตไม่ใช่บุคคล่ แม้ว่าจิตจะร์้้บุคคล่ แล่ะ 
ล่กัษณะตา่ง ๆ  ของบคุคล่ เมื�อล่กัษณะเหล่า่นั้�เกดิ้ข่�นัแล่ะด้บัไป จติไมเ่ป็นั 
หญิง ไม่เป็นัชาย แม้ว่าจะร์้้ความเป็นัหญิงแล่ะชาย จิตทิั�งไม่วุ่นัวาย แล่ะ
ไม่สืงบนัิ�ง แม้ว่าจะร้้์ความร์้้สื่กเหล่่าน้ั� จิตไม่ได้้อย้่ข้างนัอกหรื์อข้างในั  

๑๐ ด้้ภาคผู้นัวก ๒ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ชอบหร์ือไม่ชอบ หากแต่ร์้้ความหมายร์้้ต่าง ๆ เหล่่านั้� จิตคือธร์ร์ม ร์้้ ตื�นั  
พร์ะพุทิธเจ้าเกิด้จากธร์ร์ม หากธร์ร์มคือเนัื�อแท้ิของจิตแล้่วไซิร้์ เมื�อนัั�นั 
ความเป็นัพทุิธะ ผู้้ตื้�นัร้้์ กค็อืหนัา้ทิ้�ของจตินัั�นัเอง พร์ะอาจาร์ยช์าได้บ้ร์ร์ยาย 
ถ่งความสืัมพันัธ์เช่นันั้�ไว้ว่า

พึรู้ะพุึทธเจั�าที�แท�จัรู้ิงนั�น ท่านไมี่นิพึพึาน และท่านกำ็ยังอย้่ คือธรู้รู้มีะนั�นเอง คือความี 

เป็็นจัริู้ง เป็็นอย้่อย่างนั�น เรู้ียกำว่าสััจิธ์รรม เป็็นธรู้รู้มีะที�มีีอย้่ป็รู้ะจัำาโลกำ ไมี่ส้ญหาย 

ธรู้รู้มีนี�เองทำาพึรู้ะพุึทธเจั�าขุองเรู้า ให�เป็็นพึรู้ะพึุทธเจั�า ก็ำเรู้ียกำว่าพึรู้ะธรู้รู้มี

ท่านยังอย้่ชิ่วยมีนุษย์ทั�งหลาย ที�ป็รู้ะพึฤติดีป็ฏิิบุัติชิอบุอย้่ทุกำเวลา คือธรู้รู้มีะนั�นเอง  

พึรู้ะธรู้รู้มีนั�นก็ำเรู้ียกำว่าพึรู้ะพุึทธเจั�า ท่านจึังตรู้ัสว่า ภิกำษุทั�งหลาย ‘ใครู้เห็นธรู้รู้มีคนนั�น 

เห็นเรู้า ใครู้เห็นเรู้าคนนั�นเห็นธรู้รู้มี’ ธรู้รู้มีะคือความีจัรู้ิง มีีอย้่แล�ว ท่านเขุ�าไป็รู้้� 

ความีจัรู้ิงอันนั�น ไมี่ใชิ่ว่าท่านไป็แต่งตั�งขุึ�นมีา ฉะนั�น พึรู้ะพึุทธเจั�านั�นไป็เห็นธรู้รู้มี  

เรู้ียกำว่าท่านเป็็นพึรู้ะพุึทธเจั�า พึรู้ะธรู้รู้มีนี�เป็็นเหตุให�บุุรุู้ษทั�งหลายนี� เป็็นผ้�รู้้�  

เป็็นพึรู้ะพุึทธเจั�า ใครู้เห็นธรู้รู้มีะ ก็ำเห็นพึรู้ะพุึทธเจั�า นี�เรู้ียกำว่า พุึทธะในจิัต
๑๑

ก�รบุรรจิบุกันขุองก�รไร้ซึ่่�งเวิลี่� แลี่ะเวิลี่�

เมื�อจิตตื�นัข่�นั แล่ะพบกับสืภาพธร์ร์มชาติของตนั เมื�อนัั�นั ความสืงบแบบ
ลุ่่มล่่กก็จะปร์ากฏข่�นั ความสืงบน้ั�ไมไ่ด้เ้กิด้ข่�นัจากการ์ทิ้� ‘บางสืิ�งบางอย่าง’  

๑๑ The Collected Teachings of Ajahn Chah, หนัา้ ๔๘๕, Aruno Publications, (พ.ศ. ๒๕๕๔)  
แล่ะ พร์ะโพธิญาณเถร์ (ชา สืุภัทิฺโทิ), ธุรรมะคืือธุรรมชาติ, แสืด้งธร์ร์ม ณ วัด้หนัองป่าพง  
(พ.ศ. ๒๕๒๐)
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ถ้กร์บกวนั แล้่วหยุด้การ์ถ้กร์บกวนั ไม่ใช่ความสืงบแบบเช่นันัั�นัเล่ย  
มันัเป็นัความสืงบทิ้�ม้ร์ากฐานัมาจากความปร์าศจากตัวตนั ไร์้ซิ่�งเวล่า  
แล่ะเป็นัอิสืร์ะจากสืถานัทิ้� พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งสือนัว่า ‘ภวนี้ิโรโธุ นี้ิพพานี้ัง’  
(อ.ง. ทิสืก. (มจร์) ๒๔/๗) ซิ่�งแปล่ว่า ‘ความด้ับภพคือพร์ะนัิพพานั’ หร์ือ 
ด้ังทิ้� ทิ่านัเว่ยหล่าง กล่่าวไว้ว่า

ณ ขุณะนี� ไมี่มีีสิ�งใดกำำาลังเกิำดขุึ�น

ณ ขุณะนี� ไมี่มีีสิ�งใดกำำาลังสิ�นสุดลง

ดังนั�น ณ ขุณะนี� ไมี่มีีกำารู้เกำิด ไมี่มีีกำารู้ตาย 

ที�จัะทำาให�ดับุหายไป็
๑๒

‘ความด้ับภพ’ ไม่ได้้หมายความว่าเร์าจะหยุด้ทิำทิุกสืิ�งทิุกอย่าง ไม่ได้้
หมายความว่าเร์าจะต้องหยุด้หายใจ หรื์อหยุด้นิั�งไม่ขยบัเขยื�อนั ‘ความดั้บ’ 
แบบน้ั� ไม่ได้้หมายถ่งการ์สืิ�นัสุืด้ล่งของบางสืิ�งบางอย่าง ทิ้�ม้ตัวตนัในัเวล่าใด้ 
เวล่าหนั่�ง แต่เป็นัการ์ร์ับร์้้ถ่ง ความม้อย้่ทิ้�ไม่ข่�นักับกาล่เวล่า หร์ือเร์้ยกว่า 
ความเป็นัเช่นันัั�นัเอง (ตถตา) ซิ่�งเป็นัร์ากฐานัของความหมายร์้้ทิั�งหล่าย 
เป็นัการ์ร์บัร์้้ถง่พื�นัทิ้�ทิ้�มก้าร์ปร์ากฏของ ความหมายร์้ท้ิั�งหมด้ ไมว่า่จะเป็นั 
ความร์้้สื่ก ความคิด้ ทิางเล่ือก แล่ะการ์กร์ะทิำ ซิ่�งเกิด้ข่�นัอย้่ภายในันัั�นั

๑๒ ทิ่านัเว่ยหล่าง (Hui Neng) ตามทิ้�อ้างอิงโด้ย Alan Watts ในั The Way of Zen, หนั้า ๒๐๑,  
Vintage Spiritual Classics, (พ.ศ. ๒๕๔๒)
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แม้ในัขณะทิ้�ร์่างกายกำล่ังหายใจอย้่ สืิ�งทิ้�ร์้้การ์หายใจนัั�นัไม่ได้้เคล่ื�อนัไหว
ไปด้้วย แม้ว่าขณะทิ้�ร่์างกายเคลื่�อนัไหวอย้่ สืิ�งทิ้�ร์้้ร์่างกายก็ด้ำร์งอย้่ 
ตล่อด้เวล่า อย้่ ‘ทิ้�นั้�’ อย้่นัอกเหนัือโล่กแห่งการ์เคล่ื�อนัไหวแล่ะกาล่เวล่า  
‘ความด้ับภพ’ คือการ์ท้ิ�จิตใจสือด้คล้่องกบัคณุล่กัษณะของธร์ร์มะ ทิ้�ด้ำร์ง
อย้เ่สืมอ ไม่มต้วัตนั ไร์้ซิ่�งเวล่า แล่ะไม่ม้ตำแหนั่งทิ้�ตั�ง ในัหนัังสืือ บทุกว้ 
สิ่้�ชุด (Four Quartets) ผู้้้แต่ง ทิ้. เอสื. เอเล่้ยต (T. S. Eliot) เร์้ยกสืิ�งน้ั�ว่า  
‘จุด้ทิ้�การ์ไร์้ซิ่�งเวล่า แล่ะเวล่ามาบร์ร์จบกันั’๑๓

น้ั�คอืการ์ปฏิบตัสิืมาธขิองชาวพทุิธ คอืการ์เฝ้ั่าด้้การ์มาบร์ร์จบกนััของการ์ 
ไร์้ซิ่�งเวล่า แล่ะเวล่า

ในขุณะที�รู้่างกำายเคล่อนไหว มีีความีสงบุนิ�ง

ในขุณะที�ความีคิดและคำาพึ้ด เกิำดขุึ�นและดับุไป็ มีีความีสงบุนิ�ง

ในขุณะที�มีีกำารู้ได�ยินเสียง มีีความีเงียบุเป็็นพึื�นหลัง

ในขุณะที�รู้้ป็เกิำดขุึ�นและดับุไป็ มีีที�ว่าง ที�รู้้ป็เหล่านั�นป็รู้ากำฏิขุึ�น

เมื�อกล่่าวเช่นันั้�แล่้วขอให้เป็นัทิ้�เข้าใจว่า ความสืงบนัิ�งเช่นันั้�ไม่ได้้หมายถ่ง  
เพย้งแค่สืิ�งใด้สืิ�งหน่ั�งกำลั่งเคลื่�อนัไหวแล้่วเกิด้หยุด้นัิ�งกล่างคันั ความเงย้บ 

๑๓ ทิ้. เอสื. เอเล่้ยต (T. S. Eliot), Four Quartets, The Dry Salvages V, II ๒๐๑-๒๐๒, Faber 
& Faber, (พ.ศ. ๒๔๘๔)
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นั้�ไม่ใช่แค่การ์ปร์าศจากเส้ืยง ความโล่่งว่างนั้�ไม่ได้้เป็นัเพ้ยงแค่ช่องว่าง
ร์ะหว่างวัตถสุืิ�งของ หากแต่วา่เป็นัการ์ใช้คำพ้ด้ทิ้�แสืด้งถง่ คณุสืมบัตขิองพร์ะ
ธร์ร์ม อนััเป็นัสืิ�งทิ้�ไม่เกิด้ ไม่ปร์ากฏ ไม่ถก้เหตุสืร้์าง ไม่ถ้กปัจจัยปรุ์งแต่ง๑๔  
เป็นัความจร์ิงแทิ้ทิ้�ไม่ปร์ากฏ (noumenal) แล่ะอย้เ่หนัอื (ความเป็นัโล่ก) 
ออกไปซิ่�งเป็นัหล่กัการ์แบบบร้์ณาการ์ ทิ้�อย้เ่บื�องหล่งัการ์ร์บัร์้ป้ร์ากฏการ์ณ์
ทิั�งหมด้ ขอยอ้นักล่บัไปในัโล่กของฟสิืกิสืเ์ชงิทิฤษฎีอ้ก้สืกันัดิ้ อาตมาร์้ส้ืก่วา่
ความจร์ิงทิ้�ไร์้ซิ่�งเวล่า แล่ะวัด้ไม่ได้้นั้� คือสืิ�งเด้้ยวกับทิ้� เด้วิด้ โบห์ม (David 
Bohm) หมายถง่ เมื�อเขาพด้้ถง่ ‘ร์ะเบย้บท้ิ�แฝั่งเร้์นั’ (the implicate order) 
ทิ้�เขาเข้ยนัไว้ว่า

ดังนั�นเรู้าจัึงขุอเสนอต่อไป็ว่า ความีจัรู้ิงที�ครู้บุถ�วนกำว่า ลึกำซึึ่�งกำว่า และมีุ่งส้่ความีจัรู้ิง 

ด�านในมีากำกำว่า ไมี่ใชิ่ทั�งจัิตไมี่ใชิ่ทั�งกำาย แต่เป็็นความีจัรู้ิงในมีิติที�เหนือไป็กำว่านั�น  

เป็็นความีจัริู้งที�มีีกำายและจิัตเชิ่นเดียวกัำน และยังมีีธรู้รู้มีชิาติที�นอกำเหนือไป็กำว่า 

กำายและจิัตอีกำด�วย
๑๕

โบห์มได้้ให้ข้อคิด้ทิ้�เป็นัปร์ะโยชน์ัเก้�ยวกับธร์ร์มชาติของการ์วัด้ค่า แล่ะ
คุณสืมบัติทิ้�วัด้ไม่ได้้ของความจร์ิงด้ังนั้�

๑๔ ด้้ภาคผู้นัวก ๓ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม

๑๕ เด้วดิ้ โบหม์ (David Bohm), Wholeness and the Implicate Order, หนัา้ ๒๖๕, Routledge 
Classics, (พ.ศ. ๒๕๒๓)
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ในภาษาสันสกำฤต (ซึึ่�งมีีรู้ากำที�มีาเดียวกำันกำับุภาษาในกำลุ่มีอินโด-ยุโรู้เป็ียน) มีีคำาว่า 

‘มีาตรู้า/matra’ ซึ่ึ�งแป็ลวา่ ‘กำารู้วดัคา่/measure’ ในความีหมีายทางดนตรู้ ีซึึ่�งกำใ็กำล�เคยีง 

กำับุคำาในภาษากำรีู้กำว่า ‘metron’ แล�วก็ำยังมีีคำาว่า ‘มีายา/maya’ ซึึ่�งมีีรู้ากำศัพึท์เดียวกำัน  

แป็ลว่า ‘ภาพึลวงตา’ จัุดนี�มีีความีสำาคัญเป็็นพึิเศษ เพึรู้าะในขุณะที�สำาหรู้ับุสังคมี 

ตะวันตกำ คำาว่า ‘กำารู้วัดค่า’ และความีหมีายโดยนัยขุองมีัน หมีายถึงแกำ่นแท�ขุอง 

ความีจัรู้งิ หรู้อืไมีก่ำเ็ป็น็สว่นสำาคญัขุองความีจัรู้งิ หากำแตว่า่ในโลกำตะวนัออกำ กำารู้วดัคา่  

(มีายา) ถ้กำมีองว่าเป็็นเรู้่องเท็จั และหลอกำลวง โดยในมีุมีมีองนี� กำารู้จััดเรู้ียงตัวขุอง 

รู้้ป็โครู้งสรู้�างทั�งหมีด รู้วมีทั�งลำาดับุขุองรู้้ป็ สัดส่วน และ ‘อัตรู้าส่วน/ratios’ (ratios 

เป็็นภาษาลาตินซึึ่�งเป็็นที�มีาขุองคำาว่า ‘เหตุผล/reason’) ซึึ่�งแสดงตนต่อกำารู้รู้ับุรู้้�และ

ต่อเหตุผลโดยทั�วไป็ ถ้กำมีองว่าเป็็นเสมืีอนมี่านบัุงตาที�ป็ิดบัุงความีจัรู้ิงแท� ซึึ่�งไมี่อาจั

รู้ับุรู้้�ได�ด�วยป็รู้ะสาทสัมีผัส และไมี่อาจับุรู้รู้ยายด�วยคำาพึ้ดหรืู้อจัินตนากำารู้ได�
๑๖

เมื�อเร์าเหน็ัชดั้เจนัข่�นัว่า โล่กของการ์กร์ะทิำต่าง ๆ เป็นัคณุสืมบัตทิิ้�ร์ับร์้้ได้้
ในัทิ้�ว่างของจิต เร์าก็จะเร์ิ�มพัฒนัาความร์้้ส่ืกเก้�ยวกับความไร์้ซิ่�งเวล่าของ
ปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ แล่ะเร์าก็จะสืามาร์ถด้ำเนิันัช้วิตได้้อย่างสือด้คล้่อง
กับปัจจุบันัขณะ ทิ้�ไม่ถ้กร์บกวนัจากการ์เคล่ื�อนัไหวหรื์อการ์เกิด้ข่�นัแล่ะ
ด้ับไปของความหมายร์้้ วัตถุสืิ�งของ แล่ะอาร์มณ์ความร์้้สื่ก

บ่อยคร์ั�งเร์ามักจะมองว่า ปัจจุบันัขณะคือเสื้นับาง ๆ ทิ้�ไม่ม้ความสืำคัญ  
ทิ้�อย้ร่์ะหวา่งอด้ต้อันัไมม่ท้ิ้�สืิ�นัสืดุ้ แล่ะอนัาคตทิ้�ไม่ม้ทิ้�สืิ�นัสุืด้เช่นักันั เป็นัเพย้ง 
ร์ะยะเวล่าสัื�นั ๆ  ทิ้�ไม่มค้วามสืำคญัมากมายเทิา่ใด้นักั เมื�อเทิย้บกบัอด้้ตกาล่ 

๑๖ เด้วิด้ โบห์ม (David Bohm), แห้ล่งเด้ย่วกันี้, หนั้า ๒๙



๔๐

๑. ไม่่ไปที่ �ไหน

ทิ้�ม้ร์ะยะเวล่านัานักว่า ๑๓,๐๐๐ ล่้านัปีของ ‘บิ�กแบง’ (ทิฤษฎี้ทิางฟิสืิกสื ์
อธิบายถ่งการ์ขยายตัวคร์ั�งใหญ่หร์ือร์ะเบิด้คร์ั�งใหญ่ อันัถือเป็นักำเนัิด้ของ 
สืร์ร์พสืิ�ง - ผู้้้แปล่) แล่ะอนัาคตทิ้�ยืด้ยาวไปข้างหน้ัาอย่างไม่ม้จุด้จบ  
ช่วงเวล่าสืั�นั ๆ ทิ้�เร์าเร์้ยกว่า ‘ปัจจุบันั’ จะสืำคัญได้้อย่างไร์ หากแต่ในัแง ่
ของปร์ะสืบการ์ณ์แล่้ว ปัจจุบันัขณะคร์อบคลุ่มเวล่าทิั�งหมด้

เชน่ัเด้ย้วกนัั จติทิ้�ตื�นัแล่ะร์้ใ้นัปัจจบุนััขณะ กเ็ป็นัทิกุสืิ�งทิกุอยา่ง การ์ร์บัร์้ถ่้ง 
อด้้ตแล่ะอนัาคต ตัวเองแล่ะบุคคล่อื�นั ทิ้�นั้�แล่ะทิ้�นัั�นั เป็นัร์้ปแบบแห่งการ์
ร์ับร์้้ในัจิต ณ ขณะนั้� ณ ปัจจุบันั ทิ้�ไร์้ซิ่�งเวล่า โล่กนั้�เป็นัโล่กของจิต ซิ่�งจะ
เป็นัจร์ิง เป็นัร์้ปเป็นัร์่าง แล่ะเป็นัทิ้�ร์้้จักได้้ถ่งร์ะด้ับไหนั ข่�นัอย้่กับจิตใจ 
ว่าจะผู้่อนัคล่ายแล่ะสืงบเต็มทิ้� พร์้อมจะตอบสืนัองต่อกร์ะแสืการ์หมายร์้้  
ความคิด้ อาร์มณ์ความร์้้สื่ก การ์กร์ะทิำต่าง ๆ ของโล่ก ของคนั แล่ะ 
สืิ�งอื�นั ๆ ได้้ในัร์ะด้ับไหนั

ในัทิางกลั่บกนัั จติทิ้�ยงัไม่ตื�นัร์้ ้จะไล่ล่่า่ตามความชอบความไม่ชอบ จะยด่้ถือ 
ความเป็นัตวัเร์าตวัเขา หล่งใหล่พัวพันักบัความอยาก ความกล่วั ความร์้ส้ืก่ 
เกล้่ยด้ชัง ความหวัง จติจะหลั่บใหล่ไม่ตื�นัร์้ร้์ะดั้บไหนั ข่�นัอย้กั่บวา่สัืนัติสืขุ 
ถ้กปิด้บัง แล่ะถ้กก้ด้ขวางไม่ให้เข้าถ่งจิตใจแค่ไหนั จิตทิ้�ไม่ตื�นัร์้้จะพัวพันั 
อย้่กับความขุ่นัข้องหมองใจ ความเร์่าร์้อนั ความแตกแยก

ด้ังนัั�นัจ่งขอชักชวนัพวกเร์าให้เปิด้ใจต่อโล่ก แล่ะให้ม้ความตร์ะหนัักร้้์ต่อ 
คุณสืมบัติของจิตทิ้�ตื�นัร์้้ แล่ะการ์ด้ำร์งอย้่ทิ้�ไร์้เวล่า ถ่งแม้เร์าจะเด้ินัทิางไป 



๔๑
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ในัทิ้�ต่าง ๆ สืวมบทิบาทิต่าง ๆ ร์่วมทิำกิจกร์ร์มต่าง ๆ เล่ือกสืร์ร์บางสืิ�ง
บางอย่าง จิตใจของเร์าไม่จำเป็นัต้องทิำสืิ�งเหล่่าน้ั�เพื�อจะได้้ร้้์สื่กเติมเต็ม
สืมบ้ร์ณ์ หร์ือร์้้ส่ืกว่าม้การ์ทิำสิื�งใด้ให้เกิด้ข่�นัสืักอย่าง ความร์้้สื่กเติมเต็ม 
มาจากการ์ท้ิ�จิตได้้ร้้์จักธร์ร์มชาติของจิตเอง จิตคือธร์ร์มอย้่แล้่ว ด้ังนัั�นั 
ยงัจะมส้ืิ�งใด้ต้องได้ม้าหร์อืตอ้งทิำอ้กเพื�อทิำใหธ้ร์ร์มนัั�นัสืมบร้์ณ์ จร์งิ ๆ  แล่ว้ 
สืิ�งทิ้�ควร์ปร์าร์ถนัา คือการ์เป็นัในัสืิ�งทิ้�เร์าเป็นัอย้่แล่้วต่างหาก

ในัร์ะหว่างวันั ในัแต่ล่ะนัาทิ้ทิ้�ผู้่านั ทิ้�พร์ะอาทิิตย์ข่�นัจากขอบฟ้าอย้่ตร์ง 
ศ้ร์ษะ แล่ว้ตกล่งหายไปทิ้�ขอบฟา้ ทิ้�ด้วงจนััทิร์ม์าแล่ว้ไป ใหเ้ร์าล่องพิจาร์ณา 
ความร์้ส้ืก่ของการ์ทิ้�ตอ้งเป็นัใคร์สืกัคนั ไปไหนัสืกัแหง่ หร์อืทิำอะไร์สืกัอยา่ง  
เร์าสืามาร์ถตื�นัร์้้ถ่งความสืงบนัิ�งในัทิุกการ์เคล่ื�อนัไหว ได้้ยินัความเง้ยบ 
ทิ้�อย้่ในัทุิกอณ้ของเสื้ยง ร์ับร์้้ถ่งพื�นัทิ้�ว่างทิ้�ม้ร้์ปต่าง ๆ ปร์ากฏอย้่ ม้การ์ 
เคล่ื�อนัทิ้�แต่ไม่ม้ใคร์ไปไหนั ม้การ์กร์ะทิำแต่ไม่ม้ ‘สืิ�งใด้’ ถ้กทิำ แล่ะไม่ม้ 
‘ใคร์’ กำล่ังทิำมันัอย้่ ม้การ์เล่ือกสืร์ร์แล่ะการ์ตัด้สืินัใจ แต่ไม่ม้คนัทิ้�กำล่ัง
ตัด้สืินัใจ ม้จิตใจทิ้�ตอบสืนัองต่อเวล่า สืถานัทิ้� แล่ะสืถานัการ์ณ์ ม้ความ
สืงบสืันัติทิ้�เบาสืบายปร์ากฏอย้่ในัจิตร์้้นัั�นั



โรหิตัสิ่สิ่ะ

ธร์ร์มชาติของมนัุษย์ คือการ์แสืวงหาความสืำเร์็จ หร์ือความร์้้สื่กเติมเต็ม 
บางอย่าง เร์ามักจะขับเคล่ื�อนัช้วิตเพื�อบร์ร์ลุ่ถ่งเป้าหมายต่าง ๆ แล่ะ 
ความสืำเร์็จทิางโล่ก เช่นั ทิรั์พย์สืมบัติ ปร์ะวตักิาร์ศ่กษาแล่ะการ์ทิำงานั  
สืถานัทิ้�ทิ้�เคยไป หร์ือแม้กร์ะทิั�งหล่ักสื้ตร์ปฏิบัติธร์ร์มทิ้�เคยเข้า แต่ด้ังทิ้� 
พร์ะอาจาร์ยช์ามกัจะพด้้บอ่ย ๆ  วา่ ‘ถา้เร์ามองหาความสิื�นัสืดุ้ในัสืิ�งทิ้�ไมม้่ 
ท้ิ�สิื�นัสืดุ้ หร์อืมองหาความมั�นัคงในัสืิ�งทิ้�ไมม่ั�นัคง เร์ากจ็ะตอ้งพบกบัความ 
ผู้ิด้หวังแนั่นัอนั’

พร์ะไตร์ปิฎีกกล่า่วถง่เร์ื�องเทิพบุตร์องค์หนั่�งนัามว่า โร์หิตัสืสืะ ทิ้�มาเข้าเฝั่า้ 
พร์ะพุทิธเจ้าในัคืนัหนั่�งเพื�อทิ้ล่ถามว่า ‘ในัชาติทิ้�แล่้วข้าพเจ้าเป็นัฤาษ้แล่ะ 
ผู้้้เจร์ิญกร์ร์มฐานั ข้าพเจ้าพัฒนัาความสืามาร์ถทิางจิตวิญญาณได้้อย่างด้ ้
เล่ิศ แล่ะตั�งปณิธาณไว้ว่าจะเด้ินัไป เพื�อหาจุด้สืิ�นัสืุด้ของโล่ก แต่ถ่งแม้ว่า
จะเด้ินัอย้่เป็นัเวล่าหล่ายปี ก็ยังไปไม่ถ่งจุด้สืิ�นัสืุด้ของโล่ก แล่ะเสื้ยช้วิตล่ง
ร์ะหว่างทิาง ตอนันั้�ข้าพเจ้าได้้เกิด้ใหม่ในัเทิวโล่ก ข้าพเจ้าขอถามทิ่านัว่า 
“เร์าจะสืามาร์ถเด้ินัทิางไปถ่งจุด้สืิ�นัสืุด้ของโล่กได้้ไหม ทิ้�ซิ่�ง ไม่ม้เกิด้ ไม่ม้
แก่ ไม่ม้ตาย”’

๒
. ‘โลกส้� นำสุดลงท่ �ไหนำ’
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๒
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พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืตอบโร์หิตัสืสืะว่า

เรู้าไมีก่ำลา่วที�สดุแหง่โลกำ … วา่ ‘พึงึรู้้� พึงึเห็น พึงึถึงได�’ ด�วยกำารู้ไป็ เรู้าไมีก่ำลา่ววา่กำารู้ที� 

บุุคคลยังไมี่ถึงที�สุดแห่งโลกำ จัะทำาที�สุดแห่งทุกำขุ์ได�

(สำ.สคา. (มีจัรู้) ๑๕/๑๐๗)
๑๗

พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืต่อไปว่า

เรู้าบุัญญัติโลกำ ความีเกำิดแห่งโลกำ ความีดับุแห่งโลกำ และขุ�อป็ฏิิบุัติให�ถึงความีดับุ 

แห่งโลกำ ในรู้่างกำายที�มีีป็รู้ะมีาณวาหนึ�ง มีีสัญญา มีีใจันี�เอง … ผ้�รู้้�แจั�งโลกำ … ถึงที�สุด 

แห่งโลกำ … รู้้�ที�สุดแห่งโลกำ ย่อมีไมี่หวังทั�งโลกำนี�และโลกำหน�า

(แหล่งเดียวกัำน)

จากพร์ะสื้ตร์นั้�ม้ทิ้�นั่าสืังเกตว่า ผู้้้แปล่ทิ้�ม้ชื�อเสื้ยงแล่ะเป็นัทิ้�ยกย่องนัามว่า 
ท่ิานัภกิขโุพธ ิ(พร์ะภิกษสุืายเถร์วาทิชาวอเมร์กินัั เป็นัพร์ะเถร์ะนัักปร์าชญ์ 
บวชในัศร์้ล่ังกา แปล่พร์ะสื้ตร์ไว้มากมาย - ผู้้้แปล่) ได้้กล่่าวไว้ว่า ‘คำกล่่าว 
อนััแหล่มคมของพร์ะพุทิธเจา้ในัทิ้�นั้� … อาจเป็นัทิฤษฎีค้ำสือนัทิ้�ล่ก่ซิ่�งทิ้�สืดุ้  
ในัปร์ะวติัศาสืตร์์ด้า้นัความคดิ้ของมนัษุยชาต’ิ๑๘ แล่ะทิา่นัภกิขโุพธกิไ็มใ่ช ่
คนัทิ้�ใช้คำพ้ด้เกินัจร์ิงแต่อย่างใด้

๑๗ ด้้ภาคผู้นัวก ๔ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม

๑๘ ด้้ The Connected Discourses of the Buddha, โน้ัต ๑๘๒ หน้ัา ๓๙๓, Wisdom  
Publications, (พ.ศ. ๒๕๔๓)



๔๔

๒
. ‘โลกสิ้� นสิ้ดลงที่ �ไหน’

ในัทิ้�นั้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งเปร์้ยบเทิ้ยบโล่ก ว่าคือความไม่นั่าพ่งพอใจ (ทิุกข์)  
ตร์งตามหล่ักอร์ิยสืัจสื้� คือ ม้ความไม่นั่าพ่งพอใจ (ทิุกข์) สืาเหตุของ 
ความไม่น่ัาพง่พอใจ การ์ดั้บของความไมน่ัา่พง่พอใจ แล่ะทิางท้ิ�จะนัำไปสื้่ 
การ์สืิ�นัสืุด้ของความไม่นั่าพ่งพอใจ

ในัอด้้ตชาติโร์หิตัสืสืะเคยคิด้ว่า ‘ข้าจะเด้ินัไปให้ถ่งจุด้สิื�นัสืุด้ของโล่ก’  
โด้ยมุง่หวังท้ิ�จะเด้นิัไปถง่จดุ้สืิ�นัสืดุ้ของถนันัหรื์อทิางเด้นิั จุด้สืิ�นัสุืด้ของทิุกสืิ�ง 
ทิุกอย่าง ก็ล่องด้้ได้้ ล่องเด้ินัจนักว่าจะถ่งขอบฟ้า แล้่วเร์าจะพบว่า ไม่ว่า
จะเด้นิัทิางไปไกล่สัืกเท่ิาไร์ ขอบฟ้ากจ็ะยิ�งถอยหา่งออกไปเร์ื�อย ๆ  นั้�คอือก้ 
มุมมองหนั่�งเก้�ยวกับโล่กแล่ะธร์ร์มชาติของโล่กอันัสืำคัญทิ้�ควร์แก่การ์
ไตร์่ตร์อง

ในัอก้พร์ะส้ืตร์หน่ั�งคล่า้ย ๆ  กนัั มพ้ร์ะภิกษบุางร้์ปในัสืมัยนัั�นัได้้เอ่ยอา้งถ่ง
คำตร์สัืของพร์ะพทุิธเจา้วา่ ‘เร์าไมส่ืามาร์ถไปถง่ทิ้�สืดุ้ของโล่กโด้ยการ์เด้นิัได้้  
แต่เร์าจะเข้าถ่งการ์ด้ับทิุกข์ได้้ ก็ต่อเมื�อเร์าถ่งทิ้�สืิ�นัสืุด้ของโล่กเทิ่านัั�นั’  
เหล่่าพร์ะภิกษุได้้ขอให้พร์ะอานันัท์ิ ผู้้้เป็นัพร์ะอุปัฏฐากของพร์ะพุทิธเจ้า  
อธิบายถ่งคำสือนันั้� พร์ะอานันัทิ์ได้้ตอบด้ังเช่นัทิ้�กล่่าวไว้ข้างต้นัว่า

ผ้�มีีอายุทั�งหลาย บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วยธรู้รู้มีใด  

นี�เรู้ียกำว่าโลกำในอรู้ิยวินัย บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วย

ธรู้รู้มีอะไรู้เล่า คือบุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วยจัักำขุุ ... 

ด�วยโสตะ ... ด�วยฆานะ บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำด�วย



๔๕

๒
. ‘โลกสิ้� นสิ้ดลงที่ �ไหน’

ชิิวหา ... ด�วยกำาย บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายในโลกำว่าเป็็นโลกำด�วย

มีโน ผ้�มีีอายุทั�งหลาย เหตุที�บุุคคลมีีความีหมีายรู้้� และกำำาหนดหมีายโลกำว่าเป็็นโลกำ  

นี�เรู้ียกำว่าโลกำในอริู้ยวินัย

(สำ.สฬา. (มีจัรู้) ๑๘/๑๑๖)
๑๙

ย�ำอ้กคร์ั�งหน่ั�ง ‘โล่ก’ หมายถ่ง โล่กแห่งปร์ะสืบการ์ณ์ของเร์าในัช้วิตนั้�  
ซิ่�งหมายถ่ง ในัร์่างกายนั้� ในัจิตใจนั้� ร์วมถ่งการ์หมายร์้้แล่ะความคิด้ด้้วย  
อนััเป็นัทิ้�ทิ้�เร์ามป้ร์ะสืบการ์ณต์อ่โล่ก โล่กทิ้�เป็นัแบบฉบับโด้ยเฉพาะของเร์า 
เกิด้การ์รั์บร้้์ทุ้�นี้้�  เกิด้ข่�นัทุ้�นี้้� แล่ะสืิ�นัสุืด้ล่งทุ้�นี้้� แล่ะหนัทิางทิ้�นัำไปสื้จุ่ด้สืิ�นัสุืด้ 
ของโล่กนัั�นั ก็อย้ทุ่้�นี้้� เช่นัเด้้ยวกันั

เมื�อเร์าคดิ้ถง่ ‘การ์สิื�นัสุืด้ล่งของโล่ก’ เร์าอาจจะจินัตนัาการ์เห็นัภาพโล่กใบน้ั� 
กำลั่งร์ะเบิด้ หรื์อกำลั่งถก้ด้ด้้เข้าไปในัด้วงอาทิติย์ในัเหตุการ์ณ์ซิเ้ปอร์โ์นัว่า  
หร์ือกำล่ังแตกออกเป็นัเสื้�ยง ๆ ขณะท้ิ�จักร์วาล่กำลั่งพังทิล่ายล่ง แต่ในั 
พุทิธศาสืนัา คำว่า ‘จุด้สืิ�นัสืดุ้ของโล่ก’ หมายถง่ท้ิ�ซิ่�งความเป็นัแก่นัสืาร์ของ 
โล่ก ถ่งความสืิ�นัสืุด้ล่ง นัั�นัคือความเป็นัโล่กด้ับล่งภายในัจิตร์้้ ขณะกำล่งัร์้ ้
ปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นั ๆ อย้่ 

โล่กจง่สืิ�นัสืดุ้ล่งทุ้�นี้้� ในัจติร์้น้ั้� 

๑๙ ด้้ภาคผู้นัวก ๑ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ในัทิ้�นั้�อาจจะฟังด้้ค่อนัข้างล่่กล่ับ หากพร์ะพุทิธเจ้าทิร์งม้พร์ะปร์ช้าในัการ์ 
ใช้สืำนัวนัหักมุมเพ้ยงเล็่กน้ัอยเท่ิานัั�นั แต่ก่อให้เกิด้การ์เปล่้�ยนัมุมมอง  
เพื�อให้กล่ายเป็นัสืิ�งทิ้�ม้ความหมายมากข่�นัต่อร์ะด้ับปร์ะสืบการ์ณ์ของเร์า  
‘เร์าจะไปถ่งความด้ับทิุกข์ไม่ได้้ จนักว่าเร์าจะไปถ่งทิ้�สืุด้ของโล่ก’ ปร์ะโยค 
เช่นันั้�สืามาร์ถด้่งด้้ด้ความสืนัใจของเร์าได้้เป็นัอย่างด้้

สิ่มมุติสิ่ัจิจิะ

เร์าทิุกคนัต่างแสืวงหาความพอใจ ความสืำเร์็จ ความสืมบ้ร์ณ์ แล่้วก็ต้อง 
ผู้ิด้หวัง เพร์าะเร์ากำลั่งค้นัหามันัในัทิ้�ทิ้�ไม่สืามาร์ถพบได้้ ไม่ว่าจะเป็นั  
ในัการ์ได้้ร์ับการ์ยอมร์ับจากคนัอื�นั ในัร์างวัล่อันัเพร์ิศแพร์้วทิ้�สืังคมยื�นัให้  
ในัความอบอุ่นัของความสืัมพันัธ์ ในัความสืำเร์็จของล่้กหล่านั แม้กร์ะทิั�ง
การ์นัับจำนัวนัชั�วโมง (หร์ือปี) ทิ้�เร์านัั�งสืมาธิ หร์ือจำนัวนัคร์้บาอาจาร์ย ์
ทิ้�เร์าได้้ไปกร์าบ ใช่แล่้ว พวกเร์านัักปฏิบัติกร์ร์มฐานัสืามาร์ถด้้ถ้กด้้แคล่นั 
ผู้้้อื�นัได้้อย่างง่ายด้ายเช่นักันัว่า ‘พวกเขาเป็นัคนัโง่ทิ้�นั่าสืงสืาร์ ทิ้�วิ�งไล่่ตาม
ทิร์ัพย์สืมบัติทิางโล่ก’ ในัขณะทิ้�ตัวเอง ก็กำล่ังวิ�งไล่่ตามเป้าหมายผิู้วเผู้ินั
ทิางโล่กอย่างเพล่ิด้เพล่ินัพอ ๆ  กันัโด้ยไม่ร์้้ตัว ทิ้�เร์าเร์้ยกมันัว่า เป้าหมาย
ทิางธร์ร์ม ความทิะนังตนัแบบนั้�กผ็ู้ดิ้ทิ้�ผู้ดิ้ทิางพอ ๆ  กบัความภาคภม้ใิจในั 
ใบปร์ิญญาต่าง ๆ ในัความสืวยงามของล้่กหล่านั หร์ือความใหญ่โตของ 
บา้นัช่อง วตัถุนัยิมทิางจิตวิญญาณก็นัา่ผิู้ด้หวังพอ ๆ  กบัวตัถุนัยิมทิางโล่ก
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ในัอ้กแง่มุมหน่ั�ง คำสือนัทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งให้กับโร์หิตัสืสืะทิ้�ว่า ‘จิตเป็นั 
ผู้้้สืร์้างโล่ก’ ยังเป็นัเรื์�องของการ์เห็นัธร์ร์มชาติทิ้�เป็นัความว่างแล่ะไม่ม้ 
แกน่ัสืาร์ของโล่ก หรื์อโล่ก ‘ในัร์ป้แบบของฉันั’ สืิ�งตา่ง ๆ  ทิ้�เร์าปร์ะสืบพบเจอ  
ม้การ์ตั�งชื�อแล่ะนัิยาม เร์าเร์้ยกสืถานัทิ้�น้ั�ว่า ‘อมร์าวด้้’ เพร์าะพร์ะอาจาร์ย ์
สืเุมโธ ได้ต้ั�งชื�อนัั�นัไวว้า่ “อาตมาอยากเร้์ยกสืถานัทิ้�น้ั�วา่ อมร์าวด้ ้หร์อืด้นิัแด้นั 
ท้ิ�ไม่มวั้นัตาย” เร์าทุิกคนัจง่ตกล่งเร์ย้กชื�อนัั�นั ในัขณะทิ้�คนัทิ้�เคยเป็นัคร์ท้ิ้�นั้� 
มาก่อนั เร์้ยกทิ้�น้ั�ว่า ‘โร์งเร์้ยนัเซิ็นัต์มาร์์กาเร์็ต’ ด้ังนัั�นัในัความเป็นัจร์ิงแล่้ว 
ทิ้�นั้�ไม่ม้ ‘อมร์าวด้้’ นัั�นัเป็นัเพ้ยงการ์ตกล่งของมนัุษย์ เป็นั ‘สืมมุติสืัจจะ’

เมื�อเร์าพ้ด้ว่า ‘โล่กสืิ�นัสืุด้’ เร์ากำล่ังพ้ด้ถ่งการ์ยอมร์ับข้อตกล่งแบบนั้�ของ 
มนัษุย ์หร์อื สืมมตุสิืจัจะ การ์เร์ย้กทิ้�น้ั�วา่ ‘อมร์าวด้’้ หรื์อวนััน้ั�วา่ ‘วันัองัคาร์’  
เป็นัเพ้ยงแค่ความจร์ิงเชิงเปร์้ยบเทิ้ยบ เป็นัการ์สืมมุติ การ์กำหนัด้ข่�นั  
เป็นัการ์ใช้วิธ้เร์้ยกขานัสืิ�งต่าง ๆ เป็นัการ์มองทิ้�ม้เงื�อนัไข ข่�นัอย้่กับ
สืถานัการ์ณแ์ล่ะบคุคล่ ไมใ่ชค่วามจร์งิทิั�งหมด้ ใจท้ิ�ยด่้ตดิ้กบัมมุมองแบบนั้�  
เป็นัใจทิ้�ก่อใหเ้กดิ้ทิกุข ์สืว่นัใจทิ้�ร้้์จกักร์ะบวนัการ์นั้�แล่ะสืามาร์ถปล่อ่ยวาง
ล่งได้ ้เป็นัใจท้ิ�เป็นัอสิืร์ะจากทิกุข ์ด้ว้ยความเขา้ใจเช่นันั้� เร์าจะหยดุ้มองหา 
จุด้สืิ�นัสืุด้ในัสิื�งทิ้�ไม่ม้วันัสิื�นัสืุด้ ความมั�นัคงในัสืิ�งทิ้�ไม่มั�นัคง แล่ะความ 
พ่งพอใจในัสืิ�งทิ้�ไม่สืามาร์ถให้ความพ่งพอใจได้้
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ไม�ม่ทุ่�ยืนให้คืวิ�มเป็นขุองคื่�

ในัเกวัฏฏส้ิ่ตร (ทิ้.สื้. (มจร์) ๙ /๔๘๗-๕๐๐) พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งเล่่าเร์ื�อง 
พร์ะภิกษุร์้ปหนั่�ง ผู้้้ซิ่�งในัร์ะหว่างนัั�งสืมาธิเกิด้คำถามข่�นัมาในัใจว่า  
‘มหาภต้ร์ป้ทัิ�งสื้�คอื ปฐวธ้าตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ วาโยธาตุ เหล่า่น้ั�ยอ่มดั้บ 
ไม่ม้เหล่ือ ในัทิ้�ไหนัหนัอ’ พร์ะภิกษุร์้ปนัั�นัไปในัโล่กสืวร์ร์ค์ชั�นัต่าง ๆ  
เทิ้�ยวถามเทิวด้าทิั�งหล่ายให้ตอบคำถามน้ั� จนัในัทิ้�สืุด้ได้้ข่�นัไปถ่งชั�นัของ 
ทิ้าวมหาพร์หม ผู้้้ตั�งฉายาให้กับตนัเองว่า ‘ผู้้้ร์้้เห็นัเหตุการ์ณ์โด้ยถ่องแท้ิ  
เป็นัผู้้้ใช้อำนัาจ เป็นัผู้้้สืร์้าง เป็นัผู้้้เนัร์มิตของหม้่สืัตว์ผู้้้เกิด้แล่้ว แล่ะยังจะ 
เกิด้ต่อไป’ แต่ว่าแม้กร์ะทิั�งทิ้าวมหาพร์หมก็ยังไม่ร์้้คำตอบ แล่ะพ้ด้กับ 
พร์ะภิกษุว่า ‘ท่ิานัเป็นัสืาวกของพร์ะพุทิธเจ้า เหตุใด้ท่ิานัจ่งถามข้าพเจ้า 
เร์ื�องนั้� ในัเมื�อทิ่านัเองสืามาร์ถถามพร์ะศาสืด้าได้้’

พร์ะภิกษุร์้ปนัั�นัจ่งกล่ับมายังโล่ก แล่ะทิ้ล่ถามพร์ะพุทิธเจ้า ‘มหาภ้ตร์้ป 
ทิั�งสื้�คือ ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ วาโยธาตุ เหล่่านั้�ย่อมด้ับไม่ม้เหล่ือ  
ในัทิ้�ไหนัหนัอ’ พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืตอบว่า ‘ทิ่านักำล่ังตั�งคำถามในัทิางทิ้�ผู้ิด้  
แทินัท้ิ�จะถามวา่มหาภต้ร์ป้ทิั�งสื้�คอื ปฐวธ้าต ุอาโปธาต ุเตโชธาต ุวาโยธาตุ 
เหล่่านั้�ย่อมด้บัไม่มเ้หล่อื ในัทิ้�ไหนัหนัอ ท่ิานัควร์ถามว่า ปฐวธ้าตุ อาโปธาตุ 
เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ในัทิ้�ไหนั’ คำตอบก็คือ ในัจิต 
ทิ้�ตื�นัร์้้ ทิ้�ซิ่�งร์้ปทิ้�ยาวแล่ะสืั�นั ล่ะเอ้ยด้หร์ือหยาบ ทิ้�บร์ิสืุทิธิ�แล่ะไม่บร์ิสืุทิธิ�  
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ทิ้�เป็นัของค้่กันัย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ในัธร์ร์มชาตินั้�’ นั้�คือคุณล่ักษณะเด้้ยวกับทิ้�
ได้อ้ธบิายไวข้้างต้นั คอื จติทิ้�ตื�นัร้้์ หร์อืพทุิโธ แล่ะเป็นัความหมายเด้ย้วกบั
คำว่า วิชชา ร์วมทิั�งวล่้ว่า ‘การ์เห็นัด้้วยตาแห่งธร์ร์ม’

ในัเกวัฏฏส้ิ่ตร ภาษาบาล่้อธิบาย ‘จิตทิ้�ตื�นัร้้์’ ด้้วยคำว่า ‘วิญญาณ์ัง  
อนี้ิทุัสิ่สิ่นี้ัง อนี้ันี้ตัง สิ่ัพพโต ปภัง’ ซิ่�งม้ความหมายว่า ‘ธร์ร์มชาติทิ้�ร์้้แจ้ง  
ไม่ม้ใคร์ช้�ได้้ ไม่ม้ทิ้�สืุด้ แจ่มใสื โด้ยปร์ะการ์ทิั�งปวง’ ในัจิตนั้� ซิ่�งเป็นัสืิ�งไม่ม้
ร์ป้ร่์าง ไม่มท้ิ้�สืดุ้ แจ่มใสื ทิ้�นั้�เองทิ้�ซิ่�งปฐวธ้าตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ วาโยธาตุ  
ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้๒๐

พร์ะพทุิธเจา้มไิด้ต้รั์สืถง่ทิ้�ตั�งทิางภม้ศิาสืตร์ ์หรื์อสืถานัทิ้�ในัสืร์วงสืวร์ร์ค์วา่
เป็นัทิ้�สืิ�นัสืุด้ของโล่ก หากแต่ทิร์งช้�ไปท้ิ�จิตตื�นัร์้้ ทิ้�ซิ่�งม้การ์ร์ับร์้้โล่กหร์ือโล่ก
เป็นัทิ้�ร์้จ้กั แล่ะทิ้�ซิ่�งการ์หมายร์้โ้ล่กแล่ะความคดิ้ ไมว่า่จะเป็นั ยาวหร์อืสืั�นั 
หยาบหร์ือล่ะเอ้ยด้ บร์ิสืุทิธิ�หร์ือไม่บร์ิสืุทิธิ� ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ ตร์่งอย้่ไม่ได้้  
ยด่้อย้ไ่มไ่ด้ ้ใหค้ณุคา่ ความมั�นัคง หร์อืความหมายใด้ ๆ  ไมไ่ด้ ้พร์ะพทุิธเจา้ 
ตร์ัสืกับโร์หิตัสืสืะว่า

๒๐ ด้้ภาคผู้นัวก ๕ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ไมี่ว่าในเวลาไหน ที�สุดแห่งโลกำ

ใครู้ก็ำไป็ถึงไมี่ได�ด�วยกำารู้ไป็

และเมี่อยังไมี่ถึงที�สุดแห่งโลกำ

ย่อมีไมี่มีีกำารู้เป็ลื�องตนจัากำทุกำขุ์

เพึรู้าะเหตุนั�นแล ผ้�รู้้�แจั�งโลกำ มีีป็ัญญาดี

ถึงที�สุดแห่งโลกำ อย้่จับุพึรู้หมีจัรู้รู้ย์

สงบุรู้ะงับุ รู้้�ที�สุดแห่งโลกำ

ย่อมีไมี่หวังทั�งโลกำนี�และโลกำหน�า

(สำ. สคา. (มีจัรู้) ๑๕/๑๐๗)

(ฉบุับุภาษาอังกำฤษ อ�างอิงตามีบุทแป็ลขุองท่านภิกำขุุโพึธิ 

แต่ในที�นี�อ�างอิงตามีพึรู้ะไตรู้ป็ิฎีกำ)

ด้้วยการ์ร้้์โล่ก จ่งไปถง่ทิ้�สืดุ้ของโล่กได้้ นัั�นัคอืการ์ทิำความเข้าใจว่า ภาพเป็นั 
เพ้ยงภาพ เสื้ยงเป็นัเพ้ยงเสื้ยง ร์สืเป็นัเพ้ยงร์สื กล่ิ�นัเป็นัเพ้ยงกล่ิ�นั สืัมผัู้สื 
เป็นัเพย้งสัืมผัู้สื ความคิด้แล่ะความร์้ส้ืก่ ความจำแล่ะจินัตนัาการ์ สืิ�งเหล่า่นั้� 
เกิด้ข่�นัแล่ะดั้บไป เร์าไม่มองหาความเติมเต็ม หรื์อความสืมบ้ร์ณ์ในัโล่ก
แห่งการ์หมายร์้้ ตร์งกันัข้าม ด้้วยการ์ท้ิ�จิตตื�นัร์้้ม้ความชัด้เจนัข่�นั เมื�อนัั�นั 
จง่ร้้์จกัโล่กได้อ้ย่างแท้ิจร์งิ จติร้้์นั้� ไม่มใ้คร์ช้�ได้ ้ไม่มท้ิ้�สืดุ้ แจ่มใสื ไม่ม้ร์ป้ร่์าง  
ไม่ม้ทิ้�สืุด้ สื่องสืว่าง อันัเป็นัสิื�งทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งหมายถ่ง หร์ือด้ังเช่นั 
ทิ้�พร์ะอาจาร์ย์สืุเมโธพ้ด้บ่อยคร์ั�งในัคำสือนัของทิ่านัว่า ‘โล่กเกิด้ข่�นัทิ้�น้ั�’  
หร์อื ‘โล่กเกิด้ข่�นัในัจิต’ การ์พิจาร์ณาไตร่์ตร์องเช่นัทิ้�วา่นั้� จะช่วยให้จติตื�นัข่�นั 
ร์้้ธร์ร์มชาติของตนัเองได้้
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ธรรมะขุองพุระพุุทุธเจ้ิ�อันเป็นทุ่�พุ่�ง

การ์พบกับคุณสืมบัติของความเป็นัสืิ�งทิ้�เต็มสืมบ้ร์ณ์หร์ือบร์บิร้์ณ์ในัใจหร์อื 
ในัจติของเร์า คอืสืิ�งทิ้�พร์ะพทุิธเจ้าตร์สัืเร์ย้กว่า ‘ทิ้�พ่�ง’ (สืร์ณะ) หร์ือ ‘ร์ัตนัะ’  
เมื�อพ้ด้ว่า ‘ม้พร์ะพุทิธเจ้าเป็นัทิ้�พ่�ง’ เร์ากำล่ังพ้ด้ถ่งศักยภาพทิ้�เร์าทิุกคนัม้  
คือการ์ร้้์ การ์ตื�นัข่�นั การ์มป้ร์ะสืบการ์ณ์ต่อปัจจุบนััขณะ ในัทิำนัองเด้ย้วกนัั 
ร์ตันัะนัั�นัม้ค่า งด้งาม สืมดุ้ล่สืมสื่วนั หนัักแนั่นั คงทินัตามสืมควร์ อันัเป็นั
สืัญล่ักษณ์ของสืิ�งทิ้�ม้ค่าโด้ยแท้ิจร์ิงด้้วยธร์ร์มชาติของตนั อ้กนััยหนั่�งก็คือ  
ร์ัตนัะเป็นัตัวแทินัของคุณสืมบัติอันัล่�ำค่า ทิ้�ม้อย้่โด้ยธร์ร์มชาติในัตัวเร์า  
ซิ่�งจะเปิด้เผู้ยข่�นัเมื�อม้การ์ตร์ะหนัักร์้้ด้้วยปัญญา

การ์พด้้วา่ ‘มก้าร์ตื�นัร์้เ้ป็นัทิ้�พ่�ง’ หร์อื ‘การ์เป็นัจิตผู้้ร้์้’้ อาจจะยากท้ิ�จะเข้าใจ  
หากแต่ในัขณะน้ั�เร์าเองก็สืามาร์ถท้ิ�จะมป้ร์ะสืบการ์ณ์ตร์งตอ่คำกล่า่วนัั�นัได้ ้ 
กล่า่วคอื มก้าร์เห็นั (สื ้ร์ป้ร่์าง ล่กัษณะ) มเ้สืย้ง (การ์จร์าจร์ นักร์อ้ง เคร์ื�องบนิั 
บินัผู่้านั คนัคุยกันั) ม้ความร์้้สื่กทิางกาย (ความร์้้สื่กถ่งนั�ำหนััก แล่ะ
อณุหภม้ ิเนัื�อผู้า้ทิ้�สืมัผัู้สืกบัผิู้วหนังั ความเจบ็ปวด้ทิ้�ขา หล่งัหร์อืไหล่)่ มก้าร์ 
ได้้กล่ิ�นั การ์ได้้ร์ับร์สื ม้การ์นั่กคิด้ ทิั�งหมด้นั้�กำล่ังเกิด้ข่�นัทิ้�ไหนั โล่กทิ้�เร์า 
ร์้้จักถ้กสืร์้างข่�นัโด้ยผู้่านัการ์เห็นั ได้้ยินั ได้้กล่ิ�นั ร์้้ร์สื สืัมผัู้สื ความคิด้  
แล่ะภาษา ยกตวัอยา่งเชน่ั เมื�อเร์าหล่บัตาล่ง โล่กทิ้�เหน็ัได้ท้ิางตากห็ายไป  
เมื�อเร์าลื่มตาข่�นัมาใหม่ โล่กทิ้�เห็นัได้้ทิางตาก็ปร์ากฏข่�นัมาอ้ก เป็นัสืิ�งท้ิ� 
ร์ับร์้้ได้้ ‘ทิ้�นั้�’ ในัจิตของเร์านั้�
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เร์าอาจจะพด้้วา่ร่์างกายเร์าอย้ใ่นัหอ้งนั้� แต่เร์าก็อาจพด้้ได้ง้า่ย ๆ  เหมอืนักนัั 
ว่า ห้องนั้�อย้่ในัใจของเร์า จร์ิงไหม ทิุกอย่างทิ้�เร์าร์้้ ทิ้�เก้�ยวกับสืิ�งทิ้�เร์้ยกว่า 
‘ห้อง’ หรื์อท้ิ�เร์าเร์ย้กวา่ ‘บ้านั’ เป็นัสืิ�งทิ้�ร์้อ้ย้ใ่นัจตินั้� นัั�นัไม่ได้้หมายความวา่ 
ทิกุสืิ�งทิกุอย่างเป็นัความฝัั่นั หรื์อจติเร์าสืร้์างมันัข่�นัมาทิั�งหมด้ แต่ความหมาย 
คือโล่กในัแบบของเร์าถ้กปร์ะกอบร์วบร์วมข่�นั โด้ยจิตปร์ะเภทิหนั่�ง ซิ่�งม้ 
การ์ปร์ุงแต่งมาจากปร์ะสืบการ์ณ์ช้วิตต่าง ๆ ภาษา แล่ะความร์้้สื่กว่า 
เป็นัสืิ�งคุน้ัเคยหร์อืไมคุ่น้ัเคย ด้งันัั�นั ปร์ะสืบการ์ณท์ิ้�เป็นัการ์เหน็ั การ์ได้ย้นิั 
การ์สืัมผัู้สื จ่งแตกต่างกันัออกไปอย่างมากมายในัแต่ล่ะคนั

เมื�อเกิด้การ์เข้าใจเช่นันั้� ว่า โล่กกำล่ังเกิด้ข่�นัในัจิตใจ เร์าก็จะสืามาร์ถ 
ปร์ับเปล่้�ยนัมุมมองใหม่ต่อปร์ะสืบการ์ณ์ ทิ้�เกิด้ข่�นักับเร์าแบบวินัาทิ้ต่อ
วนิัาทิ ้เมื�อเกดิ้ความเขา้ใจวา่ โล่กนั้�คอืโล่กทิ้�ถก้ปะตดิ้ปะตอ่ข่�นั เป็นัเร์ื�องร์าว 
แล่ะเหตุการ์ณ์ในัร์้ปแบบต่าง ๆ ของการ์ร์ับร์้้ นัั�นัอาจเร์้ยกได้้ว่า จิตกำล่ัง
ม้การ์ตื�นัร์้้ หร์ือคุณสืมบัติของจิตเองเป็นัทิ้�พ่�ง ณ ขณะทิ้�ม้การ์ตื�นัร์้้ จิตจะ 
เขา้ใจคุณลั่กษณะของการ์เสืกสืร์ร์ปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นั ๆ  จะเกิด้การ์ปล่อ่ยวาง  
เกิด้การ์แยกออก ม้การ์ไม่พัวพันักันัร์ะหว่างจิตร์้้แล่ะปร์ะสืบการ์ณ ์
ในัร์้ปแบบต่าง ๆ อ๋อ…มันัเป็นัอย่างนั้�นั้�เอง

โด้ยธร์ร์มชาติแล่้วจิตร์้้ไม่ม้ข้อจำกัด้ ไม่ม้การ์แต่งเติมสื้สืันั หร์ือเสืกสืร์ร์ข่�นั
จากปร์ะสืบการ์ณ์ มันัเป็นัมากกว่านัั�นั มันักว้างขวางกว่า มันัคร์อบคลุ่ม 
ทิุกสืิ�งอย่างมากกว่า ‘ไร์้ร์้ป ไร์้ข้ด้จำกัด้ สืว่างไสืว’ คำศัพทิ์เหล่่านั้�ช้�ให้เห็นั
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ถ่งคุณลั่กษณะของจิตร้้์ เป็นัการ์ร์้้ทิ้�ไม่ม้ขอบเขต ไม่สืะทิกสืะทิ้านั แล่ะ 
ไม่สืับสืนั ไม่ว่าปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�เกิด้ข่�นั ณ ขณะนัั�นั จะเป็นัปร์ะสืบการ์ณ์
แบบใด้ นั้�คือแก่นัแทิ้ของการ์ทิำวิปัสืสืนัา คือการ์ฝั่ึกใจให้ม้คุณสืมบัต ิ
ของจิตร์้้ ให้สืามาร์ถร์ับแล่ะร์้้กร์ะแสืของความหมายร์้้ต่าง ๆ  ทิ้�ผู้่านัเข้ามา  
กล่่าวคือ สืบายหร์ือเจ็บปวด้ นั่าสืนัใจหร์ือนั่าเบื�อ ทิ้�คุ้นัเคยหร์ือไม่คุ้นัเคย  
ไมว่า่เร์าจะเร์ย้กปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นัวา่เป็นัการ์เห็นั การ์ได้ยิ้นัเสืย้ง ความคิด้  
หร์ือความร์้้ส่ืก ใจจะหยั�งล่งสื้่แล่ะร์วมเป็นั (คุณสืมบัติของ) จิตตื�นัร์้้นัั�นั  
โด้ยทิ้�ปร์ะสืบการ์ณ์ในัร้์ปแบบต่าง ๆ เหล่่านัั�นัจะเกิด้ข่�นัมาแล่้วผู้่านัไป 
ภายในัการ์ร์้้นัั�นั

ด้ังนัั�นั ในันััยหนั่�ง แก่นัแทิ้ของการ์ปฏิบัติวิปัสืสืนัา คือการ์ปล่้กฝั่ัง
ทิัศนัคติของการ์ไม่เข้าไปพัวพันั ไม่ใช่เป็นัการ์ปฏิเสืธโล่ก หากแต่เป็นัการ์ 
ปล่่อยวางการ์เห็นัว่าเป็นัตัวตนั การ์ย่ด้ติด้ หร์ือการ์พัวพันักับโล่ก

พร์ะอาจาร์ย์ชาได้้อุปมาเปร์้ยบเทิ้ยบโด้ยยกตัวอย่างนั�ำมันักับนั�ำ จิตใจ
เป็นัผู้้้ร์้้ แล่ะม้สืิ�งทิ้�ถ้กร์้้ ทิั�งสืองเป็นัเอกเทิศต่อกันั เหมือนัเช่นันั�ำมันักับนั�ำ  
ถ้าเร์าเทินั�ำมันัแล่ะนั�ำล่งในัขวด้ แล้่วเขย่าให้เข้ากันั ในัชั�วขณะหน่ั�ง  
ด้เ้หมอืนัจะร์วมกนััเป็นัของเหล่วชนิัด้เด้ย้ว นัั�นัคอืสืิ�งทิ้�เร์าทิำอย้ต่ล่อด้เวล่า  
เร์าเขย่าขวด้ แล่ะเมื�อนัั�นัคุณสืมบัติของจิตร้้์ ก็จะถ้กผู้สืมปนัเปเข้ากับ 
ปร์ะสืบการ์ณ์ในัโล่กของเร์า ‘ฉันัชอบสืิ�งนั้� ฉันัไม่ชอบสืิ�งนัั�นั สืิ�งนั้�เป็นั 
ของฉันั สืิ�งนัั�นัเป็นัของเธอ ฉันัเป็นัผู้้้ชาย ฉันัเป็นัผู้้้หญิง ฉันัเป็นัเด้็ก  
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ฉันัเป็นัคนัแก่ ฉันัฉล่าด้ ฉันัโง่ ฉันัปร์ะสืบความสืำเร์็จ ฉันัล่้มเหล่ว’  
เมื�อเร์าเขย่าขวด้ ด้เ้หมอืนัวา่ จะม ้‘ฉันั’ ทิ้�เป็นัตวัเป็นัตนั ทิ้�เป็นัเนัื�อเป็นัหนังั  
แล่ะเชื�อถือได้้ ทิ้�กำล่ังม้ปร์ะสืบการ์ณ์ทิั�งหล่ายเหล่่านัั�นัอย้่

ทิวา่ดั้งทิ้�พร์ะอาจาร์ยช์ามักจะอธบิายตอ่ไปวา่ ถา้เร์าวางขวด้ล่ง เร์าไมต่อ้ง
บอกให้นั�ำมันักับนั�ำแยกออกจากกันั หร์ือทิำสิื�งใด้ให้มันัแยกออกจากกันั 
มนััจะแยกออกจากกันัเอง มนััไมส่ืามาร์ถเป็นัเนัื�อเด้ย้วกันัได้โ้ด้ยธร์ร์มชาติ 
อย่้แล่้ว ในัลั่กษณะเด้้ยวกันั จิตร์้้ หรื์อการ์ร้้์ แล่ะปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�ถ้กร์้้  
จะแยกออกจากกันัเอง ถ้าเร์าปล่่อยให้เป็นัเช่นันัั�นั ยิ�งเร์าวางขวด้ล่งมาก 
เทิ่าไหร์่ เร์าจะยิ�งเร์้ยนัร์้ท้้ิ�จะไมเ่อาความเป็นัตัวตนัใสื่เขา้ไปในัสืิ�งทิ้�ร์บัร์้้อย้่  
เร์าจะหยุด้การ์เห็นัว่าช้วิตแล่ะจิตใจของเร์าเป็นัเร์ื�องของบุคคล่ไป หากแต ่
เร์าจะเหน็ัภาพร์วมของปร์ะสืบการ์ณ์ชวิ้ตทิั�งหมด้วา่ เป็นัเพย้งร์ป้แบบต่าง ๆ   
ของธร์ร์มชาติทิ้�เกิด้ข่�นัแล่้วด้ับไป เป็นัร์้ปเป็นัร์่างข่�นั แล่ะสืล่ายไป เมื�อนัั�นั 
จะเกิด้การ์ปล่ด้ปล่่อยใจให้เป็นัอิสืร์ะ คุณสืมบัติของความไร์้ขอบเขต  
กว้างขวาง แจ่มกร์ะจ่างแล่ะสืงบสืันัติ ก็จะปร์ากฏชัด้ข่�นัมา

กร์ะบวนัการ์ของการ์ปฏิบัติธร์ร์ม ไม่ใช่การ์ไขว่คว้าหาบางสืิ�งบางอย่าง 
ทิ้�เร์ายังไม่ม้ หร์ือกล่ายเป็นัสืิ�งทิ้�เร์ายังไม่ได้้เป็นั หากแต่การ์ปฏิบัติธร์ร์ม  
เป็นัการ์ใช้ศักยภาพของจิตเอง เพื�อการ์ตื�นัร์้้ เพื�อการ์ไม่พัวพันั แล่ะหยุด้ 
การ์เห็นัว่าเป็นัเร์าในัสืิ�งทิ้�ไม่ได้เ้ป็นั เพื�อการ์หยุด้การ์แสืวงหาความพง่พอใจ 
ในัสืิ�งทิ้�ไมส่ืามาร์ถใหค้วามพง่พอใจได้ ้เพื�อการ์หยดุ้ความปร์าร์ถนัาจดุ้จบ 
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ในัสิื�งทิ้�ไม่ม้วันัจบ เพื�อการ์หยุด้มองหาความมั�นัคงในัสืิ�งทิ้�โด้ยธร์ร์มชาต ิ
แล้่วไม่มั�นัคง ในัการ์หยดุ้ทิั�งหมด้นัั�นั มก้าร์ตร์ะหนักัร์้ถ่้งร์ตันัะอนััม้ค่าสืง้สืดุ้  
ของธร์ร์มะซิ่�งม้ปร์ากฏอย้่ตล่อด้เวล่า



คืำ�ถ�มสิ่�มประก�รทุ่�สิ่ำ�คืัญทุ่�สิุ่ด

โด้ยส่ืวนัใหญ่แล้่วแต่ล่ะศาสืนัาจะมเ้รื์�องเล่่าเก้�ยวกบัการ์สืร้์างโล่ก ‘ในัปฐมกาล่  
พร์ะเจ้าทิร์งสืร้์างสืวร์ร์ค์แล่ะโล่ก’ เป็นัปร์ะโยคแร์กของพร์ะคัมภ้ร์์ภาค 
พนััธสัืญญาเดิ้มในัศาสืนัาคริ์สืต์ เป็นัธร์ร์มชาติของมนุัษย์ ทิ้�มกัจะพยายาม 
หาคำตอบว่าโล่กกำเนัิด้ข่�นัอย่างไร์ ทิ้�ว่ามนัุษย์เร์ามาจากไหนั ด้วงด้าว  
พร์ะอาทิิตย์ พร์ะจันัทิร์์เกิด้ข่�นัมาได้้อย่างไร์ แต่ล่ะศาสืนัาแล่ะวัฒนัธร์ร์ม  
ก็จะม้เร์ื�องร์าวมากพอ ๆ กันัเก้�ยวกับอนัาคต ทิ้�พยายามหาคำตอบให้กับ 
คำถาม เชน่ั ‘เมื�อตายแล่ว้ เร์าจะไปไหนั ถา้ปร์ะพฤตดิ้เ้ร์าจะไปสืวร์ร์คไ์หม  
ถ้าปร์ะพฤติไม่ด้้เร์าจะตกนัร์กไหม จุด้หมายปล่ายทิางสุืด้ท้ิายของเร์าคือ 
ทิ้�ใด้’ แล่ะ สืุด้ทิ้าย ทิุกวัฒนัธร์ร์มแล่ะทิุกศาสืนัาจะมุ่งไปทิ้�คำถามว่า ‘สืิ�งทิ้� 
ควร์ทิำคืออะไร์ เร์าควร์จะปฏิบตัติวัแล่ะเลื่อกหนัทิางเช่นัไร์ เพื�อจะด้ำเนันิั 
ชว้ติอย้อ่ยา่งเป็นัปร์ะโยชนั ์ในัฐานัะเป็นัสืว่นัหนั่�งของคร์อบคร์วัมนัษุยชาต’ิ

ด้เ้หมือนัว่าการ์แสืวงหาความจร์งิด้งักล่า่ว จะสืรุ์ปได้ใ้นัคำถามหลั่กสืามข้อ  
ซิ่�งเก้�ยวกับทิ้�มาแล่ะชะตากร์ร์มของมนัุษยชาติ แล่ะเป็นัคำถามทิ้�ฝั่ังแนั่นั 
อย้่ในัหล่ายวัฒนัธร์ร์ม ด้ังนั้�

๑) เรู้ามีาจัากำไหน

๒) เรู้ากำำาลังจัะไป็ไหน

๓) ตอนนี�เรู้าควรู้จัะทำาอะไรู้
๓

. ท่ �ม่า และ ท่ �ไป
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คำถามล่กัษณะนั้� มผู้้ล่อนััทิร์งพล่งัตอ่วธิก้าร์ด้ำเนันิัชว้ติของมนัษุย ์ตอ่ความ 
ตั�งใจ แล่ะการ์กร์ะทิำของเร์าในัฐานัะปัจเจกบุคคล่ด้้วย

ใบุไมใ้นกำ�มือ

พร์ะพุทิธเจ้าตร์สัืถง่เรื์�องกำเนัดิ้ของโล่กไว้ไมก่้�แห่งในัพร์ะไตร์ปิฎีก หากมิได้ ้
ทิร์งให้ความสืำคัญมากนััก ในัฐานัะเปน็ัจุด้สืำคัญในัคำสือนัของพร์ะองค์  
ตำนัานัการ์สืร้์างโล่ก ไม่สืำคญัมากนักัในัพร์ะธร์ร์มคำสือนัของพร์ะพทุิธเจ้า๒๑  
จร์ิง ๆ แล่้วตร์ัสืสือนัว่า เร์าไม่ควร์สืนัใจในัเร์ื�องนั้� ทิร์งมุ่งความสืนัใจไปทิ้�
จติใจ แล่ะปร์ะสืบการ์ณใ์นัปัจจุบนััขณะแทินั ทิา่นัตร์สัืถง่คำถามในัล่กัษณะ
เช่นัเด้้ยวกันันั้� หากแต่ ทิร์งล่ด้ขอบเขตจากร์ะดั้บจักร์วาล่ แล่ะท้ิ�จับต้อง 
ไม่ได้้ มาเป็นัในัร์ะด้ับบุคคล่ แล่ะใกล่้ตัวมากข่�นั

พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคปร์ะทิับอย้่ ณ สื้สืปาวันั เขตกร์ุงโกสืัมพ้ คร์ั�งนัั�นัพร์ะผู้้้ม้ 
พร์ะภาคทิร์งหยบิใบไม ้๒-๓ ใบข่�นัมา แล้่วร์บัสืั�งเร์ย้กภกิษทุิั�งหล่ายมาตร์สัืวา่  
‘ภกิษทุิั�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจความข้อนัั�นัวา่อยา่งไร์ ใบไม้ ๒-๓ ใบทิ้�เร์า
หยบิข่�นัมากบัใบไมใ้นัปา่ อยา่งไหนัจะมากกวา่กนัั’ ล่ำดั้บนัั�นัภกิษทุิั�งหล่าย 

๒๑ ตวัอย่างเช่นั มก้าร์เล่่าถง่การ์เร์ิ�มต้นัของวฏัจกัร์ของจกัร์วาล่ในัคัมภร์้์ทิฆ้นิักาย เช่นัในั อคัืคัืญญสิ่ต้ร  
อย่างไร์ก็ตาม ทิ่านัตร์ัสืถ่ง การ์อธิบายไม่ได้้ของการ์เร์ิ�มต้นัของสืิ�งต่าง ๆ  อ้กด้้วย ด้้ภาคผู้นัวก 
๖, ๗, ๘ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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กร์าบทิล้่วา่ ใบไมใ้นัปา่นัั�นัแล่มากกวา่ ใบไม ้๒-๓ ใบทิ้�พร์ะองคท์ิร์งหยบิข่�นัมา 
ม้เพ้ยงเล็่กนั้อย พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคตรั์สืว่า ‘ภิกษุทิั�งหล่าย สืิ�งทิ้�เร์าร้้์แล้่ว 
แต่มิได้้บอกเธอทิั�งหล่ายก็ม้มากเหมือนักันั สืิ�งทิ้�เร์าบอกแล่้วเปร์้ยบได้้กับ 
ใบไม้ ๒-๓ ใบทิ้�เร์าหยิบข่�นัมา’ (สืํ.ม. (มจร์) ๑๙/๑๑๐๑)๒๒

หล่ักการ์นั้�ม้กล่่าวถ่งอ้ก ในัคำสือนัทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งแสืด้งกับภิกษ ุ
มาลุ่งกยบุตร์ ผู้้้ทิ้ล่ถามคำถามมากมายเก้�ยวกับอภิปร์ัชญา แล่้วก็เช่นัเคย 
ตามธร์ร์มเน้ัยมทิ้�ทิร์งปฏิบัติ พร์ะพุทิธเจ้าปฏิเสืธท้ิ�จะตอบแล่ะใช้การ์ 
เล่า่เร์ื�องอุปมาอปุไมยแทินั ตร์สัืวา่ เปร์ย้บเสืมอืนัวา่ทิหาร์คนัหนั่�งถก้ยงิด้ว้ย 
ล่ก้ศร์อาบยาพษิในัสืนัามร์บ แตเ่มื�อแพทิยม์าชว่ย เขากล่บัปฏเิสืธการ์ร์กัษา 
จนักวา่จะร์้ว่้าคนัทิ้�ยงิล่ก้ศร์นัั�นัเป็นัคนัวร์ร์ณะใด้ มาจากหม่้บ้านัไหนั ล่ก้ศร์ 
นัั�นัทิำด้้วยไม้ปร์ะเภทิใด้ ขนันักของล่้กศร์ทิำมาจากนักชนัิด้ไหนั แล่ะ 
อื�นั ๆ อ้ก ทิหาร์คนันัั�นัคงจะเสื้ยช้วิตไปนัานักว่าทิ้�แพทิย์จะสืามาร์ถ
ร์วบร์วมข้อม้ล่ ทิ้�ไม่ม้ความเก้�ยวข้องเล่ยแม้แต่นั้อย ปร์ะเด้็นัทิ้�สืำคัญกว่า
คือควร์เอาล่้กศร์ออก แล่ะรั์กษาบาด้แผู้ล่ให้เร็์วทิ้�สุืด้เท่ิาท้ิ�จะทิำได้้ (ม.ม. 
(มจร์) ๑๓/๑๒๖-๑๒๘)๒๓

๒๒ ด้้ภาคผู้นัวก ๙ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม

๒๓ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๐ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งมเ้จตนัาอย่างแจ้งชัด้ท้ิ�จะจำกัด้คำสือนั ให้เก้�ยวข้องโด้ยตร์ง 

กับการ์ปล่ด้ปล่่อยใจให้เป็นัอิสืร์ะ ในัโอกาสืเด้้ยวกันันัั�นัได้้ตร์ัสืแก่ผู้้้ทิ้�มา 

เขา้เฝั่า้ว่า ‘เร์าได้บ้อกแล่ว้ว่า นั้�ทิกุข์ นั้�เหตุแห่งทุิกข์ นั้�ความดั้บทุิกข์ นั้�ทิางแห่ง 

ความดั้บทิกุข์ กเ็พร์าะเหตุไร์เร์าจง่บอก เพร์าะย่อมเป็นัไปเพื�อความสืงบสัืนัต ิ

แล่ะความหล่ดุ้พน้ั สิื�งทิ้�มไิด้เ้ป็นัไปเพื�อความหล่ดุ้พน้ั แล่ะเพื�อความตร์สัืร์้้  

เพร์าะเหตุนัั�นัเร์าจง่ไม่บอก’ นั้�เป็นัการ์เลื่อกโด้ยตั�งพร์ะทัิย เพื�อทิำให้จุด้สืำคัญ 

ในัการ์สือนัแคบเข้ามา เพื�อท้ิ�จะให้ความใส่ืใจแต่เฉพาะสืิ�งทิ้�ไม่ใช่การ์คาด้เด้า  

แล่ะสืามาร์ถสืร์้างความเปล่้�ยนัแปล่งในัช้วิตแก่บุคคล่ได้้อย่างแท้ิจร์ิง

เมื�ออาตมาได้้เร์ิ�มร์้้จักกับพร์ะพุทิธศาสืนัาเป็นัคร์ั�งแร์ก อาตมาร์้้ส่ืกว่า 

การ์ทิ้�พร์ะพุทิธองค์ทิร์งเก็บสืงวนัสืิ�งทิั�งหล่ายทิ้�ทิร์งร์้้ไว้เช่นันั้�เป็นัความ 

ตร์ะหนั้� แล่ะคิด้ว่าน่ัาจะม้หนัังสืือพิเศษเล่่มใด้เล่่มหนั่�ง ทิ้�ม้เนัื�อหาล่้�ล่ับ 

ทิ้�พร์ะพทุิธเจา้ทิร์งสือนัเก้�ยวกบัร์ะบบกล่ไกการ์ทิำงานัของจกัร์วาล่ คล้่ายกบั 

ในัหนัังสืือ ห้ลกัคืำสิ่อนี้ลบั (The Secret Doctrine) ของ มาด้าม บล่าวตัสืก้�  

(Madame Blavatsky) แต่มเ้นัื�อหาคร์อบคลุ่มทิั�วถ่งมากกวา่ อย่างไร์ก็ตาม  

เมื�อเวล่าผู่้านัไป อาตมาก็ได้้ร้้์ว่านัั�นัเป็นัมุมมองทิ้�โง่เขล่า พร์ะพุทิธเจ้า 

ทิร์งเป็นัอัจฉร์ิยะทิ้�ทิร์งหยั�งร์้้ได้้ว่า การ์อธิบายสืิ�งเหล่่านัั�นั เป็นัเร์ื�องทิ้�ไม่ม ้

ปร์ะโยชนั์ ไม่จำเป็นั แล่ะเสื้ยเวล่าเกินัไป สืิ�งทิ้�สืำคัญจร์ิง ๆ คือจิตทิำงานั 

อยา่งไร์ แล่ะเร์าสืามาร์ถทิำอะไร์ได้บ้า้งในัปัจจบุนััขณะ เพื�อใหช้วิ้ตม้ความ 

สือด้คล่้องกับความเป็นัจร์ิง
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ด้ังนัั�นัแทินัท้ิ�จะตอบคำถามสืำคัญทิั�งสืามนัั�นั ทิ้�เก้�ยวกับทิ้�มา ทิ้�ไป แล่ะ 
ความหมายของมนุัษยชาติ ร์วมทิั�งจักร์วาล่ทิั�งหมด้ พร์ะพุทิธเจ้าได้้ทิร์ง 
ล่ด้ขนัาด้ แล่ะจำกัด้คำสือนัให้แคบล่งเหล่ือเพ้ยงสืามคำถามด้ังนั้�

๑) ทุกำขุ์ หรู้ือกำารู้ป็รู้ะสบุกำับุสิ�งที�ไมี่น่าพึึงพึอใจั เกำิดขุึ�นจัากำอะไรู้

๒) ความีไมี่สอดคล�อง ไมี่สบุายใจัและไมี่น่าพึึงพึอใจันั�นสามีารู้ถสิ�นสุดลงได�ไหมี

๓) ถ�าได� จัะต�องทำาอย่างไรู้เพึ่อให�ความีสิ�นสุดนั�นเกำิดขุึ�นได�

นั้�คอืสืิ�งทิ้�คำสือนัเร์ื�องอริ์ยสืจัสื้�นัำไปสื้ ่ แทินัท้ิ�จะทิร์งให้แผู้นัภาพขนัาด้ใหญ ่
เก้�ยวกับจกัร์วาล่แกเ่ร์า พร์ะพทุิธองคท์ิร์งจำกดั้ขอบเขตของแผู้นัทิ้� ให้เป็นั 
เพย้งสิื�งท้ิ�จบัต้องได้้ ใกล้่ตวัแล่ะเข้าถง่ได้้สืำหร์บัเร์า ซิ่�งกค็อื ความไม่สือด้คล้่อง 
แบ่งแยกเกิด้ได้้อย่างไร์ แล่ะการ์จะอย้่อย่างสือด้คล่้องทิำได้้อย่างไร์  
เพย้งแคน่ัั�นัเอง การ์เล่น่ัด้นัตร์ใ้นัวงด้รุ์ยิางค ์เร์าไมจ่ำเป็นัต้องเขา้ใจสืมการ์
ทิางคณติศาสืตร์์ ทิ้�อธบิายถ่งการ์สัื�นัสืะเทิอืนัทิกุร์ป้แบบของเคร์ื�องด้นัตร์ ้
ทิุกชนิัด้ แทินัท้ิ�จะเป็นัเช่นันัั�นั เร์าเพ้ยงเร์้ยนัร้้์เคร์ื�องด้นัตร์้ของเร์าเอง  
ฟังนัักด้นัตร์้ร์อบตัวเร์า เล่่นัตามโนั้ตเพล่ง แล่ะให้ความใสื่ใจทิ้�วาทิยกร์

ในัทิำนัองเด้้ยวกันั เมื�อกำลั่งให้ความใสื่ใจอย่้ว่าม้ทุิกข์เกิด้ข่�นัหรื์อไม่  
เร์ากำล่ังอย้่อย่างสือด้คล่้องหร์ืออย้่อย่างขัด้แย้ง นัั�นัคือสืิ�งสืำคัญทิ้�เร์า 
จำเป็นัต้องร์้้ เร์าไม่จำเป็นัต้องให้คำนัิยามว่าความสือด้คล่้องคืออะไร์  
เพร์าะใจของเร์าร์้ด้้อ้ย้แ่ล่ว้วา่มนััคอือยา่งไร์ เร์าไมจ่ำเป็นัต้องอธบิายคำวา่  
ทุุกขุนี้ิโรธุ (การ์ด้ับทิุกข์) ด้้วยคำพ้ด้หร์ืออย่างล่ะเอ้ยด้ เพร์าะใจของเร์าร์้้
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อย้แ่ล้่วถง่คณุภาพของการ์สือด้ปร์ะสืานัแล่ะความเตม็สืมบ้ร์ณ ์ม้ทิั�งความ 
เป็นัจังหวะแล่ะความเป็นัศ้นัย์กล่าง ม้ทิั�งดุ้ล่ยภาพแล่ะความปร์ากฏอย้ ่ 
จิตร้ ้ถ่งคุณสืมบัติเหล่่านั้�โด้ยไม่ต้องใช้ความคิด้ ร์้้โด้ยสืัญชาตญาณ แล่ะ 
โด้ยวิถ้ธร์ร์มชาติของตนั 

อริยสิ่ัจิสิ่่�

อร์ิยสืัจสื้� คือ การ์กล่ั�นักร์องเนัื�อหาทิ้�เป็นัแก่นัแทิ้ของธร์ร์มะ 

อรู้ิยสัจัขุ�อที�หนึ�ง คือ ป็รู้ะสบุกำารู้ณ์ที�เป็็นความีทุกำขุ์ มีีอย้่

อรู้ิยสัจัขุ�อที�สอง คือ สาเหตุหรืู้อที�มีาขุองทุกำขุ์ มีีอย้่

อรู้ิยสัจัขุ�อที�สามี คือ ทุกำขุ์มีีที�สิ�นสุด คือสามีารู้ถดับุได� นั�นคือ ความีสิ�นสุดลง 

    ขุองความีไมี่ลงรู้อย ความีแบุ่งแยกำไม่ีสอดคล�อง ความี 

    ไม่ีพึอใจั มีอีย้่

อรู้ิยสัจัขุ�อที�สี� คือ วิธีที�จัะนำาส้่ความีสอดคล�อง มีีอย้่ และพึรู้ะพุึทธเจั�า 

    ได�ทรู้งชีิ�ถึงเส�นทางที�ป็ฏิิบุัติได�จัรู้ิง ที�เรู้าควรู้พึัฒนาให� 

    เกำิดมีี

สืำหร์ับคำถามว่า ‘เร์ามาจากไหนั’ พร์ะพุทิธองค์ทิร์งสือนัเร์ื�องทิุกขสืมุทิัย 
หร์ือเหตุแห่งทิุกข์ แทินัทิ้� ทิุกข์เกิด้จากทิ้�ไหนั มันัเกิด้มาจากความย่ด้ติด้  
ความอยาก นั้�คือ อร์ิยสืัจข้อทิ้�สือง
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นัั�นันัำไปส่้ืคำตอบของพร์ะพุทิธเจ้าต่อคำถามปร์ะเภทิทิ้�ว่า ‘เร์ากำล่ังจะ 
ไปไหนั’ ซิ่�งก็หมายถ่ง ‘ความไม่น่ัาพ่งพอใจนั้�สืามาร์ถด้ับล่งได้้ไหม’  
พร์ะองค์ตร์ัสืว่า ‘ได้้แนั่นัอนั’ นั้�คือ อร์ิยสืัจข้อทิ้�สืาม

ด้ังนัั�นัสืำหร์ับคำถามว่า ‘ขณะนั้�เร์าควร์ทิำอะไร์’ คำตอบของพร์ะพุทิธเจ้า
คอื ปล่่อยวางความอยาก ‘ถา้เร์าปล่่อยวางความอยากล่ง การ์ปล่อ่ยวางนั้� 
จะนัำมาซ่ิ�งความดั้บทิุกข์ (ทุุกขุนิี้โรธุ)’ พร์ะองค์ทิร์งอธิบายถ่งมร์ร์คม ้
องค์แปด้ เพื�อช่วยให้เร์าถ่งจุด้หมายปล่ายทิางนัั�นั นั้�คือ อร์ิยสืัจข้อทิ้�สื้�

ด้ังเช่นัทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าได้้ตร์ัสืกับโร์หิตัสืสืะว่า ‘ทิ่านัไม่สืามาร์ถไปถ่งทิ้�สืุด้ 
ของโล่กด้้วยการ์เด้ินัได้้ แต่หากว่าทิ่านัไม่สืามาร์ถไปถ่งทิ้�สืุด้ของโล่กได้้  
ทิา่นัก็ไม่อาจไปถง่ทิ้�สืดุ้แห่งทุิกข์ได้’้ พร์ะพุทิธเจ้าตรั์สืว่า ‘โล่ก’ สืามาร์ถพบ 
ได้ใ้นัร์า่งกายนั้� พร์อ้มด้ว้ยความหมายร์้แ้ล่ะความคดิ้ต่าง ๆ  ด้ว้ย ‘นั้�คอืโล่ก  
ท้ิ�มาของโล่ก ทิ้�สืิ�นัสุืด้ของโล่ก แล่ะคือหนัทิางท้ิ�จะนัำไปสื้่การ์สืิ�นัสืุด้ 
ของโล่ก’ การ์เด้ินัทิางเกิด้ข่�นั ทุ้�นี้้� ถ้าเร์าร์้้จักโล่กแห่งปร์ะสืบการ์ณ์ของ 
เร์าเอง เร์าจะเห็นัว่าคุณสืมบัติของความแบ่งแยกไม่สือด้คล่้องเกิด้ข่�นั 
ภายในัโล่กนัั�นั การ์เห็นัเช่นัน้ั�เอง ท้ิ�จะช่วยให้จิตใจไปถ่งการ์สืิ�นัสืุด้แห่ง 
ทิุกข์ได้้
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ก�รอิงอ�ศััยกันเกิดขุ่้น

เมื�อเร์าเปิด้หนังัสือืค้มื่อสืำหรั์บผู้้ใ้ช้ร์ถยนัต์หร์อืคอมพิวเตอร์ ์จะมห้น้ัาหน่ั�ง 
ทิ้�สืร์ปุวธ้ิการ์ใชเ้บื�องต้นัเชน่ั ตำแหนัง่ของปุม่บงัคบัตา่ง ๆ  อย้ท่ิ้�ไหนั วธิก้าร์ 
เปิด้ปิด้ สื่วนัหนั้าต่อ ๆ ไปจะอธิบายร์ายล่ะเอ้ยด้ต่าง ๆ อร์ิยสืัจสื้�ก็คือ 
หนั้าทิ้�สืร์ุปวิธ้การ์ใช้เบื�องต้นั สื่วนัคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้าเร์ื�องการ์ 
อิงอาศัยกันัเกิด้ข่�นั หร์ือ ปฏิจจสืมุปบาทิ ก็คือการ์อธิบายร์ายล่ะเอ้ยด้  
ซิ่�งกล่่าวถ่งห่วงโซิ่ (ทิ้�โด้ยปกติ) ม้สืิบสืองห่วงทิ้�เป็นัเหตุปัจจัยต่อเนัื�องกันั  
โด้ยทิั�งสืิบสืองห่วงนั้� ความไม่น่ัาพ่งพอใจหร์ือทิุกข์ม้จุด้เร์ิ�มต้นัจากความ 
ไม่ร์้้ (อวิชชา)๒๔ หล่ักปฏิจจสืมุปบาทิ อธิบายไว้ด้ังนั้�

เมื�อจิตมองไม่เห็นัอย่างชัด้เจนั จ่งเป็นัปัจจัยให้เกิด้ความหมายร์้้ว่าม้  
‘ผู้้้กร์ะทิำ’ แล่ะ ‘สืิ�งทิ้�ถ้กกร์ะทิำ’ คือม้ฉันั ‘ทิ้�นั้�’ แล่ะ ม้โล่ก ‘ข้างนัอกนัั�นั’

เมื�อม้ความเชื�อในั ผู้้้กร์ะทิำ/สืิ�งทิ้�ถ้กกร์ะทิำ ทิ้�เป็นัของค้่ (‘ตัวฉันัแล่ะโล่ก’)  
จติกจ็ะสืร์า้งความมต้วัตนัให้กบัสืิ�งทิ้�เกดิ้ทิางปร์ะสืาทิสืมัผัู้สื ทิ้�เป็นัการ์เหน็ั  
ได้ย้นิั ได้ก้ล่ิ�นั ร์บัร์สื สืมัผัู้สื แล่ะการ์นัก่คิด้ จติทิ้�ไมตื่�นัร์้เ้ตม็ทิ้�กจ็ะเชื�อความคิด้ 
ของตนัเอง แม้อาจฟังด้้เป็นัข้อเสืนัอทิ้�ปร์ะหล่าด้ ล่องพิจาร์ณาเช่นัน้ั�ว่า  
เพ้ยงเพร์าะเร์าคิด้เร์ื�องใด้เร์ื�องหนั่�งข่�นัมา ไม่ได้้หมายความว่าเร์ื�องนัั�นัจะ 

๒๔ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๑ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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เป็นัเร์ื�องจร์ิงแทิ้แนั่นัอนั เร์าอาจจะกำล่ังนั่กพ้ด้อย้่ในัใจว่า ‘พร์ะอาจาร์ย ์
หมายความว่าอย่างไร์! ความเห็นัของผู้มถ้กต้องหมด้ทิุกอย่าง’ ขณะทิ้� 
ความเชื�อเชน่ันั้�ถอืเป็นัเรื์�องปกต ิแตอั่นัท้ิ�จร์งิแล่ว้มนััเป็นัความไม่ร์้ช้นัดิ้หนั่�ง  
เป็นัการ์เห็นัทิ้�ไม่ชัด้เจนั เมื�อนัั�นัความไม่ร์้้นั้�ก็นัำเร์าไปส้ื่ความเข้าใจว่า 
ความสืวยงาม ความนั่าเกล่้ยด้ ความเจ็บปวด้ ความสืุขสืบาย เป็นัต้นั  
เป็นัสืิ�งทิ้�เป็นัจร์งิแทิ ้จติเชน่ัน้ั�เชื�อวา่โล่กแหง่ปร์ะสืาทิสัืมผัู้สืเป็นัอัตตาตวัตนั  
แนั่นัอนั แล่ะม้อย้่จร์ิง

เมื�อเกิด้ความเชื�อในัปร์ะสืาทิสัืมผัู้สื ความเชื�อน้ั�จ่งนัำไปสื้่โล่กของเวทุนี้า  
ซิ่�งโด้ยปกตแิล่ว้มกัแปล่วา่ ‘ความร์้ส้ืก่’ ซิ่�งในับร์บิทินั้�หมายถง่ ความร์้ส้ืก่สืบาย  
เจ็บปวด้ แล่ะเป็นักล่าง มากกว่าท้ิ�จะเป็นัอาร์มณ์ความร์้้สื่ก เช่นั ความสืุข  
ความเศร์้า หร์ือความโกร์ธ ความร์้้สื่กเหล่่านั้�ม้ปัจจัยเงื�อนัไขมาจาก 
ความเชื�อว่า ปร์ะสืาทิสืัมผัู้สืเป็นัความจร์ิงแทิ้แล่ะเชื�อถือได้้นัั�นัเอง 

ความร์้้สื่กว่า ‘สืบาย’ หร์ือ ‘เจ็บปวด้’ จ่งกล่ายเป็นั ‘ฉันัอยากได้้’ หร์ือ  
‘ฉันัเกล้่ยด้’ อย่างร์วด้เร์็ว เมื�อนัั�นั ‘ฉันัอยากได้้’ ก็เพิ�มกำล่ังข่�นัไปเป็นั  
‘ฉันัต้องได้…’ อย่างร์วด้เร์็วเช่นักันั ด้ังนัั�นัความร์้้ส่ืกจ่งเป็นัปัจจัยให้ 
ความอยาก (ตณั์ห้า) ซิ่�งเมื�อนัั�นักเ็ป็นัปัจจยัให้การ์ยด่้ติด้ (อปุาทุานี้) ตามมา

จากนัั�นัการ์ยด่้ตดิ้กเ็ป็นัปัจจยัใหค้วามมข้่�นั ความเป็นัข่�นั (ภพ) ซิ่�งหมายถ่ง  
การ์ท้ิ�จติเกดิ้การ์ซิม่ซิาบเขา้สื้อ่าร์มณ์ทิ้�มันัเองวิ�งไล่ต่าม หร์อื หากเป็นักร์ณ้ 
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ทิ้�ไม่พอใจ กจ็ะพยายามกำจัด้อาร์มณ์นัั�นัแทินั จติจะตัด้สิืนัใจไม่วา่จะเป็นั 
สิื�งน้ั�ทิำให้ฉนััมค้วามสุืขสืบาย ‘ฉันัต้องมมั้นัมากข่�นั’ หรื์อ ‘ฉันัต้องกำจัด้มันั’  
มันัทิำให้ฉันัร์้้สื่กไม่สืบายขนัาด้นั้�

เมื�อนัั�นัความม้ ความเป็นั ก็เป็นัปัจจัยให้การ์เกิด้ ซิ่�งเป็นัจุด้ทิ้�ไม่สืามาร์ถ
ย้อนักลั่บได้้อ้กแล้่ว แล่ะสุืด้ท้ิายคือ ทิุกข์ เร์าทุิกข์เมื�อไม่ได้้สิื�งท้ิ�ต้องการ์  
หร์อืไม่สืามาร์ถหนัจ้ากสืิ�งทิ้�ไมต่อ้งการ์ได้ ้แล่ะแม้วา่เร์าจะได้ส้ืิ�งทิ้�ตอ้งการ์
แล่้ว ความพอใจสืมหวังนัั�นัก็จะเป็นัเพ้ยงแค่ชั�วคร์าว มักจะตามมาด้้วย
ความร์้้ส่ืกว่า ‘จร์ิง ๆ แล่้วไม่เห็นัจะคุ้มเทิ่าไหร์่เล่ย’ หร์ือ ‘นัั�นัยังไม่ด้้ 
สืักเทิ่าไหร์่ ด้ังนัั�นัฉันัต้องหาใหม่อ้ก’ หร์ือจร์ิง ๆ แล่้วอาจจะเป็นัว่า  
‘ช่างด้้จัง! ฉันัต้องเอาอ้ก!’

น้ั�คือความไม่ร์้้ (การ์เห็นัไม่ชัด้เจนั) ทิ้�นัำจิตให้หล่งเกิด้ความคิด้ทิ้�ว่า  
‘ฉันัต้องได้...’ โด้ยไม่เข้าใจว่าความร์้้สื่ก ‘ฉันัต้องได้้…’ ไม่สืามาร์ถจะสืร์้าง 
ความพ่งพอใจได้้อย่างถาวร์ เมื�อเร์ิ�มต้นัทิ้�ความไม่ร์้้ กร์ะบวนัการ์น้ั�ก็จะ 
ด้ำเนัินัต่อไป แล่ะต่อไปเร์ื�อย ๆ 

อย่างไร์ก็ตาม เมื�อจิตเห้็นี้อย่างชัด้เจนัแท้ิจร์ิงแล่้ว แล่ะไม่ตกอย้่ภายใต้
อิทิธิพล่ของความไม่ร์้้ เมื�อนัั�นัทิุกข์ก็จะด้ับล่ง เร์าจะยังคงร์ับร์้้ตามปกติ
ผู้่านัทิางกายแล่ะทิางปร์ะสืาทิสืัมผัู้สื (เห็นั ได้้ยินั ได้้กล่ิ�นั ร์้้ร์สื ร์้้สืัมผัู้สื 
แล่ะนั่กคิด้) ร์วมทิั�งความร์้้สื่ก (พอใจ ไม่พอใจ เป็นักล่าง) ทิุกอย่างยังคง 
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ด้ำเนันิัไปเชน่ัเด้มิ หากเมื�อมค้วามตื�นัข่�นัแล่ะม้การ์ร์้ ้จะเกดิ้ความร์้ช้ดั้ข่�นัว่า  
‘นั้�คอืความชอบ’ ซิ่�งจะนัำไปส่้ื ‘เพ้ยงแคฉ่นััชอบ ไมไ่ด้ห้มายความวา่ฉนััตอ้ง 
วิ�งตามมันั ฉันัเพ้ยงแค่ไม่ชอบ ฉันัไม่ต้องต่อสื้้กับมันั หรื์อทิำให้มันัเป็นั 
ปัญหา’ ชอบก็คือแค่ชอบ ไม่ชอบก็เพ้ยงแค่ไม่ชอบ เมื�อม้ความเข้าใจเช่นั
นั้� จะม้ความสืงบสืันัติ ม้ทิ้�ว่างอย่างกว้างขวาง แล่ะ ม้ความแจ่มกร์ะจ่าง  
เร์าไมไ่ด้อ้ย้อ่ยา่งเฉยชา เร์ายังคงมก้าร์เล่อืก หากแต่การ์เล่อืกนัั�นัจะอย้บ่นั
พื�นัฐานัของสืติ แล่ะปัญญา มากกว่าท้ิ�จะเป็นัปฏิกิร์ิยาตอบโต้

คืวิ�มร่้สิ่่ก – ตอบุสิ่นองหรือตอบุโต้

ยิ�งมค้ณุสืมบตัขิองจิตร์้ ้ความตื�นัร์้ ้แล่ะความกร์ะจ่างชดั้ตั�งมั�นัข่�นัมากเทิา่ไร์  
จะยิ�งเกิด้สืมร์ร์ถภาพในัการ์ตอบสืนัองต่อช้วิตมากข่�นัเทิ่านัั�นั มากกว่า 
ท้ิ�จะม้แต่ปฏิกิร์ิยาตอบโต้ นัั�นัคือความแตกต่างอย่างมาก

สื่วนัใหญ่ของกร์ะบวนัการ์ปล่ด้ปล่่อยจิตใจให้เป็นัอิสืร์ะ ซิ่�งร์วมถ่ง  
การ์ดั้บทิกุข ์แล่ะการ์เข้าใจเป้าหมายของช้วิต ข่�นัอย้กั่บวา่ จติม้ความสัืมพนััธ ์
กบัโล่กของเวทุนี้า หร์อืความร์้ส้ืก่/ความหมายร้้์ วา่เป็นัสืิ�งทิ้�ทิำให้ร์้ส้ืก่สืบาย  
ไม่สืบาย หรื์อเป็นักล่าง อย่างไร์ พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งช้�ให้เห็นัว่า ตัณ์ห้า  
(ความอยาก) เป็นัสืาเหตุแห่งทุิกข์ ในักร์ะบวนัการ์ปฏิจจสืมุปบาทิ สื่วนัทิ้�
เป็นัใจ/กาย เปน็ัส่ืวนัทิ้�มป้ร์ะสืบการ์ณต์อ่ความร์้ส้ืก่ หล่งัจากนัั�นัความร์้ส้ืก่
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นัำไปสื้ค่วามอยากหร์อืความไมอ่ยาก ถา้เร์าเด้นิัขา้มสืะพานั ‘ความอยาก’ 
นั้�ไป ก็จะเกิด้ปัญหา แต่ถ้าม้ปัญญาเพ้ยงพอ แล่ะสืติทิ้�เข้มแข็งเร์าก็จะไม ่
ข้ามสืะพานั ‘ความอยาก’ นั้� ปัญหาก็จะไม่เกิด้ ถ่งแม้ว่าจิตใจ/ร์่างกาย  
จะร์ับร์้้ได้้ถ่งความร์้้สื่ก แต่ความร์้้สื่กนัั�นัก็ไม่ได้้ทิำให้เกิด้ความอยาก

อร์ิยสืัจสื้� ม้หล่ักการ์ของความเชื�อมโยงร์ะหว่างความอยากแล่ะทิุกข์  
เมื�อตณัหาหร์อืความอยากเกดิ้ข่�นั เร์าจะเกดิ้ความไมพ่ง่พอใจอย่างร์วด้เร์ว็  
แต่ถ้าความอยากไม่เกิด้ เร์าจะอย้่ได้้อย่างม้ความสืุขสืบายใจมาก เร์าก็
ยังเห็นั ได้้ยินั ได้้กล่ิ�นั ได้้ร์สื แล่ะสืัมผัู้สื เร์ายังคงด้ำเนัินัช้วิตต่อไปในัโล่ก  
แต่เร์าจะใช้ช้วิตโด้ยม้ปฏิสืัมพันัธ์กับมันั แทินัท้ิ�จะใช้ช้วิตด้้วยปฏิกิร์ิยา 
ตอบโต้ตามสืัญชาตญาณ

ม้พวกเร์าก้�คนัทิ้�เคยม้ปร์ะสืบการ์ณ์ ในัการ์ได้้เห็นัของบางอย่างทิ้�สืวยงาม 
มาก นัา่สืนัใจมาก นัา่ร์กัมาก จนัถก้ผู้ล่กัด้นััใหร้์้ส้ืก่อยากได้ม้า แล่ะจากนัั�นั 
เมื�อเร์าถ้กคร์อบงำ แล่ะทิำทิุกอย่างเพื�อให้ ‘ได้้’ มาแล่้ว แต่เร์ากล่ับไม่ร์้้สื่ก 
เพลิ่ด้เพล่ินัพอใจกับสืิ�งนัั�นัเล่ยแม้แต่นั้อย ด้้วยปัญญา เร์าสืามาร์ถม้ 
ปร์ะสืบการ์ณ์ตอ่สืิ�งตา่ง ๆ  ทิ้�เร์าชอบนัั�นัว่า ‘โอ!้ อร์อ่ยจงัเล่ย งด้งามจงัเล่ย!’  
แล่ะเพล่ิด้เพล่ินักับมันั โด้ยไม่พยายามท้ิ�จะเป็นัเจ้าของ หร์ือเก็บร์ักษา 
มันัเอาไว้
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อย่�ในรุ�งอรุณ์อันนิรันดร์

ผ้�พัึนธนากำารู้ตัวเองไว�กัำบุความีสุขุ

ทำาลายชีิวิตอันอิสรู้ะ

ผ้�เพีึยงแค่จุัมีพึิตความีสุขุแล�วป็ล่อยผ่าน

ดำารู้งอย้่ในรูุ้่งอรุู้ณอันนิรัู้นดรู้์

นี่รันีดีร์กาล (Eternity)
๒๕

โดย วิลเลี�ยมี เบุลค (William Blake)

เมื�อเร์าพันัธนัาการ์ตัวเองไว้กบัความสุืข ‘ใช่เล่ย! นั้�คอืสืถานัทิ้�อนััสืมบ้ร์ณ์แบบ  
ฉนััจะไมย่อมใหใ้คร์ได้ม้นััไป!’ เร์ากำล่งัทิำล่าย ‘ชว้ติทิ้�เป็นัอสิืร์ะ’ แสืนัล่�ำคา่
แล่ะสืมบ้ร์ณ์แบบ หร์ือด้ังเช่นัในัหนัังสืือ เพื�อนี้ย่าก (Of Mice and Men) 
โด้ย จอห์นั สืไตนั์เบค (John Steinbeck) เมื�อเล่นันั้�ร์ักล่้กสืุนััขมากจนั
กร์ะทิั�งกล่ายเป็นัทิำร้์ายมันั เพร์าะกอด้ร์ัด้มันัแน่ันัจนัเกินัไป ช้วิตจะถ้ก 
ทิำล่ายถ้าเร์าย่ด้มันัไว้อย่างเหนั้ยวแนั่นั เป็นัเจ้าของมากเกินัไป

แต่หากเร์าเพย้งแค่จุมพิตความสุืขแล่้วปล่่อยให้มันัผู่้านัไป แทินัท้ิ�จะเป็นั
เช่นันัั�นั เร์าจะสืามาร์ถพ้ด้ว่า ‘อันันั้�ช่างด้้เหล่ือเกินั แต่ฉันัไม่ต้องพยายาม
เกบ็มนััไว้ ฉนััไม่ตอ้งทิำให้มนััเป็นัขุองฉันี้ ฉนััไม่จำเป็นัต้องม้มันัอก้เล่ยก็ได้้ 

๒๕ วิล่เล่้�ยม เบล่ค (William Blake), Notebook, (ปร์ะมาณ พ.ศ. ๒๓๓๖)
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อา ใช่เล่ย!’ แนั่นัอนัว่า จำเป็นัต้องใช้ความพยายาม เวล่า แล่ะพล่ังงานั 
อยา่งมาก เพื�อเร์ย้นัร้้์ท้ิ�จะจุมพิตความสุืขแล้่วปล่อ่ยให้มันัผู่้านัไป นัสัิืยต่าง ๆ   
เป็นัสืิ�งทิ้�ฝั่ังแนั่นัร์ุนัแร์งในัตัวเร์าได้้อย่างไม่นั่าเชื�อ 

พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งมอบเคร์ื�องมือให้เร์าด้้วยการ์ฝึั่กเจร์ิญภาวนัา แล่ะ 
สืนัับสืนัุนัให้เร์าเร์้ยนัร์้้จักโล่กของความร์้้ส่ืกด้้วยวิธ้ทิ้�ชัด้เจนัแล่ะม้สืติ  
เร์้ยนัร์้้ท้ิ�จะม้ปฏิสืัมพันัธ์ แทินัท้ิ�จะม้ปฏิกิร์ิยาตอบโต้ เมื�อเร์าสืังเกตว่า  
เร์ากำลั่งชอบของบางอย่าง เร์าอาจจะร์ะล่่กข่�นัในัใจว่า ‘นั้�คือความชอบ’  
เร์าสืามาร์ถหยิบมันัข่�นัมา แล่ะทิำตามได้้ถ้ามันัเหมาะสืม หรื์อเร์าสืามาร์ถ 
ไม่หยบิมนััข่�นัมา แล่ะไม่ทิำตามมันั หากไม่สืมควร์ เช่นัเด้ย้วกันั หากมส้ืิ�งใด้ 
ท้ิ�เป็นัความเจบ็ปวด้ หร์อืสืร์า้งความอ่ด้อัด้ใจ หร์อืเป็นัปญัหายุง่ยาก เร์าก ็
ไม่จำเป็นัต้องร์้้สื่กหนัักใจ เคร์้ยด้ หร์ือร์้้สื่กร์บกวนัใจ เพร์าะการ์ม้อย้ ่
ของเร์ื�องร์าวเหล่่านัั�นั เพ้ยงแครั่์บร์้ว่้า ‘นัั�นัเป็นัสืิ�งทิ้�ไมน่ัา่ปร์าร์ถนัา เป็นัสืิ�งทิ้� 
เจ็บปวด้’ แล่ะจากนัั�นัตอบสืนัองไปตามความเหมาะสืม เทิ่าท้ิ�จำเป็นั

เมื�อเร์าเร์ิ�มใชว้ธิเ้ชน่ัน้ั� คอืการ์ทิำความเข้าใจธร์ร์มชาติของจิต แล่ะม้มุมมอง
ทิ้�เหมาะควร์ต่อจติ เร์าจะพบความแตกตา่งอย่างมากในัชวิ้ต ทิศันัคติของจิต 
สืร์้างความแตกต่างทิั�งหมด้ เร์าสืามาร์ถจะม้ปร์ะสืบการ์ณ์ ‘ความชอบ’ 
โด้ยปร์าศจาก ‘การ์วิ�งตาม’ แล่ะ ‘ความไม่ชอบ’ โด้ยปร์าศจาก ‘การ์กำจัด้’ 
ช้วิตจะเปิด้กว้างข่�นัมาก เร์าจะร์้้สื่กผู้่อนัคล่ายข่�นั ไม่แสืวงหาความสืุข 
โด้ยการ์ปร์บัเปล่้�ยนัสืถานัการ์ณ์ร์อบตวัเร์าอย้ต่ล่อด้เวล่า
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ในัขอ้วตัร์ปฏบิตัขิองสืงฆ ์ธุดุงคืวตัร หรื์อการ์ปฏิบัติทิ้�เคร์ง่คร์ดั้ เป็นัเคร์ื�องมือ 

อ้กชนิัด้หนั่�งท้ิ�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งอนัุญาตให้ใช้ เพื�อทิ้าทิายจิตทิ้�ย่ด้ติด้กับ

อาหาร์ การ์หล่ับนัอนั ความสืะด้วกสืบาย พื�นัทิ้�สื่วนัตัว แล่ะทิร์ัพย์สืมบัติ 

ซิ่�งเป็นัสืิ�งทิ้�อย้่ล่่กล่งไปในัสืมองสื่วนัทิ้�เป็นัสืัญชาตญาณ การ์ปฏิบัติเช่นันั้�

ไม่ได้้เป็นัข้อบังคับในัหม้่พร์ะสืงฆ์ แต่ม้ไว้สืำหร์ับผู้้้ทิ้�ต้องการ์ ‘เพิ�มความ

ทิ้าทิาย’ แล่ะยกร์ะดั้บการ์เดิ้มพันัข่�นัไปอ้กสัืกนัิด้ ในัจำนัวนัธุุดงคืวัตร 

๑๓ ข้อ ร์วมถ่งการ์ไม่เอนัตัวล่งนัอนั ฉันัอาหาร์มื�อเด้้ยวร์ะหว่างวันั หร์ือ 

ฉันัเพ้ยงอาหาร์ในับาตร์ทิ้�ร์ับมาจากการ์บิณฑบาตในัหม่้บ้านัเทิ่านัั�นั  

การ์ปฏิบตัเิหล่า่นั้�กำหนัด้ข่�นั เพื�อทิา้ทิายจติใจโด้ยเฉพาะ ไมใ่ชเ่พื�อทิร์มานั 

ตนัเอง แต่เพื�อช่วยให้จิตใจเข้มแข็งข่�นั อาตมาเคยฝึั่กหลั่บโด้ยไม่เอนัตัว 

ล่งนัอนัเป็นัเวล่าสืามปี แล่ะหล่ังจากผู้่านัไปชั�วร์ะยะเวล่าหนั่�ง จ่งพบว่า 

ไม่ม้ทิ่าไหนัเล่ยทิ้�สืบายในัการ์หล่ับ ในัเมื�อทิุกทิ่าไม่ม้ความสืบาย สืุด้ทิ้าย 

เร์าก็จะเล่ิกพยายามท้ิ�จะหาความสืบาย ม้ความสืงบสืุขอย่างยอด้เย้�ยม 

ในัการ์ปล่่อยวางเช่นันัั�นั

อาตมาไมไ่ด้ค้าด้หวงัใหก้ลุ่ม่ฆร์าวาสืร์บัขอ้ปฏบิติันั้�ไปใช ้แตม่นััช้�ใหเ้หน็ัวา่ 

เร์าทิกุคนัสืามาร์ถปร์บัเปล่้�ยนัทิศันัคตไิด้ ้บางคร์ั�งเร์าล่มืจดุ้นั้�ไป พวกทิา่นั

อาจจะไมเ่คยปวาร์ณาวา่ จะไมเ่อนัตวัล่งนัอนัเปน็ัเวล่าหนั่�งสืปัด้าห ์ไมต้่อง

พ้ด้ถ่งหนั่�งปีหร์ือมากกว่านัั�นั แต่สืักวันัหนั่�งเร์าอาจจะพบว่า ตัวเองกำล่ัง 

ยืนัเบ้ยด้เส้ืยด้กับผู้้้คนัในัต้้ร์ถไฟทิ้�ร้์อนั แออัด้ ยืนัไหล่่ชนักันักับคนั 



๗๑

๓
. ที่ �มา และ ที่ �ไป

แปล่กหนั้าอ้กสืองสืามร์้อยคนั เร์าอาจจะยืนัอย้่ตร์งนัั�นัร์้องโอด้โอย  
บ่นัพ่มพำ หรื์อเร์าอาจสืามาร์ถตร์ะหนัักข่�นัว่า ‘ฉันัสืามาร์ถยืนัอย้่ทิ้�นั้� 
แล่ะไม่เป็นัทุิกข์ ว้าว!’ เร์าสืามาร์ถจะบอกตัวเองว่า ‘เร์าอย้่ทิ้�นั้� นั้�คือสิื�ง
ทิ้�กำล่ังเกิด้ข่�นั ณ ขณะนั้� ทิั�งหมด้นั้�คอืความร์้ส้ืก่ของความไม่สืบาย’ ถ้าเร์า 
ปร์บัทิศันัคตไิด้้ เมื�อนัั�นัก็จะเกิด้ความร์้้สื่กพ่งพอใจแล่ะเป็นัอิสืร์ะได้้ในัทิุก 
สืถานัการ์ณ์ ช่างเป็นัสืิ�งทิ้�งด้งามแล่ะยอด้เย้�ยมจร์ิง 



คืวิ�มสิ่งบุสิ่ันติไม�ไดห้ม�ยถ่งก�รนิ�งเฉย

พร์ะพทุิธองคม์ไิด้ท้ิร์งเห็นัว่าความสืงบสืนััตมิค้า่เทิา่กบัความนัิ�งเฉย การ์ทิ้�
เร์ามค้วามพง่พอใจ หร์อืมค้วามสืามาร์ถในัการ์ปร์บัตวัเขา้กบัสืถานัการ์ณ์ 
ทิกุร์ป้แบบได้ ้ไมไ่ด้ห้มายความวา่เร์าจะไมพ่ยายามพฒันัาสืิ�งตา่ง ๆ  ใหด้้ข้่�นั 
เมื�อเร์าสืามาร์ถทิำได้้ ไม่ใช่การ์เฉยเมยต่อความอยุติธร์ร์มในัสืังคม หรื์อ
การ์ไม่ไปพบคร์้ทิ้�ปร์่กษา เวล่าทิ้�เร์าร์้้สื่กว่า กำล่ังแบกภาร์ะเร์ื�องการ์เร์้ยนั
มากเกินัไป เมื�อขาถ้กม้ด้บาด้ แล่ะเล่ือด้กำล่ังไหล่ เร์าจะไม่เพ้ยงพ้ด้ว่า  
‘นัั�นัคือความร์้้สื่กว่าเล่ือด้กำล่ังไหล่ทิ้�ขา’ หากแต่เร์าจะยกขาข่�นัสื้ง โทิร์หา 
หมอ ไปทิ้�ห้องฉุกเฉินัเพื�อจดั้การ์ทิำแผู้ล่ เร์าไม่ได้้โง่เขล่า เร์าม้ความสืามาร์ถ 
ท้ิ�จะลุ่กข่�นัมา แล่ะตัด้สืินัใจเล่ือกทิำบางอย่าง ก็เป็นัสื่วนัหนั่�งของการ์ 
ด้ำเนัินัช้วิต 

ในัเวล่าอื�นั ๆ ทิ้�เร์าไม่สืามาร์ถทิำอะไร์ได้้ เช่นั เวล่าทิ้�ต้องยืนับนัร์ถไฟทิ้�ม ้
ผู้้้โด้ยสืาร์แน่ันัขนัดั้ หรื์อเมื�อร้้์สืก่หิวหรื์อกร์ะหายนั�ำ แล่้วไม่ม้อะไร์ให้กินั 
หร์ือด้ื�ม เร์าสืามาร์ถตั�งทิัศนัคติในัใจข่�นัว่า ‘นั้�ก็โอเคเหมือนักันั’ ในัทิำนัอง 
เด้้ยวกันั เมื�อทิุกอย่างเป็นัทิ้�นั่าสืุขสืบายใจมาก เมื�อเร์ากำล่ังผู้่อนัคล่าย 
ใต้ต้นัหล่ิวร์ิมแม่นั�ำ เพล่ิด้เพล่ินักับการ์ปิกนัิกกับเพื�อนัด้้ ๆ เร์าสืามาร์ถ 
จะเตือนัตัวเองไม่ให้ย่ด้ติด้กับช่วงเวล่า ‘สืมบ้ร์ณ์แบบ’ นั้� ไม่ต้องทิำให้เป็นั 
เร์ื�องพิเศษข่�นัมา เพ้ยงแค่เพล่ิด้เพลิ่นักับมันัอย่างทิ้�มันัเป็นั เช่นั อาตมา
กำล่ังมองเห็นัแด้ด้อ่อนั ๆ ของแร์กฤด้้ใบไม้ร์่วง สื่องผู้่านัต้นัวิสืทิ้เร้์ย  

๔. ชื่่ �นำชื่อบัสภาพ
ท่ �ดนำตรพ่

าไป
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สืะท้ิอนักับนั�ำพุในัสืร์ะ มาพร่์างพร์ายให้เพลิ่ด้เพลิ่นัอย้่บนัเพด้านัห้อง  
ชา่งงด้งามตอ่ตาแล่ะใจ มนััเป็นัเชน่ี้นี้้� เอง ไมจ่ำเป็นัต้องทิำใหเ้ป็นัเร์ื�องร์าว 
ข่�นัมา

การ์ปร์ับทิัศนัคติเช่นันั้� ทิำให้เร์าสืามาร์ถจัด้การ์กับปัญหาความยุ่งยากได้้  
การ์ปฏิบตัสิือนัเร์าถง่ความสืามาร์ถในัการ์ปรั์บตวั แล่ะช่วยพฒันัาธร์ร์มชาติ 
อันัมั�นัคงหนัักแน่ันัทิ้�เป็นัความสืงบสัืนัติ ในัสืถานัการ์ณ์ทิุกร์้ปแบบทิ้�เร์า
เผู้ชิญ ความสืุขไม่ได้้ผู้้กอย้่กับความสืะด้วกสืบาย หร์ือกับการ์ทิ้�ทิุกสืิ�งเป็นั
ไปตามทิ้�เร์าตอ้งการ์ เวล่าทิ้�เป็นัเชน่ันัั�นั กเ็ป็นัเร์ื�องนัา่ยนิัด้ ้หากเมื�อไม่เป็นั
เช่นันัั�นั ก็เป็นัเร์ื�องด้้เช่นักันั

เร์าทุิกคนัม้แร์งผู้ลั่กด้ันัภายในัทิ้�รุ์นัแร์ง เร์าม้ความปร์าร์ถนัาสืิ�งต่าง ๆ  
เร์าหงุด้หงิด้กับเร์ื�องทัิ�งหล่าย เร์าม้ความกล่ัวเรื์�องต่าง ๆ หล่ากหล่าย  
จิตใจเร์าถ้กกำหนัด้ด้้วยสัืญชาตญาณของความต้องการ์แล่ะความอยาก  
เร์าม้อาร์มณ์ความร์้้สื่กทิ้�ร์ุนัแร์ง เมื�อเร์าร้้์สื่กชอบใคร์สัืกคนั เร์าจะคิด้ว่า  
‘โอ้! คนันัั�นัสืวยจร์ิง ๆ’ แล่ะเมื�อเร์าไม่ชอบใคร์ เร์าจะคิด้ว่า ‘โอ้! เขาช่าง 
นั่าร์ังเก้ยจจร์ิง ๆ ’ เหล่่านั้�ไม่ได้้เป็นัแค่ความคิด้เพ้ยงเทิ่านัั�นั หากแต่ม้พล่ัง 
ทิางอาร์มณ์ทิ้�พุ่งข่�นัมาพร์้อมกับการ์เปล่้�ยนัแปล่งทิางกายภาพบางอย่าง
ด้้วย ด้ังนัั�นัศักยภาพท้ิ�จะทิำความร์้้จักได้้ว่า ‘นั้�เป็นัเพ้ยงจิตใจฉันัทิ้�กำลั่ง
ตอ้งการ์หร์อืไมต่อ้งการ์ จติใจฉนัักำล่งักล่วั จติใจฉนัักำล่งัมค้วามคาด้หวงั’  
จะทิำให้เร์าเห็นัธร์ร์มชาติของอาร์มณ์ในัตัวเร์าจากอ้กมุมมองหนั่�ง  
ตวัอาตมาเองก็ปฏิบตัเิช่นัน้ั�อย้บ่่อย ๆ  แล่ะอยากเชิญชวนัใหผู้้้อ้ื�นัฝึั่กปฏิบตัิ
แบบนั้�เช่นักันั
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แรงผลี่ักดันขุองโดพุ�ม่น

มโ้ยมท่ิานัหน่ั�งทิ้�มาวัด้อมร์าวด้เ้ป็นัปร์ะจำ ชื�นัชอบผู้ล่งานัด้นัตร้์ของ โยฮัุนั 
เซิบาสืเต้ยนั บาค (Johann Sebastian Bach) เป็นัช้วิตจิตใจ คร์ั�งหนั่�ง 
เขาบอกอาตมาว่า ‘ตอนัทิ้�ฟังด้นัตร์้ของบาค ผู้มจะม้ความร์้้สื่กทิ้�ด้้มาก  
ด้นัตร้์ของบาคช่างงด้งาม ช่างล่งตัวแล่ะชัด้เจนัมาก เร้์ยบเร้์ยงได้้อย่าง 
สืมบ้ร์ณ์แบบ มันังด้งามจร์ิง ๆ มันัสืมบ้ร์ณ์แบบจิริง ๆ มันัไม่ใช่ ทิุกข์’  
ถ่งแม้ว่าเขาจะศรั์ทิธามากในัคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้า เขาก็ยังยืนัยันั 
ความเชื�อมั�นัของเขาว่า ด้นัตร์ข้องบาคเป็นัสืภาวะทิ้�นัา่พง่พอใจอย่างแท้ิจร์งิ  
คือ มันัไม่ใช่ ทิุกข์

อาตมาอยากเสืนัอว่า ในักร์ณข้องบาค แล่ะเช่นัเด้ย้วกันักบัทิกุ ๆ  ปร์ะสืบการ์ณ์  
ทิ้�นัา่ยนิัด้พ้อใจ จร์งิ ๆ  แล่ว้มนััไมใ่ชต่วัด้นัตร์ท้ิ้�เร์าชื�นัชอบ แตเ่ป็นัทิ้�ทิ้�ด้นัตร์ ้
พาเร์าไป สืิ�งทิ้�เร์าชอบคือสืภาพของจิตใจทิ้�เกิด้ข่�นัพร์้อมกับปร์ะสืบการ์ณ ์
อันั ‘งด้งามเหล่ือเกินั’ นัั�นั คุณภาพของความงด้งามข่�นัอย้่กับจิตใจทิ้�ร์ับร์้้ 
หร์ือเร์้ยกว่าผู้้้ร์้้ ไม่ได้้ข่�นัอย้่กับสืิ�งทิ้�ถ้กร์้้แต่เพ้ยงอย่างเด้้ยวเทิ่านัั�นั

หล่กัการ์เด้ย้วกันัน้ั� ใช้ได้กั้บความร์้ส้ืก่ยินัด้พ้อใจทิางปร์ะสืาทิสัืมผัู้สืทิั�งหมด้ 
ยกตัวอย่างเช่นั ร์สืชาติของอาหาร์ทิ้�เร์าโปร์ด้ปร์านั อาตมาอยากเสืนัอว่า 
จร์ิง ๆ แล้่วเร์าไม่ได้้ชอบตัวอาหาร์ แต่เร์าชอบความร์้้สื่กทิ้�เกิด้ข่�นัในัใจ 
เมื�อได้้ร์ับร์สืชาตินัั�นัต่างหาก ปร์ะสืาทิสืัมผัู้สือื�นั ๆ  ก็เช่นัเด้้ยวกันั สืิ�งทิ้�เร์า
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ชอบจร์งิ ๆ  คอืความร์้ส้ืก่ทิ้�เกดิ้ข่�นัเมื�อเหน็ัร์ป้ทิ้�นัา่ยนิัด้ ้ได้ย้นิัเสืย้งทิ้�ไพเร์าะ 
ได้้ล่ิ�มร์สืชาติทิ้�อร่์อย หร์ือได้้กล่ิ�นัทิ้�หอมหวนั ‘ด้อกกุหล่าบยามแร์กแย้ม  
โอ้! ช่างสื่งกล่ิ�นัหอมหวานัปานันั้�’ อันัท้ิ�จร์ิงแล่้วเร์าไม่ได้้ชอบกล่ิ�นั แม้ว่า
ทิา่นัผู้้อ้า่นัผู้้อ้อ่นัโยนัอาจจะบอกวา่ ‘ฉันัชอบมนัั!’ อาตมาอยากขอเสืนัอวา่  
ในัมมุมองของปร์ากฏการ์ณ์วทิิยา เร์ากำล่งัชอบสืภาพของใจท้ิ�เกดิ้ข่�นัจาก
ปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นัต่างหาก แล่ะถ้าจะทิำให้ฟังเป็นัเร์ื�องธร์ร์มด้า ๆ  มากข่�นั
อก้ ในัแงข่องปร์ะสืาทิสืร์ร้์วทิิยา เร์าชอบการ์หล่ั�งของสืาร์โด้พามน้ัทิ้�เกดิ้ข่�นั 
เมื�อได้้พบเจอปร์ะสืบการ์ณ์ ทิ้�สืมองเร์าถ้กตั�งโปร์แกร์มมาให้ ‘ชอบ’

อาตมาอยากเสืนัอว่า นั้�เป็นัหล่ักการ์ทิ้�สืำคัญมาก ควร์แก่การ์ไตร่์ตร์อง
แล่ะนัำมาพิจาร์ณาตร์วจสือบ เมื�อเร์าพ้ด้ว่า ‘ฉันัชอบร์้ปทิร์งนัั�นั กล่ิ�นันัั�นั 
อาหาร์นัั�นั’ ล่องทิ้าทิายความคิด้นัั�นัด้้ เป็นัทิ้�อาหาร์นัั�นัจร์ิง ๆ หร์ือ หร์ือ
วา่เป็นัสืภาพจติใจ เป็นัภาพนัั�นัหร์อื ใบหนัา้นัั�นัหร์อื หร์อืวา่เป็นัความร์้ส้ืก่
ทิ้�เกดิ้ข่�นัในัใจตอนัทิ้�เหน็ัใบหน้ัานัั�นั เป็นัการ์กำจดั้ปร์ะสืบการ์ณท์ิ้�เจบ็ปวด้
นัั�นัหรื์อเปล่า่ หรื์อเป็นัความร์้ส้ืก่ทิ้�เกิด้ข่�นัในัใจเมื�อสืิ�งทิ้�นัา่ร์ำคาญนัั�นัหายไป  
จร์ิง ๆ แล่้วกำล่ังเกิด้อะไร์ข่�นั สืิ�งนัั�นัทิำงานัอย่างไร์

คำตอบทิ้�ได้อ้าจเป็นัทิ้�น่ัาผิู้ด้หวงัอยา่งมาก สืำหร์บัคนัทิ้�ยด่้ความคิด้ตวัเอง
เป็นัหล่กั เพร์าะเร์ามกัจะทิุม่เทิพล่งังานัของเร์าไปกบัการ์ได้้มาหร์อืตอ่ตา้นั 
บางสิื�งบางอย่าง ไขว่คว้าหาปร์ะสืบการ์ณ์แบบหนั่�ง แล่ะหล่้กเล่้�ยง
ปร์ะสืบการ์ณ์อ้กแบบหนั่�ง แล่ะให้คุณค่าสืิ�งต่าง ๆ ตามนัั�นั
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ยิ�งไปกว่านัั�นั กร์ะบวนัการ์นั้�ไม่ได้้เก้�ยวข้องกบัการ์กร์ะทิบทิางปร์ะสืาทิสืมัผัู้สื 
ทิ้�น่ัาพอใจแล่ะไม่น่ัาพอใจแต่เพย้งเท่ิานัั�นั ถ้าพิจาร์ณาให้ล่ก่ซิ่�งข่�นัอก้เล็่กน้ัอย  
จะเห็นัวา่ ยงัเก้�ยวข้องกับความร์้ส้ืก่เบิกบานัใจ เมื�อเร์าปร์ะสืบความสืำเร็์จ 
แล่ะกับความร์้้สื่กเศร์้าสืล่ด้ ทิ้�มาพร์้อมกับความร์้้ส่ืกว่าล่้มเหล่ว เร์าร์้้ส่ืก 
ด้ใ้จ ภม้ใิจ หร์อืพอใจกบัความสืำเร์จ็ตา่ง ๆ  เมื�อเป็นัไปในัทิางบวก ความเปน็ั 
อัตตาเกิด้ความร์้้สื่กว่าม้ค่ามั�นัคงข่�นัจากความสืำเร็์จทิ้�ได้้รั์บนัั�นั ด้ังนัั�นั 
ปญัญาความเขา้ใจวา่ ‘นั้�เป็นัเพย้งการ์หลั่�งของโด้พามน้ั!’ ทิา้ทิายร์ะบบการ์
ใหค้ณุคา่ทิ้�ตั�งอย้บ่นัพื�นัฐานัของความเหน็ัวา่ม้อตัตา มนััสืามาร์ถทิำใหเ้ร์า
ร์้้สื่กขุ่นัเคืองหร์ือผู้ิด้หวัง แล่ะทิำล่ายความฝัั่นัอันัสืวยหร์้ของเร์าได้้

ด้ว้ยการ์พิจาร์ณาในัล่กัษณะนั้� อาจทิำให้เร์ื�องร์าวมากมายทิ้�เร์าได้เ้คยทิุม่เทิ 
ความร์ักหรื์อความชังให้ ถ้กล่ด้คุณค่าล่ง กล่ายเป็นั ‘เพ้ยงการ์หลั่�งของ 
โด้พาม้นั’ ทิ้�ทิำให้เร์าร์ักชื�นัชอบเทิ่านัั�นั ด้้วยปัญญาความเข้าใจก่อให้เกิด้ 
การ์เปล่้�ยนัมมุมองเชน่ันั้�ข่�นั พร์อ้มด้ว้ยร์อยยิ�มแหง้ ๆ  แล่ะความร์้ส้ืก่โล่ง่ใจ  
เป็นัการ์ปล่ด้เปล่ื�องภาร์ะอนััหนักัล่ง ‘ทิำไมฉนััจง่เสืย้แร์ง แล่ะเวล่ามากมาย 
ให้กับสืิ�งท้ิ�จร์ิง ๆ แล่้ว ไม่สืล่ักสืำคัญอะไร์เล่ย จร์ิง ๆ แล่้ว ฉันัไม่ได้้สืนัใจ 
เร์ื�องนัั�นัเล่ยด้้วยซิ�ำ ฉันัก็แค่ชอบท้ิ�จะร์้้สื่กเด้ือด้ด้าล่ใจเทิ่านัั�นัเอง’

เร์าใช้เงินักนััจำนัวนัก้�ล่า้นัปอนัด้ใ์นัทิกุ ๆ  ป ีเพื�อแสืวงหาร์ป้ล่กัษณบ์างอย่าง  
งานัอด้เิร์กร์ะยะยาว หรื์อการ์ติด้ตามทิม้นักักฬ้า เร์าย่อมมค้วามร์้ส้ืก่ยินัด้ ้
พอใจ (อสัิ่สิ่าทุะ) ทิ้�เป็นัการ์ยนืัยนััความเป็นัพวกเด้้ยวกนัั หร์อืการ์ม้สืว่นัร์ว่ม 



๗๗

๔. ชื่่ �นชื่อบสภาพ
ที่ �ดนตรีพ่

าไป 

ในักิจกร์ร์ม หรื์อม้สื่วนัร่์วมกับกลุ่่มเกิด้ข่�นัด้้วยอย่างแนั่นัอนั หากแต่มันั 
มาพร์้อมค้่ห้ด้้านัล่บทิ้�หล่้กเล่้�ยงไม่ได้้ (อาทุ้นี้วะ) ทิ้ายทิ้�สืุด้เร์าก็จะผู้ิด้หวัง  
เพร์าะว่าทิ้มแพ้ แฟชั�นัเปล่้�ยนั หร์ือเร์าไม่สืามาร์ถแกะสืลั่กงานัล่ะเอ้ยด้
ได้้แล้่วเนืั�องจากมือทิ้�สืั�นั แต่ถ้าเร์าเปล่้�ยนัมุมมอง สืิ�งทิ้�เป็นักุศล่ก็คือ 
ความหล่ดุ้พน้ัไป (นี้สิิ่สิ่รณ์ะ) กจ็ะเกดิ้ข่�นั (ตวัอยา่งในั ม.อ.ุ (มจร์) ๑๔/๒๕)  
เร์าจะตร์ะหนัักข่�นัได้้ว่า เร์าคือปล่าใหญ่ทิ้�แหวกว่ายอย้่ในัสืร์ะทิ้�เล็่กมาก 
ช่วงเวล่าทิ้�ม้ความปล่ื�มปีติยินัด้้นัั�นัช่างหอมหวานัเสื้ยจร์ิง หากแต่มันัก็ 
เป็นัเพ้ยงเทิ่านัั�นั เทิ่านัั�นัเองจร์ิง ๆ สืิ�งทิ้�เหล่ืออย้่คือความสืงบสืันัติของ 
ความเบาสืบาย หร์ือ ทุุกขุนี้ิโรธุ

หากมองด้้วยมุมมองทิ้�มอ้ตัตาเป็นัหล่กั เร์าอาจร์้ส้ืก่วา่ ธร์ร์มะทิำใหช้วิ้ตเร์า 
พังทิล่ายล่ง เจาะล่้กโป่งเร์าแตก แต่หากใช้ปัญญาจะเกิด้ความเข้าใจว่า  
จร์งิ ๆ  แล้่วบ่อเกิด้แห่งทุิกข์ทิั�งหมด้มาจากการ์ยด่้ตัวตนัวา่เป็นัอตัตา เป็นัเร์า  
เป็นัของเร์าต่างหาก 

ความเห็นัว่าเป็นัอตัตาตวัตนั นัำสื้ค่วามขดั้ข้องใจแล่ะความผู้ดิ้หวงั ความร์้ส้ืก่ 
ยินัด้้พอใจอันัแท้ิจร์ิงทิ้�สืมองกำลั่งร์ับร์้้อย้่นัั�นั เป็นัเพ้ยงการ์หล่ั�งของสืาร์ 
โด้พาม้นัเท่ิานัั�นั เป็นัเพ้ยงเท่ิานัั�นัเอง หากแต่การ์เห็นัว่าม้อัตตาตัวตนั  
นัำใหจ้ติตค้วามการ์หลั่�งของสืาร์นัั�นัโด้ยเอาตวัเองเป็นัหลั่ก เชน่ั ‘ฉนััจะเกบ็ 
อันันัั�นัไว้ ฉันัชอบอันันัั�นั นัั�นัเป็นัของโปร์ด้ของฉันั’ ในัล่มหายใจเด้้ยวกันั 
นัั�นัเอง ปัญญา จะสืามาร์ถร์้้ชัด้ข่�นัมาแทินัทิ้�ว่า ‘นัั�นัเป็นัความร์้้สื่ก นัั�นัเป็นั 
ร์้ปแบบความคิด้ นัั�นัเป็นัปฏิกิร์ิยาทิางเคม้ของสืมอง’
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บางทิ้การ์พ้ด้เช่นันั้�อาจจะฟังด้้กำปั�นัทิุบด้ินัเกินัไป ‘นั้�ทิ่านัอาจาร์ย์กำล่ัง
บอกว่า ความร์้้สื่กสุืขใจเมื�อมองด้้สืวนัอันัเป็นัทิ้�ร์ัก สืวนัทิ้�แสืนัจะงด้งาม 
ทิ้�อุตสื่าห์ทิะนัุถนัอมแล่ะบำร์ุงร์ักษามาเป็นัปี ๆ  เป็นัเพ้ยงแค่การ์หล่ั�งของ 
สืาร์โด้พาม้นัเทิ่านัั�นัหร์อกหร์ือ ทิ่านักล่้าด้้ยังไง’ ‘ความภาคภ้มิใจอย่าง 
ล่้นัเหล่ือทิ้�ผู้มร์้้สื่กยามมองสืำร์วจชั�นัหนัังสืือทิ้�ผู้มเข้ยนั ทิ่านัเร์้ยกมันัว่า 
เป็นัเพ้ยงปฏิกิร์ิยาทิางเคม้เทิ่านัั�นัหร์อกหร์ือ ทิ่านัคิด้ว่าทิ่านัเป็นัใคร์หร์ือ’

เมื�อความคดิ้เชน่ันัั�นัเกดิ้ข่�นั ล่องสืงัเกตด้ค้วามร์้ส้ืก่ทิ้�นัา่ตื�นัเต้นัเร์า้ใจทิ้�เกดิ้ 
จากปร์ะโยคว่า ‘ทิ่านักล่้าด้้ยังไง’ เป็นัความนั่าเพล่ิด้เพล่ินัด้้วย ความร์้้สื่ก 
เช่นัน้ั�ก็สืามาร์ถมองด้้วยวิธ้เด้้ยวกันัได้้ ความร์้้สื่กเป็นัเดื้อด้เป็นัร้์อนัจาก 
การ์ทิ้�คดิ้วา่เร์าเป็นัฝั่า่ยถก้ สืามาร์ถทิำใหร้์้ส้ืก่กร์ะชุม่กร์ะชวยได้พ้อสืมควร์  
ในัเวล่าเด้้ยวกันั มันัก็เป็นัเชื�อท้ิ�จะก่อให้เกิด้การ์ย่ด้ติด้ตัวตนัได้้อย่างมาก
เช่นักันั จ่งไม่ใช่เรื์�องบังเอิญ ทิ้�สืื�อจะให้ความสืนัใจกับนัักการ์เมืองทิ้�เป็นั
ปร์ะเด้น็ัร์อ้นั ด้าร์าหนังัทิ้�ฟ้ฟ่า่หร์อืมเ้ร์ื�องซิบุซิบิ นักักฬ้าชื�อด้งัทิ้�มพ้ฤตกิร์ร์ม
สืุด้โต่ง ทิ้�เร์าร์ักท้ิ�จะเกล่้ยด้ การ์หล่ั�งของสืาร์โด้พาม้นัทิ้�คนัเหล่่านั้�กร์ะตุ้นั
ให้เกิด้ข่�นั ทิำให้สืินัค้าแล่ะหนัังสืือพิมพ์ขายด้้ ‘ถ้าเล่ือด้ออก มันัขายออก’ 
มันัคือการ์พาด้หัวยั�วให้คล่ิก 

ถา้เร์าสืามาร์ถทิำความเขา้ใจปร์ะสืบการ์ณข์องความชอบ ไมช่อบด้ว้ยวธิน้้ั� 
ได้้ เร์าจะสืามาร์ถล่ด้ทิอนัความเศร้์าโศกเสื้ยใจล่งได้้อย่างมาก ทิั�งยังทิำ 
ตัวเร์าให้ม้ปร์ะสืิทิธิภาพข่�นัได้้อย่างมากมายในัโล่กด้้วย โปร์ด้อย่าได้้เชื�อ 
คำของอาตมาในัทิันัทิ้ ขอให้ล่องทิำความเข้าใจด้้วยตัวเอง
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เขุ�้ใจิวิ��จิิตทุำ�ง�นอย��งไร

พร์ะพุทิธองค์ทิร์งสือนัเร์าให้เข้าใจว่า โล่กอย้่ ทุ้�นี้้� ในัจิตนั้� แล่ะคำสือนั
นั้�ม้ปร์ะโยชนั์ในัแง่ของการ์พัฒนัาสืติ ในั มห้าสิ่ติปัฏฐิานี้สิ่้ตร พร์ะสื้ตร์ทิ้� 
วา่ด้ว้ยฐานัทิ้�ตั�งของสืต ิ(ทิ.้ม. (มจร์) ๑๐/๓๘๑, ม.ม.้ (มจร์) ๑๒/๑๑๔) ฐานั
ทิ้�ตั�งทิ้�สืามของสืติ (จิติตานุี้ปัสิ่สิ่นี้า) ช้�ไปท้ิ�จติแล่ะอาร์มณ์ต่าง ๆ ของจิต  
จติสืามาร์ถเตม็ไปด้ว้ยความโกร์ธ แล่ะจิตกส็ืามาร์ถร์้ไ้ด้ว้า่ ‘นั้�เป็นัความร์้ส้ืก่ 
โกร์ธ’ หรื์อจิตสืามาร์ถเป็นัอิสืร์ะจากความโกร์ธ แล่ะจิตสืามาร์ถร์้้ได้้ว่า 
‘จิตเป็นัอิสืร์ะจากความโกร์ธ’ จิตสืามาร์ถเต็มไปด้้วยความฟุ้งซิ่านั แล่ะ 
จิตสืามาร์ถร์้้ได้้ว่า ‘จิตกำล่ังฟุ้งซิ่านั’ หร์ือจิตสืามาร์ถเป็นัอิสืร์ะจากความ 
ฟุ้งซิ่านั แล่ะจิตสืามาร์ถร์้้ว่า ‘จิตเป็นัอิสืร์ะจากความฟุ้งซิ่านั’๒๖

สืิ�งทิ้�ร์้้ความโกร์ธไม่ได้้โกร์ธ สิื�งทิ้� ร้้์ความฟุ้งซิ่านัไม่ได้้ฟุ้งซิ่านั สืิ�งทิ้�ร์้้
ปร์ะสืบการ์ณต์า่ง ๆ  ไม่ได้ถ้ก้ผู้ก้ตดิ้อย้ก่บัปร์ะสืบการ์ณเ์หล่า่นัั�นั แต่มค้วาม 
เป็นัอิสืร์ะ ปร์าศจากความพัวพันั นั้�แหล่ะคือการ์พัฒนัาของสืติ นั้�เป็นั 
คำสือนัทิ้�ม้ปร์ะโยชนั์อย่างยิ�ง ทิ้�ควร์แก่การ์ทิำให้เจร์ิญข่�นั แล่ะทิำความ 
เขา้ใจ มงคล่อนััสืง้สืดุ้เกดิ้จากการ์ร้้์ว่าจติทิำงานัอย่างไร์ คอืหนัทิางสื้ค่วามสุืข 
ทิ้�แท้ิจร์งิ แล่ะความอิสืร์ะทิ้�แท้ิจร์ิงด้้วย

๒๖ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๒ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ในัช่วงเวล่าทิ้�ด้้ของช้วิต เมื�อม้สืติ เร์าสืามาร์ถร์ับร์้้ได้้ถ่งแร์งผู้ล่ักด้ันั  
ขณะท้ิ�มันัเร์ิ�มก่อตัวเป็นัร้์ปเป็นัร่์างข่�นั ยกตัวอย่างเช่นั ความคิด้เกิด้ข่�นั  
‘ช่างอุกอาจจร์ิง! นัั�นัมันัไม่ถ้กต้อง!’ ถ้าเร์าร์้้สื่กในัทิางล่บแล่ะทินัไม่ได้้  
เร์าจะ ‘ทินั’ ต่อการ์ทินัไม่ได้้นัั�นัอย่างไร์ วิธ้ทิ้�ด้้ทิ้�สืุด้คือ ด้้ล่งไปตร์ง ๆ ทิ้� 
ความทินัไม่ได้้นัั�นั แล่ะพิจาร์ณาด้้วยทิัศนัคติว่า ‘ขณะนั้�อาร์มณ์ร์ุนัแร์ง 
เกิด้ข่�นัแล้่ว มนััเป็นัความร์้ส้ืก่วา่ “นัั�นัมนััไม่ถ้กตอ้ง!”’ ในัตอนันัั�นัเร์าสืามาร์ถ 
ร์บัร์้พ้ลั่งงานันัั�นัโด้ยตร์ง เร์าสืามาร์ถร์้ส้ืก่มนัั แล่ะเขา้ใจมันัได้้ ‘ฉนััม้ร่์างกาย 
แล่ะจติใจ แล่ะมแ้ร์งผู้ล่กัด้นััเกดิ้ข่�นั ฉนััสืามาร์ถยอมร์บัมนััแทินัท้ิ�จะกด้มันัไว้  
ฉันัร์ับร์้้มันัได้้ แต่ฉันัไม่ต้องทิำตามอาร์มณ์นัั�นั’

การ์พัฒนัาทิัศนัคติทิ้�ใช้ปัญญามากข่�นั การ์ไม่เข้าไปพัวพันัแบบน้ั�จะช่วย
ได้้มาก ถ้าเร์าหยุด้สืักขณะหนั่�ง เพื�อใช้เวล่าคร์่�งวินัาทิ้ท้ิ�จะเห็นัความร์้้สื่ก 
เช่นั ‘โอ้โห! นัั�นัมันัแร์ง!’ เร์าให้พื�นัทิ้�กับตัวเองนัิด้หนั่�งกับความร์้้ส่ืกนัั�นั  
ก่อนัทิ้�เร์าจะให้ความเห็นัหร์ือกร์ะโด้ด้เข้าไปทิำอะไร์ บ่อยคร์ั�งแค่นัั�นัก ็
เพย้งพอแล้่ว ไมต่อ้งใชว้ธิก้าร์ทิ้�ซิบัซิอ้นั เพย้งแค่ทิำความร์้จ้กักบัความร์้ส้ืก่
ทินัไม่ได้้ในัตัวเร์า มองว่ามันัเป็นัเร์ื�องธร์ร์มชาติ แล่ะนั่กข่�นัในัใจว่า เร์ายัง 
เล่ือกได้้ว่าจะทิำตามมันัหร์ือไม่ เมื�อเร์าให้พื�นัทิ้�กับตัวเอง เร์าสืามาร์ถ 
มค้วามสัืมพันัธก์บัความร์้ส้ืก่ตา่ง ๆ  ของเร์าได้อ้ยา่งเหมาะสืม แล่ะจะพบวา่ 
เร์าสืามาร์ถให้พื�นัทิ้�แบบเด้้ยวกันันั้�กับผู้้้อื�นัได้้เช่นักันั
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ขั�นัต่อไปเร์าล่องพิจาร์ณาว่า ‘แร์งผู้ล่กัด้นััในัตัวเร์าทิ้�ร์อ้งว่า “นัั�นัไมถ้่กตอ้ง!” 
ได้เ้กิด้ข่�นั แล่ะเป็นัทิ้�ร์บัร์้แ้ล่ว้ วธิก้าร์ตอบรั์บทิ้�ด้ท้ิ้�สืดุ้คอือะไร์ มว้ธิไ้หนัท้ิ�จะ 
สืื�อสืาร์สืิ�งทิ้�กำล่ังร์้้ส่ืกอย่้ ให้คนัอื�นัสืามาร์ถร์ับร์้้ได้้’ การ์สืื�อสืาร์ข่�นัอย้่กับ 
ทิั�งผู้้้สื่งแล่ะผู้้้ร์ับ ถ้าม้เพ้ยงแค่การ์สื่งสืาร์ การ์ป่าวปร์ะกาศ แต่ผู้้้ร์ับสืาร์นัั�นั 
ปดิ้เคร์ื�องร์บัอย้ ่จะไมม่ก้าร์สืื�อสืาร์ใด้เกดิ้ข่�นั ด้งันัั�นัเพื�อใหไ้ด้ผู้้ล่ทิ้�ด้ ้เร์าตอ้ง 
พิจาร์ณาหาวิธ้ท้ิ�จะร์้อยเร์้ยงความร์้้สื่กเป็นัเด้ือด้เป็นัร์้อนันัั�นั ให้อ้กบุคคล่
หนั่�งสืามาร์ถได้้ยินัสืิ�งทิ้�ใจกำล่ังพ้ด้อย้่ ร์ับร์้้ แล่ะเข้าใจมันัได้้จร์ิง ๆ

ถ้าม้การ์ไตร์่ตร์องทิ้�สืุขุมเช่นันั้� เร์าจะพบว่า เร์าสืามาร์ถสืื�อสืาร์กับผู้้้อื�นั 
ได้้อย่างม้ปร์ะสืิทิธิภาพมากข่�นั แล่ะบางคร์ั�งไม่ต้องใช้แม้กร์ะทิั�งคำพ้ด้  
เมื�อใคร์บางคนัสืื�อสืาร์ในัแบบทิ้� ‘รั์บไม่ได้้’ เร์าสืามาร์ถบอกตัวเองว่า  
‘ถ้าพวกเขาต้องการ์แบกทิัศนัคติแบบนัั�นัไว้ นัั�นัเป็นัเร์ื�องของเขา ฉันัไม่ 
ถือว่าเป็นัหน้ัาทิ้�ของฉันัทิ้�ต้องทิำให้เขาเลิ่กคิด้แบบนัั�นั ตัวฉันัเองก็ไม่ได้ ้
เห็นัด้้วย แต่คุณจะคิด้อย่างไร์ก็เป็นัเร์ื�องของคุณ’ เมื�อเร์าให้พื�นัทิ้�แก่ผู้้้อื�นั 
แบบน้ั� จะกล่ายเป็นัว่า เร์ากำลั่งพยายามผู้ล่ักเขาไปทิ้�บานัปร์ะต้เพื�อให้ 
เขาม้ทิางออก แล่ะทิัศนัคติของเขาจะสืามาร์ถเปล่้�ยนัไปในัทิางทิ้�ด้้กว่าได้ ้
ง่ายข่�นั ในัทิางกล่ับกันั ถ้าเร์าโต้ตอบว่า ‘คุณคิด้อย่างนัั�นัไม่ได้้! นัั�นัมันัผู้ิด้
หมด้เล่ย! คุณกล่้าด้้ยังไง!’ เร์ากำล่ังให้บางสืิ�งบางอย่างให้เขาผู้ล่ักกล่ับมา 
แล่ะเร์าก็จะพบว่าเกิด้การ์ปะทิะกันัข่�นั
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เมื�อเร์าให้พื�นัทิ้�แก่ใคร์สืักคนั โด้ยไม่ด้้ถ้กด้้แคล่นัหร์ืออวด้ตัวว่าเหนัือกว่า 
แตใ่หด้้ว้ยความจร์งิใจ บอ่ยคร์ั�งมนััจะเปล่้�ยนัแปล่งการ์ปฏิสืมัพนััธ ์คนัผู้้น้ัั�นั 
อาจได้้มุมมองใหม่ ในัเร์ื�องทิ้�เขากำลั่งคิด้อย้่ ในัเร์ื�องทิ้�เขากำลั่งแบกไว้ 
ภายในัตัวเขาเอง ถง่แมว้า่บางท้ิจะไมไ่ด้เ้ป็นัเชน่ันัั�นัเสืมอไป เพร์าะอาจจะ 
ใช้เวล่านัานั แต่พื�นัทิ้�ว่างเล่็กนั้อยทิ้�เร์าให้เพิ�มไปนัั�นั เปร์้ยบเสืมือนัเป็นั 
ของขวัญทิ้�มอบให้แก่ผู้้้อื�นั แล่ะแก่ตัวเร์าเองด้้วย

คืวิ�มน��สิ่ะพุร่งกลี่ัวิขุอง สิ่ิ�งทุ่�นิย�มไม�ได้

ถา้เร์าพิจาร์ณาด้ธ้ร์ร์มชาตขิองการ์มป้ร์ะสืบการ์ณต่์อปร์ากฏการ์ณต่์าง ๆ  
เร์าอาจสืังเกตเห็นัว่า เมื�อความร์้้สื่กของการ์ม้ตัวตนัเกิด้ข่�นั เช่นั ‘เป็นัฉันั’ 
ทิ้�กำล่ังกล่ัว ‘เป็นัฉันั’ ทิ้�กำล่ังม้ความร์ัก ‘เป็นัฉันั’ ทิ้�ม้ปัญหาต้องแก้ จะม้ 
บางสืิ�งบางอย่างในัใจเร์าทิ้� ‘ชอบ’ ความร์้้ส่ืกนัั�นั แม้กร์ะทิั�งในัสืภาวะทิ้� 
ไมน่่ัาสืบาย เชน่ั ความโกร์ธหร์อืความกล่วั ความร์้ส้ืก่วา่ ‘ฉนััเป็นั’ ของตวัตนั 
ทิ้�นิัยามได้้ เป็นัสืิ�งทิ้�ใจเข้าไปพัวพันัแล่ะเพล่ิด้เพล่ินัด้้วย จะม้ความร์้้สื่ก 
พออกพอใจเกดิ้ข่�นั ทิั�ง ๆ  ทิ้�ปร์ะสืบการ์ณน์ัั�นัเมื�อด้อ้ยา่งผิู้วเผู้นิัแล่ว้เหน็ัได้ ้
อย่างชัด้เจนัว่า ‘ไม่เป็นัทิ้�พ่งปร์าร์ถนัา’ เช่นั ปัญหา ความยากล่ำบาก หร์ือ 
การ์ทิ้�ต้องต่อสื้้ด้ิ�นัร์นั บางสืิ�งบางอย่างในัใจเร์าพ้ด้ออกมาว่า ‘เฮุ้อ! โล่่งอก 
ไปทิ้! ตอนันั้�ฉันัม้อะไร์ใหเ้ป็นี้แล่้ว!’
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ไม่ว่าจะเป็นัความสืุขทิ้�เกิด้ทิางปร์ะสืาทิสืัมผัู้สื ความร์้้สื่กตื�นัเต้นั ร์ังเก้ยจ  
ขุ่นัเคือง กล่ัว ล่ังเล่สืงสืัย หร์ืองุนังงปร์ะหล่าด้ใจ จิตจะทิำงานัในัล่ักษณะ 
เด้้ยวกันั อาจเป็นัไปได้้ว่าเร์าร์้้สื่กตื�นัเต้นักับการ์ฝั่่าฝืั่นัล่ะเมิด้กฎีเกณฑ์  
กบัการ์ทิำสืิ�งทิ้�ไมค่วร์ทิำ อาจเป็นัไปได้้วา่ เร์าร์้ส้ืก่มช้้วติชว้ามากทิ้�สืดุ้ตอนัทิ้� 
เร์ากล่ัวการ์ถ้กจับได้้ หร์ือตอนัทิ้�โมโหใคร์สืักคนั หร์ือขณะทิ้�เร์ากำล่ังร์้้สื่ก 
อิจฉาร์ิษยา หรื์อแม้กร์ะทิั�งตอนัทิ้�เร์าเพ้ยงแค่กำลั่งบ่นัว่า ถ้าด้้อย่าง 
ผิู้วเผิู้นัแล้่ว สืภาวะเหล่า่น้ั�อาจจะด้ไ้ม่นัา่ยนิัด้เ้ท่ิาไร์ เพร์าะใคร์เล่า่จะอยาก 
ร์้้สื่กเช่นันัั�นั ในัความเป็นัจร์ิง ปร์ะสืบการ์ณ์เหล่่าน้ั�เกิด้เป็นัปกติธร์ร์มด้า 
อย้่แล่้ว บางคนัถ่งกับสืร์้างอาช้พ (หร์ืออย่างนั้อยก็ด้ำเนัินัช้วิต) ด้้วยการ์ 
จับผิู้ด้ผู้้้อื�นั ด้้วยการ์เป็นัเด้ือด้เป็นัร้์อนักับความอยุติธร์ร์มต่าง ๆ หรื์อ 
การ์เกล่้ยด้ชังตัวเองทิ้�ทิำความผู้ิด้ทิ้�ให้อภัยไม่ได้้ หรื์อการ์แก้แค้นัเอาคืนั 
สืิ�งทิ้�ตนัมองว่าไม่ถ้กต้อง

จติจะพยายามหาวธิท้้ิ�จะผู้ด้งุแล่ะเล่้�ยง หร์อืย�ำความร์้ส้ืก่วา่ม้ตวัตนัทิ้�นัยิาม
ได้้นัั�นัไว้ เร์าอาจสืงสืัยว่า ‘ทิำไมฉันัถ่งได้้ม้ปากม้เสื้ยงซิ�ำแล่้วซิ�ำเล่่า’ หร์ือ 
‘ทิำไมฉันัถ่งหาเร์ื�องให้กังวล่ใจได้้ตล่อด้เวล่า’ จากการ์เฝั่้าด้้จิตของตัวเอง 
อาตมาอาจบอกได้้ว่า เป็นัเพร์าะความร์้้ส่ืกว่าม้ตัวตนัทิ้�นัิยามได้้ สืัมผัู้สื
ได้้นัั�นัเอง คนัเร์ามักจะเถ้ยงแล่ะบ่นักันัเป็นันัิสืัย เพร์าะเขาร์้้สื่กม้ช้วิตช้วา
ทิ้�สืุด้เวล่าทิ้�ได้้ร์ะเบิด้อาร์มณ์ใสื่ผู้้้อื�นั มองหาข้อโต้เถ้ยงวิวาทิกันั เพ้ยงเพื�อ
ร์กัษาความร์้ส้ืก่ตื�นัเต้นัไว้ เร์าอาจจะมักเอาตัวเองเข้าไปอย้ใ่นัสืถานัการ์ณ์
บางอย่างเสืมอ ๆ เพร์าะว่าสืถานัการ์ณ์นัั�นัทิำให้เร์าร์้้สื่กม้ช้วิตช้วาทิ้�สืุด้
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ยกตัวอย่างเหตุการ์ณ์ทิ้�เร์าอาจคุ้นัเคย เช่นั เร์าวุ่นัทิำบางอย่างอย้่นัานั 

แล่ะในัทิ้�สุืด้กท็ิำสืำเร็์จ เร์าเกิด้ความร์้ส้ืก่ผู้อ่นัคล่ายข่�นัชั�วขณะ ทิิ�งตวัล่งบนั

โซิฟาแล่ว้พด้้วา่ ‘ด้ใ้จจงั ทิำเสืร์จ็แล่ว้!’ แตห่ล่งัจากนัั�นัไมก้่�วนิัาทิ ้ความร์้ส้ืก่

ไม่ค่อยสืงบเกิด้ข่�นัล่่ก ๆ  ในัใจ แล่้วเร์าก็เร์ิ�มมองหาสืิ�งใหม่ทิำ หร์ือหาทิาง 

ให้ตัวเองเป็นัใคร์ข่�นัมาอ้ก หรื์อเข้าไปเก้�ยวข้องสัืมพันัธ์กับอะไร์สัืกอย่าง 

แล่้วเกิด้ตร์ะหนัักข่�นัได้้ว่าเร์ายังม้ปัญหาหร์ือเร์ื�องร์าวอื�นั ๆ ทิ้�ต้องจัด้การ์ 

เช่นั ‘ใช่แล่้ว ฉันัม้อ้เมล่อ้กสืิบฉบับทิ้�ต้องตอบ’ หร์ือ ‘ฉันัยังม้คด้้ความนัั�นั

กับเพื�อนับ้านัค้างอย้่!’ แล่ะทัินัใด้นัั�นั ก็ม้ความร์้้สื่กค่อนัข้างโล่่งใจอย่าง 

ปร์ะหล่าด้เกิด้ข่�นั สืาร์เคม้ของ ‘ความพอใจ’ ในัสืมองหล่ั�งออกมา ‘โอ้!  

ด้้จังเล่ย! ฉันัม้ปัญหา ฉันัยังม้อะไรอ้กเร์ื�องหนั่�งจร์ิง ๆ  ทิ้�ต้องกังวล่ ม้ ‘ฉันี้’ 

แล่ะ ‘สิ่ิ�ง’ ทิ้�ฉันัยังต้องต่อกร์ด้้วย ค่อยยังชั�ว’ ถ้ามองเข้าไปให้ล่่กซิ่�งข่�นัอ้ก  

เร์าอาจค้นัพบวา่สืิ�งทิ้�เร์าหวาด้กลั่วนักัคือ ความเป็นัสืิ�งทิ้�ไม่สืามาร์ถนัยิามได้้  

เร์าร์้้สื่กว่าเร์าต้องเป็นี้อะไร์สืักอย่าง

ในัแง่ของความต้องการ์ท้ิ�จะร์้ส้ืก่เป็นัตวัตนัทิ้�นัยิามได้้ ยิ�งเป้าหมายนัั�นัหา่งไกล่ 

จากความสืำเร็์จมากเท่ิาไหร์่ ยิ�งด้้เทิ่านัั�นั ความร์ักทิ้�ไม่ม้วันัจะได้้ร์ับการ์ 

ตอบสืนัอง สืิ�งทิ้�แตกสืล่ายไปแล้่วทิ้�ไม่สืามาร์ถซิ่อมแซิมได้้ เป้าหมาย 

ทิ้�เอื�อมไมถ่ง่ เหล่่านั้�เป็นัปร์ะสืบการ์ณท์ิ้�เร์าจะหมกมุ่นัได้้มากอยา่งแท้ิจร์งิ  

เร์าร์้้สื่กโล่่งใจอย่างปร์ะหล่าด้กับเรื์�องแบบนั้� เพร์าะเป็นัการ์ปร์ะกันัว่า  

เร์าจะมเ้ป้าหมายทิ้�ไม่มวั้นัเอื�อมถง่ได้ ้แค่มเ้ป้าหมายเช่นันัั�นัก็เพย้งพอแล้่ว 



๘๕

๔. ชื่่ �นชื่อบสภาพ
ที่ �ดนตรีพ่

าไป 

เพื�อนัยิามตัวเร์า ถา้เร์าไปไมถ่ง่ เร์าก็จะไม่ถก้ทิำร์า้ยด้ว้ยความร์้ส้ืก่เวิ�งวา้ง  
ทิ้�ไม่ม้วันัเติมเต็มได้้ ของคำว่า ‘ก็แล่้วไงล่่ะ’ ด้ังเช่นัทิ้� มาร์ิล่ินั มอนัโร์  
(Marilyn Monroe) ร์อ้งไว้ในัเพล่งปร์ะกอบภาพยนัตร์เ์ร์ื�อง สิ่ภุาพบุรษุกบั 
สิ่าวผมบลอนี้ด์ (Gentlemen Prefer Blondes) ‘เมื�อคุณได้้สืิ�งทิ้�ต้องการ์
แล่ว้ คณุจะไมต่อ้งการ์มันัอก้ ถา้ฉนััมอบด้วงจนััทิร์ใ์ห้ ไม่ชา้คณุกจ็ะเบื�อมนัั’

สืำหร์ับอาตมาแล่้ว พบว่า การ์เฝั่้าด้้ความหมกมุ่นัต่าง ๆ แล่ะความกล่ัว 
ของตัวเองเป็นัสืิ�งทิ้�นั่าสืนัใจมาก แล่ะให้ความร์้้ส่ืกเป็นัอิสืร์ะ อาตมาเคย 
ใช้เวล่ามากมายไปกับการ์เป็นักังวล่ เป็นันัักกังวล่ร์ะด้ับแชมป์โอล่ิมปิก  
ถอืเป็นัเร์ื�องปกตสิืำหรั์บอาตมา จนัไม่ร์้ต้วัวา่กำลั่งกงัวล่ ในัภายหลั่งอาตมา 
ถ่งเข้าใจว่า ความเป็นักังวล่คือสืิ�งทิ้�อาตมาทิำกับตัวเอง เพื�อให้ร์้้สื่กว่า 
เร์าเป็นัใคร์สืักคนั ว่า ‘ฉันั’ ทิ้�ช่างกังวล่ เป็นัทิ้�นั่ายินัด้้พอใจมากกว่า ‘ฉันั’  
ทิ้�นัิยามไม่ได้้ ความเข้าใจเช่นันั้�ถือเป็นัการ์เปิด้เผู้ยความจร์ิงครั์�งใหญ่ 
ของอาตมาเล่ยทิ้เด้้ยว

ด้งันัั�นัล่องสืำร์วจจติใจแล่ะปร์ะสืบการ์ณต่์าง ๆ  ของเร์าด้้บา้ง สืิ�งทิ้�เร์ากล่วั  
สืิ�งทิ้�เกล่ย้ด้ สืิ�งทิ้�ร์กั สืิ�งทิ้�คดิ้วา่เร์าเป็นั ทิด้สือบจติใจของเร์าด้ ้วา่สืิ�งทิ้�อาตมา 
พ้ด้เป็นัจร์ิงหรื์อไม่ สืังเกตผู้ล่กร์ะทิบจากการ์ตร์วจสือบนัั�นั การ์สืำร์วจ 
เชน่ันัั�นัมค้ณุคา่อยา่งไร์บา้ง การ์สืำร์วจนัั�นัได้เ้ปล่้�ยนัวธิท้้ิ�จติเขา้ไปเก้�ยวขอ้ง 
กับเสื้ยง ภาพทิ้�เห็นั ร์สืชาติ ความคิด้ ความทิร์งจำ ความกล่ัว มโนัภาพ  
ความหมกมุ่นั ความร์ักทิ้�ไม่สืมหวัง ความผู้ิด้ทิ้�อภัยไม่ได้้ อย่างไร์บ้าง



๘๖
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ที่ �ดนตรีพ่

าไป 

บางท้ิอาจมค้วามหมกมุน่ัในับางสืิ�งทิ้�เร์าเหน็ัวา่ม้คณุคา่ แตก่าร์ปล่ด้ปล่อ่ย 
ความย่ด้ติด้นัั�นั กล่ับจะช่วยจิตใจให้ร์้้สื่กพอใจกับสืภาวะทิ้�นัิยามไม่ได้้นัั�นั 
มากกวา่ ในัความผู้อ่นัคล่าย จติอาจจะพด้้ว่า ‘โอ้ โล่่งอกไปท้ิ!’ ล่องอนุัญาต 
ให้มก้าร์เปล่้�ยนัแปล่งในัจิตใจแบบนัั�นั แล้่วด้ว่้ามันัทิำให้เกิด้ความแตกตา่ง 
อะไร์บ้าง เพร์าะความร์้้สื่กโล่่งใจทิ้�กว้างขวางแบบนัั�นั แตกต่างโด้ยสืิ�นัเชิง 
จากความร์้ส่้ืกพอใจแบบผิู้วเผิู้นั ทิ้�เกิด้จากการ์ยด่้กับความม้ตัวตนัทิ้�นัยิาม 
ได้้ ในัใจทิ้�เป็นัอิสืร์ะจากการ์ไขว่คว้า เกิด้ความสืบายใจทิ้�ล่�ำล่่ก เป็นัอิสืร์ะ 
จากการ์เป็นัสืิ�งใด้สืิ�งหนั่�ง อนััเป็นัธร์ร์มชาต ิไร์ข้ด้้จำกดั้ ไร์ต้วัตนั สืวา่งไสืว  
วิญญาณ์ัง อนี้ิทุัสิ่สิ่นี้ัง อนี้ันี้ตัง สิ่ัพพโต ปภัง เร์าอาจจะค้นัพบว่า ในัจิตใจ 
ซิ่�งเป็นัอิสืร์ะจากการ์ย่ด้มั�นัถือมั�นั แล่ะจากความม้อัตตานัั�นั ทิำให้โล่กน้ั� 
กว้างใหญ่ไพศาล่ข่�นัอ้กมาก



พุระสิ่่ตรเรื�องอนัตต�

อนี้ัตตลักขุณ์สิ่้ตร พร์ะสื้ตร์เร์ื�องอนััตตา (สืํ.ข. (มจร์) ๑๗/๕๙) เป็นัหนั่�งในั
คำสือนัในัพร์ะไตร์ปิฎีกทิ้�ม้ปร์ะโยชนั์ทิ้�สืุด้ แล่ะม้ความสืำคัญเป็นัอย่างยิ�ง  
ในัแง่หนั่�งพร์ะธร์ร์มเทิศนัานั้�เป็นัการ์สืร์ุปวิธ้พัฒนัาปัญญาตามแนัวทิาง 
ของพร์ะพทุิธเจา้ ตามปร์ะเพณ้ด้ั�งเด้มิคำสือนันั้�ถอืวา่ เป็นัพร์ะธร์ร์มเทิศนัา 
คร์ั�งทิ้�สืองของพร์ะพุทิธเจ้า ต่อจากปฐมเทิศนัาว่าด้้วยทิางสืายกล่างแล่ะ 
อร์ยิสืจัสื้� ผู้ล่จากปฐมเทิศนัาคือ หนั่�งในัปัญจวคัคย์้ได้บ้ร์ร์ล่เุป็นัพร์ะโสืด้าบนัั  
แต่ผู้ล่จากการ์แสืด้งธร์ร์มครั์�งทิ้�สืองน้ั�คอื พร์ะปัญจวคัคย์้ได้้บร์ร์ล่พุร์ะนัพิพานั 
โด้ยสืมบ้ร์ณ์ ซิ่�งนัับเป็นัเหตุการ์ณ์ทิ้�สืำคัญยิ�งในัปร์ะวัติศาสืตร์์ของ 
พุทิธศาสืนัา อ้กทิั�งยังเป็นัการ์สื่อเค้าถ่งความสืำคัญยิ�งของพร์ะสื้ตร์นั้� 
ในัหล่ายศตวร์ร์ษต่อมาอ้กด้้วย

ย้อนัเทิ้าความไปเล่็กนั้อย ปัญจวัคค้ย์เหล่่านั้�เป็นัสืหายนัักพร์ตของ 
พร์ะโคด้มโพธิสืตัวก่์อนัท้ิ�จะทิร์งบร์ร์ลุ่เป็นัพร์ะพทุิธเจ้า ทิั�งหมด้ปฏิบตัดิ้ว้ย 
การ์ทิร์มานัตนั ร์ับปร์ะทิานัอาหาร์เพ้ยงเล่็กนั้อย อด้ทินัต่อความเจ็บปวด้  
แล่ะการ์ทิร์มานัตนัต่าง ๆ ทิ้�กำหนัด้ข่�นัมาเอง เพื�อเป็นัการ์พัฒนัาความ 
แข็งแกร์่งทิางด้้านัจิตวิญญาณ แต่ในัทิ้�สืุด้แล่้วพร์ะโพธิสืัตว์ได้้ทิร์งปล่้กตัว 
ออกเด้ินัทิางไปตามล่ำพัง เมื�อทิร์งตร์ะหนัักว่า การ์อด้ทินัจนัถ่งทิ้�สืุด้ 
ของความเจ็บปวด้ทิ้�มนุัษย์สืามาร์ถจะทินัได้้ (ทิร์งเกือบสืิ�นัพร์ะชนัม์) ไม่ทิำให้ 
หลุ่ด้พ้นั ทิร์งด้ำร์ิว่านั่าจะม้วิธ้อื�นัท้ิ�จะนัำไปสื้่การ์ตร์ัสืร์้้ จ่งทิร์งเล่ิกการ์

๕. วิธีแ่ห่งการวิเ้คำราะห ์และ ส้� งท่ �วิเ้คำราะหไ์ม่่ได้



๘๘

๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

ทิร์มานัตนั เสืวยอาหาร์ตามปกติ แล่ะด้ำเนัินัช้วิตด้้วยวิธ้ทิ้�ช่วยฟื�นัฟ้
ร์่างกายให้กล่ับมาแข็งแร์ง พร์ะโพธิสืัตว์ทิร์งทิำตามพร์ะปัญญาญาณแล่ะ
การ์หยั�งร์้้ ทิร์งค้นัพบสืิ�งทิ้�เร์้ยกว่า ‘ทิางสืายกล่าง’ แล่ะทิร์งถ่งพร์้อมด้้วย
การ์ตร์ัสืร์้้อันัสืมบ้ร์ณ์

พร์ะพุทิธองค์ทิร์งตัด้สืินัพร์ะทิัยกล่ับไปหาสืหายทิั�งห้า เพื�อแนัะนัำให้ร์้้จัก 
กับความจร์ิงทิ้�ได้้ทิร์งตรั์สืร้้์ เมื�อเห็นัพร์ะองค์เสืด็้จมา บร์ร์ด้าปัญจวัคค้ย์ 
ก็คิด้ในัใจว่า ‘ทิ่านัพร์ะโคด้มเคยเข้มแขง็มาก บดั้นั้�อ่อนัแอ แล่ะกล่บัไปร์บั 
อาหาร์ตามเด้มิ ช่างเป็นัคนัหล่อกล่วง!’ แต่เมื�อทิา่นัเสืด็้จเข้ามาใกล้่ พวกเขา 
กล่ับร์้้ส่ืกชื�นัชมในัพร์ะจร์ิยวัตร์ของพร์ะองค์ ‘ม้บางสืิ�งเปล่้�ยนัไปในัสืหาย 
โคด้มของเร์า เขาไม่ได้้เปน็ัเหมือนัเมื�อกอ่นั ด้้สืงบสืุขมาก สืว่างไสืวมาก  
แล่ะมั�นัใจมาก!’ ในัขณะทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งแสืด้งธร์ร์มเร์ื�องอร์ิยสืัจสื้�  
หนั่�งในัปัญจวคัคย์้คอืพร์ะโกณฑญัญะ ได้้เข้าใจในัสืิ�งทิ้�ทิ่านักำล่ังตร์ัสืสือนั  
แล่ะได้้บร์ร์ลุ่ธร์ร์มขั�นัแร์ก คือเป็นัพร์ะโสืด้าบันั สืหายร์้ปอื�นั ๆ ต่างนั่ก 
ในัใจว่า ‘โอ้ ด้เ้หมือนัว่าโกณฑัญญะเข้าใจคำสือนัน้ั� แล่ะเกิด้ปร์ะโยชน์ัอยา่ง 
สื้งสืุด้จากคำสือนันั้�ด้้วย เร์าจ่งควร์ฟังต่อไป’ พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งแสืด้งธร์ร์ม 
ด้้วยบทิทิ้�สืืบทิอด้กนััต่อมาจนัถง่พวกเร์าทุิกวนััน้ั� ทิ้�ชื�อวา่ อนี้ตัตลักขุณ์สิ่ต้ร

คุณลั่กษณะของอนัี้ตตา (ไม่ใช่อัตตาตัวตนั) เป็นัหัวใจของคำสือนันั้�  
ซิ่�งบร์ร์ยายถ่งสืาร์ะสืำคัญของการ์ฝึั่กจิต โด้ยเฉพาะอย่างยิ�งการ์ทิำ
วิปัสืสืนัากร์ร์มฐานั แทินัท้ิ�จะทิร์งใช้การ์ปร์ะกาศว่า ‘นั้�คือสัืจธร์ร์มแล่ะ 
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๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

ทิา่นัทิั�งหล่ายควร์เชื�อตถาคต’ พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งใช้วธิก้าร์วิเคร์าะห์ เพื�อช่วย 
พร์ะปัญจวัคค้ย์ได้้เกิด้ปัญญาตร์ะหนัักร์้้เช่นัเด้้ยวกับทิ้�พร์ะองค์ทิร์ง 
ตร์ะหนััก ในัพร์ะสื้ตร์น้ั� พร์ะพุทิธองค์ทิร์งนัำให้ร้้์จักการ์ใช้วิธ้สืำร์วจสิื�งทิ้�
เกิด้ข่�นัทิางกายแล่ะทิางใจของเร์าเอง

พร์ะพุทิธองค์ทิร์งเร์ิ�มด้้วยพร์ะด้ำร์ัสืว่า ร์้ปทิั�งปวงเป็นัอนััตตา หากร์้ปเป็นั 
อัตตาแล่้วไซิร์้ ร์้ปคงไม่นัำให้เกิด้ความทิุกข์เด้ือด้ร์้อนั แต่เพร์าะร์้ปไม่เป็นั
อัตตา ร์้ปจ่งเป็นี้ไป เพื�อความทิุกข์เด้ือด้ร์้อนั หล่ักการ์ในัทิ้�นั้�คือ หากสืิ�งใด้ 
เป็นัอตัตา เมื�อนัั�นัมนััควร์ท้ิ�จะเป็นัสืขุ เชื�อถอืได้แ้ล่ะมั�นัคงถาวร์ หากแต่ร้์ป 
ไม่เป็นัสืุข เชื�อถือไม่ได้้แล่ะไม่มั�นัคงถาวร์ ด้ังนัั�นัร์้ปจ่งไม่ใช่อัตตาแนั่นัอนั  
จากนัั�นัพร์ะพุทิธองค์ได้้ตร์ัสืซิ�ำเช่นันั้�กับขันัธ์ห้าทิ้ล่ะขันัธ์ ‘ความร์้้ส่ืก  
(เวทินัา) ไม่ใช่อัตตา หากเวทินัาเป็นัอัตตาแล่้วไซิร์้ เวทินัาคงไม่นัำให้เกิด้ 
ความทิกุขเ์ด้อืด้ร์อ้นั แล่ะคงเป็นัไปตามความต้องการ์ของเร์าได้ ้ความจำได้้  
หมายร้้์ (สัืญญา) ไม่ใช่อัตตา...การ์ปรุ์งแต่งจิต (สัืงขาร์) ไม่ใช่อัตตา...  
วิญญาณไม่ใช่อัตตา’

ถา้เขา่เร์าเจบ็ เร์าไมส่ืามาร์ถสืั�งเขา่ของเร์าได้ว้า่ ‘จงหยดุ้เจบ็!’ แล่ะคาด้หวงั 
ให้ความร์้้สื่กเจ็บนัั�นัหายไป หร์ือถ้าเร์าร์้้สื่กโกร์ธ เมื�อม้คนัขับร์ถปาด้หนั้า  
เร์าไม่สืามาร์ถสืั�งใจว่า ‘จงด้้ใจ!’ แล่ะคาด้หวังว่าอาร์มณ์ทิ้�เป็นัทิุกข์นัั�นัจะ 
หายไปร์าวกบัปาฏิหาร์ยิ ์ถา้ร์า่งกายแล่ะจติใจของเร์าม ้‘อตัตา’ อยา่งแท้ิจร์งิ  
ย่อมไม่นัำไปสื้่ความทิุกข์ใด้ ๆ  ย่อมไม่นัำความผู้ิด้หวังแล่ะไม่พ่งพอใจ 
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มาให้ ย่อมเป็นัทิ้�เชื�อถือได้้แล่ะเป็นัไปตามความต้องการ์ของเร์า หากแต่ 
เร์าทิุกคนัก็ร์้้ด้้อย้่แล่้วว่า มันัไม่ได้้เป็นัเช่นันัั�นั

ในัพร์ะสื้ตร์น้ั� พร์ะพุทิธองค์ได้้ตรั์สืต่อไปด้้วยการ์ตั�งคำถามต่อสืหาย 
ทิั�งหา้วา่ ‘ร์า่งกายหร์อืร้์ปอย้ใ่นัสืภาพเทิ้�ยงหร์อืไมเ่ทิ้�ยง (อนัจิจงั)’ ‘ไมเ่ทิ้�ยง 
พร์ะเจ้าข้า’ ทิั�งห้าทิ้ล่ตอบ เมื�อนัั�นัตรั์สืต่อไปว่า ‘สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นั 
เป็นัสืุขหร์ือเป็นัทิุกข์’ ทิั�งห้าทิ้ล่ตอบว่า ‘เป็นัทิุกข์พร์ะเจ้าข้า’ ทิ้ายทิ้�สืุด้แล่้ว  
พร์ะพุทิธองค์ตร์ัสืถามว่า สืิ�งใด้ไม่เท้ิ�ยง เป็นัทิุกข์ ควร์หร์ือจะตามเห็นั 
สืิ�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’ ‘ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย 
พร์ะเจ้าข้า’ ทิั�งหมด้ทิ้ล่ตอบ แล่ะอ้กคร์ั�งว่า หากสืิ�งใด้เป็นัอัตตา (ตัวตนั
ทิ้�แท้ิจร์ิง) ย่อมจะต้องเทิ้�ยง เชื�อถือได้้แล่ะเป็นัสืุข พร์ะพุทิธองค์ได้้ตร์ัสื 
คำถามเชน่ัเด้้ยวกนััน้ั�กบัขนััธ์ทิั�งหา้ทิล้่ะขนััธ ์คอื ร์ป้ เวทินัา สืญัญา สืงัขาร์  
แล่ะวิญญาณ ‘สืิ�งนัั�นัเทิ้�ยงหร์ือไม่เทิ้�ยง หากสืิ�งนัั�นัไม่เทิ้�ยง เป็นัสืุขหรื์อ 
เป็นัทิุกข์ หากสืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยงแล่ะเป็นัทิุกข์ จะตามเห็นัสืิ�งนัั�นัว่าเป็นัเร์าแล่ะ 
สืิ�งทิ้�เร์าเป็นัหร์ือ’

พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งกำลั่งช่วยพร์ะปัญจวัคค้ย์ (แล่ะพวกเร์า) ด้้วยการ์ใช้วิธ้ 
พิจาร์ณาเพื�อมองเข้ามาทิ้�นิัสัืยของจิตว่า ‘นั้�คือร่์างกายขุองฉันี้ เหล่่าน้ั� 
คือความร์้้สื่กขุองฉันี้ เหล่่านั้�คือความคิด้ขุองฉันี้ ฉันี้ ร์้้สื่กอุ่นั ฉันี้ ร์้้สื่กหิว  
ฉนัี้จำได้ ้ฉนัี้คดิ้ ฉนัี้ตอ้งการ์ ฉนัี้ไมต่อ้งการ์ ฉนัี้ชอบ ฉนัี้ไมช่อบ’ พร์ะพุทิธองค์ 
ทิร์งช้�ล่งทิ้�ความร์้้สื่กของ ‘ฉันั’ ‘เป็นัฉันั’ แล่ะ ‘ของฉันั’ แล่ะทิร์งสืนัับสืนัุนั 
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ให้เร์าทิำความร์้้จักความร์้้สื่กนัั�นั ๆ เมื�อเร์าพ้ด้ปร์ะโยคทิ้�ม้ความเก้�ยวข้อง 
กับ ‘ฉันั’ ‘เป็นัฉันั’ แล่ะ ‘ของฉันั’ ทิั�งหมด้นั้�เป็นัความจร์ิงหร์ือไม่ ‘ฉันั’ ม้ตัว 
มต้นัอย้จ่ร์งิหร์อืไม ่เป็นัสืิ�งท้ิ�จบัตอ้งได้แ้ล่ะเชื�อถอืได้ห้ร์อืไม ่เป็นัทิ้�พ่�งพาได้้ 
หร์อืไม ่ในัการ์สือนัเร์ื�องอนี้ตัตา พร์ะพทุิธเจา้ไมไ่ด้้ทิร์งทิำใหเ้ร์าเชื�อในัสืิ�งใด้ 
สิื�งหนั่�ง พร์ะองคม์ไิด้ก้ำล่งัปา่วปร์ะกาศ หากแตก่ำล่งันัำเร์าใหท้ิำความร์้จั้ก 
กับปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ ของเร์า เพื�อให้ได้้ทิำการ์สืำร์วจด้้วยตัวเอง๒๗

วิิถ่แห�งก�รวิิเคืร�ะห์

เร์าต่างแสืวงหาความพอใจในัความร์้้ส่ืกว่าเร์าม้ตัวตนั แต่ ‘ตัวตนั’ นัั�นั  
จร์งิ ๆ  แล่ว้ไมใ่ชใ่คร์หร์อือะไร์ทิ้�เป็นัเร์า มนััไมส่ืามาร์ถเป็นัสืิ�งทิ้�นัา่พง่พอใจ 
ได้้ตล่อด้กาล่ เมื�อเร์าพ้ด้ว่าสืิ�งใด้สืิ�งหนั่�งเป็นั ทิุกข์ หร์ือ ไม่นั่ายินัด้้พอใจ 
มนััไม่จำเป็นัท้ิ�จะเป็นัสืิ�งทิ้�เจบ็ปวด้ ไม่ด้ ้หรื์อนัา่เกล่ย้ด้เสืมอไป คำว่า ทิกุข์ 
ม้ความหมายทิ้�ล่ะเอ้ยด้กว่านัั�นั

การ์จะเข้าใจว่า สืิ�งทิ้�ไม่นั่าพ่งพอใจ เช่นั เข่าทิ้�ปวด้ เป็นัทิุกข์ เป็นัเร์ื�องทิ้� 
เข้าใจได้้ง่าย แต่สืิ�งทิ้�สืวยงาม เช่นั ด้นัตร์้ของบาคกล่ายเป็นัสืิ�งทิ้�ไม่นั่า 
พ่งพอใจหร์อืไม่นัา่ยนิัด้ ้จะเป็นัเชน่ันัั�นัไปได้้อยา่งไร์ แต่หากเร์าเร์ิ�มสืญ้เสืย้

๒๗ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๓ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม



๙๒

๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

ความสืามาร์ถในัการ์ได้ยิ้นั การ์เปล้่�ยนัแปล่งเช่นันัั�นั คอืความจร์งิใหมท่ิ้�วา่ 
ด้นัตร์อั้นัไพเร์าะของบาค เร์าเข้าไม่ถง่เสืย้แล้่ว สืามาร์ถกลั่บกล่ายเป็นัต้นั
เหตขุองความเสืย้ใจได้ ้ด้งัทิ้�เร์าสืวด้กันัทิ้�วดั้ว่า ‘เร์าจะล่ะเวน้ัเป็นัต่าง ๆ  คอืวา่ 
เร์าจะต้องพล่ัด้พร์ากจากของร์ักของเจร์ิญใจทิั�งหล่ายทิั�งปวง’ การ์ย่ด้ติด้
กับปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�ม้ ‘ฉันั’ ‘เป็นัฉันั’ แล่ะ ‘ของฉันั’ นัั�นัแหล่ะ คือต้นัเหต ุ
ทิ้�แท้ิจร์ิงของทิุกข์

มเ้ร์ื�องเล่า่ขานักนััในัทิา่มกล่างหม้พ่ร์ะวดั้ปา่ เก้�ยวกบัชว้ติของพร์ะอาจาร์ย์
มหาบัว ผู้้้เป็นัพร์ะร่์วมสืมัยกับพร์ะอาจาร์ย์ชา เมื�อครั์�งทิ้�พร์ะอาจาร์ย์ 
มหาบัวยงัเป็นัพร์ะหนัุม่ ทิา่นัฝั่กึปฏบิตักิบัทิา่นัพร์ะอาจาร์ย์มั�นั ในัสืมัยนัั�นั 
วดั้ป่าทิ้�ถาวร์ยงัมไ้มม่ากนักัในัปร์ะเทิศไทิย พร์ะภิกษุจะมาร์วมตัวกนััอย้ใ่กล้่ 
พร์ะอาจาร์ย์ เพื�อรั์บฟังคำสือนัเป็นัช่วงร์ะยะเวล่าหน่ั�ง แล่ะหลั่งจากนัั�นั 
ก็จะออกเด้ินัทิางไปตามล่ำพัง แล่ะฝั่ึกปฏิบัติในัป่า ไม่ก้�เด้ือนัถัด้มา ก็จะ 
ออกเด้ินัทิางอ้ก เพื�อตามหาว่าพร์ะอาจาร์ย์พักอย้่ทิ้�ใด้ แล่ะเข้าไปหาเพื�อ 
ให้ทิ่านัปร์ะเมินัว่าตนัเองม้การ์พัฒนัาอย่างไร์

หล่งัจากได้้รั์บคำสือนัจากท่ิานัพร์ะอาจาร์ย์มั�นัแล่ว้ ภกิษหุนัุม่พร์ะอาจาร์ย์ 
มหาบัวก็ออกธุด้งค์ไปในัป่าตามล่ําพัง เป็นัเวล่าสืองสืามอาทิิตย์หร์ือ 
เป็นัเดื้อนั ทิา่นัเป็นัคนัจร์งิจังแล่ะมค้วามตั�งใจมั�นัมาก แล่ะสืามาร์ถพฒันัา 
ร์ะด้บัของสืมาธไิด้อ้ยา่งล่ะเอย้ด้ปร์ะณต้ สืวา่งไสืวแล่ะด้ิ�งล่ก่มาก ทิา่นัร์้ส้ืก่ 

พอใจในัตนัเป็นัอย่างมาก แล่ะคิด้ว่า ‘ก่อนัหน้ัาน้ั� เร์าเป็นัพร์ะนัักศ่กษา  
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เร์าเพิ�งฝั่ึกสืมาธิอย่างเข้มข้นัได้้ไม่นัานั แต่จิตของเร์าก็สืามาร์ถซิ่มซิับ 
สืภาวะทิ้�ล่่กซิ่�งแล่ะปร์ะณ้ตได้้ถ่งขนัาด้นั้� เร์าควร์จะไปกร์าบเร์้ยนัให้ทิ่านั 
อาจาร์ย์ทิร์าบ’

ทิา่นัจง่กล่บัไปพบทิา่นัพร์ะอาจาร์ย์มั�นั โด้ยคาด้หวังวา่ทิา่นัจะพด้้บางอยา่ง
เช่นั ‘ด้้มาก ด้้มาก! ทิ่านัเพิ�งจะปฏิบัติได้้เพ้ยงสืองสืามเด้ือนั ทิ่านัก็ทิำได้้
สืำเร์จ็แล่ว้จร์งิ ๆ ’ พร์ะอาจาร์ย์มหาบัวกล่บัตอ้งปร์ะหล่าด้ใจมากเมื�อทิา่นั
พร์ะอาจาร์ย์มั�นัพด้้ว่า ‘อย่าเสืย้เวล่าไปกับของพวกนัั�นั สืภาวะจิตแบบนัั�นั
อาจจะร้้์ส่ืกเป็นัสืขุแล่ะเป็นัทิ้�นัา่พอใจ แต่ไม่สืามาร์ถนัำไปสื้ก่าร์หลุ่ด้พ้นัได้้ 
หากท่ิานัจะล่ด้ร์ะดั้บของการ์เพ่งในัสืมาธิล่ง แล่ะร์ักษาร์ะดั้บไว้กับการ์ร้้์ 
ความเกิด้ข่�นัแล่ะด้ับไปของความคิด้ ความร์้้ส่ืก แล่ะการ์หมายร้้์ จะเป็นั
ปร์ะโยชนัม์ากกวา่ มฉิะนัั�นัแล่ว้ทิา่นัจะหล่งอย้ใ่นัสืภาพจติทิ้�เป็นัสุืขปร์ะณต้
เช่นันัั�นั ซิ่�งจะกล่ายมาเป็นัสืภาพของจิตทิ้�ทิ่านัชื�นัชอบ แล่ะจะไม่สืามาร์ถ
พัฒนัาปัญญาใด้ ๆ ได้้เล่ย’

เหตุการ์ณ์นั้�เป็นัทิ้�เล่ื�องล่ือกันัว่าภิกษุหนุ่ัมพร์ะอาจาร์ย์มหาบัวไม่ยอมร์ับ 
‘ไม่ ทิ่านัพ้ด้ผิู้ด้ไปแล้่ว! สืภาวะเหล่่านัั�นังด้งาม บริ์สืุทิธิ� สืว่างไสืว แล่ะ 
เป็นัสุืขมาก มนััจะผู้ดิ้ไปได้อ้ยา่งไร์’ เล่า่กนััวา่การ์ถกเถ้ยงคอ่ย ๆ  ร์อ้นัแร์งข่�นั  
โด้ยร์อบบริ์เวณวดั้ทิ้�อย้ใ่นัป่าเล็่ก ๆ  นัั�นัสืามาร์ถได้ยิ้นัท่ิานัพร์ะอาจาร์ย์มั�นั 
แล่ะพร์ะอาจาร์ย์มหาบัว สื่งเสื้ยงดั้งล่ั�นั จนัพร์ะภิกษุร์้ปอื�นั ๆ พากันั 
หล่บเล่้�ยงไป
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พร์ะอาจาร์ย์มหาบัวปฏิเสืธ ไม่ยอมร์บัคำแนัะนัำของพร์ะอาจาร์ย์ แล่ะออก
ธุด้งค์ตามล่ำพังอ้ก เพื�อแสืวงหาสืภาวะสืมาธิทิ้�ล่่กซิ่�งเช่นันัั�นัอ้ก แต่ว่า
แร์งพล่งัของการ์ถกเถย้งกบัพร์ะอาจาร์ยท์ิ้�ทิา่นัร์ักแล่ะเคาร์พ ได้้ก่อให้เกดิ้
อุปสืร์ร์คในัจิตของทิ่านั ไม่ว่าท่ิานัจะพยายามสัืกเท่ิาไร์ กไ็ม่สืามาร์ถนัำพา
จติให้กล่บัไปส่้ืสืภาวะทิ้�งด้งามแล่ะเป็นัสืุขนัั�นัได้้อ้ก มันัได้้หายไปจากใจ
ทิ่านั หล่ายปีต่อมาพร์ะอาจาร์ย์มหาบัวเล่่าว่า ‘นั้�ถ้าเป็นัพร์ะร์้ปอื�นัทิ้�ไม่ใช่
ทิ่านัอาจาร์ย์มั�นั ทิ้�ได้้พร์ากเร์าจากสืภาวะเหล่่านัั�นัไปแล่้วล่ะก็ เร์าคงจะ 
ฆ่าเขาไปแล่้ว’ การ์ย่ด้ติด้กับสืภาวะจิตทิ้�งด้งาม ยอด้เย้�ยม บร์ิสืุทิธิ�  
สืว่างไสืว ว่าเป็นั ‘ของฉันั’ ได้้กล่ายเป็นัความร์้้สื่กทิ้�อยากจะเข่นัฆ่าให้เกิด้
ข่�นัในัใจของพร์ะหนัุ่ม นัั�นัแหล่ะคือสืิ�งทิ้�อาตมาเร์้ยกว่า ทิุกข์!

ในัคำสือนัเร์ื�องอนััตตา ไม่ปร์ากฏว่าม้ท้ิ�ใด้ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืว่า ‘อัตตา 
ทิ้�แทุ้จิริงคอืสิ่ิ�งนี้้�  สืิ�งทิ้�เร์าเป็นัแทุ้จิริงคอืสิ่ิ�งนี้ั�นี้’ แล่ะยิ�งนัา่สืนัใจมากข่�นัวา่ ไมม่้
ทิ้�ใด้อก้เช่นักนััทิ้�พร์ะองค์ตร์สัือย่างแข็งขนััวา่ ‘ไม่ม้อตัตา’ หากพร์ะพุทิธองค์ 
ได้้ทิร์งเสืนัอแนัะวิธ้วิเคร์าะห์บนัพื�นัฐานัของการ์สัืงเกตว่า เร์าเห็นั
ปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ ว่าเป็นัตัวเร์าอย่างไร์ แล่ะใช้วิธ้ตัด้สืิ�งทิ้�ไม่ตร์งกับ 
ความเป็นัจร์ิงหรื์อไม่ถ้กต้องออกไป ทิร์งสืนัับสืนุันัให้เร์าเป็นัเหมือนักับ 
เชอร์์ล่็อก โฮุล่์มสื์ (Sherlock Holmes) ทิางจิตวิญญาณ ‘เมื�อได้้ตัด้ทิอนั
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เอาสิื�งท้ิ�เป็นัไปไม่ได้้ออก สืิ�งใด้ก็ตามทิ้�เหล่ืออย้่…ต้องเป็นัความจร์ิง’๒๘  
ทิ้�สืำคัญทิ้�สืุด้ ทิร์งสือนัว่า หากเร์าหยุด้การ์เห็นัว่าเป็นัเร์าในัสืิ�งทิ้�ไม่ได้เป็นี้  
เมื�อนัั�นัสืิ�งทิ้�เป็นัความจร์ิงแทิ้ก็จะปร์ากฏข่�นั เมื�อจิตตื�นัข่�นัต่อธร์ร์มะซิ่�งคือ
ความจร์ิงสื้งสุืด้ จิตจะถ้กปล่ด้ปล่่อยเป็นัอิสืร์ะ นัั�นัคือการ์ทิ้�ธร์ร์มะร์้้จัก
ธร์ร์มชาติของตนัเอง

บร์ร์ทัิด้ท้ิาย ๆ ของอนี้ัตตลักขุณ์สิ่้ตร บร์ร์ยายถ่งการ์ทิ้�พร์ะปัญจวัคค้ย์  
ได้้สืด้ับฟังคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้าแล่้วเกิด้ความเข้าใจ ‘พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาค 
ได้้ตร์ัสืพร์ะส้ืตร์นั้�แล่้ว พร์ะปัญจวัคค้ย์ม้ใจยินัด้้ เพล่ิด้เพล่ินัภาษิตของ 
พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาค กแ็ล่เมื�อพร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาคตร์สัืไวยากร์ณภ์าษตินั้�อย้ ่จติของ 
พร์ะปญัจวคัคย้พ์น้ัแล่ว้จากอาสืวะทิั�งหล่าย เพร์าะไมถื่อมั�นั’ เมื�อได้ส้ืด้บัฟงั 
พร์ะธร์ร์มเทิศนัาเก้�ยวกับลั่กษณะของอนััตตา ทิ่านัทิั�งหล่ายได้้ถ่งความ
ร์้้แจ้ง จิตได้้เข้าถ่งการ์หลุ่ด้พ้นั นั้�คือผู้ล่ของการ์แสืด้งธร์ร์มเร์ื�อง อนี้ัตตา

พร์ะพุทิธองค์ทิร์งเสืนัอวิธ้การ์วิเคร์าะห์เช่นันั้�ในัพร์ะสื้ตร์อ้กหล่ายแห่ง  
ตล่อด้ร์ะยะเวล่าหล่ายปีทิ้�ทิร์งสืั�งสือนัธร์ร์ม ทิร์งสือนัว่าอุปสืร์ร์คใหญ่ของ 
การ์หลุ่ด้พ้นัคือความเชื�อว่าม้ ‘ฉันั เป็นัฉันั ของฉันั’ ซิ่�งในัร์้ปแบบทิ้�หยาบ 
คือ ‘การ์เห็นัว่าเป็นัอัตตา’ (สิ่ักกาย่ทุิฏฐิิ) แล่ะในัร์้ปแบบทิ้�ล่ะเอ้ยด้ คือ  

๒๘ เซิอร์์อาร์์เธอร์์ โคนัันั ด้อยล่์ (Sir Arthur Conan Doyle), The Sign of the Four, Spencer 
Blackett, (พ.ศ. ๒๔๓๓)
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‘ความเย่อหยิ�งถือตนั’ (มานี้ะ) ทิร์งช้�ถ่งวิธ้การ์พื�นัฐานัเพื�อการ์พัฒนัาข่�นั 
ของปญัญาแล่ะความเขา้ใจวา่ ควร์ทิำความร์้จ้กัความร์้ส้ืก่ของ ‘ฉนัั เป็นัฉนัั  
ของฉันั’ เพื�อให้เห็นัธร์ร์มชาติทิ้�ว่างเปล่่าของมันั เพื�อให้ล่ะวางมันัล่ง แล่ะ 
เพื�อปล่่อยให้จิตได้้ตื�นัข่�นัสื้่ธร์ร์มชาติทิ้�แท้ิจร์ิงของตนั

หากเร์าพด้้ว่า ‘ฉนัี้ร์้ส้ืก่สืงบสุืข’ หรื์อ ‘ฉนัี้หล่ดุ้พ้นัจากการ์ยด่้ติด้’ การ์ม ้‘ฉันั’  
ท้ิ�ด้้เหมอืนัจะไมไ่ด้ผู้้า่นัการ์พิจาร์ณาเชน่ันั้� เทิา่กบัเป็นัการ์ปร์ะกาศวา่ยงัม้ 
ความเป็นัฉันัอย้่ (ม.อุ. (มจร์) ๑๔/๒๓-๒๔) ด้ังนัั�นัเร์าควร์ถามว่า ‘ผู้้้ทิ้�ไม่ม้ 
การ์ย่ด้ติด้นัั�นัคือใคร์ ผู้้้ทิ้�ม้ความร์้้สื่กสืงบสืุขนัั�นัคือใคร์ ความร์้้สื่กสืงบนัั�นั 
ม้เจ้าของหร์ือไม่’ ในัการ์ใช้วิธ้วิเคร์าะห์แล่ะสืำร์วจเช่นันั้� จิตจะร์้้แล่ะเข้าใจ 
ได้้อย่างชัด้เจนัมากข่�นัว่าความร์้้สื่กว่าม้ ‘ฉันั’ เป็นัสืมมุติสืัจจะ ยิ�งจิต 
สืามาร์ถปล่อ่ยวางได้ม้ากเท่ิาไร์ จติก็จะยิ�งได้รั้์บการ์ปล่ด้ปล่อ่ยให้เป็นัอสิืร์ะ 
ได้ม้ากเทิา่นัั�นั นั้�ไมใ่ชเ่ป็นัแคก่าร์ทิำความเขา้ใจแนัวคดิ้เร์ื�อง ‘ฉนัั’ แตเ่พย้ง 
เทิา่นัั�นั หากปัญญายังหมายถง่การ์มองสืิ�งต่าง ๆ  ด้้วยวธ้ิการ์ทิ้�เจาะจงแล่ะ 
เหนัือความเป็นัโล่กออกไปอ้กด้้วย

คืวิ�มวิ��ง – ‘กลีุ่�มฟองนำ�’

พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งสือนัเร์าให้ใช้ปัญญาพิจาร์ณาร์่างกาย ความคิด้ อาร์มณ์  
การ์หมายร์้้ ความร์้้สื่ก ยกตัวอย่างเช่นั เร์าสืามาร์ถพ้ด้ว่า ‘ม้เสื้ยงเกิด้ข่�นั’  
จากนัั�นัเมื�อพิจาร์ณาตอ่ไป เร์าสืามาร์ถถามวา่ ‘ใคร์คอื “ฉนัั” ทิ้�กำล่งัเขา้ใจ 
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คำพ้ด้เหล่่านั้� เสื้ยงนัั�นัม้เจ้าของหร์ือไม่ อะไร์คือ “ฉันั” ทิ้�ได้้ยินัเสื้ยงนัั�นั’ 
หร์อืเร์าสืามาร์ถถามว่า ‘เมื�อฉันัร้้์สืก่ถง่นั�ำหนักัของร่์างกายของฉันั อะไร์คือ  
“ฉันั” ทิ้�ม้ความร์้้สื่กนัั�นั “ฉันั” ม้คุณล่ักษณะอะไร์บ้าง ส้ืงหร์ือเต้�ย ใหญ่ 
หร์ือเล่็ก แล่ะเมื�อพ้ด้ถ่งร์่างกาย “ของฉันั” อะไร์เป็นัเจ้าของสืิ�งต่าง ๆ  นัั�นั’

โด้ยปกตแิล่ว้ จติมกัจะใสืค่วามมต้วัตนัใหก้บัความร์้ส้ืก่ เมื�อเร์าคดิ้วา่ ‘สืิ�งนั้�ด้’้  
หร์อื ‘สืิ�งนั้�ไมด่้’้ ความร์้ส้ืก่เหล่า่นั้�ด้เ้หมอืนัว่าเป็นัจร์งิแทิแ้นัน่ัอนั แตเ่มื�อเร์า 
ใชก้าร์ปฏบิตัภิาวนัาพิจาร์ณาธร์ร์มชาตขิองปร์ะสืบการ์ณ์ เร์าจะเร์ิ�มเหน็ัถง่ 
ความไม่มแ้กน่ัสืาร์ของความร์้ส่้ืกเหล่่านัั�นั ยกตวัอยา่งเช่นั เมื�อเร์าสัืงเกตด้้  
‘ความชอบ’ บางสืิ�งบางอย่าง เร์าจะเห็นัว่าเป็นัเพ้ยงปร์ะสืบการ์ณ์อย่างหน่ั�ง  
เป็นัเพย้งแคร่์ป้แบบหน่ั�งของจติ มป้ร์ะสืบการ์ณ ์เช่นั ร์ป้ร์า่ง ร์ป้ทิร์ง ร์สืชาติ  
ความทิร์งจำ สื้ แต่ไม่ม้แก่นัสืาร์ ไม่ม้ตัวตนัทิ้�สืำคัญหรื์อจับต้องได้้ แล่ะ 
ไม่ม้ ‘ฉันั’ ทิ้�เป็นัผู้้้ม้ปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นัอย่างแท้ิจร์ิง

ในัคำสือนัของพุทิธศาสืนัาฝั่่ายใต้ (เถร์วาทิ) เมื�อพร์ะพุทิธองค์ตร์ัสืถ่ง
คณุลั่กษณะของ ‘ความว่าง’ (สิ่ญุญตา) ทิร์งมกัหมายถ่ง ‘ความว่างจากตวัตนั  
แล่ะสืิ�งทิ้�เป็นัของตัวตนั’ ในัเผู้ณปิณฑ้ปมสื้ต อุปมาว่าด้้วยกลุ่่มฟองนั�ำ  
(สืํ.ข. (มจร์) ๑๗/๙๕) พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งบร์ร์ยายปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�แบ่งเป็นั 
ห้ากลุ่่ม หร์ือขันัธ์ห้า ในัแง่ของความเป็นัคุณสืมบัติท้ิ�ว่าง (จากอัตตา)  
พร์ะสื้ตร์น้ั�กล่่าวถ่งขณะทิ้�พร์ะพุทิธองค์ปร์ะทิับอย้่ร์ิมฝั่ั�งแม่นั�ำคงคากับ 
หม้่สืงฆ์ ม้กลุ่่มฟองนั�ำล่อยผู้่านัมา พร์ะองค์ตร์ัสืว่า ‘ทิ่านัเห็นักลุ่่มฟองนั�ำ 
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ทิ้�ล่อยอย้่บนัแม่นั�ำคงคาหร์ือไม่ ร้ป ก็เป็นัเหมือนักลุ่่มฟองนั�ำนัั�นั ม้ร์้ปร์่าง 
แล่ะร์้ปทิร์ง แต่เป็นัของว่าง หาสืาร์ะมิได้้เล่ย’ พร์ะองค์ตร์ัสืต่อโด้ย 
เปร์ย้บเทิย้บเวทุนี้า (ความร์้ส้ืก่) กบัฟองนั�ำทิ้�เกดิ้ข่�นัเมื�อหยด้นั�ำฝั่นักร์ะทิบ 
ผิู้วนั�ำ เกิด้ข่�นัชั�วคร์้ก่่อนัจะดั้บหายไป สิ่ญัญา (การ์จำได้ห้มายร้้์) เป็นัเสืมือนั 
พยบัแด้ด้ในัทิะเล่ทิร์าย ร์ะยบิร์ะยบัข่�นัในัอากาศ แตป่ร์าศจากสืาร์ะ สิ่งัขุาร  
(ความคดิ้ ความร์้ส่้ืก อาร์มณ์ ความทิร์งจำ ความนัก่คดิ้ เจตนัา) เปร์ย้บเสืมอืนั 
ต้นักล้่วย เมื�อกาบถก้ล่อกออกทิล้่ะชั�นัเหมอืนัหวัหอม ไมม้่สืาร์ะ ไมม้่แกน่ั 
ไมม่ก้ร์ะพ้� ให้พบได้ ้วญิญาณ์ (จิตทิ้�มค้วามแบ่งแยก) เป็นัเสืมือนัการ์แสืด้งกล่ 
ของนัักมายากล่ ม้เร์ื�องทิ้�ด้้มหัศจร์ร์ย์เกิด้ข่�นั แต่เป็นัเพ้ยงความร์วด้เร์็ว 
วอ่งไวของมือนักัมายากล่ ทิ้�กำลั่งสืร้์างปร์ากฏการ์ณ์ให้เร์าเห็นั ไม่ได้ม้้เร์ื�อง 
มหัศจร์ร์ย์เกิด้ข่�นัจร์ิง ๆ๒๙

บางคนัอาจไม่เข้าใจคำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้า ตามทิ้�ทิร์งตั�งพร์ะทัิย เขาอาจ 
จะไม่ชอบคำสือนันั้� ทิ้�เก้�ยวกับธร์ร์มชาติของปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ ว่าเป็นั  
‘ความวา่ง’ เพร์าะคิด้ว่า มนััจะพร์ากความร์้ส้ืก่สืนุักสืนัานัยินัด้ใ้นัชวิ้ตไปเสืย้  
ถ้าเป็นัเช่นันัั�นั อาตมาแนัะนัำให้พิจาร์ณาด้้ความไม่ชอบนั้� ตัวการ์ปฏิเสืธ
เองเป็นัปร์ะสืบการ์ณ์หน่ั�งทิ้�ควร์พิจาร์ณา การ์ไม่ชอบเกดิ้ข่�นัในัร์ป้แบบหนั่�ง  
แล่ะนัำไปสื้่ความคิด้อ้กร์้ปแบบหนั่�ง เช่นั ‘ไม่ด้้ ผู้ิด้ มันัไม่ควร์เป็นัเช่นันัั�นั’ 
ในัล่ักษณะเด้้ยวกันักับท้ิ�จิตเร้์ยกร้์ปทิร์งบางอย่างว่า ‘กิ�งไม้’ หร์ือเสื้ยง 

๒๙ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๔ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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บางเสืย้งวา่ ‘ด้นัตร้์โซินัาต้าของบาค’ ใจก็จะม้การ์ให้ความหมายบางอยา่ง
กับความคิด้ แล่ะปร์ะสืบการ์ณ์เหล่่านัั�นัด้้วยเช่นักันั

ในัทิำนัองเด้้ยวกันั การ์ม้ปัญญาเข้าใจอนััตตาแล่ะความว่าง ไม่ได้้
หมายความว่าเป็นัการ์ล่ด้ค่าคุณสืมบัตติามศล้่ธร์ร์ม ทิ้�เป็นัการ์กร์ะทิำทิ้�ก่อ 
ให้เกิด้ความเจ็บปวด้ ความยากล่ำบาก หร์ือความไม่สืบายใจต่อผู้้้อื�นั  
เร์าไมส่ืามาร์ถปฏบิตัติอ่คนัอื�นัตามใจเร์าแล่ว้พด้้วา่ ‘ถ้าคณุไม่ชอบ โชคร้์าย 
ไปหนัอ่ย ทิกุอยา่งเป็นัความว่าง คณุไปเล่กิความยด่้ตดิ้กบัตวัตนั แล่ะความ 
ไม่ชอบของคุณเองเถอะ’ นัั�นัเป็นั ‘การ์ยด่้ติด้ในัอนัตัตา แล่ะความว่าง แบบ 
ผู้ดิ้ ๆ ’ แทินัท้ิ�จะเป็นัเชน่ันัั�นั เร์าควร์ทิำความเขา้ใจวา่ ล่กัษณะปร์ะสืบการ์ณ์
ทิ้�เร์าม ้ไม่เหมอืนักบัล่กัษณะปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�ผู้้้อื�นัม้ เร์าอาจจะสืามาร์ถร์ับร์้ ้
ปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�เจบ็ปวด้ว่าเป็นัความว่าง ไร้์แกน่ัสืาร์ ในัขณะทิ้�คนัอื�นัอาจจะ 
ร์้ส้ืก่วา่ปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นัเจบ็ปวด้ ยากล่ำบาก หรื์อเป็นัทิกุขจ์ร์งิ ๆ  ด้ว้ยความ 
เขา้ใจเชน่ันั้�เร์าจะสืามาร์ถเจร์ญิเมตตาเจตนัา เพื�อล่ด้ร์ะด้บัของความทิกุข์  
หร์ือความยากล่ำบากซิ่�งเร์าแล่ะสืิ�งม้ช้วิตทิั�งหล่ายต้องปร์ะสืบอย้่ล่งได้้

ปร์ะเด้็นัน้ั�เป็นัผู้ล่อ้กปร์ะการ์หนั่�งของคำสือนั ทิ้�กล่่าวมาก่อนัหนั้านั้�ด้ังทิ้� 
ปร์ากฏอย้่ในับทินัำ (สืํ.สืฬ. (มจร์) ๑๘/๑๑๖) แล่ะจากปัญญาความเข้าใจ 
ในัปร์ากฏการ์ณ์วทิิยาทิ้�ว่า ทิกุสิื�งทุิกอย่างทิ้�เร์ารั์บร์้ม้าตล่อด้ชวิ้ตนัั�นั เป็นัภาพ 
ของโล่กท้ิ�จติสืร้์างข่�นัมา เร์าไมส่ืามาร์ถร์้จ้กัโล่กได้จ้ร์งิ ๆ  เร์าร้้์จกัโล่กเท่ิาทิ้� 
จิตินี้ำเสิ่นี้อ เทิา่นัั�นั เมื�อเข้าใจเช่นัน้ั� กจ็ะมองเห็นัว่าผู้้อ้ื�นัย่อ่มตอ้งมองโล่ก 
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แตกตา่งออกไป เพร์าะอนััท้ิ�จร์งิแล่ว้ มนััไมใ่ชโ่ล่กใบเด้ย้วกนัั ด้งันัั�นัปญัญา 
จะช่วยโน้ัมนั้าวจิตใจให้ม้ความเมตตา แล่ะเปิด้ใจยอมร์ับการ์ทิ้�สิื�งม้ช้วิต 
ทิั�งหล่ายต่างม้ปร์ะสืบการ์ณ์กับโล่กทิ้�แตกต่างกันั

อ้กล่ักษณะหน่ั�งทิ้�เร์าอาจจะหล่งไปได้้อ้กทิางคือ เมื�อเร์าหล่งใหล่ไปกับ 
ทุฤษฎี้ของคำสือนัเหล่า่นั้� เร์าอาจจะตื�นัเต้นักบัความคดิ้ท้ิ�วา่ ‘ร์ป้เป็นัเสืมอืนั 
กลุ่่มฟองนั�ำ ความร์้้สื่กเป็นัเสืมือนัฟองนั�ำ ความจำได้้หมายร์้้เป็นัเสืมือนั 
พยับแด้ด้ในัทิะเล่ทิร์าย ไชโย! ช่างเย้�ยมยอด้! ฉันัเข้าใจแล่้ว!’ แต่ถ้า 
ปร์าศจากความเข้าใจทิ้�ล่่กซิ่�งกว่านั้� เมื�อเร์าต้องเผู้ชิญกับปัญหาต่าง ๆ  
คำสือนัเช่นัน้ั�ด้เ้หมือนัจะหายไป ปร์ะสืบการ์ณ์บางอย่าง เร์าอาจจะเห็นัเป็นั
เร์ื�องง่ายท้ิ�จะมองว่า เป็นัความว่างแล่ะเป็นัอนััตตา แต่ยังม้ปร์ะสืบการ์ณ์ 
บางอยา่งทิ้�ด้ม้ต้วัตนั เป็นัจร์งิเป็นัจงั แล่ะม้ความสืำคญั ด้งันัั�นั การ์ไมป่ล่อ่ย 
ให้หล่กัพทุิธศาสืนัาเหล่า่นั้�เป็นัเพย้งแคแ่งค่ดิ้ทิ้�สืร์า้งแร์งบนััด้าล่ใจ หากจะ
เป็นัปร์ะโยชนัม์ากกวา่ ถา้นัำหล่กัการ์เหล่า่นั้�ไปปฏบิตัจิร์งิ เพื�อใชพิ้จาร์ณา
เหตุการ์ณ์ทิ้�ยากต่อการ์จะนัำคำสือนันั้�ไปปร์ะยุกต์ใช้ เช่นั ‘ทิำไมเมื�อก้�ฉันั 
ร์้้สื่กไม่พอใจ ม้อะไร์กร์ะทิบจุด้อ่อนัของฉันั’ เร์าให้ความใสื่ใจต่อเร์ื�องร์าว 
ต่าง ๆ ทิ้�ติด้ขัด้อย้่จร์ิง นัาทิ้ต่อนัาทิ้ วันัต่อวันั 
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‘ฉันคืือใคืร’

ในัอนัี้ตตลักขุณ์สิ่ต้ร  พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งสือนัเร์าให้ตั�งใจใช้ปร์ะสืบการ์ณ์ตา่ง ๆ   
ในักร์อบของความเป็นัขุันี้ธ์ุห้้าเป็นัเคร์ื�องมือในัการ์พิจาร์ณา เพื�อใสื่ใจ 
ในัความไม่แนั่นัอนั ความไม่เป็นัทิ้�น่ัาพง่พอใจ แล่ะความเป็นัอนัตัตา เร์าใช้ 
เคร์ื�องมอืนั้�เพื�อทิ้าทิายนัิสืัยของจิตทิ้�ชอบสืร์้างความม้ตัวตนั เพื�อพบแล่ะ 
ร์ับกับกร์ะแสืของปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ  เร์ามักม้แนัวโนั้มท้ิ�จะคิด้ว่า ‘ฉันัคือ
ร์า่งกายนั้� ฉนััมนิ้ัสืยัอยา่งน้ั� นั้�เป็นัเร์ื�องร์าวของฉันั นั้�คอืสืิ�งทิ้�ฉนััเป็นั ทิั�งหมด้
นั้�คือฉันั’ การ์ใช้คำสือนัเร์ื�องอนี้ตัตา จะช่วยให้สืามาร์ถทิำความร์้จั้กแล่ะ 
แก้ความเชื�อเหล่่านั้�ได้้อย่างม้ปร์ะโยชนั์มาก

วธิห้นั่�งทิ้�เร์าจะสืามาร์ถพฒันัาการ์พิจาร์ณาเพื�อทิำความเข้าใจ หร์ือเปล่้�ยนั 
มมุมองเช่นันั้�ได้ ้คอืการ์ตั�งคำถามในัขณะเจร์ญิกร์ร์มฐานั เมื�อสืตกิำหนัด้ร้้์ 
ค่อนัข้างมั�นัคงแล่ะจด้จ่อ ให้ตั�งคำถามข่�นัมาในัทิ้�ว่างของจิตนัั�นั เมื�อได้้ยินัเสืย้ง  
เร์าสืามาร์ถถามว่า ‘ใคร์เป็นัผู้้ไ้ด้้ยินั’ เมื�อรั์บร้้์ความร์้ส้ืก่ในัร่์างกาย เร์าสืามาร์ถ 
ถามว่า ‘ความร์้้สื่กนั้�เป็นัของใคร์’ หร์ือเมื�อม้ความทิร์งจำ ‘ใคร์เป็นัผู้้้จำได้้  
ความทิร์งจำนั้�ม้เจ้าของหร์ือไม่ อะไร์คือสืิ�งท้ิ�จำได้้ แล่ะเร์้ยกความจำน้ั�ว่า 
เป็นั “ของฉันั”’

เมื�อเร์าตั�งคำถามเช่นัน้ั� เร์าไม่ได้้กำล่ังมองหาคำตอบทิ้�เป็นัคำพ้ด้ชัด้เจนั  
อนััท้ิ�จร์งิแล่ว้ไมม่ค้ำตอบทิ้�เป็นัคำพด้้หร์อืเป็นัความคดิ้ใด้ทิ้� ‘ถก้ตอ้ง’ หากแต่ 
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การ์ตั�งคำถามอย่างจร์ิงใจ แล่ะตร์งไปตร์งมา เป็นัความจงใจท้ิ�จะให้ความ
กร์ะจ่างต่อการ์สัืนันิัษฐานัต้ความเอาเองของจิต ในัขณะทิ้�ตั�งคำถามว่า  
‘ใคร์เป็นัผู้้้ร์ับร์้้ปร์ะสืบการ์ณ์นั้�’ บางสิื�งบางอย่างในัใจร์้้ว่าจิตไม่ใช่บุคคล่  
ว่าจิตร์้้นั้�ไม่ใช่คนัใด้คนัหนั่�ง จิตร์้้นั้�ไม่ม้อายุ เพศ หร์ือสืัญชาติ นัิยามทิ้�เร์า 
ให้กับตัวเร์าเอง ทิ้�ว่า ‘ฉันัเป็นัผู้้้ชาย ฉันัเป็นัผู้้้หญิง ฉันัเป็นัคนัอังกฤษ  
ฉนััเป็นัคนัศร์ล้่งักา ฉนััแก ่ฉนััเด้ก็ ฉนััแขง็แร์ง ฉนััปว่ย’ เป็นัเพย้งเครื์�องหมาย  
เป็นัการ์เร์ย้กขานัตามธร์ร์มเนัย้ม เป็นัสืมมุตสิืจัจะ ขณะท้ิ�จติอาจจะเหน็ัวา่
ล่ักษณะเหล่่านัั�นัเป็นัตนั เร์าจะเร์ิ�มเห็นัว่านัั�นัเป็นัเพ้ยงนัิสืัยของจิต ไม่ใช่
แก่นี้แทุ้ของจิต จิตนั้� ใจนั้� ไม่ใช่บุคคล่ ไม่ใช่คนัหนั่�งคนัใด้ ไม่ใช่ ‘ฉันั’

วธิใ้ช้การ์ถาม ตั�งคำถามในัขณะทิำกร์ร์มฐานั เป็นัการ์พิจาร์ณาทิำความเข้าใจ 
ธร์ร์มชาติของปร์ะสืบการ์ณ์ต่าง ๆ อย่างตร์งไปตร์งมา แล่ะไม่อ้อมค้อม  
เร์านัำจิตให้เข้าสื้่ความเง้ยบ นัิ�ง แล่ะมั�นัคง ให้มากทิ้�สืุด้เท่ิาท้ิ�จะทิำได้้  
แล้่วจง่หย่อนัคำถามเข้าไปในัทิ้�ว่างของจตินัั�นั ‘ฉนััคืออะไร์’ เมื�อมก้าร์ตั�งคำถาม 
เช่นันัั�นั เร์าจะสืามาร์ถสืงัเกตเหน็ัชอ่งวา่งเล่ก็ ๆ  การ์หยดุ้ล่งัเล่คร์้ห่นั่�ง ก่อนัทิ้� 

จะม้คำตอบทิ้�เป็นัความคิด้เกิด้ข่�นั สืิ�งทิ้�เร์าตร์ะหนัักร์้้ข่�นัในัช่องว่างนัั�นั  

คือ ‘คำตอบ’ ทิ้�ไร์้คำพ้ด้นัั�นัเอง ในัชั�วขณะก่อนัทิ้� ‘ความเป็นัฉันั’ คนัใหม่

จะถ้กสืร์ร์สืร์้างข่�นัพร์้อมความคิด้ ความเชื�อ การ์ตัด้สิืนั หร์ือการ์สืร์ุป  

ช่องว่างนัั�นั คือคุณสืมบัติทิ้�ไม่ม้ร้์ปม้ร์่าง ทิ้�ตื�นัร์้้ ม้ความเปิด้กว้าง คือ 

จุด้หมายของการ์ปฏิบัตินั้� ณ ขณะนัั�นัจะม้ความตื�นัตัว ความกว้างขวาง  
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ปร์าศจากความร์้้สื่กเป็นัอัตตา จิตจะตื�นัสื้่ธร์ร์มชาติของตนั ทิ้�สืว่างไสืว 

กร์ะจ่างใสื บร์ิสืุทิธิ� สืงบสืันัติ แล่ะเร์้ยบง่ายอย่างสืมบ้ร์ณ์

เร์าสืามาร์ถพัฒนัาการ์ปฏิบัติแบบนั้�ได้้ตล่อด้วันั ในัร์ะหว่างทิ้�ทิำกิจวัตร์ 

ปร์ะจำวันั ขณะทิ้�กำล่ังร์ับปร์ะทิานัอาหาร์เช้า เร์าสืามาร์ถถามว่า ‘ใคร์ 

กำล่งักนิั ใคร์เป็นัเจา้ของร์สืชาตนิั้�’ ขณะทิ้�เร์ากำล่งัสืนัทินัากบัผู้้อ้ื�นั ‘เสืย้งนัั�นั 

ม้เจ้าของหร์ือไม่’ หร์ือเวล่าทิ้�เร์ากำล่ังขับร์ถ ‘ทิ้�ทิ้�กำล่ังจะไปคือทิ้�ไหนั  

(เพร์าะไม่ว่าฉันัไปทิ้�ไหนั ฉันัก็อย้่ทุ้�นี้้� เสืมอ)’ แม้กร์ะทิั�งในัการ์ตัด้สิืนัใจ  

‘ใคร์กำล่ังเล่ือก’ เร์าสืามาร์ถปล่้กฝัั่งวิธ้ปฏิบัติด้้วยการ์ตั�งคำถาม แล่ะ 

พิจาร์ณาการ์ด้ำเนัินัช้วิตในัร์ะหว่างวันั ไม่ว่าเร์าจะกำล่ังเด้ินั ยืนั นัั�ง นัอนั  

อย้่เง้ยบ ๆ หรื์อกำลั่งทิำกิจกร์ร์มต่าง ๆ ‘ใคร์กำล่ังจัด้สืวนั ใคร์กำล่ัง 

ล่้างจานั ใคร์กำล่ังนัอนัพัก’

แม้กร์ะทิั�งกิจกร์ร์มธร์ร์มด้า ๆ  เช่นั การ์แปร์งฟันั ก็สืามาร์ถเปิด้เผู้ยให้เหน็ั

ถง่การ์สัืนันัษิฐานัเอาเองว่า ‘เป็นัฉนัั’ แล่ะ ‘ของฉนัั’ ขณะทิ้�กำล่ังแปร์งฟันั  
ล่องถามว่า ‘ฟันัเหล่า่น้ั�มเ้จ้าของหรื์อไม่ อะไร์ทิำให้แปร์งสืฟั้นันั้�เป็นัของฉันั  
เกดิ้อะไร์ข่�นักับความเป็นัเจ้าของหล่อด้ยาสืฟั้นั เมื�อยาสืฟั้นัหล่อด้น้ั�หมด้แล้่ว’  
ทิั�วโล่กเต็มไปด้้วยหล่อด้ยาสื้ฟันัเปล่่าจำนัวนันัับไม่ถ้วนั ถ้กฝั่ังกล่บอย้่ในั 
กองขยะ ล่อยอย้่ในัทิะเล่ แล่ะย่อยสืล่ายอย้่ในัป่า ความเป็นั ‘ของฉันั’  
ทิ้�เคยเป็นัของหล่อด้ยาสืฟั้นัเหล่า่นัั�นัอย้ท่ิ้�ไหนั คร์ั�งหน่ั�งมันัเคยเป็นั ‘ของฉันั’  
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ปัจจุบันันั้�มันัไม่เป็นัแล่้ว เมื�อหล่อด้ยาสื้ฟันัเปล่่าพ้นัออกจากมือเร์า แล่ะ 
เข้าไปอย้่ในัถังขยะ มันัเปล่้�ยนัจาก ‘ของฉันั’ ไปเป็นั ‘ไม่ใช่ของฉันั’  
ได้้อย่างไร์ เกิด้อะไร์ข่�นั ม้อะไร์เกิด้ข่�นัหร์ือไม่

นัอกเหนัอืจากหล่อด้ยาสืฟ้นััแล่ว้ เร์าสืามาร์ถพิจาร์ณาสืิ�งอื�นั ๆ  ซิ่�งอย้ใ่กล่ ้
ตัวเร์ามากกว่านัั�นัอ้ก อันัดั้บแร์กในัเรื์�องน้ั�อาจเป็นัร์่างกายของเร์าน้ั�เอง  
เร์าตั�งชื�อให้มันั แล่ะคิด้ถ่งมันัในัฐานัะท้ิ�เป็นั ‘ของฉันั’ แล่ะเร์าจะค้นัพบ 
อะไร์เมื�อเร์าตั�งคำถามท้ิาทิายข้อสัืนันัษิฐานัทิ้�วา่ ‘นั้�คอืร์า่งกายของฉันัหรื์อ’  
ล่องพิจาร์ณาล่มหายใจ ถา้เร์าอย้ใ่นัหอ้งหนั่�งด้้วยกนัั ทิา่นัทิั�งหล่ายหายใจ 
เขา้ร์บัคาร์บ์อนัได้ออกไซิด้ท์ิ้�อาตมาหายใจออกมา แล่ะอาตมากห็ายใจเขา้ 
ร์ับคาร์์บอนัได้ออกไซิด้์ทิ้�ทิ่านัทิั�งหล่ายหายใจออกมา ล่มหายใจออก 
ของอาตมา ซิ่�งสื่วนัหนั่�งเคยเป็นัล่มหายใจออกของท่ิานั ก็ถ้กด้้ด้ซิ่ม 
โด้ยต้นัไม ้ต้นัหญา้ แล่ะสืิ�งมช้ว้ติอื�นั ๆ  ตอ่ไป คาร์บ์อนัได้ออกไซิด้ท์ิั�งหมด้ 
ทิ้�คร์ั�งหนั่�งเคยเป็นั ‘อาตมา’ ขณะนั้�เป็นัส่ืวนัหนั่�งของสิื�งม้ช้วติจำนัวนันับัไม่ถัวนั  
ทิ้�ได้้ด้้ด้ซิ่มมันัเข้าไป

เร์าขับบางสิื�งออกไป ร์ับบางสืิ�งเข้ามา ร์่างกายน้ั�ม้สืภาพทิ้�เปล่้�ยนัแปล่ง
ตล่อด้เวล่า กร์ะบวนัการ์นั้�ไม่เคยหยุด้ ด้ังนัั�นัปร์ะโยคทิ้�ว่า ‘นั้�เป็นัร์่างกาย 
ขุองฉนัี้’ เป็นัได้้แต่เพย้งสืมมตุสิืจัจะเท่ิานัั�นั เมื�อเร์าพิจาร์ณาเข้าไปล่่กมากข่�นั  
เร์าจะตร์ะหนัักได้ว้า่คำนัยิาม ‘ผู้้ช้าย’ ‘ผู้้ห้ญงิ’ ‘แก่’ ‘เด็้ก’ ‘สืง้’ ‘เต้�ย’ ‘แข็งแร์ง’  
‘ป่วย’ ‘คนัพุทิธ’ ‘คนัคร์ิสืต์’ อันัท้ิ�จร์ิงแล่้วต่างก็ใช้ไม่ได้้ ทิั�งหมด้เป็นั 
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สืมมตุสิืจัจะ การ์พฒันัาการ์เปล้่�ยนัมุมมองเป็นัหนั่�งในัวิธท้้ิ�จะช่วยอปุถัมภ์ 
การ์บร์ร์ลุ่ถ่งความจร์ิงแทิ้ ทิ้�พร์ะพุทิธองค์ทิร์งพร์ะปร์ะสืงค์

นักปร�ชิญผ์่ส้ิ่งบุ

ขณะทิ้�เร์าฝั่กึฝั่นัการ์วิเคร์าะห ์การ์พิจาร์ณาเชน่ัน้ั�วา่ ‘ฉันัคอือะไร์ ใคร์กำล่งั
เด้ินัอย้่ ใคร์กำล่ังกินัอย้่ ใคร์กำล่ังทิำ’ ปร์ะเด้็นัทิ้�สืำคญัไม่ใช่การ์ตั�งคำถาม
เหล่่านั้�ซิ�ำแล้่วซิ�ำเล่่า คำถามเป็นัเพย้งวธิก้าร์ จดุ้มุง่หมายของการ์ตั�งคำถาม
คือการ์ท้ิ�จิตเกิด้การ์เปล่้�ยนัแปล่งเป็นัผู้ล่ตามมา แล่ะคำอุทิานัว่า ‘อ๋อ’  
เมื�อเกิด้ความร์้ช้ดั้ถง่ธร์ร์มชาติทิ้�เป็นัความโปร่์งใสืแล่ะความว่างจากตวัตนั 
เมื�อใด้ท้ิ�จติใจสืามาร์ถมองทิะลุ่ความคิด้ปรุ์งแต่งทิ้�วา่ ‘เป็นัฉนัั’ เมื�อนัั�นัเร์าคือ  
‘นัักปร์าชญ์ผู้้้สืงบ’๓๐ จิตใจจะเป็นัอิสืร์ะจากความกร์ะสืับกร์ะสื่าย จะร์้้ถ่ง 
ความเยือกเย็นั อิสืร์ภาพ แล่ะความสืงบสืันัติทิ้�แท้ิจร์ิง แล่ะไม่ม้สืิ�งใด้ 
จะทิำให้ขุ่นัมัวหร์ือสืับสืนัได้้

พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งสือนัให้นัำ อนี้ิจิจิัง (การ์เปล่้�ยนัแปล่ง ความไม่แนั่นัอนั  
ความไม่ยั�งยืนัถาวร์) ทุุกขุัง (ความไม่นั่าพ่งพอใจ ความไม่สืมบ้ร์ณ์  
ความพ่�งพาไม่ได้)้ แล่ะ อนี้ตัตา (ไม่มต้วัตนั) ไปใช้เป็นัพื�นัฐานัในัการ์เจร์ญิ 
วปิสัืสืนัา ไม่ใชก่ฎีเกณฑ์ทิางศาสืนัาหรื์อแนัวคดิ้ทิ้�ต้องเชื�อ แต่เป็นัเคร์ื�องมือ 

๓๐ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๕ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ทิ้�สืามาร์ถนัำไปใช้ตร์วจสือบลั่กษณะ แล่ะความเข้าใจ ในัปร์ะสืบการ์ณ ์
ของเร์า การ์ใคร์่คร์วญพิจาร์ณาแบบนั้�เป็นัวิธ้การ์ท้ิ�จะนัำเร์าไปพบนัิสืัย 
ความเคยชินัต่าง ๆ ของจิต แล่ะจะช่วยปร์ับเปล่้�ยนัมันัได้้

ในัขณะทิ้�เจร์ญิกร์ร์มฐานัอย้ ่เมื�อจติมค้วามมั�นัคง เร์าจะสืามาร์ถม้สืติใสื่ใจ 
อย้่กับปัจจุบันั แล่ะเปิด้ใจขยายขอบเขตแห่งการ์รั์บร้้์ ไม่มุ่งไปทิ้�สืิ�งใด้ 
สิื�งหนั่�งโด้ยเฉพาะ จติทิ้�ตื�นัร้้์จะเพย้งแครั่์บร์้ก้ร์ะแสืของสืิ�งตา่ง ๆ  ทิ้�ผู้า่นัเขา้มา  
ไม่ว่าจะเป็นัความคิด้ เสื้ยง กล่ิ�นั ร์สืชาติ สืัมผัู้สื ร์้ปร์่าง แล่ะสื้ ด้้วยวิธ ้
พิจาร์ณา วธิข้องการ์สืำร์วจทิำความร์้จ้กัเช่นันั้� แล่ะขอใหต้ั�งคำถามว่า ‘สืิ�งนั้� 
กำล่ังเปล่้�ยนัแปล่งหร์ือไม่ เป็นัทิ้�นั่าพ่งพอใจหร์ือไม่ ม้เจ้าของหร์ือไม่’

ในัขณะทิ้�ร์ป้แตล่่ะร้์ป ความร์้ส้ืก่แตล่่ะอยา่ง ความหมายร์้แ้ต่ล่ะคร์ั�ง เกดิ้เป็นั 
ร์้ปเป็นัร์่างข่�นัภายในัขอบเขตของจิตร์้้ ล่องสืังเกตด้้ว่าเกิด้อะไร์ข่�นั เมื�อใช ้
การ์พิจาร์ณาเช่นัน้ั�ในัขณะนัั�นั เกิด้อะไร์ข่�นั เมื�อมก้าร์มองทิะลุ่ผู่้านัภาพล่วงตา 
ของอัตตาตัวตนัทิ้�เทิ้�ยงแทิ้ถาวร์ แล่ะนั่าพ่งพอใจ แล่ะเกิด้อะไร์ข่�นัเมื�อ 
ความร์้้สื่กว่า ‘ฉันั’ ถ้กร์ับร์้้ได้้ว่าเป็นัความว่าง แล่ะไม่ม้แก่นัสืาร์ ‘อ๋อ!’  
เมื�อนัั�นัม้การ์เปล่้�ยนัแปล่งของจิตใจ ม้ความเป็นัอิสืร์ะ ม้ความไม่พัวพันั

นั้�คือปร์ะเด้็นัสืำคัญแล่ะเป็นัจุด้มุ่งหมายของการ์เจร์ิญปัญญา (วิปัสิ่สิ่นี้า) 
คอืการ์มองเขา้ไปในัธร์ร์มชาตทิิ้�แท้ิจร์งิของสืร์ร์พสืิ�ง คอืการ์เห็นัวา่สืร์ร์พสืิ�ง 
ทิั�งหล่าย (ทิุก ‘สืิ�ง’) เป็นัร์้ปแบบหนั่�งของการ์ร์ับร์้้เทิ่านัั�นั ร์้ปแบบของจิต 
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ทิ้�ก่อตัวข่�นั แล่ะสืล่ายไป มันัม้ร้์ปทิร์งแต่ไม่ม้แก่นัสืาร์ทิ้�แท้ิจร์ิง ม้ร์้ปร่์าง 
แต่ไม่ม้แก่นัแทิ้ เป็นัฟองนั�ำ พยับแด้ด้ หร์ือมายากล่ เมื�อม้ความเข้าใจ 
เช่นันัั�นัเกดิ้ข่�นั จงเฝั่า้ด้ว้า่เกดิ้อะไร์ข่�นัในัจติใจ เมื�อได้ม้องทิะล่ภุาพล่วงตา 
นัั�นัแล่้ว ปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�แท้ิจร์ิงของปัจจุบันันัั�นัคืออะไร์ ม้ความเร้์ยบง่าย 
ความเป็นัธร์ร์มชาติ ความเป็นัอิสืร์ะ ความไร์้ขอบเขต แล่ะคุณสืมบัติของ 
‘โอ เข้าใจล่ะ’

ตถ�คืตทุ่�ไม�สิ่�ม�รถวิิเคืร�ะห์ได ้– ก�รตื�นร่้

การ์ปฏิบัติล่ักษณะนั้�ช่วยให้จิตใจมองทิะลุ่ แล่ะล่ะทิิ�งความร์้้สื่กของความ 
ม้อัตตา แต่ในัการ์ล่ะความม้อัตตา เร์าอาจเกิด้ความสืงสืัยข่�นัว่า ‘ก็ถ้าฉันั 
ไม่ใช่บุคคล่ แล่้วฉันัคืออะไร์ ถ้าฉันัไม่ใช่ผู้้้ชาย ผู้้้หญิง นัักบวช ฆร์าวาสื  
แล่้วฉันัเป็นัอะไร์ ถ้าสืัญชาติ อายุ แล่ะเรื์�องร์าวช้วิตของฉันัไม่ใช่ความ 
จร์งิแท้ิ แล้่วฉนัี้คือืใคืร ’

เมื�อเป็นัเชน่ันั้� สืิ�งสืำคญัคอืการ์ร์ะล่ก่วา่ การ์ปฏบิตัเิป็นัไปเพื�อการ์ปล่อ่ยวาง 
การ์เห็นัว่าเป็นัในัสืิ�งทิ้�เร์าไม่ได ้เป็นั แล่ะปล่่อยให้ ‘สืิ�งทิ้�เป็นั’ เป็นัเพ้ยง 
สืิ�งทิ้�เป็นัเทิ่านัั�นั นัั�นัคือ ตื�นั ร์้้ สืงบ สืว่างไสืว ไม่ม้ขอบเขต เป็นัธร์ร์มชาติ 
ทิันัทิ้ทิ้�เร์าถอยกล่ับไปพยายามนัิยามว่าเร์าเป็นัใคร์ หร์ือเป็นัอะไร์ จิตทิ้� 
ช่างคิด้ช่างก่อจะสืร์้างข้อจำกัด้ต่าง ๆ อ้กเช่นัเด้ิม แม้การ์เห็นัสืภาวะทิ้� 
ปร์ะณ้ตสื้งสื่งว่าเป็นัเร์า ไม่ว่าจะเป็นั ‘ฉันัเป็นัเช่นันัั�นั นัั�นัคือสืิ�งทิ้�ฉันัเป็นั’  
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‘ฉันัเป็นัธร์ร์มะ’ หรื์อกร์ะทิั�ง ‘ฉันัไม่เป็นัอะไร์ทิั�งสืิ�นั’ ทิุกคำกล่่าวทิ้�ว่า  
‘ฉันัเป็นั’ ไม่ว่าจะเป็นัอะไร์ ล่้วนัเป็นัการ์สืร์้างข้อจำกัด้ทิ้�ไม่เป็นัจร์ิง

คำสือนัทิ้�ม้ความสืำคัญล่่กซิ่�งในัเร์ื�องนั้�อ้กทิ้�หนั่�ง พร์ะพุทิธองค์ได้้ตร์ัสืว่า

ตถาคต (ผ้�ซึ่ึ�งมีาแล�วอย่างนั�น ไป็แล�วอย่างนั�น) ละได�แล�ว ถงึความีเป็น็รู้ป้็ใด...เวทนา

ใด...สัญญาใด...สังขุารู้ใด...วิญญาณใด ที�บุุคคลพึึงบุัญญัติตถาคต ตถาคตละได�แล�ว 

มีีมี้ลรู้ากำอันขุาดแล�ว ทำาให�ดุจัเป็็นตาลยอดด�วน ถึงความีไมี่มีี มีีความีไมี่เกำิดขุึ�นต่อไป็

เป็็นธรู้รู้มีดา ตถาคตพึ�นจัากำกำารู้นับุว่ารู้้ป็...เวทนา...สัญญา...สังขุารู้...วิญญาณ มีีคุณ 

อันลึกำ อันใครู้ ๆ  ป็รู้ะมีาณไมี่ได� หยั�งถึงได�โดยยากำ เป็รีู้ยบุเหมีือนมีหาสมีุทรู้ ฉะนั�น 

(มี.มี. (มีจัรู้) ๑๓/๑๙๒)
๓๑

‘ตถาคต’ เป็นัคำทิ้�พร์ะพุทิธองค์ทิร์งใช้เร์้ยกพร์ะองค์เอง แล่ะพร์ะสื้ตร์นั้� 
เป็นัหนั่�งในัพร์ะสืต้ร์ไม่ก้�แห่งทิ้�พร์ะองค์ตร์สัืถง่ปร์ะสืบการ์ณ์ของพร์ะองค์เอง 
ในัฐานัะทิ้�เป็นับุคคล่ อาตมาถือว่า ‘ตถาคืต’ ยังหมายความถ่ง ‘การ์ตื�นัร์้้
ของจิต’ อ้กด้้วย ด้ังเช่นั ‘พุทิธปัญญา’ ทิ้�เคยเอ่ยถ่งในัเบื�องต้นั (ในับทิทิ้� ๑  
แล่ะ ๒) คุณสืมบัติของ ตถาคืต (‘มาแล่้วอย่างนัั�นั ไปแล่้วอย่างนัั�นั’) ในัทิ้�นั้� 
หมายถ่ง ธร์ร์มชาติของ ‘จิตร์้้’ อันัเป็นัคุณล่ักษณะของจิตด้ังทิ้�ม้อย้่ในัช้วิต
ของเร์าแต่ล่ะคนั

๓๑ ด้้ภาคผู้นัวก ๑๖ แล่ะ ๑๗ สืำหร์บัข้อความอ้างองิแบบเตม็แล่ะทิ้�เก้�ยวข้อง



๑๐๙

๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

ถ้�อย��งนัน้ จิริง ๆ แลี่ว้ิคืืออะไรกันแน�

แคเ่ป็นี้ ไม่มค้วามจำเป็นัตอ้งนัยิาม แล่ะจร์งิ ๆ  แล้่วไมม้่ทิางท้ิ�จะนัยิามได้ว้า่  
เป็นัอะไรกนััแนั ่ด้งัได้ก้ล่า่วแล่ว้วา่ โปร์ด้สืงัเกตวา่พร์ะพทุิธเจา้ทิร์งใชศ้พัทิ ์
วา่ ‘มค้ณุอนััล่่ก อนััใคร์ ๆ  ปร์ะมาณไมไ่ด้ ้หยั�งถง่ได้โ้ด้ยยาก เปร์ย้บเหมอืนั
มหาสืมุทิร์’ เพื�อบร์ร์ยายถง่การ์ปร์ากฏอย้น่ัั�นั การ์เปร์ย้บเทิย้บน้ั�เหมาะสืม 
ถ้กต้อง เพร์าะเมื�อเร์ายืนัอย้่ร์ิมฝั่ั�งทิะเล่ แล่ะมองออกไปทิ้�ขอบฟ้า  
คนัจำนัวนัมากจะร์้้ส่ืกถ่งความกว้างใหญ่ไพศาล่ ความมหัศจร์ร์ย์ ความ 
ม้พล่ัง แล่ะความล่่กล่ับ ภายใต้ผิู้วนั�ำนัั�นัม้อะไร์ เล่ยขอบฟ้านั้�ออกไป 
ม้อะไร์ จิตเกิด้ความเง้ยบงันัด้้วยความอัศจร์ร์ย์ตามธร์ร์มชาติ ม้พล่ังแร์ง 
แต่สืงบนัิ�ง มหาสืมุทิร์อันัยิ�งใหญ่เป็นี้สิ่ิ�งทุ้�มันี้เป็นี้ แต่จิตผู้้้สืร์้างโล่ก 
ไม่สืามาร์ถนัิยามอย่างสืมบ้ร์ณ์ได้้ว่า มันัเป็นัอะไร การ์ด้ำร์งอย้่ของมันั
ปร์ะมาณไม่ได้้ ทิั�งเป็นัอันัตร์าย (สืำหร์ับอัตตา) แล่ะเป็นัสืิ�งทิ้�คุ้นัเคย 
สืนัิทิสืนัม (สืำหรั์บจิตใจ) เป็นัร์ากเหง้าแหล่่งกำเนัิด้ของเร์า แต่ในัเวล่า
เด้้ยวกันัก็อย่้เหนืัอความเป็นัเร์าออกไป… ทิั�งหมด้นั้�คือคุณสืมบัติของจิต 
ทิ้�ตื�นั ร์้้ ทิ้�พร์ะพุทิธองค์ทิร์งปลุ่กเร์าให้ตื�นัข่�นัด้้วยคำเหล่่านั้�

การ์นิัยามใด้ ๆ ย่อมจำต้องหยิบยืมคำนัามแล่ะคำคุณศัพท์ิจากโล่กแห่ง
เสื้ยง ร์้ป กล่ิ�นั ร์สื สืัมผัู้สื ความคิด้ เวล่า ความเป็นัสืามมิติ หร์ือความ
เป็นับุคคล่ ไม่ม้คุณสืมบัติใด้ในัทิ้�นั้�จะปร์ะยุกต์ใช้ได้้อย่างสืมบ้ร์ณ์เต็มทิ้�  
หากแตท่ิร์งใชก้าร์อปุมากบัมหาสืมทุิร์เพื�อเป็นัการ์บอกเป็นันัยัใหเ้ล่ก็นัอ้ย  



๑๑๐

๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

แม้แต่คำคุณศัพทิ์ทิ้�ด้้ทิ้�สืุด้ทิ้�ใช้ในัการ์แต่งตำนัานั เพื�ออ้างอิงถ่งเร์ื�อง 

เหนัือธร์ร์มชาติเก้�ยวกับพร์ะเจ้า ทิ้�อย้่เหนัือความเป็นัโล่ก ก็จะไม่สืามาร์ถ 

ทิำหนั้าทิ้�น้ั�ได้้อย่างสืมบ้ร์ณ์ ภาษาพ้ด้แล่ะแนัวความคิด้ต่าง ๆ ไม่ม้มิติ 

ทิ้�ล่่กซิ่�งเพ้ยงพอท้ิ�จะบร์ร์ยายถ่งความจร์ิงอันัสื้งสืุด้ได้้

ในัปร์ะโยคข้างต้นั พร์ะพุทิธองค์กำล่ังตร์ัสืถ่งธร์ร์มชาติของพร์ะองค์เอง 

แต่ขณะเด้้ยวกันัก็ยังตร์ัสืถ่งธร์ร์มชาติของจิตทิ้�ตื�นัร์้้ คุณสืมบัติของจิตร้้์  

ทิ้�เป็นัศ้นัย์กล่างของปร์ะสืบการ์ณ์ของเร์าแต่ล่ะคนั คือความเป็นั ‘พุทิธะ

ในัจิต’ ด้ังทิ้�พร์ะอาจาร์ย์ชาได้้กล่่าวไว้

นัอกจากนั้� เร์าไม่จำเป็นัต้องนัิยามว่าเร์าเป็นัอะไร์ เพร์าะเร์าเป็นัสิื�งนัั�นั

อย้่แล่้ว การ์ปฏิบัติก็เพ้ยงแค่เร้์ยนัร้้์ท้ิ�จะเป็นัสืิ�งนัั�นั ท้ิ�จะเป็นัการ์ตื�นัร้้์

นัั�นั ซิ่�งปล่ด้ปล่่อยจิตใจให้เป็นัอิสืร์ะจากข้อจำกัด้ทิั�งปวง ด้ังเช่นัปร์ะโยค 

ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าตร์ัสืกับโร์หิตัสืสืะ ทิ้�ได้้อ้างถ่งไว้ข้างต้นั

ผ้�รู้้�แจั�งโลกำ มีีป็ัญญาดี ถึงที�สุดแห่งโลกำ… รู้้�ที�สุดแห่งโลกำ ย่อมีไมี่หวังในโลกำนี� 

และโลกำหน�า

(สำ.สคา. (มีจัรู้) ๑๕/๑๐๗)

ข้อความนั้� เป็นัการ์แสืด้งให้เห็นัถ่งคุณล่ักษณะหล่ักอย่างหนั่�งของ
พร์ะพุทิธเจ้า คือ โลกะวิทุ ้ ‘ผู้้้ร์้้แจ้งโล่ก’ แล่ะเมื�อพุทิธะในัจิตเห็นัโล่กในั 



๑๑๑

๕. วิธีแีห่่งการวิเิคราะห่ ์และ สิ่� งที่ �วิเิคราะห่ไ์ม่่ได้

ล่ักษณะน้ั� นั้�คือธร์ร์มะร้้์จักธร์ร์มชาติของตนัเอง ด้ังเช่นัทิ้�พร์ะอาจาร์ย์ชา 
ได้้กล่่าวว่า

พึรู้ะพึุทธเจั�าอย้่ที�ตรู้งไหน 

พึรู้ะพึุทธเจั�าอย้่ตรู้งที�พึรู้ะธรู้รู้มี

พึรู้ะธรู้รู้มีอย้่ที�ตรู้งพึรู้ะพึุทธเจั�า...

ทางโลกำอันนี� และกำ็ทางนามีอันนี� ทางขุองภายในคือรู้้ป็นามีอันนี� เป็็นอย้่อย่างนี�  

ทางขุองภายนอกำ คือ ต�นไมี�ภ้เขุาเถาวัลย์ ทุกำป็รู้ะกำารู้นี� มีันกำ็เป็็นขุองมีันอย้่อย่างนี�  

อันนี�กำ็เรู้ียกำว่าสัจัธรู้รู้มี ถ�าใครู้เห็นธรู้รู้มีชิาติกำ็เห็นธรู้รู้มีะ ถ�าใครู้เห็นธรู้รู้มีะก็ำเห็น 

ธรู้รู้มีชิาติ ถ�าใครู้เห็นธรู้รู้มีชิาติเห็นธรู้รู้มีะ จัะเป็็นผ้�รู้้�จัักำธรู้รู้มีะ ไมี่ใชิ่อ่นไกำล
๓๒

๓๒ พร์ะโพธิญาณเถร์ (ชา สืุภัทิฺโทิ), ธุรรมะคืือธุรรมชาติ, แสืด้งธร์ร์ม ณ วัด้หนัองป่าพง (พ.ศ. 
๒๕๒๐)



‘เพุ่ยงเพุร�ะเร�คืิดเชิ�นนัน้ 
ไม�ไดห้ม�ยคืวิ�มวิ��สิ่ิ�งนัน้จิะเป็นจิริง’

พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งสือนัว่า เร์าร้้์จักโล่กได้้เท่ิาท้ิ�จิตต้ความให้เร์ารั์บร้้์เท่ิานัั�นั  
นั้�ไมไ่ด้เ้ป็นัเพย้งขอ้สืงัเกตทิางปร์ชัญาธร์ร์มด้า ๆ  แตเ่พย้งเทิา่นัั�นั การ์เขา้ใจ
คำสือนันั้�สืามาร์ถก่อให้เกิด้การ์เปล่้�ยนัแปล่งอย่างใหญ่หล่วงในัวิธ้ทิ้�เร์า 
ม้ความสืัมพันัธ์กับจิตใจ แล่ะกับโล่กท้ิ�จิตเป็นัผู้้้นัำเสืนัอให้เร์า

ถ้าเร์าไม่ร์้้ความจร์ิงข้อนั้� เร์าจะเชื�อว่าเร์ามองโล่กอย่างไม่ม้อคติ เชื�อว่า 
เร์าฉล่าด้ มค้วามร์อบร์้ ้ถา้เร์ามค้วามไม่ร์้ ้เร์าจะเชื�อวา่ความคดิ้ของเร์าคอื  
‘ความจร์ิงแทิ้’ เชื�อว่าความเห็นัของเร์าคือ ‘ข้อเท็ิจจร์ิง’ ถ้าเร์าม้ความไม่ร์้้  
เร์าจะมองคนัทิ้�คิด้ต่างจากเร์าว่าพวกเขา ‘ผู้ดิ้’ ถ้าเร์าสัืนันัษิฐานัเอาเองว่า 
ทิกุคนัมป้ร์ะสืบการ์ณ์ของโล่กเชน่ัเด้ย้วกบัเร์า เร์าจะร์้ส้ืก่ปร์ะหล่าด้ใจหร์อื 
หงดุ้หงดิ้ เมื�อคนัอื�นัมค้วามเห็นัตา่งจากเร์า เมื�อนัั�นัเร์าจง่ขัด้แยง้กนััเพร์าะ 
ความแตกต่างในัเรื์�องของความคิด้ ความเชื�อทิางศาสืนัา ความเห็นัทิาง 
การ์เมือง หร์ือแม้กร์ะทิั�งเร์ื�องร์าวความเป็นัมาในัคร์อบคร์ัวของเร์า มนัุษย ์
เร์าสืามาร์ถแตกแยกแล่ะขดั้แย้งกนััได้อ้ยา่งร์นุัแร์ง นั้�คอืวธิท้ิ้�เร์าเป็นักนััอย้่
เนัือง ๆ

อาตมาเห็นัเคา้ของความคดิ้ทิ้�เป็นัความไม่ร์้ป้ร์ะเภทินั้� หล่งัจากมาถ่งวดั้ปา่ 
นัานัาชาติได้้ไม่นัานัในั พ.ศ. ๒๕๒๑ อาตมาจะพ้ด้คุยกับพร์ะร์้ปหนั่�งในัวัด้  

๖. คำวิาม่เคำารพ
 และ คำวิาม่กลม่กล่นำ



๑๑๓

๖. ความเคารพ
 และ ความกลมกลืน

แล่ะแสืด้งความเชื�อมั�นัอย่างแร์งกล่้าในัคำพ้ด้ของตัวเอง แล่ะปกติพร์ะ 
ร์้ปนัั�นัจะตอบว่า ‘นัั�นัเป็นัความเห็นัของทิ่านั’ ซิ่�งอาตมาจะไม่ชอบใจ แล่ะ 
เถ้ยงกล่ับว่า ‘มันัไม่ใช่เพ้ยงความคิด้เห็นั แต่เป็นัข้อเท็ิจจร์ิงต่างหาก’  
อย้่มาวันัหน่ั�งอาตมากำลั่งโต้เถ้ยง เพื�อปกป้องจุด้ยืนัของตัวเองอย่าง 
เอาจร์ิงเอาจัง แล่ะทิันัใด้นัั�นัก็ร์้้สื่กตัวว่า จุด้ยืนันัั�นัตร์งกันัข้ามกับสืิ�งทิ้� 
อาตมาเคยยืนัยันัเมื�อสืองสืามสืัปด้าห์ก่อนั อาตมาคิด้ในัใจว่า ‘ถ้าฉันัถ้ก 
ตอนันั้� ฉนััก็ตอ้งผิู้ด้ในัตอนันัั�นั หรื์อถา้ฉนััถก้ในัตอนันัั�นั ฉนััก็ตอ้งผู้ดิ้ตอนันั้�’  
อาตมาเกิด้ความเข้าใจข่�นัมาว่า ‘ข้อเท็ิจจร์ิง’ แล่ะ ‘ความเห็นั’ เป็นัสืิ�งทิ้� 
เชื�อถือไม่ได้้ มันัเป็นัเพ้ยงสืิ�งท้ิ�จิตเกิด้เชื�อข่�นัมาว่า เป็นัความจร์ิงในัชั�ว 
ขณะหน่ั�ง แล่ะถ้าเร์าเชื�อว่าเร์าถ้กเพ้ยงเพร์าะว่าเร์าม้ความคิด้บางอย่าง  
เร์าย่อมจะเกิด้ความขัด้แย้งกับคนัอื�นัอย่างแนั่นัอนั

ยิ�งเร์าเข้าใจว่าสืิ�งทิ้�เร์าร์ับร์้้เก้�ยวกับโล่ก เป็นัเพ้ยงโล่กในี้แบบฉบับขุองเรา 
มากเทิ่าไร์ เร์าก็จะยิ�งยอมร์ับได้้ว่าโล่กในัแบบฉบับของคนัอื�นั ไม่เหมือนั
กับของเร์ามากเท่ิานัั�นั สืิ�งทิ้�เร์ารั์บร้้์ไม่ใช่โล่กทิ้�เป็นัโล่กใบเด้ย่วในี้จัิกรวาล 
มันัเป็นัโล่กขุองฉันี้ แล่ะโล่กของฉันัอาจจะไม่เหมือนักับโล่กของคุณ

ความเข้าใจเช่นันั้�ม้ความสืำคัญ เพร์าะถ้าฉันัเข้าใจว่าโล่กของฉันัต่างจาก
โล่กของคณุ ฉนัักจ็ะไมค่าด้หวงัใหค้ณุมม้มุมองหร์อืความเหน็ัทิ้�เหมอืนัฉนัั 
โล่กท้ิ�เร์าแต่ล่ะคนัปร์ะสืบอย้น่ัั�นัมค้วามเป็นัเอกล่กัษณเ์ฉพาะ ยิ�งเร์าเข้าใจ
ข้อนั้�ได้้มากเท่ิาไร์ เร์าก็ยิ�งจะม้ข้อสืันันัิษฐานัท้ิ�ผู้ิด้พล่าด้นั้อยล่งเทิ่านัั�นั  
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เร์าเร์ิ�มเข้าใจว่าโล่กของเร์าไม่เหมือนักับโล่กของคนัอื�นั แล่ะจะสืามาร์ถ 
เปิด้พื�นัทิ้�ให้กับความเห็นัทิ้�แตกต่าง แล่ะเข้าใจว่าสืิ�งทิ้�บคุคล่หน่ั�งล่งความเห็นั 
ว่าถ้กต้อง ไม่ใช่ว่าบุคคล่อื�นัจะต้องเห็นัด้้วยเสืมอไป

ยิ�งม้การ์พัฒนัาความเข้าใจเช่นันั้�มากข่�นัเท่ิาไร์ เร์าก็จะยิ�งตัด้สืินัคนัจาก 
ความเหน็ั ความชอบ หร์อืการ์จดั้ล่ำด้บัความสืำคญัของเขานัอ้ยล่งเทิา่นัั�นั  
เมื�อนัั�นัใจจะเปิด้กว้างมากข่�นั เกิด้การ์ปร์ับตัวทิ้�มากข่�นั แล่ะม้ศักยภาพ 
ท้ิ�จะอย้่อย่างกล่มกล่ืนักับผู้้้อื�นัมากยิ�งข่�นั สืิ�งทิ้�สืำคัญสืำหรั์บฉันัอาจจะ 
ไม่สืำคัญสืำหร์ับคุณ ยิ�งม้ความเข้าใจในัความจร์ิงนั้�มากข่�นัเทิ่าไร์ ก็จะยิ�ง 
ม้ความสืามาร์ถมองเห็นัภาพร์วมได้้กว้างข่�นัเทิ่านัั�นั เมื�อเร์าสืามาร์ถ 
มองเห็นัว่าโล่กเป็นัเพ้ยง โล่กในี้แบบฉบับขุองฉันี้ เมื�อนัั�นัเร์าก็จะสืามาร์ถ 
อย้่ร์่วมกันัอย่างกล่มกล่ืนักับผู้้้อื�นั ด้้วยความเคาร์พ แล่ะม้คุณค่าต่อกันั

เมื�อเร์าเห็นัว่าโล่กนั้�เกิด้ข่�นั ด้ำเนัินัไปตามทิ้�มันัเป็นั แล่ะด้ับไปภายในั 
ขอบเขตของการ์รั์บร้้์ของจิต ความสัืมพันัธ์ทิ้�เร์าม้ต่อความคิด้ของเร์าเอง 
ก็จะเปล่้�ยนัไป นั้�เป็นัสืาเหตุว่าทิำไม จิตคือทิุกสืิ�ง

คืนเสิ่่ยสิ่ติ กับุ คืนสิ่ติด่

อาตมามกัช้�ให้เหน็ัหล่กัพร์ะพทุิธศาสืนัาขอ้หนั่�งทิ้�วา่ เร์าไมใ่ชค่นัสืตดิ้อ้ยา่ง 
แท้ิจร์ิง จนักว่าจะเป็นัผู้้้บร์ร์ลุ่ธร์ร์มอย่างสืมบ้ร์ณ์ ใคร์ก็ตามทิ้�ไม่ใช่พร์ะ 
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อร์หันัต์ ย่อมยังม้ความวิกล่จร์ิตอย้่ในัร์ะด้ับหนั่�ง เร์าทิุกคนัต่างเป็นัผู้้้ป่วย 
ในัแผู้นักผู้้้ป่วยจิตเวชของโล่ก แล่ะเร์าต่างเป็นัทิุกข์เมื�อคาด้หวังว่า คนั  
‘เสื้ยสืติ’ ทิ้�ถ้กชักนัำด้้วยความโล่ภ ความโกร์ธ แล่ะความหล่ง จะปร์ะพฤติ 
ตนัด้ังเช่นัพร์ะอร์หันัต์ เมื�อม้คนัเห็นัแก่ตัว เร์าโอด้คร์วญว่า ‘เขาทิำอย่างนั้� 
ได้ยั้งไง ชา่งแยจ่ร์งิ ๆ !’ หรื์อเร์าอุทิานัอยา่งเหลื่อเชื�อวา่ ‘นักัการ์เมืองคนัหนั่�ง 
พ้ด้โกหกเพื�อจะได้้ร์ับเล่ือกตั�ง! ฉันัไม่อยากจะเชื�อเล่ย!’ เร์าล่ืมไปว่า 
พฤติกร์ร์มเช่นันั้� ม้มาช้านัานันัับแต่ชนัเผู่้ามนุัษย์เร์ิ�มอย้่ร่์วมกันัเมื�อหล่าย 
หมื�นัปีทิ้�แล่้ว

อาตมาไม่ได้้กำล่ังหาข้อแก้ตัวให้กับพฤติกร์ร์มทิ้�ไม่ด้้ แต่ถ้าเร์าคิด้ว่า  
เร์ากำลั่งอย้กั่บเพื�อนัคนัไข้ร์ว่มชะตากร์ร์มในัแผู้นักจิตเวช เร์าก็จะสืามาร์ถ 
ให้อภัยกันัแล่ะกันัได้้ง่ายข่�นั เร์าย่อมจะไม่คาด้หวังให้ทิุกคนัปฏิบัติตัว 
เหมือนัเป็นัผู้้้อำนัวยการ์โร์งพยาบาล่ เร์าก็จะคุ้มด้้คุ้มร์้าย แล่ะสืับสืนั 
เล่ก็นัอ้ย แล่ะเห็นัแก่ตวั แล่ะวุน่ัวาย แล่ะโล่ภ แล่ะควบคุมอาร์มณ์ไม่คอ่ยได้้  
อย่างแนั่นัอนั

มุมมองแบบนั้�ช่วยได้้มาก เวล่าทิ้�เร์าม้ปัญหาในัเร์ื�องความสัืมพันัธ์  
ในัคร์อบคร์ัว หร์ือทิ้�ทิำงานั การ์มองสืิ�งต่าง ๆ ด้้วยวิธ้นั้� เร์าจะม้ความ 
โกร์ธเคืองหรื์อเจ็บแค้นัน้ัอยล่ง เร์าจะร้้์สื่กม้ความกรุ์ณามากข่�นั ร์วมถ่ง 
ความกร์ณุาต่อข้อบกพร่์องแล่ะความล้่มเหล่วของตนัเองด้้วย ความโกร์ธเคือง 
ในัเร์ื�องคุณธร์ร์ม (โด้ยเฉพาะอย่างยิ�งในั ‘ความเห็นั’ ออนัไล่น์ั!) ซิ่�งมัก 
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เกิด้ข่�นัหล่ังการ์โต้เถ้ยงกันัเก้�ยวกับเหตุการ์ณ์ต่าง ๆ ทิ้�เกิด้ข่�นัในัโล่ก หร์ือ 
แม้กร์ะทิั�งการ์แสืด้งทิางศิล่ปะทิ้�ไม่ม้พิษม้ภัย แล่ะความพ่ายแพ้ในัวงการ์ 
กฬ้า กไ็มไ่ด้ม้ป้ร์ะโยชนั์สืกัเทิา่ใด้ แมว้า่บอ่ยคร์ั�งทิ้�เร์าจะพยายามปร์บัปร์งุ 
ตัวให้ด้้ข่�นั แต่ถ้าเร์ากำล่ังพยายามจร์ิง ๆ ท้ิ�จะเป็นัเพื�อนัมนัุษย์ทิ้�ด้้แล่ะ 
นั่านัับถือ เร์าก็นั่าจะเปิด้ใจให้กว้างมากกว่าทิ้�เป็นัอย้่ในัขณะนั้�

อาตมาคิด้วา่คนัเร์าคาด้หวังกนััแล่ะกันัมากเกินัไป เร์าจะปร์ะหล่าด้ใจมาก  
เมื�อคนัทิ้�แต่งงานัแล่้ว อาจจะมองคนัอื�นัทิ้�ไม่ใช่ค้่ช้วิตของตนัด้้วยสืายตา 
เจ้าช้้ หร์ือคนัทิ้�ถือศ้ล่พรห้มจิรรย่์ เป็นัแม่ช้หร์ือพร์ะสืงฆ์ ยังล่ะความ 
ต้องการ์ทิางเพศไม่ได้้ทิั�งหมด้ อาตมาบอกได้้เล่ยว่า เมื�อปล่งผู้มแล่ะห่ม
จ้วร์ ไม่ใช่ว่าพร์หมจร์ร์ย์จะถ้กเปิด้สืวิตช์ แล่ะความต้องการ์ทิางเพศจะถ้ก 
ปิด้สืวิตช์โด้ยอัตโนัมัติ แท้ิจร์ิงแล่้ว พร์ะวินััยสื่วนัใหญ่ จะเก้�ยวกับวิธ้การ์ 
จัด้การ์กับความร์้้สื่กทิางเพศแล่ะด้้แล่พลั่งงานัเหล่่านัั�นั แล่ะพร์ะวินััย 
ในัจำนัวนัทิ้�เทิา่ ๆ  กนัั กเ็ก้�ยวกบัการ์จดั้การ์ความโล่ภความอยากได้ ้ทิ้�เป็นั 
การ์ป้องกันัภิกษุไม่ให้หล่อกล่วงผู้้้คนั เพื�อให้ได้้มาซิ่�งทิรั์พย์สืินั เงินัทิอง 
อำนัาจ แล่ะอิทิธิพล่

เมื�อคร์ั�งทิ้�ยงัเป็นัพร์ะภิกษุหนัุม่ พร์ะอาจาร์ย์สืเุมโธเคยพด้้กับพร์ะอาจาร์ย์ชา 
วา่ ‘ผู้มมค้วามไม่บริ์สืทุิธิ�มากเกินัไป ผู้มมค้วามคิด้ทิ้�โล่ภมาก ผู้มร์้ส้ืก่อิจฉา 
ตาร์้อนั ผู้มไม่ควร์เป็นัพร์ะ เพร์าะผู้มกำลั่งทิำให้ผู้้าเหลื่องเสืื�อมเสื้ย!’  
พร์ะอาจาร์ย์ชาตอบว่า ‘สุืเมโธ ผู้้าเหล่ืองม้ไว้สืำหร์ับคนัทิ้�ยังไม่เป็นั 
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พร์ะอร์หันัต์ อย่าคิด้ว่าเพ้ยงเพร์าะทิ่านัได้้โกนัศ้ร์ษะแล่ะห่มจ้วร์ แล่้วทิ่านั 
จะไม่ร์้้สื่กอิจฉาหร์ือหงุด้หงิด้อ้กเล่ย’

เมื�อเร์าปร์ับเปล้่�ยนัมุมมองของเร์าเช่นันัั�นัได้้ เร์าจะม้ความกร์ุณามากข่�นั  
เร์าจะมองเห็นัคนัเป็นัคนั โด้ยไม่หาข้อแก้ตัวให้พฤติกร์ร์มทิ้�ขาด้ปัญญา  
แล่ะจะเข้าใจว่าโด้ยส่ืวนัใหญ่แล้่ว เร์าต่างถ้กชักนัำโด้ยความเห็นัแก่ตัว  
ความโล่ภ ความโกร์ธ แล่ะความหล่งอย้่เสืมอ

ลี่อ้มรัว้ิให้สิ่ัตวิเ์ลี่ื้อยคืลี่�น

นัอกจากทิ้�พร์ะพุทิธองค์ได้ท้ิร์งสือนัวิธป้ฏิบัติจิตให้ม้ความเข้าใจ แล่ะความ 
เมตตา ต่อการ์เกิด้ข่�นัของอาร์มณ์ต่าง ๆ เช่นั ความต้องการ์ ความกล่ัว  
แล่ะความเกล่ย้ด้ชังแล้่ว ทิา่นัยังทิร์งให้แนัวทิางการ์ปฏิบัติทิางกายอก้ด้้วย  
โด้ยทิร์งกำหนัด้ศี้ล (จร์ิยธร์ร์ม หลั่กศ้ล่ธร์ร์ม) ให้เป็นัสื่วนัหนั่�งของการ์
ปฏบิตัธิร์ร์ม การ์ร์กัษาศล้่เป็นัเร์ื�องของการ์ปฏิบตัตินั แล่ะเป็นัแร์งสืนับัสืนุันั
ทิ้�ด้้ยิ�งต่อการ์ปฏิบัติทิางจิต

ศล้่ห้า เป็นัร์ป้แบบทิ้�เร์ย้บง่ายทิ้�สืดุ้ อนััปร์ะกอบด้ว้ย การ์ล่ะเว้นัจากการ์ฆ่า 
การ์ล่ักทิร์ัพย์ การ์ปร์ะพฤติผู้ิด้ในักาม การ์พ้ด้เท็ิจ แล่ะการ์เสืพสืิ�งม่นัเมา  
เมื�อเร์าร้้์สื่กม้แร์งผู้ลั่กด้ันัจากภายในัทิ้�บอกว่า ‘นัั�นัช่างยอด้เย้�ยมจร์ิง ๆ  
ฉันัต้องการ์มันัมาเป็นัของฉันั!’ ศี้ลจะเตือนัเร์าว่า ‘ไม่ได้้ มันัไม่ใช่ของเธอ  



๑๑๘

๖. ความเคารพ
 และ ความกลมกลืน

เธอหยิบเอามันัมาไม่ได้้’ เมื�อเร์าร์้้สื่กหงุด้หงิด้ว่าม้คนัมานัั�งทิ้�เก้าอ้�ของเร์า  
หร์อืขับร์ถตัด้หน้ัาเร์าทิ้�ทิางแยก เร์าจะยับยั�งความร์้ส้ืก่ทิ้�กา้วร้์าวแล่ะรุ์นัแร์ง 
ไว ้เพร์าะมศ้้ล่ข้อทิ้�หา้มการ์ฆา่ อาจจะฟังด้เ้หมือนัอาตมากำลั่งพด้้ตดิ้ตล่ก  
แต่แม้กร์ะทิั�งในัร์ะหว่างทิ้�อย้่ในัหล่ักสื้ตร์ปฏิบัติธร์ร์ม คนัเร์าก็ยังสืามาร์ถ 
ม้ความร์้้สื่กอยากเข่นัฆ่าคนัทิ้�มาเคล่ื�อนัย้ายเบาะร์องนัั�งของตนัได้้

เมื�อเร์าเข้าใจว่า ‘โล่ก’ อย้ใ่นัจิตของเร์า ทิศันัคติกจ็ะเปล่้�ยนัไป พร์ะพุทิธเจ้า 
ได้้ทิร์งกำหนัด้เร์ื�องของศ้ล่ข่�นั เพื�อช่วยให้เกิด้มุมมองเช่นันัั�นั การ์เข้าใจ
แนัวคิด้ของการ์ไม่หล่ับห้หล่ับตาโต้ตอบต่อแร์งผู้ล่ักด้ันัภายในัทิ้�เกิด้จาก  
ความโล่ภ ความเกล่้ยด้ชัง ความกล่ัว หร์ือความอิจฉา เป็นัเร์ื�องหนั่�ง  
แต่การ์ทิ้�ไม่ล่งมือทิำตามแร์งผู้ล่ักด้ันัต่าง ๆ เหล่่านัั�นั ก็เป็นัอ้กเร์ื�องหนั่�ง

ในัภาพยนัตร์์เรื์�อง จ้ิราสิ่สิิ่คื พาร์คื กำเนี้ิดให้ม่ไดโนี้เสิ่าร์ (Jurassic  
Park) ม้ร์ั�วไฟฟ้าขนัาด้ใหญ่ทิ้�กักกันับร์ร์ด้าได้โนัเสืาร์์ แล่ะสืิ�งม้ช้วิต 
ยคุก่อนัปร์ะวติัศาสืตร์์ทัิ�งหมด้ ใหอ้ย้ใ่นัขอบเขตของสืวนัสืตัว ์ปญัหาเกดิ้ข่�นั 
เมื�อม้สืัตว์ตัวหนั่�งเจาะร์้ในัร์ั�วนัั�นั แล่ะพวกมันัพากันัหนั้ออกมาได้้ ศ้ล่
เปร์้ยบเสืมือนัร์ั�วกั�นันัั�นั การ์ร์ักษาศ้ล่ อาตมาเร์้ยกว่าเป็นั ‘การ์ล่้อมร์ั�วให ้
สืมองสัืตวเ์ล่ื�อยคล่านั’ สืมองสืตัวเ์ล่ื�อยคล่านัจะบอกวา่ ‘ฉันัชอบ ฉนััจะเอา!  
ฉันัไม่ชอบ ฉันัจะฆ่่ามันี้!’ สืมองชั�นัสืัตว์เล่ื�อยคล่านั (หร์ือสืมองสื่วนั
สืัญชาตญาณนั้� มาจากคำศัพทิ์ทิางวิทิยาศาสืตร์์ว่า Reptilian Brain -  
ผู้้้แปล่) เป็นัสืมองสื่วนัทิ้�ร์ับผู้ิด้ชอบต่อการ์เกิด้ความอยากทิ้� เป็นั
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สืัญชาตญาณด้ั�งเดิ้ม ซิ่�งเป็นัสื่วนัหน่ั�งของมร์ด้กทิางวิวัฒนัาการ์ของเร์า 
เช่นั ความร์ุนัแร์ง ความโล่ภ ความต้องการ์ทิางเพศหรื์อความหวงแหนั
อาณาเขต สืมองสืัตว์เล่ื�อยคล่านัของเร์าเป็นัสื่วนัหนั่�งของธร์ร์มชาติ แล่ะ
เป็นัสื่วนัหนั่�งขุองเราในัฐานัะสืัตว์โล่ก

เพร์าะเหตุนั้� ศ้ล่จ่งทิำหน้ัาทิ้�เป็นัรั์�วทิ้�หยุด้ยั�งสืัตว์เล่ื�อยคล่านัไว้ เมื�อเร์า 
ไม่ร์ักษาศล้่ ร์ั�วจะถก้ทิำล่าย แล่ะสัืตว์เลื่�อยคล่านัเหล่่านัั�นักจ็ะหล่ดุ้ออกมา  
ก่อให้เกดิ้ความวุน่ัวายต่าง ๆ  มากมาย เหมอืนักับทิ้�ได้โนัเสืาร์์วล้่อซิิแร์ปเตอร์์  
(velociraptors) เด้ินัเพ่นัพ่านับุกเข้ามาในัคร์ัว แล่ะสืร์้างความสืับสืนั
อล่หม่านัไปทิั�ว ศ้ล่ข้อห้า (งด้การ์เสืพสืุร์าแล่ะสิื�งม่นัเมา) ม้ความสืำคัญ
เป็นัพิเศษ เนัื�องจากความม่นัเมาสืามาร์ถสืร์้างร์อยโหว่ในัร์ั�วข่�นัได้้อย่าง
ง่ายด้าย แล่ะปล่่อยสัืตว์เล่ื�อยคล่านัเหล่่านัั�นัออกมา

สื่วนัหนั่�งของการ์เข้าใจความสืำคัญในับทิบาทิของทิัศนัคติของจิต คือ
การ์ม้ความเคาร์พทิ้�ล่่กซิ่�งในัศ้ล่ข้อต่าง ๆ ศ้ล่เหล่่านั้�มุ่งเนั้นัไปยังด้้านัท้ิ� 
อ่อนัแอทิ้�สืุด้ แล่ะขณะเด้้ยวกันัก็ปร์ับเร์าให้เข้ากับสืิ�งทิ้�สืามาร์ถเร์้ยกได้้ว่า 
เป็นั ‘ธร์ร์มชาติด้า้นัทิ้�ด้ง้ามของเร์า’ ด้ว้ย หรื์อเป็นัทิ้�ร้้์จักในัปรั์ชญากร์ก้ชื�อวา่  
‘synderesis’ หรื์อการ์ร์กัในัสืิ�งทิ้�เป็นัความด้้ ในัภาษาบาล่ ้ความด้้ทิ้�เต็มอย้ ่
ในัจติใจนั้�เร์ย้กวา่คืณุ์ธุรรม ศล้่ช่วยสืงเคร์าะหก์าร์เปล่้�ยนัแปล่งทิางทิศันัคต ิ
ด้ว้ยการ์เปดิ้ชอ่งใหเ้ร์าได้ท้ิำความร์้จ้กัแร์งกร์ะตุ้นัเร์า้ตา่ง ๆ  เชน่ั ความอิจฉา 
ร์ษิยา ความเกร้์�ยวกร์าด้ ความกลั่ว ความอยาก ฯล่ฯ การ์เคาร์พในัศล้่ แล่ะ 
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ด้ำเนัินัช้วิตตามหล่ักของศ้ล่ เปร์้ยบเสืมือนัการ์ร์ักษาร์ั�วให้อย้่ในัสืภาพทิ้�ด้้  
เพื�อว่าวล้่อซิแิร์ปเตอร์์ (velociraptors) แล่ะไทิแร์นัโนัซิอร์สัื (tyrannosaurus)  
จะไม่สืามาร์ถหนั้ออกมาได้้ ศ้ล่ทิั�งหล่ายจะร์ักษากำแพงให้แข็งแร์ง แล่ะ 
ช่วยให้เร์าใช้ช้วิตร์่วมกันัได้้อย่างกล่มกล่ืนั แล่ะม้ความเคาร์พต่อกันั

เร์าไม่ได้้กำล่ังพยายามกด้ข่ม หร์ือทิำล่ายแร์งพล่ังด้้านัมืด้ของใจ เพ้ยงแต่ 
คอยกันัมันัไว้ไม่ให้ทิำร์้ายตัวเร์าเองหรื์อผู้้้อื�นั เมื�อนัั�นั ยิ�งเร์าเข้าใจแร์ง 
ผู้ล่ักด้ันัเหล่่าน้ั�มากเท่ิาไหร่์ จิตก็ยิ�งจะพัฒนัาไปสื้่สืภาวะทิ้�พล่ังเหล่่านัั�นั  
สื้ญเสื้ยศักยภาพในัอันัท้ิ�จะคร์อบงำการ์กร์ะทิำของเร์าได้้มากเทิ่านัั�นั

แน่ันัอนัว่า บางครั์�งแม้จะม้ความตั�งใจด้้สืักเพ้ยงใด้ กำแพงก็ยังพังล่ง  
แล่ะสัืตว์เลื่�อยคล่านัก็ออกมาได้้ หร์ือบางทิ้อาจม้ช่องโหว่หล่ายช่องทิ้�ร์ั�ว 
ของเพื�อนับา้นั เร์าไมอ่าจคาด้หวังใหท้ิกุคนัปร์ะพฤตตินัเชน่ัพร์ะอร์หนััตไ์ด้้  
ด้งันัั�นัอาจจะม้บา้งทิ้�ความปร์ะพฤติของสืมาชกิในัคร์อบคร์วัหร์อืของเพื�อนั  
กำล่ังทิำร์้ายตัวพวกเขาเองหร์ือผู้้้อื�นัอย้่ ในัสืถานัการ์ณ์เช่นันั้�อาจจะ 
ค่อนัข้างยากท้ิ�จะร์้้ว่าควร์ทิำอย่างไร์

ครั์�งหนั่�งนัักจติบำบดั้ได้้บอกกบัอาตมาว่า ถง่แม้ว่าจร์ร์ยาบร์ร์ณของอาช้พ  
จะห้ามไม่ให้ช้�แนัะคนัไข้ว่าต้องปร์ะพฤติตัวอย่างไร์ แต่เขาพบว่า การ์ท้ิ� 
เขาเองร์กัษาศีล้ชว่ยได้ม้าก เขาสืามาร์ถร์บัร์้เ้ร์ื�องร์าวชว้ติของคนัไขไ้ด้อ้ยา่ง 
มส้ืติมากข่�นั แล่ะสืามาร์ถสือนัคนัไข้ใหส้ืงัเกตด้้จิตของตนัเอง เพย้งเท่ิานัั�นั 
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กส็ืร้์างความเปล่้�ยนัแปล่งได้อ้ย่างมาก ในัทิางอ้อม ศีล้ ม้อทิิธิพล่อย่างมาก  
นัักจิตบำบัด้ไม่ได้้สืั�งคนัไข้ให้ร์ักษาศี้ล (เพร์าะนัอกจากคนัไข้จะไม่สืนัใจ
แล่้ว ยังอาจจะสื้ญเสื้ยใบปร์ะกอบอาช้พอ้กด้้วย) หากแต่ยังสืามาร์ถนัำ 
คำสือนัเร์ื�องศ้ล่ของพร์ะพทุิธเจา้ไปใชป้ร์ะโยชน์ัต่อตวัเองแล่ะต่อคนัไข้ทิ้�เขา 
ต้องร์บัผู้ดิ้ชอบได้้อก้ด้้วย

หล่ักการ์นั้�เร์้ยกว่า อภัย่ทุานี้ ‘การ์ให้ความไม่ม้เวร์ไม่ม้ภัย’ แล่ะนัั�นัก็เป็นั 
สืาเหตุว่าทิำไมพร์ะพุทิธองค์จ่งทิร์งเร้์ยกศ้ล่ห้าว่าเป็นั ‘การ์ให้อันัยิ�งใหญ่ 
ห้าปร์ะการ์’ หร์ือ มห้าทุานี้ ด้้วยการ์ร์ักษาศ้ล่ของตัวเร์าเอง เร์ายังได้้มอบ  
‘…ความเป็นัอิสืร์ะจาก ความหวาด้กลั่ว ความเป็นัศัตร้์ แล่ะความทุิกข์  
ใหแ้กส่ืิ�งมช้ว้ติจำนัวนันัับไมถ่ว้นั แล่ะในัทิางกล่บักนัั พร์ะสืาวกผู้้ป้ร์ะเสืริ์ฐ  
กจ็ะได้้ร์บัความอสิืร์ะอนััปร์ะมาณไม่ได้ ้จากความกลั่ว ความเป็นัศตัร์ ้แล่ะ 
ความทิุกข์’ (องฺ. อฏฐก. (มจร์) ๒๓/๓๙)

สืิ�งนั้�ตอกย�ำปร์ะเด้็นัทิ้�ว่า ทิัศนัคติของจิต แล่ะวิธ้ทิ้�เร์าปฏิบัติตัวในัฐานัะ
มนัุษย์ สืามาร์ถนัำตนัสื้่วิถ้ทิ้�เป็นัปร์ะโยชนั์ได้้ โด้ยทิั�งผู้่านัคำพ้ด้แล่ะ 
ไม่ต้องม้คำพ้ด้ มาตร์ฐานัทิ้�เร์าร์ักษาไว้ต่อตัวเองย่อมม้ผู้ล่ต่อผู้้้คนัทิ้�เร์า 
ม้ปฏิสืัมพันัธ์ด้้วยไม่มากก็นั้อย

ในัตล่อด้ร์ะยะเวล่าหล่ายปี อาตมาใช้เวล่าค่อนัข้างมาก กับคนัทิ้�กำล่ังร์ับ 
การ์บำบัด้การ์ติด้สืุร์าหร์ือยาเสืพติด้ เมื�อคนัทิ้�กำลั่งพยายามเล่ิกสุืร์าได้้ม้ 
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โอกาสือย้่กับคนัทิ้�ม้สืติปกติ แล่ะเป็นัคนัทิ้�ไม่จำเป็นัต้องด้ื�มสืุร์าด้้วย ม้ผู้ล่ 
อย่างมากในัการ์ช่วยเหล่ือผู้้้ติด้สืุร์านัั�นั อาตมาพ้ด้สืิ�งเหล่่านั้�ในัฐานัะคนัทิ้�
เคยด้ื�มหนัักในัช่วงอายุ ๑๕-๒๑ ปี! เป็นัการ์แสืด้งให้เห็นัว่าเขาจะสืามาร์ถ 
ใช้ช้วิตทิ้�เป็นัอิสืร์ะ ไม่ต้องพ่�งพา แล่ะห่างไกล่จากนัิสืัยเหล่่านัั�นั การ์ได้้อย้ ่
ใกล้่ชิด้ร่์วมกบัคนัทิ้�เป็นัตวัอย่างมผู้้ล่อย่างล่ก่ซิ่�ง เป็นัแร์งบนััด้าล่ใจให้อย่างยิ�ง 

ปร�กฏก�รณ์ว์ิิทุย� แลี่ะ สิ่ัมม�สิ่ติ

การ์ร์้้ชัด้ซ่ิ�งธร์ร์มชาติของจิต แล่ะล่ักษณะของปร์ะสืบการ์ณ์ว่าข่�นัอย้่กับ
แต่ล่ะบุคคล่ เช่นัว่า ‘น้ั�เป็นัโล่กในัจิตในัแบบฉบับของฉันั’ ม้ปร์ะโยชนั์
มากในัการ์ช่วยให้เร์าเข้าใจมุมมองของความคิด้ ถ้าเร์าเชื�อว่าทิุกความคิด้
ของเร์าเป็นัความจร์ิง เมื�อนัั�นัคงจะเป็นัเร์ื�องนั่าเศร์้ามาก เมื�อเร์าม้มุมมอง 
ทิ้�เป็นัสืัมมาสืติเก้�ยวกับการ์คิด้แล่ะความเห็นัของเร์า จะนัำพาความสืงบ
แล่ะความแจ่มชัด้มาให้เร์าได้้อย่างมาก

การ์ทิำความเข้าใจคำว่า สืติ ว่าม้ความหมายถ่งคุณสืมบัติทิ้�แตกต่าง 
หล่ากหล่ายทิ้�ใชก้บัร์ะด้บัตา่ง ๆ  แล่ะในัฐานัะตา่ง ๆ  กนัั เป็นัสืิ�งสืำคญัมาก  
ความร์้้ตัวร์ะด้ับแร์ก คือ ‘สิ่ติ’ ทิ้�หมายถ่งการ์ใสื่ใจอย่้กับปัจจุบันัขณะ  
โด้ยทิั�วไปแล่้ว จิตทิ้�ม้สืติจะไม่หล่งไปกับสืิ�งร์บกวนัต่าง ๆ หากแต่จะใสื่ใจ 
อย้่กับปัจจุบันั แล่ะจะปร์ับให้สือด้คล่้องในัร์ะด้ับหนั่�ง ให้เข้ากับสืิ�งทิ้�กำล่ัง 
ทิำอย้่ ร์วมทิั�งต่อความร์้้สื่กแล่ะทิัศนัคติด้้วย อาตมาขอเร์้ยกสืติแบบน้ั�ว่า 
‘สืติทิ้�ทิำหนั้าทิ้�’ หร์ือ ‘สืติทิ้�เป็นักล่ไกทิำงานั’
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สืตทิิ้�ทิำหน้ัาทิ้� ไมม่ค้วามเก้�ยวขอ้งกบัศีล้ เล่ยแม้แต่นัอ้ย พร์ะอาจาร์ย์สืเุมโธ 
อธิบายไว้ว่าสืติปร์ะเภทิน้ั� เป็นัสืติทิ้�กร์ะร์อกต้องม้ในัการ์กร์ะโด้ด้ไปตาม 
กิ�งของต้นัไม้ หร์ือทิ้�แมวต้องม้ในัการ์จับหนั้ ในัเมื�อไม่ม้จร์ิยธร์ร์มเป็นั 
องค์ปร์ะกอบ ปร์ะโยชนั์ทิ้�ได้้จากสืติปร์ะเภทินั้�จ่งม้ความล่่กซิ่�งนั้อย อ้กทิั�ง 
ยังสืามาร์ถสืร์้างความเสื้ยหายได้้ด้้วย อันัท้ิ�จร์ิงแล่้วพร์ะอาจาร์ย์ชยสืาโร์ 
เคยกล่่าวว่า สืติทิ้�ปร์าศจากศี้ลกำกับนั้� เร์้ยกว่าเป็นั ‘มิจิฉาสิ่ติ’ จะถ้กต้อง 
กว่า นัั�นัก็คือ ‘สืติทิ้�ผู้ิด้’ หร์ือเป็นั ‘สืติตัวปล่อม’๓๓

สืติร์ะด้ับทิ้�สือง คือสืติทิ้�อาตมาเร์้ยกว่า ‘สัิ่มมาสิ่ติ’ เป็นัสิื�งทิ้�อาตมาขอ 
เร์้ยกว่า ‘สืติทิ้�เป็นัปกติหรื์อสืามัญสืติ’ ด้ังทิ้�ปร์ากฏอย้่ในัมร์ร์คม้องค์แปด้  
ซิ่�งเป็นัการ์ตั�งจิตให้ใสื่ใจอย้่กับความจร์ิงของปร์ะสืบการ์ณ์ในัปัจจบุนัั แล่ะ 
ม้ความร์้้ถ่งผู้ล่ของการ์กร์ะทิำ คำพ้ด้ แล่ะทิัศนัคติ นัั�นัหมายความถ่ง 
การ์สืำนั่กว่าสืิ�งใด้เป็นักุศล่ แล่ะสืิ�งใด้เป็นัอกุศล่ ในัร์ะด้ับน้ั�ศี้ล เข้ามา 
ม้บทิบาทิสืำคญั ในัหล่กัส้ืตร์วชิาจติวทิิยาทิ้�หล่ก้เล้่�ยงการ์พด้้ถง่พฤตกิร์ร์ม 
ในัเชิงศ้ล่ธร์ร์ม ซิ่�งคำนั้�เกือบจะถือว่าเป็นัคำไม่สืุภาพ จ่งทิำให้ความกร์ุณา
ได้้กล่ายมาเป็นัหัวข้อศ่กษาทิ้�สืำคัญหัวข้อหนั่�ง ซิ่�งก็อาจนัับว่าเป็นัการ์นัำ 
เร์ื�องศี้ล เข้ามาโด้ยทิางอ้อมนัั�นัเอง ถ้าเบื�องหล่ังแร์งจ้งใจในัการ์ม้สืติ  
ม้ความเก้�ยวพันักับความกรุ์ณา ก็จะเป็นัการ์นัำศี้ล เข้ามาในัร์้ปแบบของ 

๓๓ ฉบับภาษาอังกฤษใช้คำว่า ‘a travesty of mindfulness’ ซิ่�ง ‘travesty’ แปล่ตร์งตัวว่า  
‘แต่งตัวเป็นัสืิ�งท้ิ�ตร์งกันัข้าม’ หร์ือ ‘การ์ล่้อเล้่ยนัแบบทิ้�นั่าเกล่้ยด้ หร์ือต�ำช้า’ (พจนัานัุกร์ม
อังกฤษ ฉบับออกซิฟอร์์ด้)
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ความเคาร์พต่ออาร์มณ์ความร์้้สื่ก ความหมายร์้้ แล่ะปร์ะสืบการ์ณ์ของ 
ผู้้้อื�นัแล่ะของเร์าเอง

สืติในัร์ะด้บัตอ่ไปอาตมาเร้์ยกวา่ ‘สืตทิิ้�กวา้งขวางร์้ร้์อบ’ หร์อื สิ่ตสิิ่มัปชญัญะ  
ซิ่�งหมายถ่งสืติทิ้�มาพร้์อมกับความร์้้ชัด้หร์ือเข้าใจชัด้ ถ้าสืติจะม้ความ 
กว้างขวางคร์อบคลุ่มแล่ะม้ปร์ะสิืทิธิภาพอย่างแท้ิจร์ิงแล้่วล่ะก็ เมื�อนัั�นั 
ไม่เพ้ยงแต่ปร์ับให้สือด้คล่้องเข้ากับศ้ล่เทิ่านัั�นั หากสืติยังต้องสือด้คล่้อง 
กับเวล่า สืถานัทิ้� แล่ะสืถานัการ์ณ์อ้กด้้วย

พร์ะอาจาร์ย์สืุเมโธเร์ิ�มใช้คำว่า ‘สืติหยั�งร้้์จากภายในั’ เป็นัคำแปล่ของ  
สิ่ตสัิิ่มปชัญญะ เพร์าะท่ิานัพบวา่ การ์แปล่ว่า ‘สืติแล่ะความร์้ช้ดั้’ นัั�นัไม่ถก้ตอ้ง 
เส้ืยทิ้เด้้ยว เร์าสืามาร์ถม้สืติอย่างสืมบ้ร์ณ์เต็มท้ิ�กับสิื�งท้ิ�เร์าไม่เข้าใจได้้  
เหมือนัการ์ทิ้�เร์ามส้ืติร์้ต้วัอย่างเต็มทิ้�วา่กำลั่งอย้ใ่นัความมืด้ ทิั�งทิ้�เร์าไม่ร์้ว้า่ 
อย้่ทิ้�ไหนั คำว่า ‘โด้ยการ์หยั�งร์้้จากภายในั’ หมายความถ่ง ความร์้้ตัวทิ้� 
ไมเ่ก้�ยวกับความร์้ค้วามเขา้ใจแบบปร์ะมวล่ผู้ล่หร์อืเป็นัแนัวความคดิ้ แตเ่ป็นั 
คุณล่ักษณะของความปร์ับให้สือด้คล่้อง แล่ะความร์้้สื่กไวต่อสืถานัการ์ณ์  
สืตอิาจมค้วามตั�งมั�นัเป็นัอย่างด้ ้แม้วา่เร์าจะไม่สืามาร์ถเข้าใจหรื์ออธิบาย  
หร์ือบร์ร์ยายได้้ว่ากำล่ังเกิด้อะไร์ข่�นั

ร์ะด้ับทิ้�สื้�ของสืติคือ สิ่ติปัญญา อาตมาเร์้ยกสืติน้ั�ว่า ‘สืติทิ้�ร์้้ถ้วนับร์ิบ้ร์ณ์’  
เพร์าะเป็นัการ์ร์วมเอาสืภาพโด้ยร์วมทิั�งหมด้ เป็นัสืติทิ้�ตั�งอย้่บนัพื�นัฐานั 
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ของการ์ปร์ับทิ้�สือด้คล่้องอย่างสืมบ้ร์ณ์กับความจร์ิงในัปัจจุบันั โด้ยไม่ม้ 
อิทิธิพล่ของความเห็นัว่าม้อัตตา หรื์ออคติทิ้�เกิด้จากโล่ภะ โทิสืะ โมหะ  
สิ่ติปัญญาคือสืติทิ้�ถ้กยกร์ะดั้บข่�นัสื้่ความบริ์บ้ร์ณ์พร้์อม เป็นัสืติตาม 
มาตร์ฐานัร์ะด้ับโอล่ิมปิก ทิ้�นัำสื้่การ์ตร์ะหนัักร์้้ว่า ‘โล่กอย้่ในัจิตของเร์า’

ด้้วยการ์ม้สิ่ติปัญญาเช่นันั้� ทิุกขณะจะม้การ์ร์้้ว่ากำล่ังม้สืิ�งใด้เกิด้ข่�นัอย้่  
พร์้อมด้้วยความร์้้ชัด้ว่า ‘นั้�คือการ์เห็นั การ์ได้้ยินั การ์ได้้กล่ิ�นั การ์ร์้้ร์สื  
แล่ะการ์สืัมผัู้สื เหล่่านั้�คือร์้ปแบบหนั่�งของความคิด้ หร์ือแนัวคิด้ทิ้�เกิด้ข่�นั 
แล่้วดั้บไปภายในัจิตร้้์นั้� แล่ะนั้�คือสืิ�งทิ้�เร์้ยกว่าจิิตขุองฉันี้ ซิ่�งเป็นัเพ้ยง 
สืมมุติสืัจจะเท่ิานัั�นั’ ม้การ์ร้้์จากขณะหน่ั�งไปอ้กขณะหน่ั�งถ่งเนัื�อหาของ 
ปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้�กำลั่งเกิด้อย้ ่พร์อ้มด้ว้ยความร์้ช้ดั้ถง่ความเป็นัปร์ากฏการ์ณ์ 
ธร์ร์มชาติของสืิ�งเหล่า่นัั�นัด้ว้ย ยิ�งไปกวา่นัั�นั จะเกิด้การ์ตร์ะหนักัร้้์วา่กร์ะแสื 
ของปร์ะสืบการ์ณ์ทิั�งหล่ายนัั�นัเป็นัอนัิจจัง ทิุกขัง อนััตตา ซิ่�งก็คือ ความ
เปล่้�ยนัแปล่ง ความไม่นั่าพ่งพอใจ แล่ะปร์าศจากอัตตา

สืตใินัร์ะด้บัทิ้�สื้�นั้� คอืสืตทิิ้�ร์้ถ้้วนับริ์บร้์ณ ์เป็นัสืตทิิ้�ยากมากท้ิ�จะก่อให้เกดิ้ข่�นั 
แล่ะร์กัษาไวไ้ด้ ้การ์เจร์ญิวปิสัืสืนัากร์ร์มฐานัคอืการ์ปฏบัิติทิ้�ม้ไวเ้พื�อพฒันัา 
สืตทิิ้�คมชดั้แล่ะเป็นัร์ะด้บัสืตโิอล่มิปิกเช่นันั้�โด้ยเฉพาะ เมื�อมส้ืภาพทิ้�อปุถมัภ์ 
ต่อการ์ปฏิบัติ บ่อยคร์ั�งทิ้�เร์าพบว่าเป็นัโอกาสือันัด้้เลิ่ศท้ิ�จะได้้พัฒนัาสืติ 
ปัญญาเช่นันั้�ข่�นัมา เช่นั ในัการ์เข้าร์่วมหล่ักสื้ตร์ปฏิบัติธร์ร์ม ทิ้�ไม่ม้สืิ�งต้อง 
ร์บัผู้ดิ้ชอบ ปดิ้วาจา มต้าร์างการ์ปฏบิตั ิแล่ะกจิวตัร์ปร์ะจำวนัั สืิ�งแวด้ล่อ้ม 
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อันัปล่อด้ภัย ทิ้�ทิุกคนัร์อบตัวถือศ้ล่แปด้เป็นัอย่างนั้อย ไม่ม้เร์ื�องใด้ให้ต้อง 
ตัด้สิืนัใจ หากแต่จุด้ปร์ะสืงค์ของการ์ปฏิบัติธร์ร์ม แล่ะฝึั่กวิปัสืสืนัาคือ  
เพื�อพัฒนัาความเข้มแข็งในัการ์สืามาร์ถนัำสืติไปใช้อย่างเต็มทิ้� โด้ยต่อเนัื�อง 
สืม�ำเสืมอในัช้วิตปร์ะจำวันัให้มากข่�นัเร์ื�อย ๆ เพื�อทิ้�เมื�อเร์ายืนัเบ้ยด้เสื้ยด้ 
กับฝ้ั่งชนับนัร์ถไฟใต้ด้ินั หร์ือเผู้ชิญหนั้ากับความหวาด้กล่ัวทิ้�สืุด้ เร์าจะ 
สืามาร์ถร์้ช้ดั้ได้ว้า่ ‘โอ ้น้ั�เป็นัเพย้ง อนี้จิิจัิง ทุกุขุงั อนี้ตัตา เป็นัเพย้งความร์้ส้ืก่  
การ์เห็นั การ์ได้้กลิ่�นั การ์ร์้้ร์สื การ์สืัมผัู้สื ทิ้�กำล่ังเกิด้ข่�นั แล่ะด้ับไป  
แค่นัั�นัเอง’ 

เป็นัเร์ื�องน่ัาพิศวงว่า การ์นัำวิธ้ในัแนัวทิางของปร์ากฏการ์ณ์วิทิยา 
มาใช้ โด้ยปล่่อยให้ม้การ์รั์บร้้์ด้้วยสืติปัญญาว่า ปร์ะสืบการ์ณ์ทิุกร์้ปแบบ  
เป็นัปร์ากฏการ์ณ์อันัว่างเปล่่า ทิ้�เกิด้ข่�นัแล่ะด้ับไป เป็นัการ์เปิด้โอกาสืให้ 
‘นั�ำมนัั’ แล่ะ ‘นั�ำ’ แยกตวัออกจากกนััโด้ยธร์ร์มชาต ิตามอปุมาอปุไมยของ
พร์ะอาจาร์ย์ชา นัอกจากนั้�ยังเปิด้เผู้ยให้รั์บร์้้ ถ่งความม้อย้่ของสืัจธร์ร์ม 
ทิ้�ไมป่ร์ากฏ แล่ะเหนัอืคำบร์ร์ยาย ไร์ซ้ิ่�งเวล่า ไมเ่ป็นัของบคุคล่ใด้บคุคล่หนั่�ง  
แล่ะไม่ข่�นัอย้่กับสืถานัทิ้� กล่่าวโด้ยการ์หยิบยืมคำศัพทิ์ของ เด้วิด้ โบห์ม  
(David Bohm) ได้้ ว่า เป็นัการ์เปิด้โอกาสืให้ร์ะเบ้ยบทิ้� เปิด้เผู้ย  
(the explicate order) ทิ้�ม้เวล่า สืถานัทิ้� แล่ะวัตถุสืิ�งของ แยกออกมา 
อย่างชัด้เจนัจากร์ะเบ้ยบทิ้�แฝั่งเร้์นั (the implicate order) ทิ้�ไม่ม้มิติ 
ของเวล่าแล่ะปร์ะมาณไม่ได้้ แล่ะในัการ์แยกออกจากกันัอย่างชัด้เจนันัั�นั  
พวกมันัสืามาร์ถทิำงานัอย่างเป็นัอิสืร์ะแต่เชื�อมโยงกันัในั ‘สืภาพทิ้�ห่อหุ้ม 
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ห้อมล้่อมอย้ด้่้วยกันั’ (mutual enfoldment)๓๔ ของทิั�งสืองร์ะบบ

ถา้ใชค้ำศพัทิท์ิางพร์ะพทุิธศาสืนัา เร์าจะพด้้วา่ เมื�อนัำ วชิชา หรื์อ ‘จิตตื�นัร์้’้  
ไปปร์ับเข้ากับด้ินัแด้นัของปร์ะสืบการ์ณ์อย่างล่งตัว ย่อมก่อให้เกิด้ จิรณ์ะ  
หร์ือ ‘ความปร์ะพฤติ’ ทิ้�ด้้งาม แล่ะสือด้คล่้องกันัอย่างบร์ิบ้ร์ณ์

อ้กคุณล่ักษณะหนั่�งทิ้�สืำคัญของพร์ะพุทิธเจ้าคือ ‘วิชชาจิรณ์ะ สิ่ัมปันี้โนี้’  
ซิ่�งแปล่ว่า ‘ถ่งพร์้อมด้้วยความร์้้แจ้งแล่ะความปร์ะพฤติ’ อาตมาชอบเร์้ยก 
ทิศันัคติทิ้�พ้นัจากความเป็นัโล่ก อนััปร์ากฏพร้์อมด้้วยการ์กร์ะทิำทิ้�ปร์าศจาก 
อัตตาโด้ยสืิ�นัเชิงเช่นัน้ั�ว่า ‘การ์ม้สื่วนัร์่วมแบบไม่พัวพันั’

๓๔ ‘เร์าเคยนัำเสืนัอแนัวคิด้เร์ื�องความจร์ิงในัมิติทิ้�สื้งกว่า ซิ่�งปรากฏตั ว ในัองค์ปร์ะกอบต่าง ๆ  
ในัมิติทิ้�ต�ำกว่า ซิ่�งนัอกจากจะม้ความสัืมพันัธ์ทิ้�ไม่จำกัด้สืถานัทิ้�แล่ะไม่เป็นัเหตุผู้ล่ซ่ิ�งกันั 
แล่ะกันัแล่้ว ยังม้สืภาพทิ้�ห่อหุ้มห้อมล่้อมอย้่ด้้วยกันั (mutual enfoldment) ของจิตใจ แล่ะ 
ร์่างกายอ้กด้้วย’ เด้วิด้ โบห์ม (David Bohm), Wholeness and the Implicate Order, หนั้า  
๒๖๕, Routledge Classics, (พ.ศ. ๒๕๒๓)



ก�รม่สิ่�วินร�วิมแบุบุไม�พุัวิพุัน

ใจทิ้�ม้ความให้อภัยแล่ะอด้ทินัอย่างล่่กซิ่�ง แล่ะการ์พัฒนัาทิัศนัคติทิ้�พร์้อม
จะเร์ิ�มต้นัใหม่ได้้เสืมอ เป็นัสิื�งทิ้�ม้ความสืำคัญอย่างมาก เมื�อเร์านัั�งสืมาธิ 
แล่ะตั�งใจว่าจะจด้จ่ออย้ก่บัล่มหายใจ แต่จิตก็ยังคงวิ�งออกไป แล่ะซิ่มซิับ
อย้่กับเสื้ยง ความคิด้ หร์ือความทิร์งจำ ขอให้เร์าฝั่ึกปล่่อยวางด้้วยความ
อด้ทินั ให้อภัยต่อนิัสืัยทิ้�ย่ด้ติด้อย่างไม่หยุด้หย่อนันั้� ทิั�งความชอบแล่ะ
ความไม่ชอบ ความหวาด้กล่ัวแล่ะความต้องการ์ ความตื�นัเต้นัแล่ะความ
หงุด้หงิด้ ไม่ว่านัิสืัยเหล่่านัั�นัจะเป็นัเช่นัไร์ ร์ับร์้้จิตทิ้�ว้าวุ่นัไขว้เขว ให้อภัย
แล่ะปล่่อยวางล่ง เร์าจะฝั่ึกฝั่นัด้้วยความอด้ทินั เห็นัอกเห็นัใจ แล่ะพร์้อม
เสืมอท้ิ�จะเร์ิ�มต้นัใหม่

การ์มอ้าร์มณ์กร์ร์มฐานัทิ้�ชัด้เจนัมป้ร์ะโยชน์ัมากต่อการ์ปล่ก้ฝัั่งทิศันัคตทิิ้�เป็นั 
ความอด้ทินั มเ้มตตา แล่ะยอมร์บัอยา่งเตม็ใจ ทิำจติใหต้ั�งมั�นัแล่ะสืงัเกตด้ว้า่  
มเ้ร์ื�องร์าวเกดิ้ข่�นั ความเสืย้ใจเกดิ้ข่�นั ความสืำเร์จ็เกดิ้ข่�นั สืิ�งเหล่า่นั้�ปร์ากฏ 
ข่�นัมา ทิำหนั้าทิ้�ของมันั แล่้วก็สืล่ายไป เพ้ยงเทิ่านัั�นั

แมจ้ติใจจะมก้าร์ปล่อ่ยวางแล่ะคล่ายความยด่้ติด้ แต่กย็งัสืามาร์ถม้ส่ืวนัร่์วม  
แล่ะเก้�ยวขอ้งกบัโล่กได้อ้ยา่งกล่มกล่นืั ม้การ์ร์้อ้ย้ ่แตไ่มม้่ความร์้ส้ืก่วา่กำล่งั 
แบกภาร์ะ หรื์อถก้จำกัด้โด้ยโล่ก ด้งัเชน่ัทิ้�นักัด้นัตร์ ้จอห์นั เคจ (John Cage) 

๗
. ‘ทำาส้� งท่ �ถูกูต้อง’
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ได้้กล่่าวไว้ในั คืำบรรย่าย่ถ่งเรื�องบางสิิ่�ง (Lecture on Something)๓๕  
ของเขา

ถ�าคุณป็ล่อยมัีน มีันจัะด้แลตัวขุองมัีนเอง คุณไมี่ต�องทำาอะไรู้

แต่ละสิ�งแต่ละอย่างเป็็นกำารู้เชิิดช้ิความีไมี่มีีอะไรู้ที�รู้องรู้ับุมีันอย้่ 

เมี่อเรู้ายกำโลกำออกำจัากำบุ่า เรู้าจัะเห็นว่ามัีนไมี่ได�ตกำหล่นไป็ไหน 

แล�วเรู้าจัะแบุกำมัีนไว�ทำาไมี

จิตใจจะไม่ถ้กจำกัด้ด้้วยการ์ร์ับร์้้ (หร์ือหมายร์้้) ต่าง ๆ จิตใจทิ้�ไม่ไขว่คว้า 
ม้ความเบาสืบายแล่ะเป็นัอิสืร์ะ เปิด้โอกาสืให้ตนัเองสัืงเกตร้้์ว่า ม้ขณะ 
แห่งการ์ปล่่อยวางอย้่ แม้จะเป็นัเพ้ยงแค่วินัาทิ้หร์ือนั้อยกว่านัั�นั นัั�นัคือ 
การ์กร์ะทิำด้้วยการ์ปล่่อยวาง เมื�อการ์ย่ด้ติด้นัั�นัหยุด้ล่ง สืังเกตด้้ด้้วยว่า 
ร์้ส้ืก่อยา่งไร์ ชว่งเวล่านัั�นัทิ้�ไมม่ก้าร์ยด่้ตดิ้ ไมย่ด่้เกาะ ไม่พัวพนัั ล่กัษณะของ 
ปร์ะสืบการ์ณนั์ั�นัเป็นัอยา่งไร์ในัขณะทิ้�รั์บร์้โ้ล่ก แล่ะมส่้ืวนัร์ว่ม แตไ่มพั่วพนัั  
ม้การ์ปรั์บให้สือด้คล้่องกันั แต่ไม่ถ้กจำกัด้แล่ะไม่ม้ขอบเขต ม้ความร์้้สื่ก 
อย่างไร์ ม้คุณล่ักษณะอย่างไร์

เร์าปล่่อยใหค้วามเป็นัธร์ร์มชาต ิความเร์ย้บงา่ย แล่ะความเบาสืบาย แสืด้ง 
คณุลั่กษณะออกมาเอง เร์าไม่ตอ้งบอกตวัเองว่ามันัด้ ้‘นั้�ด้ม้ากเล่ย ขอแบบ
นั้�อก้’ ปล่อ่ยให้การ์ร้้์ ความสืงบสัืนัติ ความผู้อ่นัคล่าย แล่ะความเป็นัอสิืร์ะ 
แสืด้งผู้ล่ออกมา

๓๕ การ์บร์ร์ยายทิ้� The Artists’ Club ปร์ะเทิศสืหร์ัฐอเมร์ิกา (พ.ศ. ๒๔๙๔)
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‘สิ่ิ�งทุ่� “ถ่กตอ้ง” ทุ่�คืวิรทุำ�คืืออะไร’

ในัฐานัะท้ิ�เป็นัอาจาร์ย์ผู้้้สือนัพร์ะพทุิธศาสืนัา อาตมามักพบคำถามบ่อย ๆ  ว่า  
‘วธิป้ฏิบตัทิิ้�ถก้ต้องสืำหรั์บโยมคืออะไร์ โยมควร์ทิำอย่างไร์ พร์ะอาจาร์ย์กรุ์ณา 
แนัะนัำด้้วย’ เบื�องหล่ังคำถามนั้�มักจะม้ข้อสืันันัิษฐานัทิ้�ว่า ม้สืิ�งทิ้� ‘ถ้กต้อง’  
สืิ�งเด้้ยวทิ้� ‘ฉันั’ ควร์ทิำ แล่ะเพ้ยงแค่ถ้าฉันัทิำมันัแล่้วทิุกอย่างก็จะล่งตัว  
เร์าไล่ต่ามหาสืิ�งทิ้�ถก้ตอ้งร์าวกบัวา่ มเ้ส้ืนัด้า้ยทิองคำซิอ่นัอย้ ่ซิ่�งเร์าสืามาร์ถ 
เด้ินัตามไป เล่้�ยวไปเล่้�ยวมา จนัถ่งจุด้ทิ้�พบ ‘ความสืุขชั�วนัิร์ันัด้ร์์’ ได้้

ในัการ์ตอบคำถามน้ั� อาตมามักจะให้คำตอบทิ้�ฟงัด้แ้ล่ว้อาจจะน่ัาผู้ดิ้หวงัวา่  
แท้ิจร์ิงแล้่วไม่ม้สืิ�งทิ้� ‘ถ้กต้อง’ สืิ�งเด้้ยวทิ้�ใคร์ควร์ทิำหรื์อฝึั่กปฏิบัติ แล่ะ 
แนัวคดิ้เชน่ันั้�ไมส่ือด้คล่อ้งกบัคำสือนัของพร์ะพทุิธเจา้ด้ว้ย คำตอบสืำหร์บั 
คำถามทิ้�ว่า ‘สืิ�งทิ้�ถ้กต้องทิ้�ควร์ทิำคืออะไร์’ เหมือนักันักับคำตอบสืำหรั์บ 
คำถามว่า ‘เบอร์์ร์องเท้ิาทิ้�ถ้กต้องคอืเบอร์์อะไร์’ มนััข่�นัอย้กั่บขนัาด้เท้ิาของคณุ  
ในัทิุกขณะเร์าม้ทิางเล่ือกทิ้�หล่ากหล่ายจำนัวนันัับไม่ถ้วนั แล่ะทิางเลื่อก
เหล่่าน้ั�สืามาร์ถเปล่้�ยนัแปล่งได้้วินัาทิ้ต่อวินัาทิ้ เส้ื�ยววินัาทิ้ต่อเส้ื�ยววินัาทิ ้
ในันัาทิ้หนั่�งสืิ�งทิ้�ถ้กต้องอาจจะเป็นัการ์ทิำความจด้จ่อให้เข้มข้นัข่�นั แต่อ้ก 
คร์่�งวินัาทิ้ต่อมาอาจจะควร์เป็นัการ์ผู้่อนัคล่าย

เมื�อใด้ท้ิ�จิตใจปร์ับตัวเข้าได้้ด้้กับความเป็นัจร์ิงในัปัจจุบันั จะสืามาร์ถร์้้สื่ก
ได้ว้า่อะไร์คอืสิื�งทิ้�ด้ท้ิ้�สุืด้อะไร์คอืสิื�งท้ิ�จะเป็นัปร์ะโยชนัท์ิ้�สืดุ้สืำหร์บัชว้ติเร์า 
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แล่ะช้วิตอื�นั ๆ แล่ะสืิ�งใด้นัำสื้่การ์พบกับสืภาพทิ้�สืมดุ้ล่แล่ะสือด้คล่้อง
กล่มกลื่นั เวล่าทิ้�เร์าร้์องเพล่งกับวงด้นัตร์ ้เร์าจะฟังเสืย้งทิ้�นักัด้นัตร์บ้ร์ร์เล่ง  
แล่้วปล่่อยให้เสื้ยงของเร์าปร์ับ แล่ะปร์ะสืานัเข้ากับเสื้ยงทิ้�ได้้ยินั เร์าม้ 
สื่วนัร์่วมอย่างตั�งใจ ผู้่อนัคล่าย เปิด้กว้าง ไม่ย่ด้ตัวเองเป็นัหล่ัก แล่ะไม่ 
เข้าพัวพันัด้้วย

อาตมาสืนับัสืนุันัให้ใช้วธ้ิทิด้ล่องการ์ปฏิบติัธร์ร์มในัร์ป้แบบต่าง ๆ  การ์ปฏิบตั ิ
ทิ้�ร์้ส้ืก่วา่ใช ่เป็นัแบบไหนั การ์ปฏิบตัแิบบไหนัทิ้�ร์้ส้ืก่สืบาย โด้ยหลั่ก ๆ  แล้่ว 
การ์ปฏบิตัแิบบไหนัใชไ้ด้ ้วธิก้าร์มองแบบนั้�ไมไ่ด้ม้พ้ื�นัฐานัมาจากทิฤษฎีใ้ด้ 
ทิฤษฎีห้นั่�ง ทิ้�บอกวา่อะไร์นี้่าจะเป็นัปร์ะโยชนั ์หรื์อเป็นัสืิ�งทิ้�คร์บ้าอาจาร์ย์ 
ได้้บอกไว้ แต่ม้พื�นัฐานัจากการ์ทิด้ล่องทิำ แล่ะสืังเกตผู้ล่ทิ้�ได้้ นัั�นัควร์เป็นั 
ปัจจัยในัการ์ตัด้สืินัใจ การ์ปฏิบัติเช่นันั้�เร์้ยกว่า วิมังสิ่า หร์ือ ‘การ์ทิบทิวนั 
ตร์วจสือบ’ คือไตร์่ตร์องผู้ล่ของความเพ้ยร์พยายามทิ้�ได้้กร์ะทิำไป

ในัการ์ปฏิบัติเร์าสืามาร์ถถามตัวเองว่า ‘ถ้าเอาใจใสื่กับการ์ร์้้ล่มหายใจ 
ให้มากข่�นัจะเกิด้อะไร์ข่�นั ถ้าตั�งใจแล่ะจด้จ่อมากในัการ์เด้ินัจงกร์มจะเกิด้ 
อะไร์ข่�นั ถ้าผู้่อนัคล่ายแล่ะเปิด้การ์รั์บร์้้กว้างมากข่�นัในัการ์เดิ้นัจงกร์ม 
จะเป็นัอย่างไร์’ วิมังสิ่าเป็นัสื่วนัหนั่�งของการ์ปร์ะเมินัผู้ล่ เร์าเห็นัผู้ล่ของ 
สืิ�งทิ้�ได้้ทิำไป แล่ะสืิ�งนัั�นัเองจะบอกทิางเล่ือกให้กับเร์า
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เมื�อเกิด้มค้ำถามข่�นัมาว่า ‘ฉันัควร์เลื่อกอย้กั่บวธิป้ฏิบตัแิบบหน่ั�งโด้ยเฉพาะ  
หร์ือสืามาร์ถผู้สืมผู้สืานัการ์ร์้้ล่มหายใจกับเมตตาภาวนัา หร์ือ แล่้วการ์ใช ้
คำบร์กิร์ร์มร์ว่มกับวปิสัืสืนัาล่ะ่’ ให้ล่องหล่าย ๆ  วธิแ้ล้่วสืงัเกตด้ด้้ว้ยตัวเอง  
การ์ปฏิบัติแบบนั้�ทิำให้ผู้่อนัคล่าย เบาสืบาย แล่ะแจ่มชัด้มากข่�นัหร์ือไม่  
หร์อืทิำให้สืบัสืนัแล่ะล่งัเล่สืงสืยั ผู้ล่เป็นัอยา่งไร์ อาตมาเองร์้ส้ืก่สืบายใจกบั 
การ์ปฏิบัตธิร์ร์มหล่ายร์ป้แบบพร้์อม ๆ  กนัั แต่คนัอื�นัอาจจะร้้์สืก่สืบัสืนัแล่ะ
เคร์้ยด้ ให้ด้้ว่าวิธ้ไหนัทิ้�เข้ากับเร์า โด้ยหล่ักแล่้ววิธ้ปร์ะเมินัว่าสืิ�งใด้เหมาะ
หร์ือไม่คือให้ตั�งคำถามว่า ‘ม้ความเคร์้ยด้ ความไม่สืบายใจ ความไม่พอใจ 
มากข่�นัหร์ือนั้อยล่ง’ นั้�เป็นัวิธ้ปร์ะเมินัทิ้�เชื�อถือได้้วิธ้หนั่�ง

เมื�อเร์าตร์วจสือบการ์ปฏบิตัขิองเร์า แล่ะได้เ้หน็ัผู้ล่ด้ว้ยตวัเอง ปร์ะสืบการ์ณ์
นัั�นักจ็ะนัำทิางเร์าเอง เร์าไม่จำเป็นัตอ้งยอมร์บัหรื์อพ่�งพาคำสืั�งหร์อืคำบอก
เล่่าของคนัอื�นั เร์าจะร์้้ สิ่ิ�งนี้้� ทุ้�อย่้่ทุ้�นี้้� ร์้ปแบบเฉพาะของสืภาวะทิ้�อย้่ตร์งนั้�

การ์ทิบทิวนัในัล่ักษณะนั้�สืามาร์ถนัำทิางเร์าในัการ์เล่ือกเสื้นัทิางช้วิต 
ในัแต่ล่ะวันัได้้ด้้วย เช่นั เร์าควร์อย้่ทิ้�ไหนั ทิำงานัอย่างไร์ เด้ินัทิางไปไหนั 
เล่ือกท้ิ�จะมุ่งความสืนัใจไปท้ิ�อะไร์ กร์ะบวนัการ์นั้�ช่วยนัำทิางให้มองเห็นั
ความเป็นัไปได้้ต่าง ๆ แล่ะช่วยให้เร์าตัด้สืินัใจด้้วยข้อม้ล่ทิ้�มาจากสืต ิ
แล่ะปัญญา แทินัท้ิ�จะทิำด้้วยการ์ถ้กบังคับ ความเคยชินั การ์เชื�อฟังคำสืั�ง  
หร์ือหล่ับห้หล่ับตาทิำตามร์ะบบ
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รสิ่ชิ�ติต��ง ๆ ขุองคืวิ�มอย�ก

ในัข้อทิ้�สื้�ของอริ์ยสัืจสื้� พร์ะพุทิธองค์ทิร์งสือนัเร์ื�องมร์ร์คม้องค์แปด้  
ซิ่�งปร์ะกอบด้้วย ‘สืิ�งทิ้�ถ้กต้อง’ แปด้ปร์ะการ์ คือ ความเห็นัทิ้�ถ้กต้อง  
ความตั�งใจทิ้�ถก้ตอ้ง สืตทิิ้�ถก้ตอ้ง สืมาธิทิ้�ถก้ตอ้ง ฯล่ฯ ด้งันัั�นัถ้าการ์ปฏิบตั ิ
เปร์้ยบเสืมือนัทิางเด้ินัทิางหนั่�ง ย่อมต้องม้การ์มุ่งหนั้าไปในัทิิศทิางท้ิ�  
‘ถ้กต้อง’ ไม่ใช่หร์ือ แล่ะการ์กร์ะทิำ ความพยายาม แล่ะการ์ปฏิบัติอย่าง 
กร์ะตอืร์อืร์น้ัท้ิ�จะไปตามเสืน้ัทิางนั้� ยอ่มตอ้งม้ความอยากท้ิ�จะออกเด้นิัทิาง  
แล่ะไปให้ถ่งจุด้หมายปล่ายทิางนัั�นัใช่หร์ือไม่ ด้้วยเหตุนั้�จ่งเกิด้ปัญหา  
เพร์าะท้ิ�จร์งิแล่ว้ความอยากเปน็ัสืาเหตขุองทิกุข ์แล่ะเป็นัสืิ�งทิ้�ควร์ล่ะไมใ่ช่
หร์ือ ม้การ์ตั�งคำถามนั้�ตั�งแต่สืมัยพุทิธกาล่แล่้ว

ในัเร์ื�องนั้� การ์ทิำความเข้าใจว่าความอยากม้หล่ายปร์ะเภทิ การ์ชักนัำจิต 
มห้ล่ายวธิ ้จง่เป็นัปร์ะโยชน์ัมาก ความอยากซิ่�งก่อให้เกดิ้ทุิกข ์ในัภาษาบาล่ ้
เร์้ยกว่า ตัณ์ห้า (ความหิวกร์ะหาย การ์ไขว่คว้า) แต่ความอยากท้ิ�จะ 
เด้ินัตามเสื้นัทิางของมร์ร์คม้องค์แปด้เร์้ยกว่า ฉันี้ทุะ (ความสืนัใจ ความ 
กร์ะตือร์ือร์้นั) เป็นัคุณสืมบัติข้อทิ้�หนั่�งของหล่ักธร์ร์มทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์ง 
เร์ย้กวา่ พื�นัฐานัของความสืำเร์จ็สื้�ปร์ะการ์ (อทิุธุบิาทุ) ในัการ์ท้ิ�จะปร์ะสืบ 
ความสืำเร์็จตามเป้าหมายทิ้�ตั�งไว้ ไม่ว่าจะเปน็ักุศล่หร์ือเป็นัอกุศล่ สื้งสื่ง 
หร์ือธร์ร์มด้า ไม่ว่าจะเป็นัการ์ทิำอาหาร์ ปล่้นัธนัาคาร์ หร์ือบร์ร์ลุ่ธร์ร์ม  
ก่อนัอื�นัเร์าตอ้งมค้วามสืนัใจในัเรื์�องท้ิ�จะทิำนัั�นั ๆ  ฉนัี้ทุะคอืความสืนัใจนัั�นั
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พร์ะอานันัทิ์ได้้อธิบายให้พร์าหมณ์อุณณาภะ (สืํ.ม. (มจร์) ๑๙/๘๒๗)  
ฟังว่า เร์าสืามาร์ถใช้ความอยากเพื�อไปถ่งทิ้�สืิ�นัสืุด้แห่งความอยาก เร์าใช้ 
แร์งปร์าร์ถนัา นัำพาจิตให้เล่ือกแล่ะล่งมือทิำงานัท้ิ�จะนัำไปสื้่การ์หมด้สืิ�นั 
ไปของตัณ์ห้า ไปสื้่การ์สืิ�นัสืุด้แห่งทิุกข์ (ทุุกขุนิี้โรธุ)๓๖ ฉันี้ทุะอาจจะม้ 
คุณลั่กษณะทิ้�สือด้คล่้องกับความเป็นัจร์ิง (ธร์ร์มะ) อย่างสืมบ้ร์ณ์ แล่ะ 
ไม่จำเป็นัตอ้งปร์ะกอบด้ว้ยอตัตา เมื�อนัำฉนัี้ทุะไปใชอ้ยา่งม้ปญัญา จะไมม่้ 
ความร์้้ส่ืกของอัตตาเข้าไปเก้�ยวข้อง ไม่ม้ร์ากฐานัจากความคิด้ทิ้�ว่า  
‘ฉันัต้องการ์ ฉันัต้อง ฉันัควร์’ แต่จะเกิด้ข่�นัจากการ์ปร์ับตัวให้สือด้คล่้อง 
กล่มกล่ืนัเข้ากับเวล่า สืถานัทิ้� สืถานัการ์ณ์ แล่ะความจำเป็นัในัขณะนัั�นั 

ในัการ์เจร์ิญกร์ร์มฐานั การ์แยกแยะร์ะหว่าง ฉันี้ทุะทิ้�เป็นักุศล่ แล่ะตัณ์ห้า
ทิ้�ม้ ‘ฉันั เป็นัฉันั ของฉันั’ เป็นัสืิ�งทิ้�สืำคัญมาก เร์าอาจจะม้ความบร์ิสืุทิธิ�
ใจ แน่ัวแนัแ่ล่ะอทุิศิตนัอยา่งมากในัการ์ฝั่กึกร์ร์มฐานั โด้ยทิุม่เทิเวล่าหล่าย
ชั�วโมง หล่ายอาทิติย ์หล่ายเดื้อนั หรื์อแม้กร์ะทิั�งหล่ายปี ด้้วยความตั�งใจจร์งิ
อย่างมาก เร์าอาจจะร์้ส้ืก่ว่าเร์ากำล่งัปฏบิตัติามคำสือนัของคร์บ้าอาจาร์ย์  
แตอ่นััท้ิ�จร์งิแล้่วเร์ากำลั่งหล่อ่หล่อมการ์ปฏิบตัดิ้ว้ยความมตั้วตนัโด้ยไม่ร์้ต้วั  
‘ฉันัม้อุปสืร์ร์คต่าง ๆ จากกามตัณหา ความปร์ะสืงค์ร์้าย ความเฉื�อยชา  
ความลั่งเล่สืงสัืย ความกร์ะวนักร์ะวาย แล่ะฉันัต้องกำจัด้สืิ�งเหล่า่น้ั�’ ‘ฉันัไม่ม้ 

๓๖ ด้ภ้าคผู้นัวก ๑๘ แล่ะ ๑๙ สืำหร์บัข้อความอ้างองิแบบเต็มแล่ะทิ้�เก้�ยวข้อง
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สืมาธหิร์อืปญัญาหรื์อฌานี้ แล่ะฉันัตอ้งมมั้นัให้ได้้’ ความเห็นัวา่เป็นัอตัตา
ยังเล่็ด้ล่อด้เข้ามา แล่ะคร์อบงำการ์ปฏิบัติทิั�งหมด้อย่างง่ายด้าย

ความอยาก ‘ม้’ หร์ืออยาก ‘เป็นั’ นั้� เร์้ยกว่า ภวตัณ์ห้า ความอยากท้ิ�จะ 
‘ไม่เป็นัหร์ือกำจัด้’ เร์้ยกว่า วิภวตัณ์ห้า ในัอร์ิยสืัจสื้�ข้อทิ้�สือง พร์ะพุทิธเจ้า
ได้้ตรั์สืถ่งความอยากเหล่่าน้ั�ว่า เป็นัหนั่�งในัสืาเหตุของทุิกข์ ค้่กันัไปกับ 
กามตณัหา ในัความอยากท้ิ�จะ ‘เป็นั’ ‘ไมเ่ป็นั’ จะม้ความร์้ส่้ืกวา่ม้ ‘ฉนัั เป็นัฉนัั  
ของฉันั’ สือด้แทิร์กเข้าไป เติมแต่งสื้เข้าไป ใสื่ร์สืชาติเข้าไปเสืมอ ‘การ์ม้’  
‘การ์เป็นั’ ‘การ์ไม่เป็นัหรื์อการ์กำจัด้’ ทิั�งหมด้นั้�ผู้ก้มัด้จิตใจให้พัวพันัมากข่�นั 
ในัความเคร์ย้ด้ ความแปล่กแยก ความยากล่ำบาก ความหงดุ้หงดิ้ร์ำคาญใจ  
แล่ะการ์หมกมุน่ัอย้ก่บัเปา้หมาย เพร์าะตั�งอย้บ่นัพื�นัฐานัของความเหน็ัผิู้ด้ 
ว่าม้อัตตา กล่ับกล่ายเป็นัว่าการ์อยากปฏิบัติเพื�อความพ้นัทิุกข์ ซิ่�งแม้ว่า 
จะเกิด้จากความจร์งิใจแล่ะใฝ่ั่ด้ ้กส็ืามาร์ถก่อให้เกิด้ทิกุข์ได้ม้ากข่�นักวา่เดิ้ม

นั้�เป็นัเร์ื�องทิ้�นั่าเศร์้าแล่ะนั่าเส้ืยด้ายอย่างยิ�ง แต่ก็เป็นัสืิ�งทิ้�หล่้กเล่้�ยงได้ ้ 
เร์าไม่จำเป็นัต้องเป็นัเช่นันัั�นั การ์ไ ม ่คิด้ว่าการ์ปฏิบัติเป็นัเร์ื�องของ  
‘ฉันัทิำงานัแก้ปัญหาของฉันั’ หร์ือ ‘ฉันักำล่ังพัฒนัาความสืามาร์ถของฉันั’  
เป็นัสิื�งสืำคญัอยา่งยิ�ง หากแตใ่หม้องวา่ ‘นั้�เป็นัจิตตื�นัร้้์ทิ้�กำล่งัเหน็ัสิื�งตา่ง ๆ   
อย่างทิ้�เป็นั นั้�คือพุทิธะทิ้�กำลั่งเห็นัธร์ร์มะ นั้�คือจิตร์้้ทิ้�ใสื่ใจต่อคุณสืมบัต ิ
ทิ้�เร์้ยกว่าเคร์ื�องก้ด้ขวางหรื์ออุปสืร์ร์ค นั้�คือจิตร้้์ทิ้�ใส่ืใจต่อคุณสืมบัติทิ้� 
เร์้ยกว่าเป็นักุศล่แล่ะม้ปร์ะโยชนั์’ ความปร์าร์ถนัาทิ้�ปร์าศจากอัตตาแล่ะ 
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ไม่เป็นัอคต ิ สืามาร์ถนัำพาเร์าให้ปล่่อยวางสืิ�งทิ้�เป็นัอกุศล่ แล่ะหันัไปหา 
สืิ�งทิ้�เป็นักุศล่แทินัได้้

เมื�อมาถง่ทิางแยก ถา้เร์าตั�งใจไว้วา่จะไปทิางทิศิใต้แทินัท้ิ�จะไปทิางทิศิเหนัอื  
เร์าไม่จำเป็นัต้องเกล่้ยด้ กล่ัว หร์ือขุ่นัเคืองทิิศเหนัือ มันัเป็นัเพ้ยงทิิศทิ้�เร์า 
ไม่ต้องการ์ไปเทิ่านัั�นั เร์าเพ้ยงร์ับร้้์ถ่งความต้องการ์ท้ิ�จะไปทิางทิิศใต้ แล่ะ
เล่้�ยวไปทิางทิศิใต้ทิ้�ทิางแยกแทินัท้ิ�จะเล้่�ยวไปทิางทิศิเหนืัอ เร์าไม่ยด่้ติด้กับ 
การ์เด้ินัหนั้าไปทิางทิิศใต้ แล่ะถือว่าเป็นัความสืำเร์็จสื่วนัตัว เช่นัเด้้ยวกันั  
ถ้าจิตใจเร์าพบกับความเกล่้ยด้ชัง กามตัณหา ความกร์ะสืับกร์ะสื่าย แล่ะ 
ล่ังเล่สืงสืัย เร์าไม่ต้องเกล่้ยด้ กล่ัว หร์ือเห็นัเป็นัเร์ื�องสื่วนัตัวไป เมื�อความ 
อยากในัจิตใจโอนัเอ้ยงไปในัทิางกุศล่ ก็ไม่ใช่ความสืำเร์็จสื่วนัตัว ทิ้�ควร์ค่า 
แก่การ์สืร์ร์เสืริ์ญ หรื์อได้้คร์อบคร์อง เป็นัเพ้ยงแค่การ์ร์้้ว่าเร์าตั�งใจจะไป 
ทิ้�ไหนั เล่้�ยวไปตามทิางนัั�นั แล่ะปล่่อยให้เสื้นัทิางพาเร์าไปเทิ่านัั�นัเอง

คืวิ�มเพุ่ยร อย��งสิ่บุ�ย ๆ

เมื�อม้ฉันี้ทุะ หร์ือ ความอยากทิ้�เป็นักุศล่ เมื�อนัั�นัเร์าจะเร์้ยนัร์้้ท้ิ�จะใช้ความ 
เพย้ร์ทิ้�ถก้ตอ้ง (สิ่มัมาวาย่าโม) ซิ่�งหมายถง่ความพยายาม ทิ้�สือด้คล่อ้งกบั 
ความเป็นัจร์ิง ทิ้�เป็นัไปได้้กับธร์ร์ม เร์าจะใช้ วิริย่ะ หร์ือ พล่ังความเพ้ยร์  
ซิ่�งเป็นัล่ำด้ับทิ้�สืองของอิทิธิบาทิสื้�ทิ้�ได้้กล่่าวถ่งข้างต้นั เมื�อปร์าศจากพล่ัง 
ความเพ้ยร์นั้�เสื้ยแล่้ว เร์าไม่ม้ทิางท้ิ�จะไปถ่งเป้าหมายได้้
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พร์ะพุทิธองค์ทิร์งสือนัลั่กษณะสื้�ปร์ะการ์ของ ความเพ้ยร์ทิ้�ถ้กต้อง ซิ่�ง 

เร์้ยกว่า สิ่ัมมัปปธุานี้ ด้ังนั้�

๑. สัังวรป็ธ์านี คือ กำารู้ยับุยั�งอกุำศลกำรู้รู้มีไมี่ให�เกำิดขุึ�น หรู้ือ ความีตั�งใจัไมี่ให�เกำิด

ความีโกำรู้ธ กำามีตัณหา ความีป็รู้ะสงค์รู้�าย ฯลฯ

๒. ป็หานีป็ธ์านี คือ กำารู้ละอกำุศลกำรู้รู้มีที�เกิำดขุึ�นแล�ว เรู้ารู้ับุรู้้�ว่า ‘นี�คือความีโกำรู้ธ 

เป็็นอกำุศล ฉันไมี่จัำาเป็็นต�องเป็็นอย่างนั�น ป็ล่อยวางมีันลง’ หรืู้อ ‘นี�เป็็น

กำามีตัณหา เป็็นกำารู้ป็รุู้งแต่ง ไมี่จัำาเป็็นต�องตามีมัีนไป็ ป็ล่อยวางมีันลง’

๓. ภาวนีาป็ธ์านี คือ กำารู้ตั�งใจัทำาหรืู้อสรู้�างกุำศลกำรู้รู้มีให�เกำิดขุึ�น เชิ่น กำารู้พึัฒนา

สมีาธิ เป็ิดใจัยอมีรู้ับุทุกำสิ�ง และสติที�ต่นรู้้�

๔. อนีุรักขนีาป็ธ์านี คือ กำารู้รู้ักำษากำุศลธรู้รู้มีที�เกำิดขึุ�นแล�วให�ตั�งมีั�น ถ�ามีีเมีตตา  

มีีคุณสมีบุัติ เชิ่น สมีาธิ ความีแจั่มีชัิด ความีจัดจั่อ และป็ัญญา เรู้าจัะรัู้กำษาไว� 

ไมี่ให�เส่อมีไป็

ในัการ์ปฏิบัติด้้วยความเพ้ยร์ทิ้�ถ้กต้อง จะไม่ม้ความร์้้สื่กของอัตตาตัวตนั 

นัั�นัเป็นัสืิ�งทิ้�ทิำให้เป็นัความเพ้ยร์ทิ้� ‘ถ้กต้อง’ หร์ือเร์้ยกอ้กอย่างหนั่�งว่า 

ความเพ้ยร์ ‘ชอบ’ ขอย�ำอ้กคร์ั�งหนั่�งว่า คือการ์ม้สื่วนัร์่วมอย่างเต็มหัวใจ 

ม้การ์ใส่ืใจท้ิ�จะกร์ะทิำ ม้การ์ปรั์บให้สือด้คล้่องกับปร์ะสืบการ์ณ์ แล่ะม้ 

ความสืามาร์ถท้ิ�จะพ้นัทิุกข์ได้้ แต่ในัเวล่าเด้้ยวกันัก็ยังม้ความผู้่อนัคล่าย 

ไม่พัวพันั แล่ะไม่ต่งเคร้์ยด้ ม้การ์ร์้้ชัด้สืิ�งทิ้�เป็นัอกุศล่แล่ะกุศล่ แล่ะม ้

การ์กร์ะทิำ การ์กำกบัด้แ้ล่ การ์เล่อืก แต่การ์เล่อืกเหล่า่นัั�นัไมไ่ด้้ถ้กแตง่เติมสื้ 
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ด้้วยความเห็นัว่าเป็นัอัตตา ไม่ได้้ร์ับอิทิธิพล่ของ ‘ฉันั เป็นัฉันั ของฉันั’  
แต่ได้้รั์บการ์นัำทิางด้้วยสืติแล่ะปัญญา เป็นัการ์ปรั์บใจให้กล่มกลื่นั  
เป็นัความร์้้ชัด้ว่าสืิ�งใด้เป็นักุศล่ สืิ�งใด้เป็นัปร์ะโยชน์ั สิื�งใด้เป็นัโทิษ สิื�งใด้ 
สืับสืนั ไม่ม้ ‘อัตตาตัวตนั’ เข้ามาเก้�ยวข้องไม่ว่าทิางใด้ นั้�คือความเพ้ยร์ 
ทิ้�เร์าใช้เพื�อให้ความตั�งใจทิ้�เป็นักุศล่สืำเร์็จได้้ เพื�อการ์เดิ้นัทิางสื้่ความ 
หลุ่ด้พ้นั สื้่ความกร์ะจ่างชัด้ แล่ะสื้่ความบร์ร์ลุ่ผู้ล่สืมบ้ร์ณ์

ถ้าจิตถ้กช้�นัำด้้วยความเห็นัว่าม้อัตตา เมื�อนัั�นัความเพ้ยร์ของเร์าจะ 
แปด้เปื�อนั แล่ะถก้คร์อบงำด้ว้ย ‘ฉนัั เป็นัฉันั ของฉนัั’ แล่ะเมื�อนัั�นัก็จะนัำสื้่ 
ความทิุกข์ทิ้�มากข่�นั ความเศร์้าหมองทิ้�มากข่�นั ความแปล่กแยกทิ้�มากข่�นั  
แล่ะความร์้้สื่กไม่มั�นัคงทิ้�มากข่�นั การ์เหน็ัว่าม้อตัตาในัการ์ปฏบัิติจะก่อให้ 
เกดิ้การ์ยด่้ตดิ้ ความพัวพันั แล่ะความสืับสืนัมากยิ�งข่�นั

ความเพ้ยร์ชอบในัการ์ปฏิบัติธร์ร์มหมายถ่ง การ์ร้้์จักว่าสิื�งใด้เป็นัอกุศล่ 
แล่ะปล่่อยวางมันัไป ความเพ้ยร์ชอบในัทิางปฏิบัติคือ การ์ร้้์จัก พัฒนัา  
แล่ะร์ักษาสืิ�งทิ้�เป็นักุศล่ เมื�อความเพ้ยร์ของเร์าได้้รั์บการ์นัำทิางโด้ยสืติ 
แล่ะปัญญา แทินัความเห็นัว่าม้อัตตา จะม้ความเปิด้กว้างทิ้�ยิ�งใหญ่ ม้การ์ 
หลุ่ด้พ้นัแล่ะอิสืร์ภาพในัจิตใจ เร์าจะไม่ถ้กจองจำอย้่กับการ์โหยหาความ 
สืำเร็์จ หรื์อการ์หวาด้กลั่วความล้่มเหล่ว แทินัท้ิ�จะเป็นัเชน่ันัั�นั เร์าจะได้้รั์บ 
การ์นัำทิางจากสืิ�งทิ้�เป็นัปร์ะโยชนั์ต่อตนัเองแล่ะผู้้้อื�นั ซิ่�งเป็นัสืิ�งท้ิ�จิตใจจะ 
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ทิะนัุถนัอม ด้้แล่ แล่ะร์ักษาไว้อย่างเป็นัธร์ร์มชาติ สืำหร์ับสืิ�งทิ้�ก่อให้เกิด้ 
ปญัหา ความยากล่ำบาก ความเจบ็ปวด้แก่ตนัเองแล่ะผู้้อ้ื�นั จติจะปล่อ่ยวาง 
อย่างเป็นัธร์ร์มชาติ ปล่่อยให้สืิ�งเหล่่านัั�นัด้ับไปเอง แล่ะไม่ทิำให้มันัม้พล่ัง 
เพิ�มข่�นั นั้�คือการ์นัำทิางโด้ยความเพ้ยร์ชอบ (สิ่ัมมาวาย่าโม)

เมื�อมค้ณุสืมบตัขิองความเพย้ร์ทิ้�เป็นัอิสืร์ะจากความเหน็ัว่ามอ้ตัตา จะเกิด้ 
ความร์้้ชัด้ว่า จิตไม่ใช่บุคคล่ (‘เป็นัฉันั’) แล่ะการ์กร์ะทิำของจิตก็ไม่เป็นั 
ของสื่วนับุคคล่ (‘ของฉันั’) ทิุกแง่มุมของการ์ด้ำร์งอย้่ของเร์า ไม่ว่าจะเป็นั 
ทิางร์่างกาย ทิางใจ ทิางจิตวิญญาณ เป็นัคุณสืมบัติของธร์ร์มชาติ ธร์ร์มะ 
คือธร์ร์มชาติ ด้ังนัั�นั โด้ยเนัื�อแทิ้แล่้ว จิตนั้�ใจนั้�คือธร์ร์ม ในัขณะม้การ์ตื�นั  
จิตเพ้ยงตื�นัข่�นัสื้่ธร์ร์มชาติของตนั ไม่ม้สืิ�งใด้ทิ้�กำล่ัง ‘ได้้มา’ แล่ะไม่ม้สืิ�งใด้ 
กำล่ัง ‘ถ้กกำจัด้ไป’ สืิ�งทิ้�เร์าทิำในัการ์ปฏิบัติคือ การ์ปล่่อยให้ธร์ร์มะร์้้จัก 
ตวัเอง เร์ากำลั่งเปดิ้โอกาสืใหค้วามจร์งิแทิข้องสืิ�งทิ้�เร์าเป็นั ได้ร้้้์จกัธร์ร์มชาติ 
ของตนัเอง การ์ร์้น้ัั�นัมาพร์อ้มกบัความสืงบสืนััติ ความเร้์ยบงา่ย แล่ะความ 
เป็นัอิสืร์ะ

ด้งันัั�นัความสืามาร์ถในัการ์แยกแยะความเพย้ร์ทิ้�นัำโด้ยความเห็นัว่าม้อัตตา  
ออกจากความเพ้ยร์ทิ้�นัำโด้ยสืติแล่ะปัญญา จ่งเป็นัปร์ะโยชนั์อย่างยิ�งยวด้  
อันัก่อให้เกิด้ความแตกต่างอย่างสืิ�นัเชิง
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ก�รปรับุให้สิ่อดคืลี่อ้งม่ผลี่ต�อคืวิ�มสิ่�ม�รถ
ในก�รปรับุตัวิต�มธรรมชิ�ติ

เมื�อพด้้ถง่ความเพย้ร์ชอบวา่เป็นั ‘การ์ยับยั�งสืิ�งทิ้�เป็นัอกศุล่’ หรื์อ ‘การ์สืร้์าง 

สืิ�งทิ้�เป็นักศุล่’ ฟังด้แ้ล้่วเหมอืนัเป็นักร์ะบวนัการ์ของเคร์ื�องจักร์กล่ทิ้�ปร์าศจาก 

จิตใจ แต่เมื�อเร์าฝั่ึกปฏิบัติโด้ยม้ความเพ้ยร์ชอบ จะเห็นัว่าขั�นัตอนัการ์ทิำ 

ความเพ้ยร์เช่นัน้ั� ไม่ได้้ใช้เพ้ยงเหตุผู้ล่เป็นัหล่ัก โด้ยไม่ม้หัวใจเข้ามา 

เก้�ยวข้อง ในัทิางตร์งกันัข้าม นั้�คือเร์ื�องของจิตใจโด้ยเฉพาะ กล่่าวคือใจ 

ทิ้�ปร์ับเข้าสื้่ความจร์ิงในัปัจจุบันัแล่ะม้การ์ตอบสืนัองต่อความจร์ิงนัั�นั  

เป็นักร์ะบวนัการ์ของการ์ปร์ับตนัเอง เหมือนักับท้ิ�จักร์วาล่ ก็คือร์ะบบของ

การ์ปร์ับตนัเองเช่นักันั

การ์เจร์ญิกร์ร์มฐานัอยา่งเป็นัร์ป้แบบอาจเป็นัเวล่าทิ้�เหมาะอยา่งยิ�งสืำหร์บั 

การ์พิจาร์ณาเร์ื�องนั้� ขณะทิ้�นัั�งอย้ ่ใหใ้ชเ้วล่าคร์้ห่นั่�งสืงัเกตวา่ร์า่งกายตั�งอย้่ 

อย่างไร์ ปล่่อยให้ทิ่านัั�งปร์ับตัวของมันัเอง ด้้วยพล่ังของจิตร์้้ แล่ะด้้วยการ์ 

ร์้้ร์่างกายในัขณะนัั�นั ถ้าร่์างกายส่ืวนับนังอล่ง ปล่่อยให้แผู่้นัหลั่งตั�งตร์ง  

ให้กร์ะด้ก้สืนััหล่งัยดื้ข่�นั ปล่่อยให้ล่ำตวัตั�งตร์งมากข่�นั ถ้าส่ืวนัท้ิองม้ความเกร์ง็  

แล่ะเสื้นัปร์ะสืาทิบร์ิเวณช่องทิ้อง เป็นัก้อนัเพร์าะความกังวล่ ให้สืังเกตด้้  

แล่ะปล่่อยใหก้าร์ร์ับร์้น้ัั�นัสืง่ผู้ล่ของมันัเอง โด้ยไม่ตอ้งทุำอะไร์ อนี้ญุาตให ้

มันัคล่าย แล่ะค่อย ๆ หายไปแทินัท้ิ�จะบังคืับมันั เมื�อร์่างกายกล่ับคืนัสื้่ 
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สืภาพทิ้�สืมดุ้ล่ข่�นัร์ะหว่างความเบาสืบายแล่ะความตื�นัตวั เมื�อทิา่นัั�งได้้ปรั์บ 
สืมดุ้ล่ตัวเองแล่้ว ให้สืังเกตถ่งความแตกต่างทิ้�เกิด้ข่�นั

เร์าฝึั่กฝั่นัจิตใจแล่ะร์่างกายด้้วยวิธ้เช่นันั้� เร์ากำล่ังเร์้ยนัร้้์ความสืัมพันัธ์ 
ร์ะหว่างทิั�งสืองสืิ�ง ว่าจิตแล่ะกายม้ผู้ล่กร์ะทิบต่อกันัอย่างไร์ สืังเกตด้้ว่า 
ร์า่งกายหายใจตามล่ำพังด้ว้ยตัวเอง ร์า่งกายม้จังหวะของมันัเอง การ์หายใจ 
ไมใ่ชส่ืิ�งทิ้� ‘ฉนัั’ ตอ้ง ‘ทิำ’ การ์หายใจมม้าอย้ต่ล่อด้ชว้ติของเร์า มนััจะเหนัื�อยล่า้  
ใช้พล่ังงานัมาก หร์ือเคร์้ยด้ได้้อย่างไร์ ร์่างกายหายใจด้้วยตัวเอง ปร์ับตัว 
ของมนััเอง การ์มส้ืตริ์บัร์้ล้่มหายใจไมใ่ช ่‘การ์หายใจทิ้�ฉนัักำล่งัทิำ’ หากเปน็ั 
เพย้งการ์ฝั่กึจติใหร้์้ใ้นัสืิ�งทิ้�เกดิ้ข่�นัอย้แ่ล่ว้ ใหร้์้จ้กัร์ป้แบบทิ้�เป็นัจังหวะเชน่ันั้� 
ตามธร์ร์มชาติของล่มหายใจ ล่มหายใจเข้า ล่มหายใจออก การ์ต่งข่�นัแล่ะ 
การ์หย่อนัล่ง

เมื�อม้การ์ปร์ับทิ่านัั�งเกิด้ข่�นัอย้่ ให้สืังเกตด้้เวล่าทิ้�ม้ความร์้้สื่กว่า ‘เป็นัฉันั’  
ทิ้�กำล่งัยดื้หล่งั ‘ของฉนัั’ ใหต้ร์ง มค้วามร์้ส้ืก่บ้บบงัคบัหร์อือ่ด้อัด้ใจบา้งไหม  
หร์ือว่า เมื�อทิันัทิ้ทิ้�เร์าเกิด้ร์้้สื่กข่�นัมาว่าจิตง่วง แล่ะตัวงอล่งไปแล่้ว เร์าม้ 
ปฏิกิร์ิยาว่า ‘โอ๊ะ นั้�หล่ับไปแล่้ว! นัั�งด้้ ๆ! ตั�งตัวตร์ง ๆ’ หร์ือไม่ ใคร์คือ  
‘ฉนัั’ ทิ้�ตอ้งนัั�งตวัตร์ง ใคร์ทิ้�คืวร ตื�นั ใคร์ทิ้�ตอ้งปฏบิตัธิร์ร์มใหถ้ก้ตอ้ง นัั�นัคือ 
ความทิกุข์เกิด้ข่�นัตร์งนั้� แทินัท้ิ�จะทิำเช่นันัั�นั ทินััทิท้ิ้�ร์บัร์้ไ้ด้ว้า่ได้เ้ผู้ล่อหลั่บไป  
เร์าสืามาร์ถม้สืติร์้้ทิ้�ทิา่นัั�งโค้งงอนัั�นั เร์าไม่ต้องทิำอื�นัใด้ นัอกจากปล่่อยให ้
การ์ร์้้นั้�สื่งผู้ล่ข่�นัเอง
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ล่องทิด้ล่องวิธ้นั้�ด้้ ก่อนัท้ิ�จะทุำสืิ�งใด้ในัฐานัะ ‘ผู้้้ปฏิบัติธร์ร์ม’ ปล่่อยให้ 
ความร์้้มาอย้ท่ิ้�ทิา่ทิาง ปล่อ่ยให้การ์รั์บร้้์อาการ์โค้งงอนัั�นัเกิด้ข่�นัอย่างเต็มทิ้�  
จากนัั�นัสืังเกตว่าแผู้่นัหล่ังจะยืด้ตร์งข่�นัเอง ไม่ม้ ‘ฉันั’ ทิ้�กำล่ัง ‘ทิำ’ สืิ�งใด้  
ร์ะบบกำลั่งปรั์บตัวด้้วยการ์นัำของสืติแล่ะปัญญา การ์ตื�นัร์้้ส่ืงผู้ล่ของตนั
อย้่ ร์่างกายยืด้ตร์งข่�นัโด้ยไม่ม้ ‘ฉันั’ นัั�งให้ตร์ง ร์่างกายพบทิ่านัั�งทิ้�สืมดุ้ล่
แล่ะสืบาย หากด้ว้ยไมใ่ชเ่พร์าะ ‘ฉนัั’ ได้ท้ิำสืิ�งใด้ไป แตเ่ป็นัเพร์าะการ์ตื�นัร์้้ 
ม้ผู้ล่ตามธร์ร์มชาติของตนัเอง เป็นัความเพ้ยร์ทิ้�ไม่ต้องเพ้ยร์ หร์ือความ 
หมั�นัเพ้ยร์ทิ้�ไม่ต้องใช้ความเพ้ยร์ คือ ความเพ้ยร์ม้อย้่หากแต่ปร์าศจาก 
ความต่งเคร์้ยด้ใด้ ๆ

เร์าสืามาร์ถนัำคุณสืมบัติของการ์ร์้้เช่นันั้�เข้ามาสื้่ทิ้�ใด้ก็ตามทิ้�ร์้้สื่กว่าขาด้ 
ความสืมดุ้ล่อย้่ ปล่่อยให้จิตร์้้นั้�สื่งผู้ล่เอง ถ้าม้ความต่งทิ้�สืะโพกหร์ือไหล่่ 
นัำการ์ร้้์ไปท้ิ�จุด้นัั�นั แล่ะร้้์สื่กถ่งอาการ์นัั�นั จากนัั�นัถ้าเร์าปล่่อยไปตาม 
ธร์ร์มชาติ การ์ร้้์นั้�จะปรั์บเข้ากบับริ์เวณทิ้�มค้วามเคร์ย้ด้แล่ะตง่ แล้่วร์า่งกาย 
ก็จะผู่้อนัคล่าย ตั�งตร์ง อ่อนัโยนัข่�นัด้้วยตัวเอง นั้�คือร์ะบบของการ์ปรั์บ 
ตัวเอง คุณสืมบัติของจิตตื�นัร้้์ช่วยให้การ์ปร์ับเกิด้ข่�นัได้้อย่างกล่มกล่ืนั 
กับธร์ร์มชาติ สือด้คล่้องกับธร์ร์ม

เมื�อเร์าฝั่ึกปฏิบัติไปเรื์�อย ๆ เร์าจะร์้้สื่กถ่งการ์พัฒนัาคุณสืมบัติในัการ์ 
ปร์ับตัวเองเช่นันั้�ข่�นัมา ศักยภาพในัการ์ปร์ับตัวเข้ากับปัจจุบันั คือสืติแล่ะ 
ปัญญา จะนัำทิางการ์กร์ะทิำแล่ะทิางเล่ือกของเร์ามากข่�นัเร์ื�อย ๆ  เมื�อเร์า 
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กำล่งัพิจาร์ณาวา่ ‘อะไร์คอืสืิ�งทิ้�ถก้ตอ้งทิ้�ควร์ทิำ’ คณุสืมบตัขิองการ์ปร์บัให้

สือด้คล่อ้งนั้�จะเป็นัหล่กัในัการ์นัำทิางทิ้�สืำคญั สิื�งทิ้�เร์าเร้์ยกว่า ‘การ์ตัด้สิืนัใจ’ 

หร์ือ ‘เป็นัฉันัทิ้�กำล่ังทิำบางสืิ�งบางอย่าง’ จะกล่ายมาเป็นัได้้ร์ับการ์นัำทิาง 

จากจติร์้ท้ิ้�ปร์าศจากอตัตา จติจะค่อย ๆ ร์บัความร์้ส้ืก่ได้้ว่ากร์ะบวนัการ์นั้� 

ทิำงานัอย่างไร์ แล่ะทิ้�สืำคัญยิ�งกว่านัั�นัคือ กร์ะบวนัการ์น้ั�ซิ่�งพัฒนัาข่�นั 

ในัขณะปฏิบัติธร์ร์มเป็นัร์้ปแบบ จะค่อยเจร์ิญข่�นัอย่างเป็นัธร์ร์มชาติ  

เพื�อช่วยด้้แล่ช้วิตในัขณะทิ้�เหล่ือในัแต่ล่ะวันัอ้กด้้วย

ประสิ่บุก�รณ์ ์แลี่ะ คืวิ�มเป็นเจ้ิ�ขุอง

เร์าสืามาร์ถสืำร์วจธร์ร์มชาติของจิต เนัื�อแทิ้ แล่ะขอบเขตปร์ะสืบการ์ณ ์

ของจิต โด้ยการ์มองเข้ามาภายในั แล่ะพัฒนัาคุณล่ักษณะของปัญญา  

ในัขณะทิ้�เร์าพิจาร์ณาธร์ร์มชาตขิองปร์ะสืบการ์ณ ์แล่ะวธิท้ิ้�มันัทิำงานั เร์าจะ 

ค่อย ๆ เข้าใจแล่ะร์้้ซิ่�งถ่งความหมายของความเป็นั อนี้ัตตา (ความไม่ม้ 

ตัวตนั) ได้้มากข่�นั

ในัการ์ร์ับร์้้ (หร์ือหมายร์้้) สืิ�งต่าง ๆ เช่นั เสื้ยงนักร์้อง หร์ือภาพก้อนัเมฆ 

ท้ิ�ล่อยอย่้เหนัอืศร้์ษะ เป็นัการ์งา่ยท้ิ�จะไมค่ดิ้วา่เร์าเป็นัเจา้ของ เร์าไมค่ดิ้วา่  

เร์าเป็นัเจ้าของเสื้ยงนักร์้อง หร์ือเมฆก้อนัใด้ก้อนัหนั่�งเป็นั ‘ของเร์า’ แต่กับ 

ความร์้ส้ืก่นัั�นัเป็นัเรื์�องทิ้�ยากกวา่ เมื�อมค้วามร์้ส้ืก่ทิางร์า่งกาย เชน่ั ความเมื�อย  
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หร์อืความเจบ็ปวด้ เร์ามกัจะร์้ส้ืก่ว่าเป็นั ‘ของฉนัั’ เช่นั ความเมื�อยทิ้�หล่ัง  
‘ของฉนัั’ หรื์ออาการ์เจบ็ทิ้�เขา่ ‘ของฉนัั’ แต่เมื�อได้พิ้จาร์ณาในัเร์ื�องนั้� จะเกิด้ 
ความเข้าใจทิ้�ล่่กซิ่�งข่�นั แล่ะอาจม้ปร์ะสืบการ์ณ์ตร์ะหนัักร์้้เล่็ก ๆ เกิด้ข่�นั  
เกดิ้การ์ร์้อ้ยา่งชดั้เจนัวา่ ‘ความเป็นัของฉนัั’ (มมงัการ) ได้ถ้ก้เตมิเขา้ไปบนั 
ความร์้้สื่กเจ็บปวด้ ทิ้�เกิด้ข่�นั ตั�งอย้่ แล่ะด้ับไป เร์าจ่งมองเห็นัความร์้้สื่ก 
เป็นัเจ้าของนัั�นั ว่าเป็นัเพ้ยงสืิ�งท้ิ�จิตร์ับร์้้อ้กร้์ปแบบหนั่�งเทิ่านัั�นั เช่นัเด้้ยว
กับ เสื้ยง ภาพทิ้�เห็นั หร์ือร์สืชาติ

การ์ปร์ุงแต่งทิางใจ (ความคิด้แล่ะอาร์มณ์) ก็เช่นัเด้้ยวกับความร์้้สื่ก  
ในัช่วงแร์กอาจด้้เหมือนัเป็นัเร์ื�องส่ืวนัตัวมากกว่าเสื้ยอ้ก เช่นั เร์ื�องร์าว  
‘ของฉันั’ ความทิร์งจำ ‘ของฉันั’ ความคิด้ ‘ของฉันั’ ความกล่ัว ‘ของฉันั’  
ความตื�นัเต้นั ‘ของฉันั’ ความร์ัก ‘ของฉันั’ ความเกล่้ยด้ชัง ‘ของฉันั’ เมื�อ 
ปัญญาม้ความล่่กซิ่�งข่�นั ก็จะม้การ์พิจาร์ณาเพื�อร์้้จักเร์ื�องนั้�ด้้วยเช่นักันั 
ธร์ร์มชาติทิ้�ปร์าศจากอัตตาของความคิด้แล่ะอาร์มณ์ย่อมจะถ้กเปิด้เผู้ย  
แล่ะทิำความร์้้จักได้้เช่นักันั การ์จำเรื์�องร์าวของเร์าเป็นัเพ้ยงแค่ ‘การ์จำ’  
เป็นัมโนัภาพจากอด้ต้ เกดิ้ข่�นัแล่ะด้บัไปด้ว้ยเชน่ัเด้ย้วกนัั เมื�อนัั�นัเร์ื�องของ
อาร์มณ์ทิางใจก็เป็นัอ้กชั�นัหนั่�งทิ้�ควร์พิจาร์ณาทิำความร์้้จัก ในัทิ้�สืุด้แล่้ว  
ธร์ร์มชาติท้ิ�เป็นัความว่างของมันัก็จะชัด้เจนัข่�นัเช่นักันั กล่่าวคือ ‘ความ 
เส้ืยใจนั้� ความตื�นัเต้นั ความอิจฉา… เป็นัเพ้ยงร์้ปแบบหนั่�งของการ์ร์ับร์้้  
(หร์ือหมายร้้์) แล่ะเป็นัร์้ปแบบหน่ั�งของจิต ทิ้�เกิด้ข่�นั คงอย้่ชั�วเวล่าหน่ั�ง  
แล่ะด้ับไป’



๑๔๕

๗
. ‘ทำำ�สิ่� งทำ �ถูกูต้อง’

เปร์ย้บเหมอืนักบัวา่เร์ากำลั่งขดุ้ล่่กล่งไป แล่ะล่ก่ล่งไปเร์ื�อย ๆ  คอื จากความ 
ร์้ส้ืก่ทิางผัู้สืสืะ ไปยงัการ์หมายร์้ ้ไปยงัความคดิ้ แล่ะตอ่ไปถง่อาร์มณท์ิางใจ  
ผู้่านัปร์ะสืบการ์ณ์ทิ้ล่ะชั�นั ทิ้ล่ะชั�นั ทิ้�ด้้เหมือนัว่าจะเป็นัเร์ื�องของบุคคล่ 
มากข่�นัเร์ื�อย ๆ ม้ความเป็นั ‘ฉันัแล่ะสืิ�งทิ้�ฉันัเป็นั’ มากข่�นัเร์ื�อย ๆ เมื�อ 
ธร์ร์มชาติของความร์้้สื่ก ความหมายร์้้ (การ์แปล่ความ ต้ความ) ความคิด้  
แล่ะอาร์มณ์ เป็นัทิ้�ร์้้จักได้้แล้่วว่าว่างจากอัตตา จิตร้้์จะด้ำเนิันัต่อไป 
คร์อบคลุ่มถ่งการ์สืำร์วจทิำความร์้้จักการ์ตัด้สืินัใจแล่ะการ์เล่ือกเฟ้นัด้้วย

กร์ะนัั�นัก็ตาม หากแม้ว่าปร์ะสืบการ์ณ์อื�นั ๆ เหล่่านั้� จะถ้กมองว่าไม่เป็นั 
อัตตา ก็ยังด้้เหมือนัว่าม้ใคืรบางคืนี้กำล่ังเป็นัผู้้้เล่ือกอย้่ ด้้เหมือนัว่าม้ใคร์ 
สืักคนักำล่ังพ้ด้ว่า ‘ไปทิางนั้� อย่าไปทิางนัั�นั’ ม้ความร์้้สื่กว่าม้บุคคล่อย้่  
ว่าม้ ‘ฉันั’ เป็นัผู้้้ตัด้สืินัใจ ก็มิใช่เพร์าะว่าม้ ‘ฉันั’ กำล่ังสืร์้างกร์ร์มอย้่หร์อก 
หร์อื แตเ่ร์าสืามาร์ถมองล่ก่เขา้ไปในันัั�นัได้อ้ก้ เกดิ้อะไร์ข่�นัเมื�อมก้าร์ตดั้สืนิัใจ  
มันัคือ ‘ฉันั’ จร์ิง ๆ หร์ือ ทิ้�กำล่ังตัด้สืินัใจ กำล่ังเล่ือก กำล่ังตั�งใจ แล่ะ 
กำล่ังทิำอย่้ ของทิ้�เล่ือกทิำมาจากอะไร์ เร์าสืามาร์ถใช้คำถามเหล่่านั้�  
ถามตวัเองในัขณะทิ้�สืำร์วจจติใจนั้�

ก�ยวิิภิ�คืขุองก�รตัดสิ่ินใจิ

เร์ามาด้้กร์ะบวนัการ์ของการ์ตัด้สืินัใจกันั ยกตัวอย่างเช่นั เมื�อกำล่ังขับร์ถ 
ไปยังจุด้หมายปล่ายทิางหน่ั�ง อันัด้ับแร์กจิตเกิด้ความร์้้ว่ามาถ่งทิางแยก  
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อนััดั้บตอ่ไปเกดิ้ความหมายร์้ถ้ง่ความเป็นัไปได้้ตา่ง ๆ  ไมว่า่จะเป็นั ซิา้ย ขวา  
หร์อืตร์งไป ต่อจากนัั�นัเกดิ้ความทิร์งจำเก้�ยวกบัแผู้นัการ์เด้ินัทิาง (‘ต้องไป 
ทิางใต’้) ความจำ (‘ตอ้งไปทิางใต’้) กเ็ขา้ค้ส่ืมัพนััธก์บัการ์หมายร์้ ้(ว่า ‘นั้�เป็นั 
ทิางแยก’) แล่ะความเฉล่้ยวฉล่าด้ก็จะเข้ามาทิำงานั ความคิด้เกิด้ข่�นัว่า  
‘เล่้�ยวขวาไปทิางทิิศใต้’ แล่ะด้้วยความคิด้นัั�นั มือแล่ะแขนัจ่งขยับหมุนั 
พวงมาล่ัยไปทิางขวา

ขณะทิ้�เร์าเฝ้ั่าด้้กร์ะบวนัการ์น้ั�ด้ำเนิันัไป เร์าสืามาร์ถถามตัวเองว่า ‘ใคร์
กำล่ังตัด้สืินัใจ’ เร์าอาจไตร์่ตร์องว่า ‘การ์หมายร์้้ไม่ใช่อัตตา ความจำไม่ใช่
อัตตา การ์คิด้ไม่ใช่อัตตา การ์กร์ะทิำทิางกายไม่ใช่อัตตา’ แล่ะแล่้วเมื�อนัั�นั
มก้าร์เล้่�ยวขวาทิ้�สื้�แยก ด้เ้หมือนัวา่มใ้คร์บางคนัเป็นัผู้้ตั้ด้สืนิัใจ ด้้เหมอืนัวา่ 
‘ฉนัั’ เป็นัคนัเล่อืกท้ิ�จะไปทิางขวาจร์งิ ๆ  แตเ่มื�อกร์ะบวนัการ์นั้�ถ้กแยกออก 
เป็นัสื่วนั ๆ ปร์ะโยคว่า ‘ฉันัตัด้สืินัใจ’ เป็นัความจร์ิงทิ้�มองจากภายนัอก 
เทิ่านัั�นั องค์ปร์ะกอบแต่ล่ะสื่วนัไม่ใช่อัตตา คือ ไม่ม้ ‘ฉันั’ ไม่ม้ ‘เป็นัฉันั’  
ไมม่ ้‘ของฉนัั’ อย้ใ่นันัั�นัเล่ย ด้งันัั�นัแม้แตก่าร์ตดั้สืนิัใจกไ็มใ่ชอ่ตัตา แกน่ัแทิ้
ของมันัจร์ิง ๆ ไม่ม้บุคคล่ ม้เพ้ยงแค่จิตทิ้�ตื�นัร์้้อย้่กับปัจจุบันัขณะเทิ่านัั�นั

เมื�ออวชิชา (ความหล่ง การ์มองเหน็ัไมช่ดั้เจนั) มอ้ทิิธพิล่มาก การ์เล่อืกเฟน้ั 
ต่าง ๆ ถ้กช้�นัำด้้วยตัณหา ความอยาก ความบ้บคั�นั ความหวาด้กล่ัว  
ความโกร์ธ ความเคยชินัทิ้�ไม่ร์้้ตัว การ์ตัด้สืินัใจทิ้�ปร์ากฏข่�นัได้้ร์ับการ์ช้�นัำ 
โด้ย ‘เป็นัฉันั’ ทิ้�วิ�งไล่่ตามสืิ�งทิ้� ‘ฉันั’ ชอบ หร์ือ ‘เป็นัฉันั’ ทิ้�วิ�งหนั้จากสืิ�ง
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ทิ้� ‘ฉันั’ กล่ัว หร์ือ ‘เป็นัฉันั’ ทิ้�ต่อต้านัหร์ือโจมต้สืิ�งทิ้� ‘ฉันั’ ไม่ชอบ หร์ือ  
เป็นัฉันัทิ้�แสืด้งความเห็นัเก้�ยวกับโล่ก การ์กร์ะทิำเหล่่านั้�เป็นัการ์ตอบโต้  
เป็นัความอยากได้้ ขัด้แย้ง สืร์้างความเจ็บปวด้แล่ะนัำไปสื้่ความทุิกข ์
ได้้อย่างง่ายด้าย

ด้้วยอวิชชา คือเมื�อไม่เข้าใจว่า จิตคือทิุกสืิ�ง โล่กจ่งเป็นัศ้นัย์ร์วมของ 
ความหวังของเร์าทิั�งหมด้ แล่ะถ้กกล่่าวหาว่าเป็นัทิ้�มาของความทุิกข์ 
ทิั�งหมด้ของเร์าด้้วย ด้ังทิ้� ฌ็็อง-พอล่ ซิาร์์ทิร์์ (Jean-Paul Sartre) ได้้เข้ยนั 
ไว้ในัคำพ้ด้ของตัวล่ะคร์หน่ั�งของเขาว่า ‘นัร์กคือคนัอื�นั’๓๗ ซิ่�งอาตมาก็ 
ไม่ค่อยแนั่ใจนัักว่าเขาหมายความแบบปร์ะชด้ปร์ะชันั หร์ือหมายความ 
อยา่งนัั�นัจร์งิ ๆ  เมื�อไมม่ค้วามร์้ช้ดั้วา่จติม้ความสืำคญัอยา่งยิ�ง แล่ะทิศันัคติ 
ของจิตเป็นัสิื�งทิ้�สืามาร์ถเปล่้�ยนัแปล่งในัทิางทิ้�ด้้ได้้ ด้ังนัั�นั วิธ้เด้้ยวท้ิ�จะม้ 
ความสืขุได้ค้อืการ์จดั้ร์ะเบย้บโล่กข่�นัใหม ่โด้ยการ์ได้ม้าซิ่�งสืิ�งทิ้�เร์าชอบ แล่ะ 
กำจัด้สืิ�งทิ้�เร์าไม่ชอบ นั้�คือคุกทิ้�นั่าเศร์้า ไม่ม้ทิางออกเล่ยจร์ิง ๆ

แต่แล่้วเมื�อม้วิชชา (การ์ตื�นัร์้้) ทิางเล่ือกต่าง ๆ ก็จะได้้ร์ับการ์นัำทิางด้้วย
สิ่ติปัญญา แล่ะการ์ปรั์บให้สือด้คล้่องกับเวล่า สืถานัทิ้� แล่ะสืถานัการ์ณ์ 
โด้ยไม่ม้ ‘อัตตา’ เข้าไปเก้�ยวข้อง ถ้าม้การ์กร์ะทิำเกิด้ข่�นั แล่้วทิุกสืิ�งด้ำเนัินั

๓๗ ฌ็็อง-ปอล่ ซิาร์์ทิร์์ (Jean-Paul Sartre), No Exit, and Three Other Plays, (กร์ุงปาร์้สื,  
พ.ศ. ๒๔๘๗), ฉบับ Vintage International, (พ.ศ. ๒๕๓๒)
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ไปด้้วยด้้ จะไม่ม้ ‘อัตตา’ ทิ้�เข้าไปหล่งมัวเมาด้้วย แล่ะถ้าการ์กร์ะทิำนัั�นั 
ไม่สืำเร์จ็ จะมค้วามเข้าใจชัด้เจนัว่า ‘ถนันัเส้ืนัน้ั�ปิด้ เร์าไปทิางเบ้�ยงนัั�นัเถอะ’  
จะไม่ม้บาด้แผู้ล่จากความล่้มเหล่ว จะม้ความร์้้สื่กเป็นัอิสืร์ะ สืบาย แล่ะ
ผู้่อนัคล่ายในัทิุกสืถานัการ์ณ์ ม้ ‘ความเปิด้โล่่ง เป็นัอิสืร์ะด้ังเช่นัอากาศ’  
ด้ังทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าได้้ตร์ัสืไว้ เมื�อจิตเร์้ยนัร์้้ท้ิ�จะพิจาร์ณา เล่ือก แล่ะกร์ะทิำ 
สืิ�งตา่ง ๆ  อยา่งมส้ืตแิล่ะปญัญา แทินัท้ิ�จะทิำด้ว้ยความเหน็ัวา่มอั้ตตา แล่ะ 
ด้้วยความคุ้นัชนิัทิ้�มดื้บอด้ จติใจจะได้้ร์บัการ์ปล่ด้ปล่่อยให้เป็นัอสิืร์ะ ไม่ถก้ 
จองจำด้้วยความเจ็บปวด้ทิางใจจากการ์ถวลิ่หาความสืำเร็์จ การ์กล่ัวความ 
ล่้มเหล่ว การ์ต้องการ์เป็นัทิ้�ยอมร์ับ การ์กล่ัวคำวิพากษ์วิจาร์ณ์ ด้้วยวิชชา 
เร์าจะทิำสิื�งทิ้�เร์าต้องทิำด้้วยสืติแล่ะปัญญา แล่ะปล่่อยให้โล่กด้ำเนิันัไป
อย่างทิ้�มันัเป็นั

เมื�อปร์ะสืบความสืำเร์็จ แล่ะทิุกอย่างด้ำเนัินัไปด้้วยด้้ เร์าสืามาร์ถชื�นัชม 
ความสืำเร็์จนัั�นัได้้ แต่ไม่ใช่ในัแง่เป็นัความสืำเร็์จส่ืวนัตัว แล่ะเชิด้ช้มันั 
ร์าวกบัวา่เป็นัถว้ยร์างวลั่ใหญ ่มเ้พย้งร์สืชาตอินััหอมหวานัจากการ์ทิ้�ทิกุสืิ�ง 
กำล่งัร์าบร์ื�นั แตเ่มื�อไม่ร์าบร์ื�นัแล่ะล่ม้เหล่ว เร์ามักจะได้้ร์บับทิเร้์ยนัทิ้�สืำคญั 
แล่ะล่่กซ่ิ�งจากปร์ะสืบการ์ณ์นัั�นั เร์าสืามาร์ถเตือนัตัวเองว่า นั้�เป็นัเพ้ยง 
ร์สืชาติอนััขมขื�นัจากสืิ�งทิ้�ไม่ร์าบร์ื�นั ว่าเป็นัเพย้งร์สืชาติ ว่างเปล่่าแล่ะไม่ม ้
เจ้าของ เร์าไม่จำเป็นัตอ้งถอืเป็นัเร์ื�องส่ืวนับคุคล่ อนั่�ง สิื�งทิ้�ด้้เหมือนัว่าจะเป็นั  
‘ความสืำเร์็จ’ บางคร์ั�งอาจนัำไปสื้่ปัญหานัานัาชนัดิ้ ในัขณะทิ้�สิื�งทิ้�เร้์ยกว่า  
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‘ความล้่มเหล่ว’ อาจกล่ายเป็นัโอกาสืด้้ ๆ ทิ้�พิเศษโด้ยเฉพาะ ล่�ำค่า แล่ะ 
ยอด้เย้�ยม

ด้งันัั�นัในัการ์วิเคร์าะห์ขั�นัสืดุ้ทิา้ยน้ั� ธร์ร์มชาติของผู้้ร้์้ ้ทิ้�เป็นัความร์้ส่้ืกตา่ง ๆ   
ของ ‘ฉันั’ ผู้้้ม้ปร์ะสืบการ์ณ์ ‘ฉันั’ ผู้้้จำ ‘ฉันั’ ผู้้้คิด้ ‘ฉันั’ ผู้้้วางแผู้นั ‘ฉันั’  
ผู้้ต้ดั้สืนิัใจ แล่ะ ‘ฉันั’ ผู้้ก้ร์ะทิำ จะถก้เปิด้เผู้ยวา่วา่งเปล่า่ทิั�งสืิ�นั เหมอืนักลุ่ม่ 
ฟองนั�ำ หร์ือฟองนั�ำ หร์ือพยับแด้ด้ ชั�นัต่าง ๆ ของหัวหอม หร์ือมายากล่  
ม้ร์้ปร์่างแต่ว่างเปล่่า ปร์าศจากแก่นัสืาร์

จิิตคืือทุุกสิ่ิ�ง – สิ่ิ�งทุ่�ปร�กฏ แลี่ะ สิ่ิ�งทุ่�ไม�ปร�กฏ

หนัังสืือเล่่มน้ั�ม้การ์ด้ำเนิันัเรื์�องเป็นัเหมือนัเส้ืนัโค้ง เร์าเร์ิ�มด้้วยการ์เร้์ยนัร้้์  
แล่ะเข้าใจธร์ร์มชาตขิองสืิ�งทิ้�ถก้ร์้ ้หรื์อ ‘โล่ก’ ซิ่�งหมายถ่งขอบเขตปร์ะสืบการ์ณ์ 
ทิางอายตนัะทิ้�ร์บัร์้ไ้ด้ ้จากนัั�นัตอ่มาเร์าได้พ้ด้้ถง่ธร์ร์มชาติของผู้้ร้์้ ้คอื วชิชา 
จิตตื�นัร์้้ แล่ะ ตถาคืต ทิ้�แปล่ว่า ซิ่�งไปแล่้วอย่างนัั�นั/มาแล่้วอย่างนัั�นั หร์ือ  
‘พุทิธะในัจิต’ ในันัิยามของพร์ะอาจาร์ย์ชา ตล่อด้ทิางท้ิ�ผู้่านัมาม้การ์ช้� 
ให้เห็นัว่า ในัเมื�อสืิ�งทิ้�ถ้กร์้้คือธร์ร์มะ แล่ะผู้้้ร้้์คือธร์ร์มะ สืาร์ะสืำคัญของ 
การ์ปฏบิตัธิร์ร์มจง่อย้ท่ิ้�ธร์ร์มะร์้จ้กัตวัเองอยา่งสืมบร้์ณ ์กล่า่วคอื การ์ร์้ค้อื 
ธร์ร์มะ สืิ�งทิ้�ถ้กร้้์คือธร์ร์มะ ทิุกสิื�งทิุกอย่างคือธร์ร์มะ ย�ำอ้กคร์ั�งโด้ยใช้ 
คำพด้้ของพร์ะอาจาร์ย์ชา ความสืำเร็์จบริ์บ้ร์ณ์ของการ์ปฏิบัติอย้ใ่นั ‘การ์เป็นั 
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ธร์ร์มะ’๓๘ แล่ะในัตอนัทิ้ายสืุด้ม้การ์ทิำความเข้าใจหนัทิางต่าง ๆ ทิ้�ทิำให้  
‘การ์เป็นัธร์ร์มะ’ สืามาร์ถมข้่�นัในัการ์กร์ะทิำ ความตั�งใจ แล่ะปร์ะสืบการ์ณ์ 
ต่าง ๆ ในัช้วิตปร์ะจำวันัของเร์าได้้

ล่ำด้ับของหล่ักการ์ตามเนัื�อหาต่าง ๆ ด้ังทิ้�กล่่าวมา อาจแสืด้งโด้ยนััยของ 
พร์ะร์ัตนัตร์ัย ซิ่�งได้้เอ่ยถ่งคร์่าว ๆ ในับทิทิ้� ๑ ได้้ด้ังน้ั�ว่า ขณะทิ้�พร์ะธร์ร์ม 
สืามาร์ถถอืได้้ว่าเป็นัเนืั�อแท้ิ เมื�อนัั�นัพร์ะพุทิธเจ้ากเ็ป็นัหนัา้ทิ้�ในัการ์กร์ะทิำ 
แล่ะพร์ะสืงฆ ์(อนััเป็นัสัืญล่กัษณข์องการ์กร์ะทิำทิ้�เป็นักศุล่ ผู้้ร้์กัในัความด้)้ 
ก็คือผู้ล่ปร์ากฏแสืด้งออกมา

ด้ังนัั�นัพุทิธะ (จิตตื�นัร์้้ หร์ือวิชชา) จ่งเป็นัสืะพานั แล่ะช่องทิางทิ้�เชื�อมโยง 
ร์ะหว่างธร์ร์มทิ้�ม้ปัจจัยปร์ุงแต่งแล่ะธร์ร์มทิ้�ไม่ม้ปัจจัยปร์ุงแต่ง เป็นัการ์ 
เชื�อมต่อร์ะหว่างธร์ร์มชาติอันัไม่เกิด้แล้่ว ไม่เป็นัแล่้ว ปร์ุงแต่งไม่ได้้แล่้ว 
กับโล่กทิ้�ปร์ะกอบด้้วยบุคคล่ การ์กร์ะทิำ แล่ะสืิ�งของต่าง ๆ จิตตื�นัร์้้เป็นั
ตวักล่างของการ์เชื�อมปร์ะสืานักันัร์ะหว่างสืิ�งทิ้�ปร์ากฏ แล่ะ สืิ�งทิ้�ไม่ปร์ากฏ 
ซิ่�งคำหล่ังนั้�หมายถ่ง ‘สืิ�งทิ้�ร์ับร์้้แล่ะเข้าถ่งได้้ด้้วยจิตทิ้�ฝั่ึกด้้แล่้วเทิ่านัั�นั’

แก่นัสืาร์ะทิ้�แท้ิจร์ิงของธร์ร์มะนัั�นั ไม่สืามาร์ถอธิบายให้เข้าใจได้้โด้ยใช ้
แนัวความคิด้ หร์ือภาษา ด้ังทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าได้้ตร์ัสืกับพร์าหมณ์อุปสื้วะว่า 

๓๘ Ajahn Chah, Being Dharma: The Essence of the Buddha’s Teachings, แปล่แล่ะตร์วจ
แก้ไขโด้ย พอล่ เบร์ทิเตอร์์ (Paul Breiter), Shambhala Publications Inc., (พ.ศ. ๒๕๔๔)
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มีุนีผ้�ถึงความีสลายไป็ ย่อมีไมี่มีี (อะไรู้) เป็็นป็รู้ะมีาณ

ชินทั�งหลายพึึงว่ากำล่าวมุีนีนั�นด�วยกิำเลสใด

กำิเลสนั�นย่อมีไมี่มีีแกำ่มุีนีนั�น

(เพึรู้าะ) เมี่อมีุนีนั�นถอนธรู้รู้มีทั�งป็วงโดยเด็ดขุาดแล�ว

แมี�ครู้รู้ลองแห่งวาทะทั�งป็วง

ท่านกำ็ถอนได�โดยเด็ดขุาดแล�วเหมีือนกำัน 

(ขุุ.สุ. (มีจัรู้) ๒๕/๑๐๘๓)

ธร์ร์มคือสืิ�งทิ้�ปร์ากฏอย้่ในัสืภาพทิ้�ความเป็นัเวล่า สืถานัทิ้� ความเป็นัสืัตว์
บุคคล่ จำนัวนัแล่ะภาษา จะนัำมาใช้ไม่ได้้

(แต่) ในอายตนีะนั�นไมี่มีีป็ฐวีธาตุ ไมี่มีีอาโป็ธาตุ ไมี่มีีเตโชิธาตุ ไมี่มีีวาโยธาตุ …  

ไมี่มีีโลกำนี� ไมี่มีีโลกำหน�า ไมี่มีีดวงอาทิตย์ และ ดวงจัันทรู้์ทั�งสองนั�น ภิกำษุทั�งหลาย  

เรู้าไมี่เรีู้ยกำอายตนะนั�นว่ามีีกำารู้มีา มีีกำารู้ไป็ มีีกำารู้ตั�งอย้่ มีีกำารู้จัุติ มีีกำารู้อุบุัติ อายตนะ 

นั�นไมี่มีีที�ตั�งอาศัย ไมี่เป็ลี�ยนแป็ลง ไมี่มีีอารู้มีณ์ยึดเหนี�ยว

(ขุุ.อุ. (มีจัรู้) ๒๕/๗๑)
๓๙

อย่างไร์ก็ตาม คุณสืมบัติทิ้�เป็นัความจร์ิงเหนัือธร์ร์มชาติ ทิ้�ไม่ปร์ากฏนั้�
สืามาร์ถท้ิ�จะหยั�งร์้้ได้้โด้ยตร์ง เป็นัสืิ�งทิ้�สืามาร์ถตร์ะหนัักร์้้ได้้

๓๙ ด้้ภาคผู้นัวก ๒ สืำหร์ับข้อความอ้างอิงแบบเต็ม
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ด้้วยการ์ใช้หล่ักคำสือนัพื�นัฐานัด้้านัปร์ากฏการ์ณ์วิทิยาของพร์ะพุทิธเจ้า  
เพื�อใช้อธิบายขอบเขตการ์ทิำงานัของอายตนัะทิั�งหก โด้ยเฉพาะอย่างยิ�ง
คำทิ้�ว่า ‘นั้�คือโล่กทิ้�เป็นัเพ้ยงการ์ต้ความอย่างหนั่�งของจิตเทิ่านัั�นั’ เมื�อนัั�นั
จิตจ่งหยุด้การ์มองหาความสืิ�นัสืุด้สืมบ้ร์ณ์ ในัสืิ�งทิ้�ม้ขอบเขตจำกัด้

เมื�อม้การ์กร์ะทิำเช่นันั้�จะเป็นัความนั่าอัศจร์ร์ย์ว่า ได้้ก่อให้เกิด้ผู้ล่คือการ์ 
ปล่ด้ปล่่อยจิตให้ม้มุมมองทิ้�กว้างขวางข่�นั แล่ะเมื�อนัั�นักส็ืามาร์ถทิำให้เกดิ้ 
การ์หยั�งร์้ถ้ง่ธร์ร์มชาตขิองจติ ทิ้�กำล่งัทิำหนัา้ทิ้�ร์้ ้ด้ว้ยการ์ปล่อ่ยวางอาร์มณ์  
(สืิ�งท้ิ�จิตร์้้) ทิั�งหล่ายล่ง แล่ะเห็นัถ่งคุณสืมบัติของอาร์มณ์เหล่่านัั�นัว่าเป็นั
ของว่างแล่ะเกิด้จากปัจจัยปร์ุงแต่งทิั�งสืิ�นั เมื�อนัั�นัก็จะเกิด้การ์ตร์ะหนัักร้้์
ธร์ร์มชาติของผู้้้ร์้้ ซิ่�งคือจิตทิ้�ตื�นัร์้้ จากนัั�นัจ่งจะนัำสื้่การ์ตร์ะหนัักร์้้ทิ้�ยิ�งข่�นั 
ไปอ้กว่า ทิั�งจิตผู้้้ร์้้แล่ะสืิ�งทิ้�ถ้กร์้้ก็ม้ธร์ร์มชาติพื�นัฐานัอันัเด้้ยวกันั ซิ่�งคือ
ธร์ร์ม กร์ะบวนัการ์ของการ์ตื�นัร์้้เช่นันั้�ก็จะปร์ะสืบความสืมบ้ร์ณ์สื้งสืุด้ 
ทิ้�เร์้ยบง่าย ในัความเป็นัธร์ร์มะเกิด้การ์ตื�นัร์้้อย่างเต็มเปี�ยมต่อธร์ร์มชาติ
ทิ้�แท้ิจร์ิงของตนันัั�นัเอง 

การ์ปร์ะจักษ์แจ้งโด้ยตร์งเช่นัน้ั� คือการ์ตื�นัข่�นัสื้่ความเป็นัธร์ร์มทิ้�ไม่เกิด้  
ไมป่ร์ากฏ ไม่ถ้กเหตสุืร์า้ง ไมถ้่กปัจจยัปร์งุแตง่ อาจเร์ย้กได้ว่้าเป็นัความจร์งิ 
ทิ้�ไม่ปร์ากฏสืำหร์ับการ์ปฏิบัตินั้� ในัทิางหนั่�งอาจถือได้้ว่าเป็นัการ์แสืด้งถ่ง 
ความท้ิ�จักร์วาล่ร์้้จักธร์ร์มชาติของตนัโด้ยตร์ง 
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แผู้นัภาพร์้ปอักษร์ U ทิ้�ม้ชื�อเสื้ยงของนัักฟิสืิกสื์ จอห์นั  
เอ. ว้เล่อร์์ (John A. Wheeler) อธิบายแนัวคิด้ของ 
จักร์วาล่ทิ้�ม้สื่วนัร์่วม แล่ะสืังเกตตัวเองได้้ มนััแสืด้งถง่ 
การ์ววิฒันัาการ์ของจกัร์วาล่ จากบิ�กแบง หร์อืการ์ร์ะเบดิ้ 
คร์ั�งใหญ่ มาจนัถ่งจุด้ท้ิ�จิตสืำนั่กของมนัุษย์สืามาร์ถ 
มองยอ้นักล่บัไปด้ต้้นักำเนัดิ้ของตวัเองได้ ้เขาบร์ร์ยายถง่เหตุผู้ล่ท้ิ�เขาคดิ้วา่  
จักร์วาล่ทิ้�เร์าร์้้จักม้ล่ักษณะธร์ร์มชาติทิ้�ม้สื่วนัร์่วมในัตัวเองด้ังนั้�

ทีุ่กส่ั�งมาจิากหนี่วยข�อม้ล (It from bit) หรู้ือกำล่าวคือ ทุกำ ‘สั่�ง’ ในจัักำรู้วาล ที�เป็็น 

ทกุำอนภุาค ทกุำสนามีพึลงังาน แมี�แตใ่นความีเกำี�ยวเนอ่งขุองพึื�นที�และเวลา (space-time  

continuum) ได�มีาซึึ่�งหน�าที�ขุองมีัน ความีหมีายขุองมัีน หรืู้อกำารู้ดำารู้งอย้่ขุองมัีน 

ทั�งหมีด (แมี�วา่ในบุรู้บิุทบุางอยา่งจัะได�มีาโดยทางอ�อมี) จัากำขุ�อมีล้ที�ค�นคว�าหรู้อืค�นพึบุ 

ด�วยอุป็กำรู้ณ์ เพึ่อตอบุคำาถามีที�อย้่ในรู้้ป็แบุบุ ใชิ่-ไมี่ใชิ่ ซึึ่�งคำาตอบุมีีสองทางเลือกำ  

เป็็นหน่วยขุ�อมี้ลฐานสอง (bit) วลีที�ว่า ทุกำสิ�งมีาจัากำหน่วยขุ�อมี้ล (It from bit) ส่อถึง 

แนวคิดว่า ทุกำสิ�งอย่างในโลกำทางกำายภาพึ มีีแหล่งที�มีาและคำาอธิบุายที�จัับุต�องไมี่ได�  

อย้่ที�กำ�นบุึ�งขุองมัีน ซึึ่�งโดยทั�วไป็แล�วเป็็นกำ�นบึุ�งที�ลึกำมีากำ สิ�งที�เรู้าเรีู้ยกำกัำนว่าความี 

เป็น็จัรู้งินั�น ได�มีาจัากำผลกำารู้วิเครู้าะห์ครู้ั�งล่าสุดขุองคำาถามีแบุบุ ใช่ิ-ไมีใ่ช่ิ และกำารู้บัุนทกึำ 

คำาตอบุที�ใชิ�อุป็กำรู้ณบ์ุางอย่างอ่านออกำมีา โดยสรุู้ป็คือ รู้ากำฐานขุองสรู้รู้พึสิ�งในจัักำรู้วาล  

คือกำารู้อนุมีานด�วยขุ�อมี้ลสารู้สนเทศ (information-theoretic) และนั�นคือป็รู้ะโยค 

ที�ว่า จัักำรู้วาลนี�เป็็น จิักรวาลแบบมีสั่วนีร่วมในีตัวเอง (participatory universe)
๔๐

๔๐ จอห์นั เอ. ว้เล่อร์์ (John A. Wheeler), A Journey Into Gravity and Spacetime, ห้องสืมดุ้
วทิิยาศาสืตร์์อเมร์กินัั ร์ฐันิัวยอร์์ก: W.H. Freeman, (พ.ศ. ๒๕๓๓)
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อาตมาน่ักถง่ทิ้�นักัปรั์ชญา สืตเ้วนั เฟร็์นัช ์(Steven French) ได้ช้้�ให้เหน็ัไว้วา่  
มค้วามสืมัพนััธอ์นััล่ก่ซิ่�งร์ะหวา่งความร์้ต้ามแนัวคดิ้ของปร์ากฏการ์ณว์ทิิยา  
แล่ะ ‘ข้อเท็ิจจร์ิง’ ต่าง ๆ เก้�ยวกับโล่กทิางกายภาพจากมุมมองของโล่ก 
ตะวันัตก เฟร์็นัช์ให้ข้อสืังเกตเมื�อไม่นัานัมาน้ั�ว่า ‘การ์ต้ความวิชาควอนัตัม 
ฟสิืกิสืโ์ด้ยใช้ทิฤษฎ้ีปร์ากฏการ์ณ์วทิิยา สืมควร์จะได้้รั์บการ์ฟื�นัฟ ้แล่ะควร์ 
ม้การ์นัำมาศ่กษาอย่างเป็นัเอกเทิศ’๔๑

จากมุมมองของพุทิธศาสืตร์ ์ขอ้สัืงเกตเหล่า่น้ั�ฉล่าด้หลั่กแหล่มมาก แต่มนัั 
สืามาร์ถช่วยให้เร์าม้ช้วิตทิ้�ม้ความสืุขมากข่�นั แล่ะสืัมผัู้สืถ่งอิสืร์ภาพแล่ะ 
ความสืมหวังได้้ในัร์ะด้ับหนั่�งเทิ่านัั�นั คำสือนัของพร์ะพุทิธองค์สืะทิ้อนั 
หลั่กการ์ทิ้�วา่ จกัร์วาล่น้ั�เป็นัจกัร์วาล่ทิ้�มส้ืว่นัร์ว่ม แล่ะวิธก้าร์ทิ้�เร์าใช้ในัการ์ 
สืังเกตการ์ณ์ม้ผู้ล่โด้ยตร์งต่อธร์ร์มชาติของสืิ�งทิ้�ถ้กสืังเกต (สืํ.สืฬา. (มจร์) 
๑๘/๑๑๖) อย่างไร์ก็ตาม วิธ้ของพร์ะพุทิธเจ้านัำพาหล่ักการ์นัั�นัก้าวข้าม
ไปอ้กขั�นัหนั่�ง โด้ยใช้กร์ะบวนัการ์ต่าง ๆ ของการ์ปฏิบัติธร์ร์ม แล่ะการ์ 
พิจาร์ณาโด้ยแยบคาย ร์วมถ่งข้อปฏิบัติต่าง ๆ  ทิ้�เป็นัความปร์ะพฤติด้้งาม  
แล่ะม้ใจเอื�อเฟื�อเผู้ื�อแผู้่

การ์กล่่าวอยา่งคล่มุ ๆ  ไปเชน่ันั้�อาจจะไมย่ติุธร์ร์มอย้ส่ืกัหนัอ่ย แตค่วามคดิ้ 
แบบโล่กตะวันัตก แล่ะอเทิวนิัยมทิ้�พด้้ถง่ในัทิ้�นั้� สืว่นัใหญจ่ะบอกวา่ ‘เร์าจะ 

๔๑ สืต้เวนั เฟร์็นัช์ (Steven French), Phenomenology solves quantum puzzles – Bringing 
consciousness back to the quantum table, IAI News, ฉบับทิ้� ๙๐, (๒๑ กร์กฎีาคม  
พ.ศ. ๒๕๖๓)
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พ้ด้อย่างม้สืาร์ะได้้ก็เฉพาะเร์ื�องทิ้�เร์ารั์บร์้้ได้้ผู่้านัปร์ะสืาทิสัืมผัู้สืเท่ิานัั�นั  
แล่ะการ์ทิำเช่นันัั�นัก็ยังถ้กกำหนัด้ด้้วยภาษา จำนัวนั ความคิด้ แล่ะวิธ้การ์ 
ร์ับร์้้’ แล่้วก็จบอย้่แค่ว่านัั�นัคือขอบเขตของความร์้้เพ้ยงเทิ่านัั�นั

ในัทิางตร์งกันัข้าม คำสือนัของพร์ะพุทิธเจ้าได้้บอกไว้โด้ยสืรุ์ปว่า ‘คำกล่า่วนัั�นั 
ถ้กต้องอย้่ แต่สืิ�งทิ้�สืำคัญทุ้�สิุ่ด ไม่สืามาร์ถนัำมาพ้ด้ถ่งได้้’ ทิั�งนั้�ไม่ใช่เพร์าะ 
ม้ข้อห้ามด้้วยเหตุผู้ล่ทิางศาสืนัาทิ้�พิสืด้าร์อะไร์ แต่เพร์าะ ตามทิ้�อ้างถ่ง 
ในัข้างต้นั ‘มุนั้ผู้้้ถ่งความสืล่ายไป ย่อมไม่ม้ (อะไร์) เป็นัปร์ะมาณ’ แล่ะ 
‘ตถาคตพ้นัแล่้วจากการ์เร์้ยกว่าร์้ป …เวทินัา …สืัญญา …สืังขาร์ …วิญญาณ  
ม้คุณอันัล่่กล่�ำ อันัใคร์ ๆ ปร์ะมาณไม่ได้้ หยั�งถ่งได้้ยาก เปร้์ยบเหมือนั
มหาสืมุทิร์’๔๒

๔๒ หล่ังจากได้้กล่่าวข้างต้นัไปแล่้วว่า ควร์จะม้การ์ยอมร์ับว่า เด้วิด้ โบห์ม เข้ามาสืำร์วจแนัวคิด้นั้� 
ในังานัเข้ยนัของเขา เก้�ยวกับร์ะเบ้ยบท้ิ�ซิ่อนัเร์้นัแล่ะร์ะเบ้ยบทิ้�เปิด้เผู้ย ทิ้�โด้ยสื่วนัใหญ่แล่้ว 
ด้้เหมือนัว่า จะได้้ร์ับแร์งบันัด้าล่ใจจากความร์้้ความเข้าใจ ทิ้�เขาได้้ร์ับจากการ์ทิำงานัร์่วมกับ  
จ.กฤษณม้ร์ติ (J. Krishnamurti)

 นัอกจากนัั�นั คร์ั�งหนั่�งอาตมาเคยอ่านัความคดิ้เหน็ัทิ้�น่ัาสืนัใจอนััหนั่�งเก้�ยวกบั ล่ดุ้วกิ วทิิเกนิัชไตน์ั  
(Ludwig Wittgenstein) แล่ะข้อสืรุ์ปในัตอนัทิ้ายของ Tractatus Logico-Philosophicus  
ทิ้�ม้ชื�อเสื้ยงของเขา ซิ่�งเข้ยนัว่า ‘สืิ�งทิ้�เร์าไม่สืามาร์ถพ้ด้ถ่งได้้ เร์าต้องข้ามมันัไปในัความเง้ยบ’  
ม้ร์ายงานัว่า ในัขณะทิ้�ปร์ะโยคนั้�ถ้กมองโด้ยผู้้้อ่านัสื่วนัใหญ่ของเขาว่า หมายความว่า ‘ถ้าคุณ 
ไม่สืามาร์ถพ้ด้ถ่งมันัได้้ มันัไม่ม้คุณค่าพอท้ิ�จะให้ความสืนัใจ’ เป็นัทิ้�ร์้้กันัว่า ผู้้้เข้ยนักล่ับร้้์สื่ก 
เสื้ยใจอย่างยิ�ง จากการ์ต้ความแบบผิู้ด้ ๆ อย่างเป็นัปร์ะจำแบบน้ั� เนัื�องจากด้้เหมือนัว่า 
เขาหมายความถง่สืิ�งทิ้�ตร์งกนััข้ามด้้วยซิ�ำไป ซิ่�งก็คอื ‘สืิ�งทิ้�ไม่สืามาร์ถนัยิามได้้ แล่ะไม่ได้้มาจาก 
ความคิด้เทิ่านัั�นั ทิ้�เป็นัสืิ�งทิ้�ควร์ค่าแก่การ์ใสื่ใจโด้ยแท้ิจร์ิง’
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ด้ังนัั�นั ในัการ์ปฏิบัติวิถ้พุทิธ การ์เข้าใจถ่งธร์ร์มชาติของทิุกปร์ากฏการ์ณ ์
ท้ิ�มข้้อจำกัด้ แล่ะข่�นัอย้กั่บบุคคล่ เป็นัเพ้ยง ‘ภาค ๑’ ซิ่�งนัำไปสื้ก่าร์ปล่อ่ยวาง 
สืิ�งทิ้�ม้ปัจจัยปร์ุงแต่งเหล่่านั้� แล่ะต่อจากนัั�นัจ่งไปยัง ‘ภาค ๒’ คือ การ์ตื�นัร์้ ้
แล่ะตร์ะหนักัร์้้ถง่สิื�งทิ้�ไมม่ปั้จจยัปร์งุแตง่ ซิ่�งเป็นั ‘ธร์ร์มทิ้�ไมเ่กดิ้ ไมป่ร์ากฏ  
ไมถ่ก้เหตุสืร้์าง ไม่ถก้ปัจจัยปรุ์งแต่ง’ คอืความจร์งิทิ้�ไม่ปร์ากฏ คอืพร์ะธร์ร์ม  
แล่ะในัสืภาพนั้�เอง (อาย่ตนี้ะ) ทิ้�เร์าจะพบกับความเต็มเปี�ยมสืมบ้ร์ณ์ 
อิสืร์ภาพ แล่ะความสืงบสืันัติทิ้�แทิ้

ด้ังนัั�นัการ์ปฏิบัติธร์ร์มตามแนัวพร์ะพุทิธศาสืนัา จ่งเป็นัศาสืตร์์ของการ์ 
หล่ดุ้พ้นั ซิ่�งจะสุืกงอมจากการ์ตื�นัร้้์อย่างเต็มร์อบ เตม็หวัใจ แบบทิ้�มส้ืว่นัร์ว่ม 
อย่างไม่เข้าไปพัวพันั ในัโล่กทิ้�ปร์ะกอบด้้วยผู้้้คนั การ์กร์ะทิำ แล่ะวัตถุ
สืิ�งของ ผู้ล่ของความเพ้ยร์ปฏิบัติเช่นันั้� คือการ์ทิ้� วิชชา แล่ะ จิรณ์ะ หร์ือ 
การ์ตื�นัร์้้แจ้ง แล่ะความปร์ะพฤติทิ้�ถ้กต้องสืมบ้ร์ณ์ ซิ่�งเป็นัสืองด้้านัของ 
สืภาวธร์ร์มเด้้ยวกันั สือด้คล่้องสืัมพันัธ์กันัได้้อย่างร์าบร์ื�นัแล่ะแนับเนั้ยนั  
การ์ร้้์โล่กอย่างแจ่มแจ้งแล่ะความร์ักทิ้�ม้ต่อโล่ก ทิำให้หัวใจน้ั�ไม่ถ้กจำกัด้ 
โด้ยโล่ก

แลี่ะ หยดนำ�คื�้ง…

เพื�อให้ธร์ร์มะแสืด้งตัวได้้ในัวิถ้นั้� พ่งปล่่อยให้จิตร์้้สื่งผู้ล่ของตนัต่อ 
ปร์ะสืบการ์ณ์ชว้ติทิกุอย่าง เหมือนักับพร์ะอาทิติย์ทิ้�ส่ืองแสืง ทิำให้นั�ำค้าง 
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บนัทุ่ิงหญ้าร์ะเหยไปในัตอนัเช้า ทิำให้ด้อกเด้ซิ้�ทิ้�หุบไปในัตอนักล่างคืนั 
บานัออก เมื�อพร์ะอาทิิตย์ปร์ากฏข่�นั ด้อกเด้ซิ้�จะบานั เป็นัการ์ตอบสืนัอง 
ทิ้�เป็นัธร์ร์มชาติ นั�ำค้างไม่ต้องตัด้สืินัใจว่า วันันั้�จะร์ะเหยหร์ือไม่ ด้อกเด้ซิ้� 
ไม่ต้องนััด้ปร์ะชุมคณะกร์ร์มการ์ เพื�อตัด้สืินัใจว่าจะบานัหร์ือไม่

นัำสืติมาร์ับร์้้คอทิ้�ต่ง กร์ามทิ้�กัด้แนั่นั ความอิจฉาในัการ์งานัอาช้พ ความ
ขัด้แย้งในัคร์อบครั์ว สืังเกตผู้ล่ท้ิ�จิตร์้้ม้ต่อไหล่่ทิ้�เกร็์งต่ง มันัอ่อนันัุ่มข่�นั 
แล่ะผู้่อนัคล่ายล่ง สืังเกตด้้ว่าจิตร์้้ม้ผู้ล่อย่างไร์กับการ์เข้าสืังคมของเร์า  
ช้วิตการ์ทิำงานัของเร์า ความสืัมพันัธ์ของเร์า ไม่ม้ ‘ฉันั’ กำล่ังทิำอะไร์  
จักร์วาล่ม้การ์ปร์ับตัวของมันัเอง นั้�คือผู้ล่ตามธร์ร์มชาติของจิตนัั�นัเอง

เร์าสืามาร์ถปร์บัจติใจใหก้ล่มกล่นืักบักร์ะบวนัการ์ธร์ร์มชาตินั้� ทิั�งในัการ์ทิำ 
กร์ร์มฐานั แล่ะในัชว้ติปร์ะจำวนัั ไมว่า่จะเป็นัการ์ตดั้สืนิัใจทิางธรุ์กิจ วกิฤติ 
คร์อบครั์ว การ์วางแผู้นังานัแต่งงานั การ์วางแผู้นังานัศพ การ์เดิ้นัทิาง 
ไปสืนัามบินั หรื์อการ์ร่์วมหลั่กสืต้ร์ปฏิบตัธิร์ร์ม ทิั�งหมด้สืามาร์ถด้ำเนิันัไป
อย่างร์าบร์ื�นั แล่ะด้้วยความก้าวหนั้าด้้วยวิถ้เด้้ยวกันั

ธร์ร์มะเป็นัหล่ักทิ้�เชื�อมโยง แล่ะปร์ะสืานัสืิ�งต่าง ๆ ในัจักร์วาล่เข้าด้้วยกันั 
เป็นัร์ะบบทิ้�สืามาร์ถด้้แล่ แล่ะร์ักษาภาวะสืมดุ้ล่ได้้ด้้วยตัวเอง การ์ไม่ม้ 
‘ฉันั’ หร์ือ ‘เป็นัฉันั’ หร์ือ ‘ของฉันั’ เป็นัพื�นัฐานัทิ้�ม้ความจำเป็นัอย่างยิ�ง 
แล่ะความอย้่เย็นัเป็นัสุืขอันักล่มเกล่้ยว เป็นัผู้ล่ของการ์ด้ำเนิันัช้วิตอย่าง 



๑๕๘

๗
. ‘ทำำ�สิ่� งทำ �ถูกูต้อง’

มส้ืติตามสัืจธร์ร์มนั้� ผู้ล่ทิ้�ตามมาโด้ยธร์ร์มชาติ แม้จะไม่สืามาร์ถร์บัปร์ะกันั 
ได้เ้สืมอไปคอื สืวสัืด้ภิาพ แล่ะความผู้าสืกุของร์ะบบนัเิวศทิั�งหมด้ จะได้ร้์บั 
การ์อุปถัมภ์ด้้แล่ แล่ะสืิ�งม้ช้วิตทิั�งปวงจะได้้รั์บปร์ะโยชน์ัอย่างทิั�วหน้ัา 
ไม่ทิางใด้ก็ทิางหนั่�ง



อย่าเชื�อคำของอาตมา
จงพิสื้จนั์ด้้วยตนัเอง





ทุ่�สิุ่ดแห�งโลี่ก - ๑
๑.
ผู้้้ม้อายุทิั�งหล่าย พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคของ 
ท่ิานัทิั�งหล่ายทิร์งแสืด้งอุทิเทิสืโด้ยย่อ 
วา่ ‘ภกิษทุิั�งหล่าย เร์าไมก่ล่า่ววา่ ‘ทิ้�สืดุ้ 
แห่งโล่กบุคคล่พ่งร์้้ พ่งเห็นั พ่งถ่งด้้วย 
การ์ไป’ แต่เร์าก็ไม่กล่่าวว่าบุคคล่ยัง 
ไม่ถ่งทิ้�สืุด้แห่งโล่กแล่้วจะทิำทิ้�สืุด้แห่ง 
ทิุกข์ได้้’ 

ไม่ทิร์งจำแนักเนัื�อความไว้โด้ยพิสืด้าร์ 
เสืด้็จลุ่กข่�นัจากพุทิธอาสืนั์เข้าไปยัง 
พร์ะวิหาร์

ผู้้ม้อ้ายุทิั�งหล่าย ผู้มย่อมร์้เ้นัื�อความแห่ง 
อุทิเทิสืทิ้�พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคทิร์งแสืด้งไว ้
โด้ยย่อ ไม่ทิร์งจำแนักไว้โด้ยพสิืด้าร์น้ั�
ให้พิสืด้าร์ได้้ ผู้้้ม้อายุทิั�งหล่าย บุคคล่ 
ม้ความหมายร์้้แล่ะกำหนัด้หมายโล่ก 
ว่าเป็นัโล่ก (โลกสิ่ัญฺฺญ้ และ โลกมานี้้)  
ด้้วยธร์ร์มใด้ นั้�เร์้ยกว่าโล่กในัอร์ิยวินััย

บุคคล่ม้ความหมายร์้้แล่ะกำหนัด้ 
หมายโล่กวา่เป็นัโล่กด้ว้ยธร์ร์มอะไร์เล่า่  
คือ บุคคล่ม้ความหมายร้้์แล่ะกำหนัด้ 

หมายโล่กว่าเป็นัโล่กด้้วยจกัข ุ... ด้้วยโสืตะ ...  
ด้้วยฆานัะ บุคคล่ม้ความหมายร้้์แล่ะ 
กำหนัด้หมายโล่กว่าเป็นัโล่กด้้วยชิวหา ...  
ด้้วยกาย บคุคล่มค้วามหมายร์้แ้ล่ะกำหนัด้ 
หมายในัโล่กวา่เป็นัโล่กด้ว้ยมโนั ผู้้ม้อ้ายุ 
ทัิ�งหล่าย เหตทุิ้�บคุคล่มค้วามหมายร์้แ้ล่ะ 
กำหนัด้หมายโล่กวา่เป็นัโล่ก นั้�เร์ย้กวา่
โล่กในัอร์ิยวินััย
(สืํ.สืฬา. (มจร์) ๑๘/๑๑๖)

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ โลกันี้ตคืมนี้สิ่้ตร

ว่าด้วย่การถ่งทุ้�สิุ่ดแห้่งโลก

สิ่ิ�งทุ่�ไม�ถ่กจิำ�กัด
๒.
ภิกษุทิั�งหล่าย อาย่ตนี้ะ ม้อย้่
(แต่) ในัอายตนัะนัั�นัไม่ม้ปฐว้ธาตุ
ไม่ม้อาโปธาตุ ไม่ม้เตโชธาตุ 
ไม่ม้วาโยธาตุ
ไม่ม้อากาสืานััญจายตนัะ 
ไม่ม้วิญญาณัญจายตนัะ
ไม่ม้อากิญจัญญายตนัะ 
ไม่ม้เนัวสืัญญานัาสืัญญายตนัะ
ไม่ม้โล่กนั้� ไม่ม้โล่กหนั้า 

ภาคำผนำวิก



๑๖๒

ภาคผนวก ไม่ม้ด้วงอาทิิตย์ 

แล่ะด้วงจันัทิร์์ทิั�งสืองนัั�นั

ภิกษุทิั�งหล่าย 

เร์าไม่เร์้ยกอายตนัะนัั�นัว่า

ม้การ์มา ม้การ์ไป ม้การ์ตั�งอย้่ 

ม้การ์จุติ ม้การ์อุบัติ

อายตนัะนัั�นัไม่ม้ทิ้�ตั�งอาศัย 

ไม่เปล่้�ยนัแปล่ง

ไม่ม้อาร์มณ์ย่ด้เหนั้�ยว 

นั้�แล่คือทิ้�สืุด้แห่งทิุกข์

(ขุ.อุ. (มจร์) ๒๕/๗๑)

อุทุานี้ ปฐิมนี้ิพพานี้ปฏิสิ่ังยุ่ตตสิ่้ตร

ว่าด้วย่ธุรรมทุ้�เก้�ย่วกับนี้ิพพานี้ สิ่้ตรทุ้� ๑

๓.

ภิกษุทิั�งหล่าย ธร์ร์มชาติทิ้�ไม่เกิด้ 

ไม่ปร์ากฏ ไม่ถ้กเหตุสืร์้าง 

ไม่ถ้กปัจจัยปร์ุงแต่ง ม้อย้่

ภิกษุทิั�งหล่าย ถ้าธร์ร์มชาติ

ทิ้�ไม่เกิด้ ไม่ปร์ากฏ ไม่ถ้กเหตุสืร์้าง 

ไม่ถ้กปัจจัยปร์ุงแต่ง จักไม่ม้
ในัโล่กนั้�ก็จะไม่ปร์ากฏภาวะ

สืล่ัด้ออกจากธร์ร์มชาติทิ้�เกิด้แล่้ว 

ทิ้�ปร์ากฏแล่้ว ทิ้�ถ้กเหตุสืร์้างแล่้ว 

ทิ้�ถ้กปัจจัยปร์ุงแต่งแล่้ว 

ภิกษุทิั�งหล่าย ก็เพร์าะธร์ร์มชาติ

ทิ้�ไม่เกิด้ ไม่ปร์ากฏ ไม่ถ้กเหตุสืร์้าง 

ไม่ถ้กปัจจัยปร์ุงแต่ง ม้อย้่ 

ฉะนัั�นั จ่งปร์ากฏภาวะสืล่ัด้ออก

จากธร์ร์มชาติทิ้�เกิด้แล่้ว 

ทิ้�ปร์ากฏแล่้ว ทิ้�ถ้กเหตุสืร์้างแล่้ว 

ทิ้�ถ้กปัจจัยปร์ุงแต่งแล่้ว

(ขุ.อุ. (มจร์) ๒๕/๗๓)

อุทุานี้ ตติย่นี้ิพพานี้ปฏิสิ่ังยุ่ตตสิ่้ตร

ว่าด้วย่ธุรรมทุ้�เก้�ย่วกับนี้ิพพานี้ สิ่้ตรทุ้� ๓

ทุ่�สิุ่ดแห�งโลี่ก - ๒
๔.

ข้าแต่พร์ะองค์ผู้้้เจร์ิญ เร์ื�องเคยม้มา

แล่้ว … ความปร์าร์ถนัาอย่างน้ั�ว่า ‘เร์า 

จักถ่งทิ้�สืุด้แห่งโล่กด้้วยการ์ไป’ เกิด้แก ่

ข้าพร์ะองค์… ข้าพร์ะองค์นัั�นัแล่เว้นั 

จากการ์กินั การ์ด้ื�ม การ์เค้�ยว การ์ล่ิ�ม  

การ์ถ่ายอุจจาร์ะ ปัสืสืาวะ การ์หล่ับ  

แล่ะการ์บร์ร์เทิาความเหน็ัด้เหนัื�อย … 



๑๖๓

ภาคผนวกด้ำเนัินัไปได้้ตั�ง ๑๐๐ ปี ยังไม่ถ่งทิ้�สืุด้ 

แห่งโล่กก็ตายเส้ืยก่อนัในัร์ะหว่างทิาง …

พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคตร์ัสืว่า “เทิพบุตร์  

เร์าไม่กล่่าวทิ้�สืุด้แห่งโล่กทิ้�สืัตว์ไม่เกิด้  

ไม่แก่ ไม่ตาย ไม่จุติ ไม่อุบัติว่า ‘พ่งร์้้  

พ่งเห็นั พ่งถ่งได้้’ ด้้วยการ์ไป เร์าไม่ 

กล่่าวว่า การ์ทิ้�บุคคล่ยังไม่ถ่งทิ้�สืุด้ 

แห่งโล่กจะทิำทิ้�สืุด้แห่งทิุกข์ได้้ อนั่�ง  

เร์าบัญญัติโล่ก ความเกิด้แห่งโล่ก  

ความด้ับแห่งโล่ก แล่ะข้อปฏิบัติให้ถ่ง 

ความดั้บแห่งโล่ก ในัร่์างกายทิ้�มป้ร์ะมาณ 

วาหนั่�ง ม้สืัญญา ม้ใจนั้�เอง”

 … ผู้้้ร์้้แจ้งโล่ก ม้ปัญญาด้้

 ถ่งทิ้�สืุด้แห่งโล่ก

 อย้่จบพร์หมจร์ร์ย์

 สืงบร์ะงับ ร์้้ทิ้�สืุด้แห่งโล่ก

 ย่อมไม่หวังทิั�งโล่กนั้�แล่ะโล่กหนั้า

(สื.ํสืคา. (มจร์) ๑๕/๑๐๗, อง.ฺจตกุกฺ. 

(มจร์) ๒๑/๔๕)

อังคืุตตรนี้ิกาย่ โรห้ิตัสิ่สิ่สิ่้ตร

ว่าด้วย่โรห้ิตัสิ่สิ่เทุพบุตร

คืวิ�มตื�นร่้ทุ่�ไม�ปร�กฏตัวิตน
๕.
หนั่�งในัวิธ้ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าได้้บร์ร์ยาย 
คุณลั่กษณะของจิตร์้้คือ ทิร์งนัำเสืนัอ 
มันัว่าเป็นัร้์ปแบบหนั่�งของจิตสืำนั่ก  
(วิญญาณ์) นั้� เป็นัการ์ใช้คำศัพทิ์นั้� 
ในัความหมายทิ้�พิเศษ ปกติแล้่วคำว่า  
‘วิญญาณ์’ ใช้กับการ์รั์บร์้้ทิ้�เกิด้ข่�นัจาก 
อายตนัะทิั�งหก อย่างไร์ก็ตาม เร์าพบว่า 
พร์ะพุทิธเ จ้าทิร์งใ ช้คุณศัพทิ์ เพื� อ
อธิบายเพิ�มเติม เมื�อม้การ์ใช้คำน้ั� 
ในัความหมายทิ้�พิเศษน้ั� ‘วิญญาณ์ัง  
อนี้ิทุัสิ่สิ่นี้ัง อนี้ันี้ตัง สิ่ัพพโต ปภัง’ 
แปล่ว่า ‘วิญญาณท้ิ�จะพ่งร้้์แจ้ง เป็นั 
สืภาวะทิ้�มองไม่เห็นั ไม่ม้ทิ้�สืุด้ ม้รั์ศม้ 
กว่าสืิ�งทิั�งปวง’ เป็นัหน่ั�งในัความหมาย 
ของสืำนัวนันั้�

ไม่ต้องบอกเล่ยว่า ย่อมม้การ์ถกเถ้ยง 
กันัเก้� ยวกับความหมายทิ้�ถ้กต้อง  
ของสืำนัวนัทิ้� ล่่ ก ลั่บชวนัใ ห้คิ ด้ น้ั�  
(สืำนัวนัน้ั�ม้ปร์ากฏในัพร์ะไตร์ปิฎีก 
เพ้ยงสืองสืามแห่ง เช่นั ม.ม้. (มจร์)  



๑๖๔

ภาคผนวก ๑๒/๕๐๔ แล่ะ ทิ้.สื้. (มจร์) ๙/๔๙๙)  
อย่างไร์ก็ตาม ความหมายโด้ยร์วม 
จากคำแต่ล่ะคำนัั�นั กร์ะชับพอท้ิ�จะ 
ทิำให้เร์าพอจะเข้าใจได้้อย่างชัด้เจนั  
ว่าทิ่านัทิร์งหมายถ่งอะไร์

อันัด้ับแร์ก เร์าต้องสืร์ุปว่าทิ่านัทิร์ง 
กำลั่งใช้ ‘วิญญาณ์’ ในัความหมาย 
ทิ้�กว้างกว่าความหมายทิ้�ใช้กันัโด้ย 
ปกติ พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งหล่้กเล่้�ยงการ์ 
ใช้คำทิ้�เน้ันัความถ้กต้องแบบล่ะเอ้ยด้ 
ยิบ ทิ้�นัักปร์ัชญาในัสืมัยนัั�นัใช้กันัอย่้  
แล่ะทิร์งเล่อืกใช้วธิท้ิ้�เปิด้กว้างกว่า แล่ะ 
เป็นัความหมายทิ้�ใช้ในัภาษาทิั�วไป  
โด้ยมุ่งไปทิ้�กลุ่่มผู้้้ฟังทิ้�เฉพาะเจาะจง 
ในัภาษาทิ้�พวกเขาเข้าใจได้้ ด้ังนัั�นั  
‘วิญญาณ์’ นั่าจะสืร์ุปได้้ว่าหมายถ่ง  
‘การ์ร์้้ ’ แต่ไม่ใช่ความร์้้ (-ญาณ์) ทิ้� 
เฉพาะด้้านั แยกย่อย แล่ะพิเศษ (วิ-)  
ซิ่�งเป็นัความหมายโด้ยนััย แต่เป็นั 
การ์ร้้์ทิ้�ม้ลั่กษณะเป็นัสัืญชาตญาณ  
แล่ะเกินัอธิบาย มิฉะนัั�นัแล่้วบทิความ 
ทิ้�ใช้คำนั้�จะม้ความหมายทิ้�ขัด้กันัเอง

อันัด้ับทิ้�สือง ‘อนี้ิทุัสิ่สิ่นี้ัง’ เป็นัคำทิ้� 
คอ่นัข้างตร์งไปตร์งมา แปล่ว่า (อ-) ‘ไม’่  
‘ไม่ใช่’ ‘ปร์าศจาก’ (-นี้ิทุัสิ่สิ่นี้ัง) ‘ช้�แนัะ  
มองเห็นัได้้ แสืด้งให้เห็นั’ แปล่ว่า  
ทิ้�มองไม่เห็นั ว่างเปล่่า ไม่ม้ร์้ปล่ักษณ์  
ไม่ปร์ากฏแสืด้งตัว ‘อนี้ันี้ตัง’ ก็ม้ 
ความหมายตร์งไปตร์งมาเช่นักันั  
แปล่ว่า ‘ไม่มส้ืิ�นัสืดุ้’ หรื์อ ‘ไม่มข้อ้จำกดั้’  
วล่้สืุด้ทิ้าย ‘สิ่ัพพโต ปภัง’ ม้ความ 
ยากเล่็กนั้อย ภิกษุโพธิได้้ให้ความเห็นั 
ในัโนัต้ ๕๑๓ ถง่ คมัภร้์์มชัฌ็มินักิาย วา่

‘คัมภ้ร์์อร์ร์ถกถามัชฌ็ิมนัิกาย เสืนัอ 
สืามความหมายของ สิ่ัพพโต ปภัง ว่า  
(๑) อุด้มไปด้้วยความวิเศษงด้งาม  
(ปภา) (๒) ม้อย้่ในัทิุกแห่งหนั (ปภ้ตัง)  
แล่ะ (๓) แม่นั�ำล่ำธาร์ (ปภัง) ทิ้�เข้าถ่ง 
ได้้จากทิุกด้้านั หมายถ่ง โด้ยผู้่านั 
ทิางกร์ร์มฐานั ๓๘ ชนิัด้ทิ้�ใช้ในัการ์ 
ทิำสืมาธิ ม้ เพ้ยงความหมายแร์ก 
เทิ่านัั�นัในัทิั�งหมด้นั้� ทิ้�ด้้จะม้ความ 
ถ้กต้องทิางการ์ใช้ภาษา’

ม้นััยยะสืำคัญในัการ์ทิ้�พร์ะพุทิธองค์ 
ทิร์งใ ช้วล่้นั้� สืองคร์ั� ง  คร์ั� งหนั่� ง ในั 



๑๖๕

ภาคผนวกข้อความทิ้�เก้�ยวกับการ์แสืด้งถ่งความ 
เหนืัอกว่าของพร์ะองค์ จากพร์ะเจ้า 
ในัศาสืนัาพร์าหมณ์ ด้ังนัั�นัเป็นัไป 
ได้้ว่า การ์ใช้คำในัวล่น้ั้�มาจากหล่กัการ์ 
ทิางจิตวิญญาณ หร์ือหล่ักการ์ทิ้�มา 
จากตำนัานั ซ่ิ� ง เ ป็นัทิ้� เ ค าร์พของ 
นัักบวชพร์าหมณ์ แล่ะซิ่�งพร์ะพุทิธเจ้า 
ทิร์งใช้เพื�อขยายความในัความหมาย 
ทิ้�พวกเขาคุ้นัเคยหรื์อเพื�อกล่ับมุมมอง 
ไปอ้กด้้านัหน่ั�ง นั้�เป็นัทิ้�มาทิ้�พบบ่อย 
ของคำศัพทิ์ แล่ะภาพอุปมาอุปไมย 
ทิ้�พร์ะพุทิธองค์ทิร์งเล่ือกมาใช้

ในัสืองครั์�งของการ์ใช้วล่้นั้� ปร์ะโยค 
เต็มทิ้�ยาวกว่าถ้กกล่่าวถ่งในัช่วงทิ้าย  
ของนัิทิานัคำสือนัทิ้�สืวยงามของ 
พร์ะพุทิธเจ้า ในัพร์ะสื้ตร์ขนัาด้ยาว
ชื�อ เกวัฏฏสิ่้ตร พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาค 
ตร์ัสืว่า

 “เรื์�องเคยม้มาแล้่ว ภิกษุร์้ปหน่ั�ง 
ในัหม้่ภิกษุ เ กิด้ความคิด้คำนั่ งว่ า  
มหาภ้ตร์้ป ๔ คือ ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ  
เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ ย่อมด้ับสืนัิทิ
ทิ้�ไหนัหนัอ

 ท้ินัั�นัแล่ ภิกษุจ่งเข้าสืมาธิถ่งขั�นั 
ท้ิ�จิตตั� งมั�นัจนัเห็นัทิางไปเทิวโล่ก  
คร์ั�นัแล่้วเธอเข้าไปหาพวกเทิพชั�นั 
จาตุมหาร์าชิกา แล่้วถาม … พวกเทิพ 
ชั�นัจาตุมหาร์าชิกาตอบว่า ‘พวกเร์า 
ไม่ทิร์าบ … แต่ทิ้าวมหาร์าช ๔ องค์ 
ซิ่�งยิ�งใหญแ่ล่ะสืำคญักวา่พวกเร์าคงจะ 
ทิร์าบ’

 ทิ้นัั�นั เธอจ่งเข้าไปหาทิ้าวมหาร์าช 
ทิั�ง ๔ องค์ … ทิ้าวมหาร์าชทิั�ง ๔ องค ์
ก็ไม่ทิร์าบ … เธอยังคงหาคำตอบต่อไป  
เข้าไปหาพวกเทิพชั�นัสื้งข่�นัไป แล่ะ 
พบกับคำตอบเด้้ยวกันัว่า … ‘แม้เร์าก ็
ไมท่ิร์าบ … แต่พวกเทิพชั�นั … ซิ่�งยิ�งใหญ ่
แล่ะสืำคัญกว่าพวกเร์าคงจะทิร์าบ’

 ท้ินัั�นัแล่ ภิกษุจ่งเข้าสืมาธิถ่งขั�นั 
ท้ิ�จิตตั�งมั�นัจนัเห็นัทิางไปพร์หมโล่ก  
คร์ั�นัแล้่วเธอเข้าไปหาพวกเทิพผู้้้นัับ 
เนัื�องในัหม้่พร์หมแล่้วถาม … พวกเทิพ 
ผู้้้นัับเนัื�องในัหม้่พร์หมตอบว่า ‘แม้ 
พวกเร์าก็ไม่ทิร์าบ … แต่พร์ะพร์หม 
ผู้้้เป็นัทิ้าวมหาพร์หมผู้้้ยิ�งใหญ่ … แล่ะ 
สืำคัญกวา่พวกเร์าคงจะทิร์าบ’ … ต่อมา 



๑๖๖

ภาคผนวก ไม่นัานั ท้ิาวมหาพร์หมได้้ปร์ากฏพร์ะองค ์
ข่�นั

 ล่ำดั้บนัั�นั ภิกษุนัั�นัเข้าไปหาท้ิาว 
มหาพร์หมแล่้วถามว่า ‘ทิ่านัผู้้้ม้อายุ  
มหาภ้ตร์้ป ๔ คือ ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ  
เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ ย่อมด้ับสืนัิทิ 
ทิ้� ไหนั’ เมื�อเธอถามอย่างน้ั�  ทิ้าว 
มหาพร์หมตอบวา่ ‘เร์าเป็นัพร์หมผู้้เ้ป็นั 
ทิ้าวมหาพร์หมผู้้้ยิ�งใหญ่ ไม่ม้ใคร์
ข่มเหงได้้ เห็นัถ่องแทิ้ เป็นัผู้้้กุมอำนัาจ  
เป็นัอิสืร์ะ เป็นั ผู้้้สืร์้าง ผู้้้บันัด้าล่  
ผู้้้ปร์ะเสืริ์ฐ ผู้้้บงการ์ ผู้้้ทิร์งอำนัาจ  
เป็นับิด้าของสัืตว์ผู้้้เกิด้แล้่วแล่ะกำลั่ง 
จะเกิด้’

 แม้ครั์�งทิ้� ๒ ภิกษุนัั�นักล่่าวกะท้ิาว 
มหาพร์หมว่า ‘ท่ิานัผู้้้ม้อายุ อาตมา 
ไม่ได้้ถามทิ่านัว่า ทิ่านัเป็นัพร์ะพร์หม 
ผู้้เ้ป็นัมหาพร์หมผู้้้ยิ�งใหญ่ … แต่อาตมา 
ถามท่ิานัอย่างน้ั�ว่า มหาภ้ตร้์ป ๔ …  
ย่อมด้ับสืนัิทิทิ้� ไหนั’ แม้คร์ั� งทิ้�  ๒  
ทิ้าวมหาพร์หมก็คงตอบเช่นัเด้ิม

 แม้ครั์�งทิ้� ๓ ภิกษุนัั�นักล่่าวกะท้ิาว 
มหาพร์หมวา่ ‘ทิา่นัผู้้ม้อ้าย ุอาตมาไมไ่ด้้ 

ถามท่ิานัว่า … แต่อาตมาถามท่ิานัอย่าง 
น้ั�ว่า มหาภ้ตร์้ป ๔ คือ ปฐว้ธาตุ อาโป 
ธาตุ เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ ย่อมด้ับ 
สืนัิทิทิ้�ไหนั’

 ทัินัใด้นัั�นั ทิา้วมหาพร์หมนัั�นัจับแขนั 
ภกิษนัุั�นัพาไป ณ ทิ้�สืมควร์แล่ว้กล่่าววา่ 
‘ภิกษุ พวกเทิพผู้้้นัับเนัื�องในัหม้่พร์หม
เข้าใจว่า ไม่ม้อะไร์ทิ้�พร์ะพร์หมไม่ได้้ร์้้  
ไม่ได้้เห็นั ไม่ได้้ทิร์าบ ไม่ได้้ปร์ะจักษ ์
แจ้ง ด้ังนัั�นั เร์าจ่งไม่ตอบต่อหนั้าพวก 
เทิพเหล่่านัั�นัว่า แม้เร์าก็ไม่ทิร์าบทิ้� 
ทิ้�มหาภ้ตร์้ป ๔ … ด้ับสืนัิทิเหมือนักันั  
ฉะนัั�นั การ์ทิ้�ทิ่ านัล่ะเล่ยพร์ะผู้้้ม้ 
พร์ะภาคแล้่วมาหาคำตอบเร์ื�องน้ั� 
ภายนัอก นัับว่าทิำผู้ิด้ นัับว่าทิำพล่าด้  
ไปเถิด้ ภิกษุ ทิ่านัจงไปเฝั่้าพร์ะผู้้้ม้ 
พร์ะภาคแล่้วทิ้ล่ถามปัญหานั้� แล่ะพ่ง 
จำไว้ตามทิ้�พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคตร์ัสืตอบ’

 ล่ำด้บันัั�นั ภกิษไุด้ห้ายไปจากพร์หม 
โล่กมาปร์ากฏต่อหน้ัาเร์า เปร์ย้บเหมอืนั 
คนัแข็งแร์งเหยย้ด้แขนัออกหรื์อพับแขนั 
เข้าฉะนัั�นั เธอกร์าบเร์าแล่้วนัั�งล่ง ณ  
ท้ิ�สืมควร์ ถามเร์าว่า ‘ข้าแต่พร์ะองค์ 



๑๖๗

ภาคผนวกผู้้้เจร์ิญ มหาภ้ตร์้ป ๔ คือ ปฐว้ธาตุ  
อาโปธาตุ เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ  
ย่อมด้ับสืนัิทิทิ้�ไหนัหนัอแล่’

 เมื�อเธอถามอย่างน้ั� เร์าได้้ตอบว่า  
ภิกษุ … ปัญหานั้�เธอไม่ควร์ถามว่า  
มหาภ้ตร์้ป ๔ คือ ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ  
เตโชธาตุ แล่ะวาโยธาตุ ย่อมด้ับสืนัิทิ 
ทิ้�ไหนัหนัอแล่

 แต่ควร์ถามอย่างน้ั�ว่า

 ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ  
วาโยธาตุ ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ในัทิ้�ไหนั  
อุปาทิายร์้ปท้ิ�ยาวแล่ะสืั�นัล่ะเอ้ยด้แล่ะ 
หยาบ งามแล่ะไม่งาม ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ 
ในัทิ้�ไหนั นัามแล่ะร์้ปย่อมด้ับสืนัิทิ 
ในัทิ้�ไหนั

 ในัปัญหานัั�นั ม้คำตอบด้ังนั้�

 ปฐว้ธาตุ อาโปธาตุ เตโชธาตุ  
วาโยธาตุ ย่อมตั�งอย่้ไม่ได้้ในัวิญญาณ  
ซิ่�งเป็นัสืิ�งทิ้�มองไม่เห็นั ไม่ม้ทิ้�สืุด้ แต่ม ้
ทิา่ขา้มโด้ยร์อบด้า้นั อปุาทิายร์ป้ทิ้�ยาว 
แล่ะสืั�นั ล่ะเอ้ยด้ แล่ะหยาบ งามแล่ะ 
ไม่งาม ก็ย่อมตั�งอย้่ไม่ได้้ในัวิญญาณนั้� 

เช่นัเด้้ยวกันั นัามแล่ะร์้ปย่อมด้บัสืนิัทิ 
ในัวญิญาณน้ั�เช่นัเด้ย้วกันั เพร์าะวิญญาณ 
ด้ับไป นัามแล่ะร์้ปนัั�นัก็ย่อมด้ับสืนัิทิ
ในัทิ้�นัั�นั”

 พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาคได้ต้รั์สืภาษิตนั้�แล่ว้ 
บุตร์คหบด้้ชื�อเกวัฏฏะม้ใจยินัด้้ชื�นัชม
ภาษิตของพร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคแล่้วแล่
(ทิ้.สื้. (มจร์) ๙/๔๘๗-๕๐๐)

ทุ้ฆ่นี้ิกาย่ เกวัฏฏสิ่้ตร

ว่าด้วย่บุตรคืห้บด้ชื�อเกวัฏฏะ

(ฉบับภาษาอังกฤษ อ้างอิงตามบทิแปล่ 

ของ มอริ์สื วอล่ช์ (Maurice Walshe)  

แต่ในัทิ้�นั้�อ้างอิงตามพร์ะไตร์ปิฎีก)

ยังม้การ์แปล่อ้กฉบับหนั่�งของข้อความ 
ในัตอนัทิ้ายด้ังนั้�

 ‘ทิ้�ใด้ทิ้� ด้ินั นั�ำ ไฟ ล่ม ยาว
 แล่ะสืั�นั หยาบแล่ะล่ะเอ้ยด้ 
 งามแล่ะไม่งาม ไม่ม้ทิ้�ตั�ง
 ทิ้�ใด้ทิ้� นัามแล่ะร์้ป ด้ับสืนัิทิ
 ไม่ม้สื่วนัเหล่ือ’
 ‘ในัวิญญาณ ซิ่�งไม่ปร์ากฏ 
 ไม่ม้ทิ้�สืุด้ ล่วงตาในัทิุก ๆ ด้้านั 



๑๖๘

ภาคผนวก  ไม่ม้ทิ้�ตั�งสืำหร์ับ ด้ินั นั�ำ ไฟ ล่ม
 ทิ้�นั้�เช่นักันั ยาวแล่ะสืั�นั หยาบ
 แล่ะล่ะเอ้ยด้ งามแล่ะไม่งาม
 ทิั�งหล่าย สืิ�นัสืุด้ล่งไม่ม้ยกเว้นั
 เมื�อวิญญาณถ่งการ์ด้ับไป 
 สืิ�งเหล่่านัั�นัย่อมด้ับสืนัิทิ
 ไปด้้วยกันั’
(แหล่่งเด้้ยวกนัั) (ฉบบัภาษาองักฤษ 

อ้างอิงตามบทิแปล่ของทิ่านัภิกขุ 

Ña  ̄ ṇananda) 

ด้ังทิ้�ได้้กล่่าวมาแล้่วก่อนัหน้ัาน้ั� ม้การ์ 
ถกเถย้งกันัค่อนัข้างมากเป็นัเวล่าหล่าย 
ศตวร์ร์ษ เก้�ยวกับความหมายทิ้�ชัด้เจนั  
แล่ะแท้ิจร์ิงของสืำนัวนัคำพ้ด้นั้� แทินัทิ้� 
จะพยายามเสืนัอความหมายท้ิ�จะยุติ 
ขอ้กงัขาน้ั�เป็นัคร์ั�งสืดุ้ท้ิาย แล่ะตล่อด้ไป  
อาจจะฉล่าด้กว่า ถ้าเร์าเพย้งแค่พิจาร์ณา 
ใคร์่คร์วญข้อธร์ร์มต่าง ๆ ทิ้�นัำเสืนัอ
ตร์งน้ั� แล่ะเปิด้โอกาสืให้ม้ความเข้าใจ
เกิด้ข่�นัในัเร์าแต่ล่ะคนั ในัร์ะหว่างการ์ 
พิจาร์ณานัั�นั

หล่งัจากได้้กล่่าวไปแล้่วเช่นันัั�นั ม้สืองจดุ้ 
ทิ้�เก้�ยวกบัความหมายของคำศพัทิ ์ซิ่�งม ้

ความสืำคญัในัการ์ท้ิ�จะเขา้ใจวล่เ้หล่า่นั้� 
ได้้ด้้ข่�นั จุด้แร์ก ‘นัาม’ แล่ะ ‘ร์้ป’ ซิ่�งในั 
บาล่คื้อ นี้ามรป้ ทิั�งสืองเป็นัคำทิ้�พบบ่อย  
แล่ะควบค้่ไปกับความหมายทิ้�ได้้แปล่ไว้ 
แล้่วทิ้�น้ั� พร์ะพทุิธเจ้าทิร์งใช้คำเหล่่านั้� 
เพื�อกล่่าวถ่ง นัามธร์ร์ม แล่ะ ร์้ปธร์ร์ม  
ตามล่ำด้ับ

ไม่มค้ำแปล่ทิ้�สืมบร้์ณ์แบบสืำหร์บั นี้ามรป้  
แล่ะบ่อยคร์ั�งการ์แปล่ทิ้�ใกล้่เคย้งความ 
ถ้กต้องทิ้�สืุด้คือ คำแปล่แบบกว้างทิ้� 
คร์อบคลุ่มความหมายต่าง ๆ  ด้งันัั�นัเร์า 
จะพบคำแปล่ทิ้�หล่ากหล่าย โด้ยหมายถ่ง  
จิต–แล่ะ–กาย ร์้ปธร์ร์ม–แล่ะ–
นัามธร์ร์ม นัาม–แล่ะ–ร์้ป ซิ่�งทิั�งหมด้
ถ้กต้องในัแบบของมันั

ในังานัแปล่ คัมภ้ร์์ทิ้ฆนัิกาย ของ 
ศาสืตร์าจาร์ย์ ร์้สื เด้วิด้สื์ (Rhys  
Davids) มก้าร์อา้งองิถง่การ์ต้ความ นี้าม  
แล่ะ ร้ป ของนัอยมันัน์ั (Neumann)  
ว่า ‘ผู้้้ร์้้ แล่ะ สืิ�งทิ้�ถ้กร์้้’ นั้�เป็นัมุมมอง 
ทิ้�ม้ปร์ะโยชนั์ เพร์าะว่า สืำหร์ับบางคนั  
‘การ์สืิ�นัสืุด้ของจิตสืำนั่ก’ หร์ือ ‘การ์ 



๑๖๙

ภาคผนวกทิล่ายล่งของจิตแล่ะกาย’ ฟังด้้เป็นัวล่้
ทิ้�หด้ห้่ แล่ะเสืมือนัเป็นัการ์ทิำล่ายล่้าง 
ทิ้�ร์าบคาบ ในัขณะทิ้� ‘การ์สืล่ายไปของ 
การ์เป็นัของค่้ ของผู้้้ร์้้ แล่ะสืิ�งทิ้�ถ้กร์้้’  
แล่ะอิสืร์ภาพทิ้�เนัื�องมาจากการ์สืล่ายตัว 
นัั�นั ฟังแล่้วค่อนัข้างเป็นัการ์เชื�อเชิญ 
ใหน้ัา่สืนัใจมากกวา่ จากมมุมองนั้� เป็นั 
ทิ้�น่ัาสืังเกตว่าคุณล่ักษณะท้ิ�จับต้องได้้ 
ของจติ ทิ้�ความเป็นัของค้ใ่นัชว้ติปร์ะจำวันั 
ไม่สืามาร์ถหาทิ้�ยนืัหยดั้อย้ไ่ด้้ มค้วามหมาย 
ร์วมถง่ ‘ความเจดิ้จร์สัื’ แล่ะ ‘ความไมม้่ 
ทิ้�สืิ�นัสืุด้’ ซิ่�งก็ไม่ได้้เป็นัคุณลั่กษณะทิ้� 
ไม่นั่าร์ื�นัร์มย์นัักเช่นักันั

จดุ้ทิ้�สือง คอืการ์ใช้คำว่า ‘นี้โิรธุา’  ในัการ์ 
แปล่พร์ะสื้ตร์ทิ้�อ้างอิงไว้ในัข้างต้นั  
คำทิ้�ม้การ์แปล่ทิ้�หล่ากหล่ายว่า ‘ถ้ก 
ทิำล่าย’ ‘ถ้กตัด้ขาด้’ ‘ถ้กร์ั�งไว้’ ‘คุมไว้’  
คอื อปุรชุฌต ิซิ่�งมค้วามหมายเกือบจะ 
เทิ้ยบเทิ่ากับ นี้ิรุชฌต ิ ซิ่�งเป็นัคำกร์ิยา 
ทิ้�มาจาก ‘นี้ิโรธุา’ โด้ยธร์ร์มเนั้ยมแล่้ว 
จะแปล่ว่า ‘การ์สืิ�นัสืุด้’ ด้ังเช่นัในั  
ทุุกขุนี้ิโรธุา ‘การ์สืิ�นัสืุด้แห่งทิุกข์’ ในั 
คำแปล่ข้างต้นั แล่ะสืำหร์ับคำทิ้�ใช้ร์าก

ศัพทิ์เด้้ยวกันั ม้การ์ต้ความหล่ายแบบ 
เช่นั ‘ถ้กทิำล่าย’ ‘เกิด้การ์ด้ับ’ แต่ก็ม ้
‘ถ้กร์ั�งไว้’ ด้้วย ร์ากศัพทิ์ของคำนั้�ในั 
ภาษาบาล่ค้อื -รตุ ซิ่�งไมเ่พย้งแตม่น้ัยัยะ
วา่ ทิำใหจ้บ หยดุ้ หร์อืด้บั แตยั่งแปล่วา่  
คมุใหอ้ย้ ่เหมือนักับการ์คุมมา้ทิ้�หนุัหนัั 
พล่ันัแล่่นั แล่ะกร์ะสืับกร์ะสื่าย ด้ังนัั�นั 
คำหล่ัก ๆ ในัสืำนัวนันั้� ม้ความหมาย 
แบบกว้างในัสืองปร์ะโยคสุืด้ท้ิาย...  
ซิ่�งอาจจะถ้กมองข้ามไป วิธ้ทิ้�ด้้ทิ้�สืุด้ 
ท้ิ�จะแปล่งคำพ้ด้นั้� อาจจะเป็นัการ์ 
บอกว่า เมื�อกร์ะบวนัการ์ของการ์เป็นั 
ของค่้แล่ะการ์ตัด้สืินัได้้ถ้กร์ั�งหยุด้ไว้  
เมื�อนัั�นั ‘ความเป็นัสืิ�งของ’ ภาพล่ักษณ์ 
ภายนัอกของโล่กทิ้�มั�นัคง แล่ะ ‘ความเป็นั 
ตัวฉันั’ ของจิต จะถ้กมองว่าไม่ม้แก่นั
สืาร์สืาร์ะ ไมม่ท้ิ้�ยนืัหยดั้ใหก้บัการ์ด้ำร์ง
อย้่ ทิ้�ด้้เหมือนัว่าจะเป็นัเอกเทิศ ของ
นัามแล่ะร์้ป ทิ้�เป็นัสืิ�งทิ้�ถ้กร์้้ หร์ือ ผู้้้ร์้้

พร์ะอาจาร์ย์ปสืันัโนั แล่ะ พร์ะอาจาร์ย์

อมโร์, The Island, หนั้า ๑๓๓-๑๓๗, 

Amaravati Publications (พ.ศ. ๒๕๖๓)



๑๗๐

ภาคผนวก ทุ่�ม�ขุองโลี่ก
๖.
ภิกษุทิั�งหล่าย สืงสืาร์นั้�ม้เบื�องต้นัแล่ะ 
เบื�องปล่ายร์้้ไม่ได้้ ทิ้�สืุด้เบื�องต้นั ทิ้�สืุด้ 
เบื�องปล่ายไม่ปร์ากฏแก่เหล่า่สัืตว์ผู้้ถ้้ก 
อวชิชากด้้ขวาง ถก้ตณัหาผู้ก้ไว ้วนัเวย้นั 
ทิ่องเทิ้�ยวไป
(สืํ.นัิ. (มจร์) ๑๖/๑๒๔)

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ ติณ์กัฏฐิสิ่้ตร

ว่าด้วย่ห้ญ้าและทุ่อนี้ไม้

๗.
ภกิษทุิั�งหล่าย อจินิี้ไตย่ (เร์ื�องไมค่วร์คดิ้)  
๔ ปร์ะการ์น้ั�บุคคล่ไม่ควร์คิด้ ใคร์คิด้ 
พง่มส่้ืวนัแห่งความเป็นับ้า ความเด้อืด้ร้์อนั

 อจินัไตย ๔ ปร์ะการ์ อะไร์บ้าง คือ
 ๑. พุทิธวิสืัย ของพร์ะพุทิธเจ้า 
  ทิั�งหล่าย
 ๒. ฌ็านัวิสืัยของผู้้้ได้้ฌ็านั
 ๓. วิบากแห่งกร์ร์ม
 ๔. ความคิด้เร์ื�องโล่ก (ความคิด้สืุ่ม 
  เด้าเก้�ยวกับโล่ก (เช่นั จดุ้กำเนิัด้  
  ฯล่ฯ) ทิ้�ไม่ม้จุด้ช้�วัด้ ทิ้�อาจทิำให ้
  ผู้้้คิด้เป็นับ้าหร์ือวิกล่จร์ิต) 

ภิกษุทิั�งหล่าย อจินัไตย ๔ ปร์ะการ์นั้�
บุคคล่ไม่ควร์คิด้ ใคร์คิด้พ่งม้สื่วนัแห่ง
ความเป็นับ้า ความเด้ือด้ร์้อนั
(องฺ.จตุกฺก. (มจร์) ๒๑/๗๗)

อังคืุตตรนี้ิกาย่ อจิินี้เตย่ย่สิ่้ตร

ว่าด้วย่อจิินี้ไตย่

๘.
อัคืคืัญญสิ่้ตร – ‘ว่าด้้วยต้นักำเนิัด้ 
ของโล่ก’

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ สืมยัหนั่�ง  
คร์ั�นัเวล่าล่่วงเล่ยมาช้านัานัโล่กนั้�เสืื�อม  
เมื�อโล่กกำลั่งเสืื�อม เหล่่าสัืตว์ส่ืวนัมาก 
ไปเกดิ้ทิ้�พร์หมโล่กชั�นัอาภสัืสืร์ะ นัก่คดิ้ 
อะไร์ก็สืำเร์็จได้้ตามปร์าร์ถนัา ม้ปีติ 
เป็นัภักษา ม้ร์ัศม้ซิ่านัออกจากร์่างกาย  
เทิ้�ยวสืญัจร์ไปในัอากาศ อย้ใ่นัวมิานัอนัั 
งด้งาม สืถิตอย้่นัานัแสืนันัานั

 สืมัยหน่ั�ง คร์ั�นัเวล่าล่่วงเล่ยมาช้านัานั  
โล่กนั้�เจร์ิญข่�นั เมื�อโล่กกำล่ังเจร์ิญข่�นั  
เหล่า่สัืตวส์ืว่นัมากจตุจิากพร์หมโล่กชั�นั 
อาภสัืสืร์ะมาเป็นัอย่างนั้� นั่กคิด้อะไร์ก็ 
สืำเร์จ็ได้ต้ามปร์าร์ถนัา มป้ติีเป็นัภกัษา  
ม้ร์ศัมซ้ิา่นัออกจากร่์างกาย เทิ้�ยวสืญัจร์ 



๑๗๑

ภาคผนวกไปในัอากาศ อย่้ในัวิมานัอันังด้งาม  
สืถิตอย้่นัานัแสืนันัานั

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ สืมัยนัั�นั  
ทิั�วทิั�งจักร์วาล่นั้�แหล่ะเป็นันั�ำทิั�งนัั�นั  
มืด้มนัอนัธการ์ ด้วงจันัทิร์์ ด้วงอาทิิตย์  
ด้วงด้าวนัักษัตร์ทิั�งหล่ายยังไม่ปร์ากฏ  
กล่างคนืั กล่างวันัยงัไม่ปร์ากฏ เดื้อนัหนั่�ง  
คร่์�งเด้อืนั ฤด้แ้ล่ะปกีย็งัไมป่ร์ากฏ หญงิ 
ชายกย็งัไมป่ร์ากฏ สืตัวท์ิั�งหล่ายปร์ากฏ
ชื�อแต่เพ้ยงว่า ‘สืัตว์’ เทิ่านัั�นั

 ครั์�นัเวล่าล่่วงเล่ยมาช้านัานั เกิด้ 
ง้วนัดิ้นัล่อยอย้่บนันั�ำ ปร์ากฏแก่สืัตว์ 
เหล่่านัั�นั ด้จุนั�ำนัมทิ้�บคุคล่เค้�ยวให้แห้ง 
แล่ว้ทิำให้เยน็ัสืนัทิิจบัเป็นัฝั่าอย้ข่า้งบนั  
ง้วนัด้ินันัั�นัสืมบ้ร์ณ์ด้้วยสื้ สืมบ้ร์ณ์ด้้วย 
กล่ิ�นั สืมบร้์ณ์ด้ว้ยร์สื มส้ืเ้หมือนัเนัยใสื 
หรื์อเนัยข้นัอย่างด้ ้แล่ะม้ร์สือร่์อยเหมอืนั 
นั�ำผู้่�งมิ�มซิ่�งปร์าศจากโทิษ ต่อมา สืัตว ์
ผู้้้หนั่�งม้นัิสืัยโล่ภกล่่าวว่า ‘ทิ่านัผู้้้เจร์ิญ 
สืิ�งนั้�จะเป็นัเช่นัไร์’ แล้่วใช้นิั�วช้อนัง้วนัด้นิั 
ข่�นัมาล่ิ�มด้้ เมื�อเขาใช้นิั�วช้อนัง้วนัดิ้นั 
ข่�นัมาล่ิ�มด้้อย้่ ร์สืง้วนัดิ้นัได้้แผู่้ซิ่านัไป  
เขาจ่งเกิด้ความอยากในัร์สื แม้สืัตว์ 

เหล่่าอื�นัก็พากันัถือแบบอย่างสัืตว์นัั�นั  
จง่ใช้นิั�วช้อนัง้วนัดิ้นัข่�นัมาล่ิ�มด้ ้เมื�อสัืตว์ 
เหล่่านัั�นัใช้นิั�วช้อนัง้วนัด้นิัข่�นัมาล่ิ�มด้อ้ย้่  
ร์สืงว้นัด้นิักแ็ผู้ซ่ิา่นัไป แล่ะสืตัวเ์หล่า่นัั�นั 
ก็เกิด้ความอยากในัร์สืข่�นัเช่นัเด้้ยวกันั

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ ต่อมา  
สืัตว์เหล่่านัั�นัพากันัใช้มือปั�นัง้วนัด้ินั 
ใหเ้ป็นัคำๆ เพื�อจะบริ์โภค เมื�อใด้ สืตัว ์
เหล่่านัั�นัพากันัใช้มือปั�นัง้วนัด้ินัให้เป็นั 
คำๆ เพื�อบร์ิโภค เมื�อนัั�นั ร์ัศม้ทิ้�ซิ่านั 
ออกจากร์่างกายของสืัตว์เหล่่านัั�นัก็ 
หายไป เมื�อร์ศัมท้ิ้�ซิา่นัออกจากร์า่งกาย 
หายไป ด้วงจันัทิร์ ์ด้วงอาทิติย์กป็ร์ากฏ  
เมื�อด้วงจันัทิร์์ ด้วงอาทิิตย์ปร์ากฏ  
ด้วงด้าวนัักษัตร์ทิั�งหล่ายก็ปร์ากฏ  
เมื�อด้วงด้าวนัักษัตร์ทิั�งหล่ายปร์ากฏ  
กล่างคนืั กล่างวนััก็ปร์ากฏ เมื�อกล่างคนืั  
กล่างวนััปร์ากฏ เด้อืนัหนั่�ง คร์่�งเด้ือนั
ก็ปร์ากฏ เมื�อเดื้อนัหนั่�ง คร่์�งเดื้อนั
ปร์ากฏ ฤด้้แล่ะปีก็ปร์ากฏ ด้้วยเหตุ
เพ้ยงเทิ่านั้� โล่กนั้� จ่งได้้กล่ับฟื�นัข่�นัอ้ก

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ คร์ั�นัตอ่มา  
สืัตว์ เหล่่ านัั� นั เมื� อบ ริ์ โภค ง้วนัดิ้นั  



๑๗๒

ภาคผนวก ม้ง้วนัด้ินันัั�นัเป็นัภักษา ม้ง้วนัด้ินันัั�นั 
เป็นัอาหาร์ ได้ด้้ำร์งอย้น่ัานัแสืนันัานั …  
สืัตว์เหล่่านัั�นัจ่งม้ร่์างกายหยาบข่�นั  
ทิั�งผิู้วพร์ร์ณก็ปร์ากฏแตกต่างกันั สืัตว์ 
บางพวกม้ผิู้วพร์ร์ณงาม บางพวกม้ 
ผิู้วพร์ร์ณทิร์าม สืตัวเ์หล่า่ใด้ม้ผิู้วพร์ร์ณ 
งาม สืัตว์เหล่่านัั�นัก็ด้้หมิ�นัสัืตว์ทิ้�ม้ 
ผิู้วพร์ร์ณทิร์ามว่า ‘พวกเร์าม้ผิู้วพร์ร์ณ 
งามกว่าสืัตว์เหล่่านัั�นั สืัตว์เหล่่านัั�นัม้ 
ผิู้วพร์ร์ณทิร์ามกว่าพวกเร์า’ เมื�อสัืตว์ 
เหล่่านัั�นัเกิด้ม้มานัะถือตัว เพร์าะการ์ 
ด้ห้มิ�นัเรื์�องผิู้วพร์ร์ณเป็นัปัจจยั งว้นัด้นิั 
จ่งหายไป

 เมื�อง้วนัดิ้นัหายไป สืัตว์เหล่่านัั�นั 
จ่งปร์ะชุมกันั คร์ั�นัแล่้วต่างก็พากันั 
โหยหาว่า ‘ร์สืเอ๋ย ร์สืเอ๋ย’ แม้ทิุกวันันั้� 
ก็เหมือนักันั พวกมนุัษย์ได้้ของม้ร์สืด้ ้
บางอย่าง มักกล่่าวอย่างน้ั�ว่า ‘ร์สืเอ๋ย  
ร์สืเอ๋ย’ พวกพร์าหมณ์พากันันัก่ได้้แต่ 
คำโบร์าณทิ้�เก้�ยวข้องกับทิฤษฎี้ว่าด้้วย 
ต้นักำเนัิด้ของโล่กเทิ่านัั�นั แต่ไม่ร์้้ 
เนัื�อความแห่งคำนัั�นัเล่ย

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ เมื�อง้วนัด้นิั 
ของสืัตว์เหล่่านัั�นัหายไป สืะเก็ด้ด้ินั 

กป็ร์ากฏ สืะเกด็้ด้นิันัั�นัปร์ากฏล่กัษณะ 
เหมอืนัด้อกเหด็้ สืะเกด็้ด้นิันัั�นัสืมบร้์ณ์ 
ด้ว้ยสื ้สืมบร้์ณด์้ว้ยกล่ิ�นั สืมบร้์ณด์้ว้ยร์สื  
ม้สื้เหมือนัเนัยใสืหรื์อเนัยข้นัอย่างด้ ้ 
แล่ะม้ร์สือร์่อยเหมือนันั�ำผู้่�งมิ�มซิ่� ง
ปร์าศจากโทิษ

 คร์ั�งนัั�นั สืตัว์เหล่่านัั�นัได้้พากันับริ์โภค 
สืะเก็ด้ดิ้นั เมื�อบริ์โภคสืะเก็ด้ดิ้นันัั�นั  
ม้สืะเกด็้ดิ้นันัั�นัเป็นัภักษา มส้ืะเกด็้ดิ้นันัั�นั 
เป็นัอาหาร์ ได้ด้้ำร์งอย้น่ัานัแสืนันัานั ... 
สืัตว์เหล่่านัั�นัจ่งม้ร่์างกายหยาบข่�นั ทิั�ง
ผิู้วพร์ร์ณก็ปร์ากฏแตกต่างกันั … สืัตว์
เหล่่าใด้ม้ผิู้วพร์ร์ณงาม สืัตว์เหล่่านัั�นัก็ 
ด้ห้มิ�นัสืตัวท์ิ้�มผิู้้วพร์ร์ณทิร์าม … เมื�อสืตัว์ 
เหล่่านัั�นัเกิด้ม้มานัะถือตัว เพร์าะการ์ 
ด้้หมิ�นัเร์ื�องผิู้วพร์ร์ณเป็นัปัจจัย สืะเก็ด้
ด้ินัจ่งหายไป

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ เมื�อสืะเกด็้ 
ด้นิัหายไป เคร์อืด้นิักป็ร์ากฏ เคร์อืด้นิันัั�นั 
ปร์ากฏคล่า้ยเถาผู้กับุง้ … แล่ะม้ร์สือร์อ่ย 
เหมือนันั�ำผู้่�งมิ�มซิ่�งปร์าศจากโทิษ

 คร์ั�งนัั�นั สืตัว์เหล่่านัั�นัได้้พากันับริ์โภค 
เคร์อืด้นิั เมื�อบร์โิภคเคร์อืด้นิันัั�นั มเ้คร์ือ 



๑๗๓

ภาคผนวกด้ินันัั�นัเป็นัภักษา ม้เคร์ือด้ินันัั�นัเป็นั 
อาหาร์ ได้้ด้ำร์งอย้น่ัานัแสืนันัานั … สืตัว์ 
เหล่่านัั�นัจ่งม้ร่์างกายหยาบข่�นั ทิั�ง 
ผิู้วพร์ร์ณกป็ร์ากฏแตกต่างกนัั … เมื�อสืตัว์ 
เหล่่านัั�นัเกิด้ม้มานัะถือตัว เพร์าะการ์
ด้้หมิ�นัเร์ื�องผิู้วพร์ร์ณเป็นัปัจจัย เคร์ือ
ด้ินัจ่งหายไป

 เมื�อเคร์ือด้ินัหายไป สืัตว์เหล่่านัั�นั 
จง่ปร์ะชมุกันั คร์ั�นัแล่ว้ตา่งพากนััโหยหา 
วา่ ‘พวกเร์าเคยมเ้ครื์อด้นิั บดั้น้ั�เครื์อด้นิั 
ของพวกเร์าหายไปแล้่ว’ ในัสืมัยนั้�ก ็
เหมือนักันั พวกมนุัษย์ ถ้กทิุกข์ร์ะทิม 
บางอย่างกร์ะทิบเข้าก็พากันับ่นัเพ้อวา่  
‘เร์าเคยมข้องสืิ�งนั้� แตเ่ด้้�ยวน้ั�ของของเร์า 
หายไปแล่ว้’ พวกพร์าหมณพ์ากันันัก่ได้้ 
แต่คำโบร์าณทิ้�เก้�ยวข้องกับทิฤษฎ้ีว่าด้้วย 
ต้นักำเนิัด้ของโล่กเท่ิานัั�นั แต่ไม่ร์้้เนัื�อ 
ความแห่งคำนัั�นัเล่ย

 วาเสืฏฐะแล่ะภาร์ทิวาชะ เมื�อเคร์อืด้นิั 
ของสืัตว์เหล่่านัั�นัหายไปแล่้ว ข้าวสืาล่้ 
อันัผู้ล่ิผู้ล่ในัทิ้�ทิ้�ไม่ต้องไถ ไม่ม้ร์ำ ไม่ม้
แกล่บ บร์สิืทุิธิ� มก้ล่ิ�นัหอม มเ้มล่ด็้ เป็นั 

ข้าวสืาร์ก็ปร์ากฏ ทิ้�ทิ้�พวกเขาเก็บเก้�ยว 

ข้าวสืาล่ไ้ปเพื�อเป็นัอาหาร์เย็นัในัตอนัเย็นั  

กก็ล่บัมข้้าวสืาล่ง้อกสืกุข่�นัได้ใ้นัตอนัเชา้  

ทิ้�ทิ้�พวกเขาเกบ็เก้�ยวข้าวสืาล่ไ้ปเพื�อเป็นั 

อาหาร์เช้าในัตอนัเช้า ก็กล่ับม้ข้าวสืาล่้ 

งอกสุืกข่�นัได้้ในัตอนัเย็นั ความพร่์อง 

ไม่ปร์ากฏเล่ย คร์ั�งนัั�นั สืัตว์ทิั�งหล่าย 

พากนัับร์โิภคข้าวสืาล่ซ่้ิ�งเกดิ้สุืกเองในัทิ้� 

ทิ้�ไม่ต้องไถ ม้ข้าวสืาล่้นัั�นัเป็นัภักษา  

มข้้าวสืาล่น้ัั�นัเป็นัอาหาร์ ได้้ด้ำร์งอย้น่ัานั 

แสืนันัานั … สืัตว์เหล่่านัั�นัจ่งม้ร์่างกาย 

หยาบข่�นั ทิั�งผิู้วพร์ร์ณกป็ร์ากฏแตกตา่ง 

กันั แล่ะอวัยวะเพศหญิงปร์ากฏแก่ 

ผู้้้เป็นัหญิง อวัยวะเพศชายปร์ากฏแก่ 

ผู้้้เป็นัชาย กล่่าวกันัว่า หญิงเพ่งด้้ชาย  

แล่ะชายก็เพ่งด้้หญิงนัานัเกินัไป

(ทิ้.ปา. (มจร์) ๑๑/๑๑๙-๑๒๖) 

ทุ้ฆ่นี้ิกาย่ อัคืคืัญญสิ่้ตร

ว่าด้วย่ต้นี้กำเนี้ิดขุองโลก

(ฉบับภาษาอังกฤษ อ้างอิงตามบทิแปล่

ของ มอร์ิสื วอล่ช์ (Maurice Walshe) แต่

ในัทิ้�นั้�อ้างอิงตามพร์ะไตร์ปิฎีก)



๑๗๔

ภาคผนวก ด้้เพิ�มเติมได้้ทิ้� 
(ทิ้.ปา. (มจร์) ๑๑/๘๐)
ทุ้ฆ่นี้ิกาย่ จิักกวัตติสิ่้ตร  
ว่าด้้วยพร์ะเจ้าจักร์พร์ร์ด้ิ 
(ทิ้.สื้. (มจร์) ๙/๑)
ทุ้ฆ่นี้ิกาย่ พรห้มชาลสิ่้ตร  
ว่าด้้วยข่ายแห่งพร์ะสืัพพัญญุุตญาณ
อันัปร์ะเสืร์ิฐ

ก�รจิงใจิจิำ�กัดขุอบุเขุต
ขุองพุระธรรมคืำ�สิ่อน
๙.
พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาคปร์ะทัิบอย้ ่ณ สืส้ืปาวันั  
เขตกร์งุโกสืมัพ ้คร์ั�งนัั�นั พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาค 
ทิร์งหยิบใบประด้ล่าย่ ๒-๓ ใบข่�นัมา แล้่ว 
ร์ับสืั�งเร์้ยกภิกษุทิั�งหล่ายมาตร์ัสืว่า  
“ภิกษุทิั�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจ 
ความข้อนัั�นัว่าอย่างไร์ ใบปร์ะด้้ล่่าย ๒-๓  
ใบทิ้�เร์าหยิบข่�นัมากับใบทิ้�อย้่บนัต้นั  
อย่างไหนัจะมากกว่ากันั” ล่ำด้ับนัั�นั

 ภิกษุทิั�งหล่ายกร์าบทิ้ล่ว่า “ใบทิ้�อย้ ่
บนัต้นัไม้นัั�นัแล่มากกว่า ใบปร์ะด้้่ล่าย  
๒-๓ ใบทิ้�พร์ะองค์ทิร์งหยิบข่�นัมาม้เพย้ง 
เล่็กนั้อย พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ภิกษุทิั�งหล่าย สืิ�งทิ้�เร์าร์้้แล่้วแต่ 

มไิด้้บอกเธอทิั�งหล่ายก็มม้ากเหมือนักันั

 เพร์าะเหตุไร์ เร์าจ่งมิได้้บอก

 เพร์าะสืิ�งน้ั�ไม่ม้ปร์ะโยชน์ั ไม่ใช่จุด้ 

เร์ิ�มต้นัแห่งพร์หมจร์ร์ย์ ไม่เป็นัไปเพื�อ 

ความเบื�อหนั่าย ไม่เป็นัไปเพื�อคล่าย 

กำหนัดั้ ไม่เป็นัไปเพื�อด้บั ไม่เป็นัไปเพื�อ 

สืงบร์ะงับ ไม่เป็นัไปเพื�อร์้้ยิ�ง ไม่เป็นัไป 

เพื�อตรั์สืร้้์ ไมเ่ป็นัไปเพื�อนิัพพานั เพร์าะ 

เหตุนัั�นั เร์าจง่มไิด้้บอก

 สืิ�งอะไร์เล่่าทิ้�เร์าบอกแล่้ว

 คือ เร์าได้้บอกว่า ‘นั้�ทิุกข์ นั้�ทิุกข 

สืมุทิัย นั้�ทิุกขนัิโร์ธ นั้�ทิุกขนัิโร์ธคามินั้ 

ปฏิปทิา’

 เพร์าะเหตุไร์ เร์าจ่งบอก

 เพร์าะสืิ�งนั้�มป้ร์ะโยชน์ั เป็นัจุด้เร์ิ�มต้นั 

แห่งพร์หมจร์ร์ย์ เป็นัไปเพื�อความเบื�อหน่ัาย  

เพื�อคล่ายกำหนัดั้ เพื�อด้บั เพื�อสืงบร์ะงับ  

เพื�อร์้้ยิ�ง เพื�อตร์ัสืร์้้ เพื�อนัิพพานั

 เพร์าะเหตุนัั�นั เร์าจ่งบอก



๑๗๕

ภาคผนวก ภิกษุทิั�งหล่าย เพร์าะเหตุนัั�นั เธอ 

ทิั�งหล่ายพ่งทิำความเพ้ยร์เพื�อร์้้ชัด้ 

ตามความเป็นัจร์ิงว่า ‘นั้�ทิุกข์ ฯล่ฯ นั้� 

ทิุกขนัิโร์ธคามินั้ปฏิปทิา’”

(สืํ.ม. (มจร์) ๑๙/๑๑๐๑)

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ สิ่้สิ่ปาวนี้สิ่้ตร

ว่าด้วย่พระธุรรมเทุศีนี้าทุ้�สิ่้สิ่ปาวันี้

๑๐.

มาลุ่งกยบุตร์ … บุร์ุษต้องล่้กศร์ทิ้�อาบ 

ยาพษิอยา่งร์า้ยแร์ง มติร์อำมาตย ์ญาติ 

สืาโล่หิต ของบุร์ุษนัั�นั พ่งไปหาแพทิย์

ผู้้้ชำนัาญในัการ์ผู่้าตัด้มาร์ักษาบุร์ุษ 

ผู้้้ต้องล่้กศร์นัั�นัพ่งกล่่าวอย่างน้ั�ว่า 

‘ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้้จักคนัทิ้�ยิงเร์าเล่ย

ว่า เป็นักษัตร์ิย์ พร์าหมณ์ แพศย์ หร์ือ

ศ้ทิร์ ตร์าบนัั�นั เร์าก็จักไม่ถอนัล่้กศร์นั้�

ออกไป’

 บุร์ษุผู้้ต้อ้งล่ก้ศร์นัั�นัพ่งกล่า่วอย่างนั้� 

ว่า ‘ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้้จักคนัทิ้�ยิงเร์า 

วา่ มช้ื�ออย่างนั้� มโ้คตร์อย่างน้ั� ตร์าบนัั�นั  

เร์าก็จักไม่ถอนัล่้กศร์นั้�ออกไป’

 ‘… ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายงัไม่ร์้จั้กคนัท้ิ�ยงิเร์า 
ว่า เป็นัคนัสื้ง ต�ำ หร์ือปานักล่าง

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายงัไม่ร์้จ้กัคนัทิ้�ยงิเร์า
ว่า เป็นัคนัผิู้วด้ำ ผิู้วคล่�ำ หร์ือผิู้วสืองสื้

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายงัไม่ร์้จ้กัคนัทิ้�ยงิเร์า
ว่า อย้่ในับ้านั นัิคม หร์ือนัคร์ชื�อโนั้นั

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้้จักธน้ัท้ิ�เขา
ใช้ยิงเร์าว่า เป็นัชนิัด้ม้แล่่ง หรื์อชนิัด้ 
เกาทิัณฑ์

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้้จักสืายธนั ้
ทิ้�เขาใช้ยิงเร์าว่า เป็นัสืายทิ้�ทิำด้้วยปอ  
ผิู้วไม้ไผู้่ เอ็นั ป่านั หร์ือเยื�อไม้

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้จ้กัล่ก้ธนัท้้ิ�เขา 
ใช้ยิงเร์าว่า เป็นัธนั้ทิ้�ทิำด้้วยไม้เกิด้เอง 
หร์ือไม้คัด้ปล่้ก 

 … ตร์าบใด้ท้ิ�เร์ายงัไม่ร์้จ้กัหางเกาทิณัฑ์ 
ท้ิ�เขาใช้ยิงเร์าว่า เป็นัหางทิ้�เสื้ยบด้้วย 
ขนัปีกนักแร์้ง นักตะกร์ุม นักเหย้�ยว  
นักย้ง หร์ือ นักปากห่าง

 … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้้จักเกาทิัณฑ์ 
ท้ิ�เขาใช้ยิงเร์าว่า เป็นัสืิ�งทิ้�เขาพันัด้้วย 
เอ็นัวัว เอ็นัควาย เอ็นัค่าง หร์ือเอ็นัล่ิง



๑๗๖

ภาคผนวก  … ตร์าบใด้ทิ้�เร์ายังไม่ร์้จ้กัล่ก้ธนัท้ิ้�เขา 
ใชยิ้งเร์าว่า เป็นัล่ก้ศร์ธร์ร์มด้า ล่ก้ศร์คม  
ล่ก้ศร์หัวเกาทัิณฑ์ ล่ก้ศร์หัวโล่หะ ล่ก้ศร์ 
หัวเข้�ยวสืัตว์ หร์ือล่้กศร์พิเศษ …’

 ต่อให้บุรุ์ษนัั�นัตายไป เขาก็จะไม่ร์้้ 
เร์ื�องนัั�นัเล่ย ฉันัใด้ …

 มาล่งุกยบตุร์ … แมเ้มื�อม้ความเหน็ัว่า  
‘โล่กเทิ้�ยง หร์อืโล่กไม่เทิ้�ยง’ ฯล่ฯ ชาติ  
(ความเกดิ้) ชร์า (ความแก)่ มร์ณะ (ความ
ตาย) โสืกะ (ความเศร์้าโศก) ปร์ิเทิวะ  
(ความคร์�ำคร์วญ) ทิกุข์ (ความทิกุข์กาย)  
โทิมนััสื (ความทุิกข์ใจ) แล่ะอุปายาสื  
(ความคับแค้นัใจ) ก็ยังคงม้อย้่ตาม
ปกติ …

 มาล่งุกยบุตร์ เพร์าะเหตุนัั�นัแล่ เธอ 
จงจำปัญหาทิ้�เร์าไม่ตอบวา่ เป็นัปญัหา 
ทิ้�เร์าไม่ตอบ แล่ะจงจำปัญหาทิ้�เร์า 
ตอบว่า เป็นัปัญหาทิ้�เร์าตอบเถิด้ …

 ปัญหาอะไร์เล่่าทิ้�เร์าตอบ

 คือ ปญัหาว่า ‘น้ั�ทิกุข ์นั้�ทิกุขสืมุทิยั นั้� 
ทิุกขนิัโร์ธ นั้�ทิุกขนิัโร์ธคามินั้ปฏิปทิา’ 
เร์าตอบ

 เพร์าะเหตุไร์เร์าจ่งตอบ

 เพร์าะปัญหานัั�นัม้ปร์ะโยชน์ั เป็นั
เบื�องต้นัแห่งพร์หมจร์ร์ย์ เป็นัไปเพื�อ 
ความเบื�อหน่ัาย เพื�อคล่ายกำหนััด้ เพื�อ
ด้ับ เพื�อสืงบร์ะงับ เพื�อร์้้ยิ�ง เพื�อตร์ัสืร์้้ 
แล่ะเพื�อนัิพพานั เหตุนัั�นัเร์าจ่งตอบ
(ม.ม. (มจร์) ๑๓/๑๒๖-๑๒๘)
มัชฌิมนี้ิกาย่ จิ้ฬมาลุงกย่สิ่้ตร
ว่าด้วย่พระมาลุงกย่บุตร สิ่้ตรเล็ก

ปฏิจิจิสิ่มุปบุ�ทุ
๑๑.
 อร์ิยสืาวกนัั�นัเห็นัแจ้งแทิงตล่อด้ 
อร์ยิญายธร์ร์มด้้วยปัญญา เป็นัอย่างไร์

 คือ อร์ยิสืาวกในัธร์ร์มวนิัยันั้�พิจาร์ณา 
เห็นัอย่างน้ั�ว่า “เพร์าะเหตุนั้� เมื�อสืิ�งนั้�ม้  
สืิ�งน้ั�จง่ม ้เพร์าะสืิ�งน้ั�เกิด้ข่�นั สืิ�งน้ั�จง่เกิด้ข่�นั  
เมื�อสืิ�งน้ั�ไม่ม้ สืิ�งน้ั�จ่งไม่ม้ เพร์าะสืิ�งน้ั� 
ด้ับไป สืิ�งนั้�จ่งด้ับไป คือ

 เพร์าะอวิชชาเป็นัปัจจัย 
 สืังขาร์จ่งม้
 เพร์าะสืังขาร์เป็นัปัจจัย 
 วิญญาณจ่งม้



๑๗๗

ภาคผนวก เพร์าะวิญญาณเป็นัปัจจัย 
 นัามร์้ปจ่งม้
 เพร์าะนัามร์้ปเป็นัปัจจัย 
 สืฬายตนัะจ่งม้
 เพร์าะสืฬายตนัะเป็นัปัจจัย 
 ผัู้สืสืะจ่งม้
 เพร์าะผัู้สืสืะเป็นัปัจจัย 
 เวทินัาจ่งม้
 เพร์าะเวทินัาเป็นัปัจจัย 
 ตัณหาจ่งม้
 เพร์าะตัณหาเป็นัปัจจัย 
 อุปาทิานัจ่งม้
 เพร์าะอุปาทิานัเป็นัปัจจัย 
 ภพจ่งม้
 เพร์าะภพเป็นัปัจจัย 
 ชาติจ่งม้
 เพร์าะชาติเป็นัปัจจัย ชร์า มร์ณะ  
 โสืกะ ปร์ิเทิวะ ทิุกข์ โทิมนััสื 
 อุปายาสืจ่งม้
 กองทิุกข์ทิั�งมวล่นั้�ม้ความเกิด้ข่�นั
 ด้้วยอาการ์อย่างนั้�
 เพร์าะอวิชชาด้ับไป
 ไม่เหล่ือ สืังขาร์จ่งด้ับ

 เพร์าะสืังขาร์ด้ับ วิญญาณจ่งด้ับ
 เพร์าะวิญญาณด้ับ นัามร์้ปจ่งด้ับ
 เพร์าะนัามร์ป้ด้บั สืฬายตนัะจง่ด้บั
 เพร์าะสืฬายตนัะด้ับ ผัู้สืสืะจ่งด้ับ
 เพร์าะผัู้สืสืะด้ับ เวทินัาจ่งด้ับ
 เพร์าะเวทินัาด้ับ ตัณหาจ่งด้ับ
 เพร์าะตัณหาด้ับ อุปาทิานัจ่งด้ับ
 เพร์าะอุปาทิานัด้ับ ภพจ่งด้ับ
 เพร์าะภพด้ับ ชาติจ่งด้ับ
 เพร์าะชาติด้ับ ชร์า มร์ณะ โสืกะ 
 ปร์ิเทิวะ ทิุกข์ โทิมนััสื อุปายาสื
 จ่งด้ับ
 กองทิุกข์ทิั�งมวล่นั้�ม้ความด้ับด้้วย
 อาการ์อย่างนั้�”
 อร์ิยสืาวกนัั�นัเห็นัแจ้งแทิงตล่อด้
 อร์ิยญายธร์ร์มด้้วยปัญญา 
 เป็นัอย่างนั้�แล่
(ม.อุ. (มจร์) ๑๔/๑๒๖, สืํ.นัิ. (มจร์) ๑๖/ 

๔๑, องฺ.ทิสืก. (มจร์) ๒๔/๙๒)

อังคืุตตรนี้ิกาย่ ภย่สิ่้ตร ว่าด้วย่ภัย่เวร

ในัพร์ะไตร์ปิฎีกม้กล่่าวไว้ว่า ในัช่วง 
สืัปด้าห์แร์ก ๆ หล่ังจากพร์ะพุทิธเจ้า 
ทิร์งตรั์สืร้้์ ทิ่านัทิร์งพิจาร์ณาลั่กษณะ



๑๗๘

ภาคผนวก ของหล่ักธร์ร์มนั้� ซิ่�งเป็นัร์้ปแบบทิ้�ใหม่ 
สืำหรั์บพร์ะองค์ทิ่านั แล่ะเป็นัการ์
บร์ร์ยายถ่งแก่นัแทิ้ของความเจ็บป่วย
ทิางจิตวิญญาณทิ้�เป็นัศ้นัย์กล่างของ
ความทิุกข์ทิั�งปวง แล่ะวิธ้แก้ไข

จิิตต�นุปัสิ่สิ่น�สิ่ติปัฏฐ�น
๑๒.
 ภกิษุพิจาร์ณาเห็นัจิตในัจิตอย่้ อย่างไร์

 คือ ภิกษุในัธร์ร์มวินััยนั้�

 ๑. จิตม้ร์าคะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตม้ร์าคะ’
 ๒. จิตปร์าศจากร์าคะ ก็ร์้้ชัด้ว่า  
  ‘จิตปร์าศจากร์าคะ’
 ๓. จิตม้โทิสืะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตม้โทิสืะ’
 ๔. จิตปร์าศจากโทิสืะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตปร์าศจากโทิสืะ’
 ๕. จิตม้โมหะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตม้โมหะ’
 ๖. จิตปร์าศจากโมหะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตปร์าศจากโมหะ’
 ๗. จิตหด้ห้่ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตหด้ห้่’

 ๘. จิตฟุ้งซิ่านั ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตฟุ้งซิ่านั’
 ๙. จิตเป็นัมหัคคตะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตเป็นัมหัคคตะ’
 ๑๐. จิตไม่เป็นัมหัคคตะ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตไม่เป็นัมหัคคตะ’
 ๑๑. จิตม้จิตอื�นัยิ�งกว่า ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตม้จิตอื�นัยิ�งกว่า’
 ๑๒. จิตไม่ม้จิตอื�นัยิ�งกว่า ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตไม่ม้จิตอื�นัยิ�งกว่า’
 ๑๓. จิตเป็นัสืมาธิ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตเป็นัสืมาธิ’
 ๑๔. จิตไม่เป็นัสืมาธิ ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตไม่เป็นัสืมาธิ’
 ๑๕. จิตหลุ่ด้พ้นัแล่้ว ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตหลุ่ด้พ้นัแล่้ว’
 ๑๖. จิตไม่หลุ่ด้พ้นั ก็ร์้้ชัด้ว่า 
  ‘จิตไม่หลุ่ด้พ้นั’

ด้้วยวิธ้นั้� ภิกษุพิจาร์ณาเห็นัจิตในัจิต 
ภายในัอย้ ่พิจาร์ณาเหน็ัจติในัจติภายนัอก 
อย้ ่หร์อืพิจาร์ณาเหน็ัจิตในัจิตทิั�งภายในั
ทัิ�งภายนัอกอย้่ พิจาร์ณาเห็นัธร์ร์ม 
เป็นัเหตเุกดิ้ในัจติอย้ ่พิจาร์ณาเหน็ัธร์ร์ม 



๑๗๙

ภาคผนวกเป็นัเหตดุ้บัในัจติอย้ ่ หร์ือพิจาร์ณาเห็นั 
ทิั�งธร์ร์มเป็นัเหตุเกิด้ทิั�งธร์ร์มเป็นัเหตุ 
ด้บัในัจติอย่้ หร์อืวา่ ภกิษนุัั�นัม้สืตปิร์ากฏ 
อย้่เฉพาะหนั้าว่า ‘จิตม้อย้่’ ก็เพ้ยงเพื�อ 
อาศัยเจร์ิญญาณ เจร์ิญสืติเทิ่านัั�นั  
ไม่อาศยั (ตัณหาแล่ะทิฏิฐิ) อย้ ่ไม่ยด่้มั�นั 
ถือมั�นัอะไร์ ๆ ในัโล่ก ภิกษุจ่งชื�อว่า 
พิจาร์ณาเห็นัจิตในัจิตอย้่ อย่างนั้�แล่
(ทิ.้ม. (มจร์) ๑๐/๓๘๑, ม.ม.้ (มจร์) ๑๒/๑๑๔)

มัชฌิมนี้ิกาย่ มห้าสิ่ติปัฏฐิานี้สิ่้ตร

ว่าด้วย่การเจิริญสิ่ติปัฏฐิานี้ สิ่้ตรให้ญ่

อนัตต� แลี่ะ ขุันธห้์�
๑๓.
 สืมยัหนั่�ง พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาคปร์ะทิบัอย้่  
ณ ป่าอิสืิปตนัมฤคทิายวันั เขตกรุ์ง 
พาร์าณสื้ ณ ทิ้�นัั�นั พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคได้้
ร์ับสืั�งเร์้ยกพร์ะปัญจวัคค้ย์มาตร์ัสืว่า 
ฯล่ฯ แล่้วได้้ตร์ัสืเร์ื�องน้ั�ว่า

 “ภิกษุทิั�งหล่าย ร์้ปเป็นัอนััตตา  
ถา้ร้์ปนั้�จกัเป็นัอตัตาแล่ว้ไซิร์ ้ร์ป้นั้�ไมพ่ง่ 
เป็นัไปเพื�ออาพาธ แล่ะบคุคล่พง่ได้้ในัร์ป้ 
ว่า ‘ร้์ปของเร์าจงเป็นัอย่างน้ั� ร์ป้ของเร์า 

อย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’ ก็เพร์าะร์้ปเป็นั 
อนัตัตา ฉะนัั�นั ร์ป้จ่งเป็นัไปเพื�ออาพาธ  
แล่ะบคุคล่ย่อมไม่ได้้ในัร์ป้วา่ ‘ร์ป้ของเร์า 
จงเป็นัอย่างน้ั� ร์้ปของเร์าอย่าได้้เป็นั 
อย่างนัั�นั’

 เวทินัาเป็นัอนัตัตา ถ้าเวทินัานั้�จกัเป็นั 
อัตตาแล่้วไซิร์้ เวทินัานั้�ไม่พ่งเป็นัไป 
เพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่พ่งได้้ในัเวทินัา 
วา่ ‘เวทินัาของเร์าจงเป็นัอยา่งนั้� เวทินัา 
ของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’ ก็เพร์าะ 
เวทินัาเป็นัอนัตัตา ฉะนัั�นั เวทินัาจง่เป็นั 
ไปเพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่ย่อมไม่ได้้ในั
เวทินัาว่า ‘เวทินัาของเร์าจงเป็นัอย่างน้ั�  
เวทินัาของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’

 สัืญญาเป็นัอนััตตา ถ้าสืัญญานั้� 
จักเป็นัอัตตาแล่้วไซิร์้ สืัญญานั้�ไม่พ่ง 
เป็นัไปเพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่พ่งได้้ในั 
สืญัญาวา่ ‘สืญัญาของเร์าจงเปน็ัอย่างนั้�  
สืัญญาของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’  
กเ็พร์าะสัืญญาเป็นัอนัตัตา ฉะนัั�นั สืญัญา 
จ่งเป็นัไปเพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่ย่อม 
ไม่ได้้ในัสืัญญาว่า ‘สืัญญาของเร์าจง 
เป็นัอย่างนั้� สืัญญาของเร์าอย่าได้้เป็นั 
อย่างนัั�นั’



๑๘๐

ภาคผนวก  สัืงขาร์เป็นัอนัตัตา ถ้าสัืงขาร์น้ั�จกัเป็นั 
อัตตาแล่้วไซิร์้ สืังขาร์นั้�ไม่พ่งเป็นัไป 
เพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่พ่งได้้ในัสืังขาร์
วา่ ‘สืงัขาร์ของเร์าจงเป็นัอยา่งนั้� สืงัขาร์
ของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’ ก็เพร์าะ 
สืงัขาร์เป็นัอนััตตา ฉะนัั�นั สืงัขาร์จง่เป็นั
ไปเพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่ย่อมไม่ได้้ในั 
สืังขาร์ว่า ‘สืังขาร์ของเร์าจงเป็นัอย่างนั้�  
สืังขาร์ของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’

 วิญญาณเป็นัอนัตัตา ถ้าวิญญาณน้ั� 
จักเป็นัอัตตาแล่้วไซิร์้ วิญญาณนั้�ไม่พ่ง 
เป็นัไปเพื�ออาพาธ แล่ะบุคคล่พ่งได้้ในั 
วิญญาณว่า ‘วิญญาณของเร์าจงเป็นั 
อย่างนั้� วิญญาณของเร์าอย่าได้้เป็นั 
อย่างนัั�นั’ กเ็พร์าะวิญญาณเป็นัอนัตัตา  
ฉะนัั�นั วิญญาณจ่งเป็นัไปเพื�ออาพาธ  
แล่ะบุคคล่ย่อมไม่ได้้ในัวิญญาณว่า  
‘วญิญาณของเร์าจงเป็นัอย่างนั้� วญิญาณ 
ของเร์าอย่าได้้เป็นัอย่างนัั�นั’

 ภิกษุทิั�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจ 
ความข้อนัั�นัว่าอย่างไร์ ร์้ปเทิ้�ยงหร์ือ 
ไม่เทิ้�ยง”

 “ไม่เทิ้�ยง พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “กส็ืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นัเป็นัทิกุข์หรื์อ 
เป็นัสืุข”

 “เป็นัทิุกข์ พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง เป็นัทิุกข์ ม้ความ 
แปร์ผัู้นัเป็นัธร์ร์มด้า ควร์หร์ือท้ิ�จะ 
พิจาร์ณาเห็นัสืิ�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า  
เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’”

 “ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย พร์ะพทุิธเจ้าข้า”

 “ภกิษทัุิ�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจ 
ความขอ้นัั�นัว่าอยา่งไร์ เวทินัาเทิ้�ยงหร์อื 
ไม่เทิ้�ยง”

 “ไม่เทิ้�ยง พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “กส็ืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นัเป็นัทิกุข์หรื์อ
เป็นัสืุข”

 “เป็นัทิุกข์ พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง เป็นัทิุกข์ ม้ความ
แปร์ผัู้นัเป็นัธร์ร์มด้า ควร์หร์ือท้ิ�จะ
พิจาร์ณาเห็นัสืิ�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า  
เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’”

 “ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย พร์ะพทุิธเจ้าข้า”



๑๘๑

ภาคผนวก “ภกิษทัุิ�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจ 
ความข้อนัั�นัว่าอย่างไร์ สืญัญาเทิ้�ยงหรื์อ
ไม่เทิ้�ยง”

 “ไม่เทิ้�ยง พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นัเป็นัทิกุข์หรื์อ
เป็นัสืุข”

 “เป็นัทิุกข์ พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง เป็นัทิุกข์ ม้ความ
แปร์ผัู้นัเป็นัธร์ร์มด้า ควร์หร์ือท้ิ�จะ
พิจาร์ณาเห็นัสิื�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า  
เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’”

 “ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ภกิษทัุิ�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะเข้าใจ 
ความข้อนัั�นัวา่อย่างไร์ สืงัขาร์เทิ้�ยงหรื์อ
ไม่เทิ้�ยง”

 “ไม่เทิ้�ยง พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นัเป็นัทิกุข์หรื์อ
เป็นัสืุข”

 “เป็นัทิุกข์ พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง เป็นัทิุกข์ ม้ความ
แปร์ผัู้นัเป็นัธร์ร์มด้า ควร์หร์ือท้ิ�จะ 

พิจาร์ณาเห็นัสืิ�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า  
เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’”

 “ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย พร์ะพทุิธเจ้าข้า”

 “ภิกษุทิั�งหล่าย เธอทิั�งหล่ายจะ 
เข้าใจความข้อนัั�นัว่าอย่างไร์ วิญญาณ 
เทิ้�ยงหร์ือไม่เทิ้�ยง”

 “ไม่เทิ้�ยง พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “กส็ืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง สืิ�งนัั�นัเป็นัทิกุข์หรื์อ
เป็นัสืุข”

 “เป็นัทิุกข์ พร์ะพุทิธเจ้าข้า”

 “ก็สืิ�งใด้ไม่เทิ้�ยง เป็นัทิุกข์ ม้ความ
แปร์ผัู้นัเป็นัธร์ร์มด้า ควร์หร์ือท้ิ�จะ
พิจาร์ณาเห็นัสืิ�งนัั�นัว่า ‘นัั�นัของเร์า  
เร์าเป็นันัั�นั นัั�นัเป็นัอัตตาของเร์า’”

 “ข้อนัั�นัไม่ควร์เล่ย พร์ะพทุิธเจ้าข้า”

 “ภิกษุทิั� งหล่าย เพร์าะเหตุนัั�นั  
ร้์ปอย่างใด้อย่างหนั่�ง ทิั�งทิ้�เป็นัอด้้ต  
อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ภายในัหร์ือภาย 
นัอก หยาบหรื์อล่ะเอย้ด้ เล่วหรื์อปร์ะณต้  
ไกล่หร์ือใกล่้ก็ตาม ร์้ปทิั�งหมด้นัั�นัเธอ
ทิั�งหล่ายพ่งเห็นัด้้วยปัญญาอันัชอบ



๑๘๒

ภาคผนวก ตามความเป็นัจร์ิงอย่างน้ั�ว่า ‘นัั�นัไม่ใช่
ของเร์า เร์าไม่เป็นันัั�นั นัั�นัไม่ใช่อัตตา
ของเร์า’

 เวทินัาอย่างใด้อย่างหนั่�ง ทิั�งทิ้�เป็นั
อด้้ต อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ภายในัหร์ือ
ภายนัอก หยาบหร์ือล่ะเอ้ยด้ เล่วหร์ือ
ปร์ะณ้ต ไกล่หรื์อใกล้่ก็ตาม เวทินัา 
ทิั�งหมด้นัั�นัเธอทิั�งหล่ายพ่งเห็นัด้้วย 
ปัญญาอันัชอบตามความเป็นัจร์ิง 
อยา่งน้ั�วา่ ‘นัั�นัไม่ใช่ของเร์า เร์าไม่เป็นันัั�นั  
นัั�นัไม่ใช่อัตตาของเร์า’

 สืัญญาอย่างใด้อย่างหนั่�ง ทิั�งทิ้�เป็นั 
อด้้ต อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ภายในัหร์ือ 
ภายนัอก หยาบหร์ือล่ะเอ้ยด้ เล่วหร์ือ 
ปร์ะณ้ต ไกล่หร์ือใกล่้ก็ตาม สืัญญา 
ทิั�งหมด้นัั�นัเธอทิั�งหล่ายพ่งเห็นัด้้วย 
ปัญญาอันัชอบตามความเป็นัจร์ิง 
อยา่งน้ั�วา่ ‘นัั�นัไม่ใช่ของเร์า เร์าไม่เป็นันัั�นั  
นัั�นัไม่ใช่อัตตาของเร์า’

 สัืงขาร์เหล่่าใด้เหล่่าหน่ั�ง ทิั�งทิ้�เป็นั
อด้้ต อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ภายในัหร์ือ 
ภายนัอก หยาบหร์ือล่ะเอ้ยด้ เล่วหร์ือ 
ปร์ะณ้ต ไกล่หรื์อใกล้่ก็ตาม สืังขาร์ 

ทิั�งหมด้นัั�นัเธอทิั�งหล่ายพ่งเห็นัด้้วย 
ปญัญาอันัชอบตามความจร์งิอยา่งน้ั�วา่  
‘นัั�นัไมใ่ชข่องเร์า เร์าไม่เป็นันัั�นั นัั�นัไมใ่ช ่
อัตตาของเร์า’

 วิญญาณอย่างใด้อยา่งหนั่�ง ทิั�งทิ้�เป็นั 
อด้้ต อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ภายในัหร์ือ 
ภายนัอก หยาบหร์ือล่ะเอ้ยด้ เล่วหร์ือ 
ปร์ะณ้ต ไกล่หร์ือใกล่้ก็ตาม วิญญาณ 
ทิั�งหมด้นัั�นัเธอทิั�งหล่ายพ่งเห็นัด้้วย 
ปญัญาอันัชอบตามความเป็นัจร์งิอยา่ง 
น้ั�ว่า ‘นัั�นัไม่ใช่ของเร์า เร์าไม่เป็นันัั�นั  
นัั�นัไม่ใช่อัตตาของเร์า’

 ภิกษุทิั�งหล่าย อริ์ยสืาวกผู้้้ได้้สืดั้บ 
เห็นัอย้่อย่างนั้� ย่อมเบื�อหนั่ายแม้ในัร์้ป  
ย่อมเบื�อหน่ัายแม้ในัเวทินัา ย่อมเบื�อ 
หน่ัายแม้ในัสัืญญา ย่อมเบื�อหน่ัายแม้ 
ในัสัืงขาร์ ยอ่มเบื�อหนัา่ยแมใ้นัวิญญาณ  
เมื�อเบื�อหนัา่ยยอ่มคล่ายกำหนัดั้ เพร์าะ 
คล่ายกำหนััด้ จิตย่อมหลุ่ด้พ้นั เมื�อจิต 
หลุ่ด้พ้นัแล้่ว ก็ร์้้ ว่า ‘หลุ่ด้พ้นัแล้่ว’  
ร์้้ชัด้ว่า ‘ชาติสืิ�นัแล่้ว อย้่จบพร์หมจร์ร์ย์ 
แล่ว้ ทิำกจิทิ้�ควร์ทิำเสืร์จ็แล่ว้ ไม่มก้จิอื�นั 
เพื�อความเป็นัอย่างนั้�อ้กต่อไป’”



๑๘๓

ภาคผนวก พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคได้้ตร์ัสือนััตต 
ล่กัขณส้ืตร์นั้�จบแล้่ว พร์ะปัญจวคัคย์้มใ้จ 
ยินัด้้ ต่างชื�นัชมพร์ะภาษิตของพร์ะผู้้้ม้ 
พร์ะภาค เมื�อพร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคตร์ัสืเวย 
ยากร์ณภาษิตนั้�อย้่ พร์ะปัญจวัคค้ย์ก็ม ้
จิตหลุ่ด้พ้นัจากอาสืวะเพร์าะไม่ถือมั�นั
(สืํ.ข. (มจร์) ๑๗/๕๙) 

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ อนี้ัตตลักขุณ์สิ่้ตร

ว่าด้วย่ลักษณ์ะแห้่งอนี้ัตตา

๑๔.
 สืมัยหนั่�ง พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคปร์ะทิับ 
อย้่ ณ ฝั่ั�งแม่นั�ำคงคา เขตเมืองอยุชฌ็า  
ณ ทิ้�นัั�นั พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคร์ับสืั�งเร์้ยก 
ภิกษุทิั�งหล่ายมาตร์ัสืว่า

 “ภิกษุทิั�งหล่าย แม่นั�ำคงคานั้�พ่ง 
พัด้ฟองนั�ำกลุ่่มใหญ่มา บุร์ุษผู้้้ม้ตาด้้ 
ก็จะพ่งเห็นั เพ่ง พิจาร์ณาฟองนั�ำ 
กลุ่่มใหญ่นัั�นัโด้ยแยบคายได้้ เมื�อเขา 
เห็นั เพ่ง พิจาร์ณาฟองนั�ำกลุ่่มใหญ่ 
นัั�นัโด้ยแยบคาย ฟองนั�ำก็จะพง่ปร์ากฏ 
เป็นัของว่าง เปล่่า หาสืาร์ะมิได้้เล่ย  
สืาร์ะในัฟองนั�ำจะม้ได้้อย่างไร์ แม้ 
ฉันัใด้ ร์้ปอย่างใด้อย่างหนั่�งก็ฉันันัั�นั 

เหมือนักันั ทิั�งทิ้�เป็นัอด้้ต อนัาคต แล่ะ 
ปัจจุบันั ฯล่ฯ ไกล่หร์ือใกล่้ก็ตาม ภิกษ ุ
เห็นั เพ่ง พิจาร์ณาร์้ปนัั�นัโด้ยแยบคาย  
เมื�อเธอเห็นั เพ่ง พิจาร์ณาร์้ปนัั�นัโด้ย 
แยบคาย ร์้ปก็จะปร์ากฏเป็นัของว่าง  
เปล่่า หาสืาร์ะมิได้้เล่ย สืาร์ะในัร์้ปจะ 
ม้ได้้อย่างไร์

 เมื�อฝั่นัเม็ด้ใหญ่ตกในัสืาร์ทิฤด้้  
ฟองนั�ำเกิด้ข่�นัแล่ะด้ับไปบนัผิู้วนั�ำ  
บุร์ุษผู้้้ม้ตาด้้ก็พ่งเห็นั เพ่ง พิจาร์ณา 
ฟองนั�ำนัั�นัโด้ยแยบคายได้้ เมื�อเขาเหน็ั  
เพ่ง พิจาร์ณาฟองนั�ำนัั�นัโด้ยแยบคาย  
ฟองนั�ำก็จะพ่งปร์ากฏเป็นัของว่าง  
เปล่า่ หาสืาร์ะมไิด้เ้ล่ย สืาร์ะในัฟองนั�ำ 
นัั�นัจะม้ได้้อย่างไร์ แม้ฉันัใด้ เวทินัา 
อย่างใด้อย่างหนั่�งก็ฉันันัั�นัเหมือนักันั  
ทิั�งทิ้�เป็นัอด้ต้ อนัาคต แล่ะปัจจบุนัั ฯล่ฯ  
ไกล่หรื์อใกล้่ก็ตาม ภิกษุเห็นั เพ่ง  
พิจาร์ณาเวทินัานัั�นัโด้ยแยบคาย เมื�อเธอ 
เหน็ั เพ่ง พิจาร์ณาเวทินัานัั�นัโด้ยแยบคาย  
เวทินัาก็จะปร์ากฏเป็นัของว่าง เปล่่า  
หาสืาร์ะมิได้้เล่ย สืาร์ะในัเวทินัาจะม้ 
ได้้อย่างไร์



๑๘๔

ภาคผนวก  เมื� อ เ ดื้อนัสุืด้ท้ิายแห่งฤด้้ ร้์อนั 
ยังอย้่ พยับแด้ด้ร์ะยิบร์ะยับในัเวล่า
เทิ้�ยง บุรุ์ษผู้้้ม้ตาด้้ก็จะพ่งเห็นั เพ่ง  
พิจาร์ณาพยับแด้ด้นัั�นัโด้ยแยบคายได้้  
เมื�อเขาเห็นั เพ่ง พิจาร์ณาพยับแด้ด้ 
นัั�นัโด้ยแยบคาย พยับแด้ด้ก็จะปร์ากฏ 
เป็นัของว่าง เปล่่า ฯล่ฯ สืาร์ะในัพยับ 
แด้ด้จะม้ได้้อย่างไร์ แม้ฉันัใด้ สืัญญา
อย่างใด้อย่างหนั่�งก็ฉันันัั�นัเหมือนักันั  
ฯล่ฯ

 บุรุ์ษผู้้้ต้องการ์แก่นัไม้เทิ้�ยวเสืาะ 
แสืวงหาแก่นัไม้ ถือขวานัทิ้�คมเข้าไป 
สื้่ป่า เขาเห็นัต้นักล่้วยใหญ่ ตร์ง กำล่ัง 
ร์ุ่นั ไม่ม้แก่นัในัป่านัั�นั จ่งตัด้โคนั ตัด้ 
ปล่าย แล่้วปอกกาบออก เขาปอกกาบ 
ออกแล้่ว ไม่ได้แ้ม้กร์ะพ้�ในัต้นักล่ว้ยนัั�นั  
จะได้แ้กน่ัแตท่ิ้�ไหนัเล่า่ บรุ์ษุผู้้ม้ต้าด้ก็้จะ 
เห็นั เพ่ง พิจาร์ณาต้นักล่้วยนัั�นัโด้ย
แยบคายได้้ เมื�อเขาเห็นั เพ่ง พิจาร์ณา 
ต้นักล่ว้ยนัั�นัโด้ยแยบคาย ต้นักล่ว้ยกจ็ะ 
พ่งปร์ากฏเป็นัของว่าง เปล่่า หาแก่นั 
มไิด้เ้ล่ย แกน่ัในัต้นักล่ว้ยจะมไ้ด้อ้ยา่งไร์  
แมฉ้นััใด้ สืงัขาร์เหล่า่ใด้เหล่า่หนั่�งกฉั็นั 
นัั�นัเหมือนักันั ทัิ�งทิ้�เป็นัอด้้ต อนัาคต  

แล่ะปัจจุบันั ฯล่ฯ ไกล่หร์ือใกล่้ก็ตาม  
ภิกษุเห็นั เพ่ง พิจาร์ณาสืังขาร์นัั�นัโด้ย 
แยบคาย เมื�อเธอเห็นั เพ่ง พิจาร์ณา 
สืังขาร์นัั�นัโด้ยแยบคาย สืังขาร์ก็จะ 
ปร์ากฏเป็นัของว่าง เปล่า่ หาสืาร์ะมิได้ ้
เล่ย สืาร์ะในัสืังขาร์ทิั�งหล่ายจะม้ได้้ 
อย่างไร์

 นักัมายากล่หรื์อล่ก้มือนักัมายากล่ 
แสืด้งมายากล่ทิ้�ทิางใหญ่ ๔ แพร่์ง  
บุร์ุษผู้้้ม้ตาด้้ก็จะพ่งเห็นั เพ่ง พิจาร์ณา 
มายากล่นัั�นัโด้ยแยบคายได้ ้เมื�อเขาเหน็ั  
เพง่ พิจาร์ณามายากล่นัั�นัโด้ยแยบคาย  
มายากล่ก็จะพ่งปร์ากฏเป็นัของว่าง  
เปล่า่ หาสืาร์ะมิได้เ้ล่ย สืาร์ะในัมายากล่
จะมไ้ด้อ้ยา่งไร์ แมฉ้นััใด้ วญิญาณอยา่ง
ใด้อย่างหนั่�งก็ฉันันัั�นัเหมือนักันั ทิั�งทิ้� 
เป็นัอด้้ต อนัาคต แล่ะปัจจุบันั ฯล่ฯ  
ไกล่หรื์อใกล้่ก็ตาม ภิกษุเห็นั เพ่ง  
พิจาร์ณาวิญญาณนัั�นัโด้ยแยบคาย  
เมื�อเธอเห็นั เพ่ง พิจาร์ณาวิญญาณนัั�นั 
โด้ยแยบคาย วิญญาณก็จะปร์ากฏเป็นั 
ของว่าง เปล่่า หาสืาร์ะมิได้้เล่ย สืาร์ะ 
ในัวิญญาณจะม้ได้้อย่างไร์



๑๘๕

ภาคผนวก ภิกษุทิั�งหล่าย อริ์ยสืาวกผู้้้ได้้สืดั้บ 
เห็นัอย้่อย่างนั้� ย่อมเบื�อหนั่ายแม้ในัร์้ป  
ย่อมเบื�อหนั่ายแม้ในัเวทินัา ... แม้ในั 
สืัญญา ... แม้ในัสืังขาร์ ย่อมเบื�อหนั่าย 
แมใ้นัวญิญาณ เมื�อเบื�อหน่ัายย่อมคล่าย 
กำหนัดั้ เพร์าะคล่ายกำหนัดั้ จิตย่อม 
หลุ่ด้พ้นั เมื�อจิตหลุ่ด้พ้นัแล้่ว ก็ร์้้ว่า  
‘หลุ่ด้พ้นัแล่้ว’ ร์้้ชัด้ว่า ฯล่ฯ ไม่ม้กิจอื�นั 
เพื�อความเป็นัอย่างนั้�อ้กต่อไป”

 พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคผู้้้สุืคตศาสืด้าได้้
ตร์ัสืไวยยากร์ณภาษิตนั้�แล่้ว จ่งได้้ตร์ัสื
คาถาปร์ะพันัธ์ต่อไปอ้กว่า

 “พร์ะพุทิธเจ้าผู้้้เป็นัเผู้่าพันัธุ์
 แห่งพร์ะอาทิิตย์
 ทิร์งแสืด้งแล่้วว่า 
 ‘ร์้ปอุปมาด้้วยกลุ่่มฟองนั�ำ
 เวทินัาอุปมาด้้วยฟองนั�ำ 
 สืัญญาอุปมาด้้วยพยับแด้ด้
 สืังขาร์อุปมาด้้วยต้นักล่้วย 
 แล่ะวิญญาณอุปมาด้้วยมายากล่’
 ภิกษุเพ่งพิจาร์ณาเห็นัขันัธ์ ๕ นัั�นั 
 โด้ยแยบคายด้้วยปร์ะการ์ใด้ ๆ
 ขันัธ์ ๕ นัั�นั ก็ปร์ากฏเป็นั
 ของว่างเปล่่าด้้วยปร์ะการ์นัั�นั ๆ”

(สืํ.ข. (มจร์) ๑๗/๙๕) 

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ เผณ์ปิณ์ฑู้ปมสิ่้ตร

ว่าด้วย่อุปมาด้วย่กลุ่มฟองนี้�ำ

ก�รสิ่ร้�งตัวิตน
๑๕.
ภิกษุ ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าม้”  
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าไม่ม้” 
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจักม้” 
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจักไม่ม้” 
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจักม้ร์้ป”  
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจกัไม่ม้ร์ป้”  
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจักมส้ืญัญา”  
ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจักไม่ม้ 
สืญัญา” ความกำหนัด้หมายว่า “เร์าจกัม ้
สืัญญาก็มิใช่ไม่ม้สืัญญาก็มิใช่”

ความกำหนัด้หมายเป็นัดุ้จโร์ค ความ 
กำหนัด้หมายเป็นัด้จุหวัฝีั่ ความกำหนัด้ 
หมายเป็นัดุ้จล่้กศร์ แต่เร์าเร์้ยกภิกษุ 
ว่า ‘มนุั้ผู้้้สืงบแล่ว้’ เพร์าะกา้วล่ว่งความ
กำหนัด้หมายทิั�งปวง เพร์าะวา่มุนัผู้้้้สืงบ 
แล่ว้ ยอ่มไม่เกดิ้ ไม่แก ่ไม่ตาย ไม่กำเริ์บ  
ไม่ทิะเยอทิะยานั แม้มุนั้นัั�นัก็ไม่ม้เหต ุ



๑๘๖

ภาคผนวก ทิ้�ต้องเกิด้ เมื�อไม่เกิด้ จักแก่ได้้อย่างไร์  
เมื�อไม่แก่ จกัตายได้อ้ย่างไร์ เมื�อไม่ตาย  
จักกำเร์ิบได้้อย่างไร์ เมื�อไม่กำเร์ิบ  
จักทิะเยอทิะยานัได้้อย่างไร์
(ม.อุ. (มจร์) ๑๔/๓๖๙)

มัชฌิมนี้ิกาย่ ธุาตุวิภังคืสิ่้ตร

ว่าด้วย่การจิำแนี้กธุาตุ

ธรรมชิ�ติขุองตถ�คืต
ทุ่�ไม�สิ่�ม�รถหยั�งร่้
หรือวิิเคืร�ะห์ได้
๑๖.
“วัจฉะ อย่างนัั�นัเหมือนักันั บุคคล่เมื�อ 
บัญญัติตถาคต พ่งบัญญัติด้้วยร์้ปใด้ … 
เวทินัาใด้ …สืัญญาใด้ …สืังขาร์ใด้ … 
วิญญาณใด้ ร์้ปนัั�นั… เวทินัานัั�นั…  
สืัญญานัั�นั… สืังขาร์นัั�นั… วิญญาณนัั�นั 
ตถาคตล่ะได้้แล้่ว ตัด้ร์ากถอนัโคนั  
เหมือนัต้นัตาล่ทิ้�ถ้กตัด้ร์ากถอนัโคนั 
ไปแล้่วเหลื่อแต่พื�นัทิ้� ทิำให้ไม่ม ้เกดิ้ข่�นั 
ต่อไปไม่ได้้ ตถาคตพ้นัแล่้วจากการ์ 
เร์ย้กวา่ร์ป้ …เวทินัา …สืญัญา …สืงัขาร์ … 
วิญญาณ ม้คุณอันัล่่กล่�ำอันัใคร์ ๆ  

ปร์ะมาณไม่ได้้ หยั�งถ่งได้้ยาก เปร์้ยบ 
เหมือนัมหาสืมุทิร์
(ม.ม. (มจร์) ๑๓/๑๙๒)

มัชฌิมนี้ิกาย่ อัคืคืิวัจิฉโคืตตสิ่้ตร

ว่าด้วย่ทุรงแสิ่ดงเรื�องไฟ

แก่ปริพาชกชื�อวัจิฉโคืตร

๑๗.
ปร์ะโยคก่อนัหนั้านั้�ยังม้ปร์ากฏอย้่ 
เช่นักันัในัคัมภ้ร์์สืังยุตตนัิกาย ในัตอนั 
เร์ิ�มต้นัของพร์ะสื้ตร์ทิ้�ร์วบร์วมเร์ื�องทิ้� 
พร์ะพุทิธเจ้าไม่ทิร์งพยากร์ณ์ (สืํ.สืฬา.  
(มจร์) ๑๘/๔๑๐) ซิ่�งเป็นัคำสือนัทิ้�เขม้ขน้ั 
แล่ะน่ัาสืนัใจอย่างยิ�ง พร์ะสืต้ร์น้ั�เล่า่ถง่ 
เร์ื�องของการ์พบกันัของพร์ะอร์หันัต์ 
ภิกษุณ้เขมาแล่ะพร์ะเจ้าปเสืนัทิิโกศล่ 
พร์ะเจ้าปเสืนัทิิโกศล่คร์ั�งนัั�นัเสืด็้จ 
เด้ินัทิางจากเมืองสืาเกตไปยังเมือง 
สืาวัตถ้ ร์ะหว่างทิางทิร์งปร์ะทัิบแร์ม 
ทิ้�เมืองโตร์ณวัตถุ ได้้ทิร์งตร์ัสืถามว่า 
ม้สิ่มณ์ะหร์ือพร์าหมณ์ทิ้�ทิ่านัสืามาร์ถ 
เสืด็้จไปหาเพื�อแล่กเปล่้�ยนัสืนัทินัา 
ธร์ร์มหร์ือไม่ ผู้้้ทิ้�ถ้กสื่งไปเสืาะหากล่ับ 
มาแล่ะกร์าบทิ้ล่ว่า



๑๘๗

ภาคผนวก “ขอเด้ชะ ใต้ฝ่ั่าล่ะอองธุล่พ้ร์ะบาทิ  
ทิ้�โตร์ณวัตถุไม่ม้สิ่มณ์ะหร์ือพร์าหมณ์ 
ผู้้้ทิ้�พร์ะองค์ควร์เสืด้็จเข้าไปหาเล่ย  
ม้แต่ภิกษุณ้ชื�อว่าเขมา ผู้้้เป็นัสืาวิกา 
ของพร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคอร์หันัตสืัมมา 
สืมัพุทิธเจ้าพร์ะองค์นัั�นั แล่ะพร์ะแม่เจ้า 
ร์้ปนัั�นัม้กิตติศัพทิ์อันังามฟุ้งขจร์ไป 
อย่างน้ั�ว่า ‘พร์ะแม่เจ้าเขมาภิกษุณ้เป็นั 
บัณฑิต เฉ้ยบแหล่ม ม้ปัญญา เป็นั 
พห้สื้ต พ้ด้เพร์าะ ม้ปฏิภาณด้้’ ขอ 
กร์าบทิ้ล่เชิญพร์ะองค์เสืด็้จเข้าไปหา 
พร์ะแม่เจ้าร์้ปนัั�นัเถิด้”

 ต่อมา พร์ะเจ้าปเสืนัทิิโกศล่ เสืด้็จ 
เข้าไปหาเขมาภิกษุณ้ถ่งทิ้�อย้่ ทิร์งไหว ้
แล่ว้ปร์ะทัิบนัั�ง ณ ทิ้�สืมควร์ ได้ต้รั์สืถาม 
ด้ังน้ั�ว่า “พร์ะแม่เจ้า หล่ังจากตายแล่้ว  
ตถาคตเกิด้อ้กหร์ือ …ไม่เกิด้อ้กหร์ือ … 
เกิด้อ้กแล่ะไม่เกิด้อ้กหร์ือ …จะว่าเกิด้ 
อ้กก็มิใช่ จะว่าไม่เกิด้อ้กก็มิใช่หร์ือ”

 เขมาภิกษุณ้ถวายพร์ะพร์ว่า “ขอ 
ถวายพร์ะพร์ มหาบพิตร์ ปัญหา … นั้� 
พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคไม่ทิร์งพยากร์ณ์”

 “... อะไร์หนัอเป็นัเหตุเป็นัปัจจัยให้ 
พร์ะผู้้ม้พ้ร์ะภาคไม่ทิร์งพยากร์ณ์ปัญหา
นัั�นั”

 “ขอถวายพร์ะพร์ มหาบพิตร์ ถ้า 
เช่นันัั�นั หม่อมฉันัขอย้อนัถามมหาบพิตร์ 
ในัเร์ื�องนั้�บา้ง ขอพร์ะองคพ์ง่ตอบตามทิ้� 
ทิร์งพอพร์ะทัิยเถิด้ พร์ะองค์จะทิร์ง 
เข้าพร์ะทัิยความข้อนัั�นัว่าอย่างไร์  
นักัคำนัวณ นักัปร์ะเมินั หร์อืนักัปร์ะมวล่  
บางคนัของพร์ะองค ์ผู้้้สืามาร์ถคำนัวณ 
ทิร์ายในัแม่นั�ำคงคาว่า ‘ทิร์ายเท่ิาน้ั�เมด็้  
เทิา่นั้� ๑๐๐ เมด็้ เทิา่นั้� ๑,๐๐๐ เมด็้ หร์อื 
เทิ่านั้� ๑๐๐,๐๐๐ เม็ด้’ ม้อย้่หร์ือ”

 “ไม่ม้ พร์ะแม่เจ้า”

 “อนั่�ง นัักคำนัวณ นัักปร์ะเมินั หร์ือ 
นัักปร์ะมวล่บางคนัของพร์ะองค์  
ผู้้้สืามาร์ถคำนัวณนั�ำในัมหาสืมุทิร์ว่า  
‘นั�ำเท่ิาน้ั�อาฬหกะ เท่ิาน้ั� ๑๐๐ อาฬหกะ  
เทิ่านั้� ๑,๐๐๐ อาฬหกะ หร์ือเท่ิานั้� 
๑๐๐,๐๐๐ อาฬหกะ’ ม้อย้่หร์ือ”

 “ไม่ม้ พร์ะแม่เจ้า”

 “ข้อนัั�นัเพร์าะเหตุไร์”



๑๘๘

ภาคผนวก  “เพร์าะมหาสืมุทิร์ล่่กล่�ำ ปร์ะมาณ 
ไม่ได้้ หยั�งถ่งได้้ยาก”

 “เร์ื�องนั้�ก็เหมือนักันั … พร์ะตถาคต 
พน้ัแล่ว้จากการ์บญัญตัวิา่ร์ป้ …เวทินัา … 
สืญัญา …สัืงขาร์ …วิญญาณ ล่ก่ล่�ำ ปร์ะมาณ 
ไม่ได้้ หยั�งถง่ได้้ยาก ด้จุมหาสืมุทิร์ฉะนัั�นั”
(สืํ.สืฬา. (มจร์) ๑๘/๔๑๐) 

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ เขุมาสิ่้ตร

ว่าด้วย่เขุมาภิกษุณ์้

พร์ะอาจาร์ยป์สืนััโนั แล่ะ พร์ะอาจาร์ยอ์มโร์,  

The Island, หนั้า ๑๗๓-๑๗๔, Amravati  

Publications, (พ.ศ. ๒๕๖๓)

อิทุธิบุ�ทุสิ่่�
๑๘.
 ข้าพเจ้าได้้สืด้ับมาอย่างนั้�

 สืมัยหน่ั�ง ทิ่านัพร์ะอานันัท์ิอย่้ ณ  
โฆสืิตาร์าม เขตกร์ุงโกสืัมพ้ คร์ั�งนัั�นั  
พร์าหมณ์ชื�ออุณณาภะเข้าไปหาท่ิานั 
พร์ะอานันัท์ิถง่ทิ้�อย้ ่ ได้้สืนัทินัาปร์าศร์ยั 
พอเป็นัทิ้�บันัเทิิงใจ พอเป็นัทิ้�ร์ะล่่ก 
ถ่งกันัแล่้ว นัั�ง ณ ทิ้�สืมควร์ ได้้เร์้ยนั 
ถามท่ิานัพร์ะอานันัท์ิด้ังน้ั�ว่า “ท่ิานั 

อานันัท์ิ ทิ่านัปร์ะพฤติพร์หมจร์ร์ย์ 
ในัพร์ะสืมณโคด้มเพื�อต้องการ์อะไร์”

 ท่ิานัพร์ะอานันัท์ิตอบว่า “พร์าหมณ์  
เร์าปร์ะพฤติพร์หมจร์ร์ย์ในัพร์ะผู้้้ม้ 
พร์ะภาคเพื�อล่ะฉันัทิะ”

 “ทิ่านัอานันัท์ิ ม้มร์ร์ค ม้ปฏิปทิา 
เพื�อล่ะฉันัทิะนัั�นัอย้่หร์ือ”

 “พร์าหมณ์ ม้มร์ร์ค ม้ปฏิปทิาเพื�อ 
ล่ะฉันัทิะนัั�นัอย้่”

 “ทิ่านัอานันัทิ์ มร์ร์ค เป็นัอย่างไร์  
ปฏปิทิาเพื�อล่ะฉนััทิะนัั�นั เป็นัอย่างไร์”

 “พร์าหมณ์ ภิกษุในัธร์ร์มวินััยน้ั� 
เจร์ิญอิทิธิบาทิทิ้�ปร์ะกอบด้้วยฉันัทิ 
สืมาธิปธานัสัืงขาร์ เจร์ิญอิทิธิบาทิทิ้�
ปร์ะกอบด้้วยวิร์ิยสืมาธิปธานัสืังขาร์ 
เจร์ิญอิทิธิบาทิทิ้�ปร์ะกอบด้้วยจิตต 
สืมาธิปธานัสัืงขาร์ เจร์ิญอิทิธิบาทิทิ้� 
ปร์ะกอบด้ว้ยวมิงัสืาสืมาธปิธานัสืงัขาร์  
นั้�แล่คือมร์ร์ค นั้�คือปฏิปทิาเพื�อล่ะ
ฉันัทิะนัั�นั”

 “ทิา่นัอานันัท์ิ เมื�อเป็นัเช่นัน้ั� ฉนััทิะ 
นัั�นัยังม้อย้่ มิใช่ไม่ม้ เป็นัไปไม่ได้้เล่ย 



๑๘๙

ภาคผนวกทิ้�บคุคล่จกัล่ะฉนััทิะด้ว้ยฉนััทิะนัั�นัเอง”

 “พร์าหมณ์ ถา้อย่างนัั�นั เร์าจักย้อนั 
ถามทิ่านัในัเรื์�องนั้� ทิ่านัพ่งตอบเร์ื�อง 
นัั�นัตามทิ้�ทิ่านัพอใจเถิด้

 พร์าหมณ ์ทิา่นัจะเขา้ใจความขอ้นัั�นั 
ว่าอย่างไร์ ในัเบื�องต้นัทิ่านัได้้ม้ฉันัทิะ 
(ความพอใจ) วา่ ‘จกัไปอาร์าม’ เมื�อท่ิานั 
ไปถ่งอาร์ามแล้่ว ฉันัทิะทิ้� เ กิด้ข่�นั 
ในัเบื�องต้นันัั�นัก็ร์ะงับไปหร์ือ”

 “อย่างนัั�นั ทิ่านัผู้้้เจร์ิญ” 

 “ในัเบื�องต้นั ทิ่านัได้้ม้วิร์ิยะ (ความ 
เพย้ร์) วา่ ‘จักไปอาร์าม’ เมื�อทิา่นัไปถง่ 
อาร์ามแล่้ว วิร์ิยะทิ้�เกิด้ข่�นัในัเบื�องต้นั 
นัั�นัก็ร์ะงับไปหร์ือ”

 “อย่างนัั�นั ทิ่านัผู้้้เจร์ิญ”

 “ในัเบื�องต้นั ทิา่นัได้ม้้จติตะ (ความ 
ใสื่ใจ) ว่า ‘จักไปอาร์าม’ เมื�อทิ่านัไปถ่ง 
อาร์ามแล่้ว จิตตะทิ้�เกิด้ข่�นัในัเบื�องต้นั
นัั�นัก็ร์ะงับไปหร์ือ”

 “อย่างนัั�นั ทิ่านัผู้้้เจร์ิญ”

 “ในัเบื�องต้นั ทิา่นัได้ม้้วมิงัสืา (ความ 
ไตร์่ตร์อง) ว่า ‘จักไปอาร์าม’ เมื�อทิ่านั 

ไปถ่งอาร์ามแล้่ว วิมังสืาทิ้� เกิด้ข่�นั 
ในัเบื�องต้นันัั�นัก็ร์ะงับไปหร์ือ”

 “อย่างนัั�นั ทิ่านัผู้้้เจร์ิญ”

 “พร์าหมณ์ อย่างนัั�นัเหมือนักันั  
ภกิษใุด้เป็นัพร์ะอร์หนััตขณ้าสืพ อย้จ่บ 
พร์หมจร์ร์ย์แล้่ว ทิำกจิทิ้�ควร์ทิำเสืร์จ็แล้่ว  
ปล่งภาร์ะได้แ้ล่ว้ บร์ร์ล่ปุร์ะโยชนัต์นัโด้ย 
ล่ำด้บัแล่ว้ สืิ�นัภวสืงัโยชนัแ์ล่ว้ หล่ดุ้พน้ั 
เพร์าะร้้์โด้ยชอบ ภิกษุนัั�นัในัเบื�องต้นั
ได้้ม้ฉันัทิะเพื�อบร์ร์ลุ่อร์หัต เมื�อบร์ร์ลุ่ 
อร์หัตแล้่ว ฉันัทิะทิ้�เกิด้ข่�นัในัเบื�องต้นั 
นัั�นัก็ร์ะงับไป ในัเบื�องต้นัได้้ม้วิร์ิยะ 
เพื�อบร์ร์ลุ่อร์หัต เมื�อบร์ร์ลุ่อร์หัตแล่้ว  
วิร์ิยะทิ้�เกิด้ข่�นัในัเบื�องต้นันัั�นัก็ร์ะงับไป  
ในัเบื�องต้นัได้้ม้จิตตะเพื�อบร์ร์ลุ่อร์หัต  
เมื�อบร์ร์ลุ่อร์หัตแล้่ว จิตตะทิ้�เกิด้ข่�นั 
ในัเบื�องต้นันัั�นัก็ร์ะงับไป ในัเบื�องต้นั
ได้้ม้วิมังสืาเพื�อบร์ร์ลุ่อร์หัต เมื�อบร์ร์ลุ่ 
อร์หัตแล่้ว วิมังสืาทิ้�เกิด้ข่�นัในัเบื�องต้นั 
นัั�นัก็ร์ะงับไป พร์าหมณ์ ทิ่านัจะเข้าใจ 
ความข้อนัั�นัวา่อย่างไร์ เมื�อเป็นัเชน่ัด้งัทิ้� 
กล่่าวมาน้ั� ฉันัทิะเป็นัต้นันัั�นัยังม้อย้ ่ 
หร์ือมิใช่ไม่ม้”



๑๙๐

ภาคผนวก  “ทิา่นัอานันัท์ิ เมื�อเป็นัเช่นัน้ั� ฉนััทิะ 
เป็นัต้นันัั�นัยังมอ้ย่้แน่ันัอนั มใิช่ไม่ม้ ท่ิานั 
อานันัท์ิ ภาษิตของท่ิานัชดั้เจนัไพเร์าะ 
ยิ�งนััก ทิ่านัอานันัทิ์ ภาษิตของท่ิานั 
ชดั้เจนัไพเร์าะยิ�งนักั ท่ิานัปร์ะกาศธร์ร์ม 
แจ่มแจ้งโด้ยปร์ะการ์ต่าง ๆ  เปร์ย้บเหมอืนั 
บุคคล่หงายของทิ้�คว�ำ เปิด้ของทิ้�ปิด้ 
บอกทิางแก่ผู้้ห้ล่งทิาง หรื์อตามปร์ะทิป้
ในัทิ้�มืด้ด้้วยตั�งใจว่า ‘คนัม้ตาด้้จักเห็นั
ร์้ปได้้’ ทิ่านัอานันัทิ์ ข้าพเจ้านั้�ขอถ่ง 
ทิ่านัพร์ะโคด้มพร้์อมทิั�งพร์ะธร์ร์มแล่ะ 
พร์ะสืงฆ์เป็นัสืร์ณะ ขอท่ิานัจงทิร์งจำ 
ข้าพเจ้าว่าเป็นัอบุาสืกผู้้้ถ่งสืร์ณะ ตั�งแต่
วันันั้�เป็นัต้นัไปจนัตล่อด้ช้วิต”
(สืํ.ม. (มจร์) ๑๙/๘๒๗)

สิ่ังยุ่ตตนี้ิกาย่ อุณ์ณ์าภพราห้มณ์สิ่้ตร

ว่าด้วย่อุณ์ณ์าภพราห้มณ์์ 

(ฉบับภาษาอังกฤษ อ้างอิงตามบทิแปล่ 

ของทิ่านัภิกขุโพธิ แต่ในัทิ้�นั้�อ้างอิงตาม 

พร์ะไตร์ปิฎีก)

๑๙.
ปฏิบัติทิำไมมันัถ่งย่าก มันัถ่งล่ำบาก 
เพร์าะว่ามันัอย่าก พอไปนัั�งสืมาธิปุ�บ

ก็ตั�งใจว่า อยากจะให้มันัสืงบ ถ้าไม่ม้
ความอยากให้สืงบ ก็ไม่นัั�ง ไม่ทิำอะไร์  
พอเร์าไปนัั�งก็อยากให้มนััสืงบ เมื�ออยาก 
ให้มันัสืงบ ไอ้ตัววุ่นัวายก็เกิด้ข่�นัมาอ้ก  
ก็เห็นัสืิ�งทิ้�ไม่ต้องการ์เกิด้ข่�นัมาอ้ก มันั
ก็ไม่สืบายใจอ้กแล่้ว นั้�มันัเป็นัอย่างนั้�

ฉะนัั�นั พร์ะพทุิธเจา้ทิา่นัสือนัวา่ อย่าพด้้ 
ให้เป็นัตัณหา อย่ายืนัให้เป็นัตัณหา  
อย่านัั�งให้เป็นัตัณหา อย่านัอนัให้เป็นั 
ตณัหา อย่าเด้นิัให้เป็นัตณัหา ทิกุปร์ะการ์ 
นัั�นั อย่าให้เป็นัตัณหา ตณัหากแ็ปล่ว่า 
ความอยาก ถ้าไม่อยากทิำอะไร์ เร์าก็ 
ไม่ได้้ทิำอันันัั�นั ปัญญาของเร์าไม่ถ่ง  
ทิ้น้ั�มันัก็เล่ยอ้้เสื้ย ปฏิบัติไปไม่ร์้้จะทิำ 
อย่างไร์ พอไปนัั�งสืมาธิปุ�บ ก็ตั�งความ 
อยากไว้แล่้ว

อย่างพวกเร์าทิ้�มาปฏิบัติอย้่ในัป่านั้�  
ทิุกคนัต้องอยากมาใช่ไหมนั้� จ่งได้้มา  
อยากมาปฏิบัติทิ้�นั้� มาปฏิบัตินั้�ก็อยาก 
ให้มันัสืงบ อยากให้มันัสืงบก็เร์้ยกว่า 
ปฏิบัติเพร์าะความอยาก มาก็ด้้วย 
ความอยาก ปฏิบัติก็ปฏิบัติด้้วยความ 
อยาก เมื�อมาปฏิบตัแิล้่วมันัจง่ขวางกันั  



๑๙๑

ภาคผนวกถ้าไม่อยากกไ็ม่ได้้ทิำ จง่เป็นัอย้อ่ย่างนั้� 
จะทิำอย่างไร์มันัล่่ะ

ร์้ปนัามหร์ือสืกนัธ์กายเร์านั้�มันัจ่งด้ ้
ได้้ยาก ถ้าหากไม่ใช่ตัวไม่ใช่ตนั ไม่ใช่ 
ของตนัแล่้ว มันัเป็นัตัวของใคร์ อันันั้� 
มนััถง่แยกยาก มนััจง่ล่ำบาก เร์าจะต้อง 
อาศัยปัญญา

ด้ังนัั�นั พร์ะผู้้้ม้พร์ะภาคเจ้าทิ่านัจ่ง 
สือนัว่า การ์กร์ะทิำก็กร์ะทิำด้้วยการ์ 
ปล่่อยวาง การ์กร์ะทิำด้้วยการ์ปล่่อยวาง  
อนัันั้�กฟั็งยากเหมอืนักันั ถ้าจะปล่่อยวาง 
กไ็ม่ทิำเท่ิานัั�นั เพร์าะทิำด้้วยการ์ปล่่อยวาง  
เปร์้ยบง่าย ๆ ให้ฟัง เร์าไปซิื�อกล่้วย
หรื์อซิื�อมะพร์า้วใบหนั่�งจากตล่าด้ แล่ว้
ก็เด้ินัหิ�วมา อ้กคนัหนั่�งก็ถาม “ทิ่านัซิื�อ
กล่้วยมาทิำไม”

“ซื้ื�อไปรับประทุานี้”

“เปล่ือกมันัต้องร์ับปร์ะทิานัด้้วยหร์ือ”

“เปล่า”

“ไม่เชื�อหร์อก ไม่ร์บัปร์ะทิานัแล้่วเอาไป
ทิำไมเปล่ือกมันั”

หร์อืเอามะพร้์าวใบหน่ั�งมากเ็หมอืนักนัั 

“เอามะพร์้าวไปทิำไม”

“จิะเอาไปแกง”

“เปล่ือกมันัแกงด้้วยหร์ือ”

“เปล่า”

“เอาไปทิำไมล่่ะ”

เอา้ จะว่าอย่างไร์ล่ะ่ เร์าจะตอบปัญหา 
เขาอย่างไร์

ทิำด้้วยความอยาก ถ้าไม่อยากเร์าก็ 
ไม่ได้้ทิำ ทิำด้้วยความอยากมันัก็เป็นั 
ตัณหา นั้�ถ่งให้มันัม้ปัญญานัะ อย่าง 
กล่้วยใบนัั�นัหว้นัั�นั เปลื่อกมันัจะเอา 
กนิัด้้วยหร์อืเปล่่า ไม่กนิัล่ะ เอาไปทิำไม 
เปลื่อกมันั ก็เพร์าะว่ายังไม่ถ่งเวล่า 
เอามันัทิิ�ง มันัก็ห่อเนัื�อในัมันัไปอย้่ 
อย่างนัั�นั ถ้าหากว่าเร์าเอากล้่วยข้างในั 
มันักินัแล่้ว เอาเปล่ือกมันัโยนัทิิ�งไป  
ก็ ไม่ม้ปัญหาอะไร์ นั้�ก็ เหมือนักันั  
การ์กร์ะทิำความเพ้ยร์ก็เป็นัอย่างนัั�นั

พร์ะพุทิธเจ้าว่า อย่าทิำให้เป็นัตัณหา  
อย่าพ้ด้ให้เป็นัตัณหา อย่าฉันัให้เป็นั 



๑๙๒

ภาคผนวก ตัณหา ยืนัอย้่ เด้ินัอย้่ นัั�งอย้่ นัอนัอย้่  
ทิุกปร์ะการ์ท่ิานัไม่ให้เป็นัตัณหา คือ 
ทิำด้้วยการ์ปล่่อยวางเหมือนักับซิื�อ 
มะพร้์าวซิื�อกล้่วยมาจากตล่าด้นัั�นัแหล่ะ  
เร์าไม่ได้้เอาเปลื่อกมันัมากินัหร์อก  
แต่เวล่านัั�นัยังไม่ถ่งเวล่าจะทิิ�งมันั  
เร์าก็ถือมันัไว้ก่อนั

การ์ปร์ะพฤติปฏิบัตินั้� ก็ เหมือนักันั 
ฉันันัั�นั สืมมุติวิมุตติ มันัก็ต้องปนัอย้ ่
อย่างนัั�นั เหมือนักับมะพร์้าวมันัจะปนั 
อย้ท่ิั�งเปล่อืก ทิั�งกะล่าทิั�งเนัื�อมนัั เมื�อเร์า 
เอามาก็เอามาทิั�งหมด้นัั�นัแหล่ะ เขาจะ 
หาว่าเร์ากินัเปล่ือกมะพร์้าวอย่างไร์  
กช็า่งเขาเปน็ัไร์ เร์าร์้จ้กัของเร์าอย่้ เชน่ันั้� 
เป็นัต้นั

พร์ะโพธิญาณเถร์ (ชา สืภุทัิโฺทิ), อาห้ารใจิ,  

สืมัมาปฏปิทิา…ปฏบิตัสิืม�ำเสืมอ หนัา้ ๕๕- 

๕๘, (พ.ศ. ๒๕๕๑)



Abram, David – The Spell of the Sensuous:  
Perception and Language in a More-Than- 
Human World, Panteon Books, (พ.ศ.  
๒๕๓๙)

Bhikkhu, Amaro – Tudong -The Long Road  
North, (พ.ศ. ๒๕๒๗)

Blake, William – Notebook, (ปร์ะมาณ พ.ศ. 
๒๓๓๖)

Bhodhi, Bhikkhu (แปล่) – The Connect-
ed Discourses of the Buddha, Wisdom  
Publications, (พ.ศ. ๒๕๔๓)

แหล่่งเด้้ยวกันั – The Numerical Discourses  
of the Buddha, Wisdom Publications, 
(พ.ศ. ๒๕๕๕)

แหล่่งเด้ย้วกนัั – The Suttanipa  ̄ ta - An Ancient  
Collection of the Buddha’s Discourses 
Together with its Commentaries, Wisdom 
Publications, (พ.ศ. ๒๕๖๐)

Bohm, David – Wholeness and the  
Implicate Order, Routledge Classics, (พ.ศ. 
๒๕๒๓)

Capra, Fritjof – The Turning Point: Science, 
Society and the Rising Culture, Bantam 
Books, (พ.ศ. ๒๕๒๕)

Chah, Ajahn – Being Dharma: The Essence  
of the Buddha’s Teachings แปล่แล่ะตร์วจ
โด้ย Paul Breiter, Shambhala Publications 
Inc., (พ.ศ. ๒๕๔๔)

Chah, Ajahn – The Collected Teachings  
of Ajahn Chah, Aruno Publications, (พ.ศ.  
๒๕๕๔)

พร์ะโพธิญาณเถร์ (ชา สืุภัทิฺโทิ) – ธุรรมะคืือ 
ธุรรมชาต,ิ แสืด้งธร์ร์ม ณ วัด้หนัองป่าพง (พ.ศ. 
๒๕๒๐)

Conan Doyle, Sir Arthur – The Sign of 
the Four, Spencer Blackett, (พ.ศ. ๒๔๓๓)

Dennett, Daniel C. (บร์ร์ณาธิการ์) แล่ะ  
Hofstadter, Douglas R. (บร์ร์ณาธกิาร์) – The 
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and Soul, Basic Books, (พ.ศ. ๒๕๒๔)
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(พ.ศ. ๒๔๘๔)
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table, IAI News, ฉบับทิ้� ๙๐, (๒๑ กร์กฎีาคม  
พ.ศ. ๒๕๖๓)

Gallagher, S. แล่ะ Zahavi, D. – The  
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to Philosophy of Mind and Science (พิมพ ์
คร์ั�งทิ้� ๒), Routledge, (พ.ศ. ๒๕๕๕)

Ireland, John (แปล่) – The Udana and the  
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(พ.ศ. ๒๕๓๓)
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บัรรณ
านำกรม่
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(ตุล่าคม พ.ศ. ๒๕๑๗)

Ña  ̄ nฺamoli, Bhikkhu แล่ะ Bodhi, Bhikkhu  
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of the Buddha, Wisdom Publications, 
(พ.ศ. ๒๕๓๘)
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Publications, (พ.ศ. ๒๕๖๓)

Saddhatissa, H. (แปล่) – The Sutta-Nipa  ̄     ta, 
Curzon Press, (พ.ศ. ๒๕๒๘)

Sartre, Jean-Paul – No Exit, and Three  
Other Plays, (Paris, พ.ศ. ๒๔๘๗) ฉบับ  
Vintage International, (พ.ศ. ๒๕๓๒)

Walsh, Maurice O’C. (แปล่) – The Long  
Discourses of the Buddha, Wisdom  
Publications, (พ.ศ. ๒๕๓๐)

Watts, Alan – The Way of Zen, Vintage 
Spiritual Classics, (พ.ศ. ๒๕๔๒)

Wheeler, John A. – Beyond the Black Hole 
ในัฉบับ Woolf, Harry – Some Strangeness  
in the Proportion: A Centennial Symposium  
to Celebrate the Achievements of Albert  
Einstein, Addison-Wesley Educational  
Publishers Inc., (พ.ศ. ๒๕๒๔)

แหล่่งเด้้ยวกันั – A Journey Into Gravity and  
Space-time, Scientific American Library, 
New York: W.H. Freeman, (พ.ศ. ๒๕๓๓)

Wheeler, John A. แล่ะ Miller, Warner A. – 
Delayed-Choice Experiments and Bohr’s 
Elementary Quantum Phenomenon ในั  
Nakajima, S., Murayama Y. แล่ะ Tonomura 
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Philosophicus, Routledge & Kegan Paul, 
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กรีรีม่ ในัการ์ใช้ภาษาทิั�ว ๆ ไป หมายถ่ง การ์กร์ะทิำ แร์งกร์ะตุ้นั 
 ทิ้�เป็นันัิสืัย ความปร์าร์ถนัา ความตั�งใจ ด้้วยกันักับผู้ล่ล่ัพธ์  
 หร์ือผู้ล่กร์ะทิบจากการ์กร์ะทิำ คำในัภาษาบาล่้ ‘กัมมะ’  
 แปล่ง่าย ๆ ว่า ‘การ์กร์ะทิำ’ หร์ือ สืาเหตุทิ้�เกิด้ข่�นัจาก 
 แร์งกร์ะตุ้นัทิ้�เป็นันัิสืัย ความปร์าร์ถนัา ความตั�งใจ ในัภาษา 
 บาล่ค้ำทิ้�ถ้กตอ้งสืำหร์บัผู้ล่ของการ์กร์ะทิำเชน่ันัั�นัคอื ‘วบิาก’  
 ด้ังนัั�นั ‘วิบากกรรม’ หมายถ่ง ผู้ล่ร์วมของการ์กร์ะทิำทิ้�ตั�งใจ  
 แล่ะผู้ล่ล่ัพธ์จากการ์กร์ะทิำนัั�นั

ขัันธ์ ์ แปล่ตร์งตวัวา่ ‘กลุ่ม่’ ‘ผู้ล่ร์วม’ ‘กอง’ ‘ก้อนั’ เป็นัคำทิ้�พร์ะพทุิธเจา้ 
 ใช้เร์ย้กองคป์ร์ะกอบหา้อยา่งของการ์ด้ำร์งอย้ข่องใจแล่ะกาย  
 (ร์้ป เวทินัา สืัญญา สืังขาร์ วิญญาณ)

จิิตตานุปััสนา การ์พิจาร์ณาอาร์มณ์ความร์้้สื่ก แล่ะสืภาวะของจิต

ฉัันทะ ความสืนัใจฝัั่กใฝ่ั่ ความปร์าร์ถนัาอนััแร์งกล้่า ความกร์ะตอืร์อืร้์นั  
 ความอยาก

ฌาน สืภาวะจิตทิ้�ร์วมเป็นัหนั่�ง สืมาธิทิ้�มั�นัคงแน่ัวแนั่จากการ์เพ่ง 
 ไปทิ้�ความร์้้สื่กทิางกายทิ้�ใด้ทิ้�หนั่�ง หร์ือทิ้�ข้อคิด้ใด้ข้อคิด้หนั่�ง

ตถตา ความเป็นัเช่นันัั�นัเอง

ตถาคต แปล่ตร์งตัววา่ ‘ซ่ิ�งไปแล้่วอย่างนัั�นั’ หรื์อ ‘ซ่ิ�งมาแล้่วอย่างนัั�นั’  
 หมายถ่ง ผู้้้ทิ้�ได้้พ้นัทุิกข์แล่ะความตาย ผู้้้ร์ับร้้์ได้้ถ่งลั่กษณะ 
 ทิ้�แท้ิจร์งิของสืิ�งทิั�งหล่าย โด้ยปร์าศจากความหล่งผู้ดิ้ พร์ะนัาม 
 ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้าทิร์งใช้เร์้ยกพร์ะองค์เอง

อภ้ธีานำศัพ
ท์
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ตัณหา ความอยาก ความต้องการ์ทิ้�ถือเอาตัวเองเป็นัศ้นัย์กล่าง  
 ข้อธร์ร์มทิ้�แปด้ ในักร์ะบวนัการ์ปฏิจจสืมุปบาทิ

ท้าวิม่หารีาชื่ทั�งสิ้่� ผู้้้ปกคร์องสืวร์ร์ค์ชั�นัทิ้�สืองในัสืวร์ร์ค์เจ็ด้ชั�นัของกามภพ  
 ในัจักร์วาล่แบบด้ั�งเด้ิมในัพุทิธศาสืนัา

ทุกขั์ ทุกขััง แปล่ตร์งตัวว่า ‘ทินัได้้ยาก’ หมายถ่ง ความไม่สืบาย ความ 
 กร์ะวนักร์ะวายของจิต ความวิตกกังวล่ ความขัด้แย้ง ความ 
 ไม่นั่าพอใจ ความไม่สืบายใจ ความเจ็บปวด้ หนั่�งในัสืาม 
 คุณล่ักษณะของสืิ�งทิ้�เกิด้จากปัจจัยปร์ุงแต่ง

ทุกขันิโรธ์า การ์ด้ับของทิุกข์ อร์ิยสืัจสื้�ข้อทิ้�สืาม

ทุกขัสมุุทัย สืาเหตุของทิุกข์ อร์ิยสืัจสื้�ข้อทิ้�สือง

เทวะ เทวดา เทพบุุตร
 ชาวสืวร์ร์ค์ทิ้�อาศัยอย้่ในัสืวร์ร์ค์ชั�นัล่่าง ในัเจ็ด้ชั�นัของร์ะบบ 
 จักร์วาล่แบบด้ั�งเด้ิมในัพุทิธศาสืนัา

ธีัม่ม่ะ (บาล่้) ธีรีรีม่	ธีรีรีม่ะ (สืันัสืกฤต)
 คำสือนัของพร์ะพทุิธเจ้าทิ้�อย้ใ่นัพร์ะไตร์ปิฎีก ไม่ได้้เป็นัหล่กัเกณฑ์ 
 คำสือนัทิ้�เป็นัความเชื�อ แต่เป็นัเสืมือนัแพ หรื์อพาหนัะ ทิ้�นัำพา 
 สืาวกไปสื้่การ์พ้นัทุิกข์ นัอกจากนั้�ยังหมายถ่ง ความจร์ิงทิ้� 
 คำสือนันัั�นัช้�ให้เห็นั เป็นัสืิ�งซ่ิ�งเหนัือคำพ้ด้ ความคิด้ หร์ือ 
 ความเข้าใจด้้วยสืติปัญญา เมื�อเข้ยนัว่า ‘ธุัมมะ’ หมายถ่ง  
 ‘สืิ�งทิ้�ใจนั่กคิด้ ธร์ร์มาร์มณ์’ หร์ือ ‘สืิ�งของ’ แล่ะ ‘วัตถุ’



๑๙๗

อภิธานศัพ
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ธ์ุดงค์ (ไทิย) ธ์ุตังคะ (บาล่้)
 แปล่ตร์งตัว ‘วิธส้ืลั่ด้ทิิ�ง’ ขอ้วตัร์ทิ้�เขม้งวด้ ๑๓ ขอ้ ทิ้�พร์ะพุทิธเจ้า 
 ทิร์งอนัุญาตให้สืาวกของทิ่านันัำมาใช้ เพื�อการ์ปฏิบัติธร์ร์ม 
 ของพวกเขาจะได้้ม้ความเฉ้ยบคมมากข่�นั ในัภาษาไทิย 
 หมายถง่ วธิด้้ำเนันิัชว้ติของพร์ะวัด้ปา่ ทิ้�ปฏบิติัขอ้วตัร์เหล่า่น้ั� 
 อยา่งเขม้ขน้ั โด้ยเฉพาะอยา่งยิ�งการ์เด้นิัจาร์กิทิางไกล่ไปตาม 
 ชนับทิของพร์ะสืงฆ์เหล่่านั้��

น้พพาน (บาล่้) น้รีวิาณ (สืันัสืกฤต)
 แปล่ตร์งตัวว่า ‘ความเย็นัสืบาย’ คือ สืภาวะของการ์หล่ดุ้พ้นั 
 จากทิุกข์แล่ะกิเล่สืทิั�งปวง เป้าหมายของหนัทิางของ 
 พุทิธศาสืนัิกชนั

ปัระด่�ลาย ต้นัไม้ทิ้�ในัปร์ะเทิศอินัเด้้ยเร์้ยกว่า Dalbergia sisu

ปัหาน การ์ปล่่อยวาง การ์ล่ะทิิ�ง

พรหมุจิรรย์  แปล่ตร์งตัวว่า ‘ความปร์ะพฤติอันัปร์ะเสืร์ิฐ’ การ์ด้ำเนัินัช้วิต 
 ทิ้�บร์ิสืุทิธิ�ศักด้ิ�สืิทิธิ� มักจะหมายถ่งช้วิตนัักบวช โด้ยเฉพาะ 
 การ์ถือศ้ล่ล่ะเว้นัการ์เสืพเมถุนั

พรหมุโลก หนั่�งในัด้ินัแด้นัของจิตวิญญาณชั�นัสื้ง

พระพรหมุ เทิพในัสืร์วงสืวร์ร์ค์ เทิพทิ้�อย้่แด้นัสืวร์ร์ค์ชั�นัสื้ง

พรีะพุทธีเจิ้า ผู้้ต้ร์สัืร์้ ้ผู้้ตื้�นั ผู้้ร้์้สิ้ื�งตา่ง ๆ  ตามความเป็นัจร์งิ ศกัยภาพทิ้�ม้อย้ ่
 ในัมนัุษย์ทิุกคนั พร์ะพุทิธเจ้าในัปร์ะวัติศาสืตร์์ สืิทิธัตถะ  
 โคตมะ ทิ้�ทิร์งเคยม้ช้วิต แล่ะเผู้ยแผู้่พร์ะพุทิธศาสืนัา อย้่ในั 
 ปร์ะเทิศอินัเด้้ยในัศตวร์ร์ษทิ้�ห้าก่อนัคร์ิสืตกาล่
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พระวินัย กฎีร์ะเบย้บของภกิษแุล่ะภกิษณุใ้นัพทุิธศาสืนัา หร์อื พร์ะวนิัยั 
 ปิฎีก ทิ้�ร์วบร์วมกฎีบญัญติั แล่ะคำบร์ร์ยายเก้�ยวกบัขอ้ปฏบิติั 
 เหล่่านัั�นั

พรีะโพธี้สิ้ัตวิ์	โคตม่ะ
 ชื�อทิ้�ใช้เร์้ยกพร์ะพุทิธเจ้าก่อนัท้ิ�จะทิร์งตร์ัสืร์้้

พรีาหม่ณ ์ หนั่�งในัสื้�วร์ร์ณะในัสืงัคมปร์ะเทิศอนิัเด้ย้ ได้ช้ื�อมาจากตำนัานั 
 ทิ้�เล่่าว่า กลุ่่มคนัในัวร์ร์ณะนั้�ม้กำเนัิด้มาจากพร์ะโอษฐ์ของ 
 พร์ะพร์หม

พุทโธ์ พุทธ์ะ คุณล่ักษณะของการ์ตื�นัร์้้ ‘พุทิโธ’ มักจะใช้เป็นัคำบร์ิกร์ร์ม 
 ในัการ์ทิำสืมาธิ

โพธ์สิตัว์ (สืนััสืกฤต) โพธ์ิสัตตะ (บาล่้)
 แปล่ตร์งตัวว่า ‘ผู้้้ทิ้�ตั�งใจมุ่งมั�นัเพื�อสืำเร็์จเป็นัพร์ะพุทิธเจ้า’  
 ผู้้ท้ิ้�ได้ส้ืาบานัตนัวา่จะเข้าถง่ ‘การ์ตรั์สืร์้อ้ยา่งถ่องแท้ิ ไม่มส้ืิ�งใด้ 
 เหนืัอกวา่’ ไม่วา่จะเป็นัในัชาตินั้� หรื์อชาติในัอนัาคต ในัภาษา 
 บาล่้ โด้ยสื่วนัใหญ่แล่้ว ‘โพธิสืัตตะ’ หมายถ่ง อด้้ตชาติแล่ะ 
 ช่วงชวิ้ตก่อนัตร์สัืร์้ข้องพร์ะพทุิธเจ้าโคตมะ ซิ่�งคอื พร์ะพุทิธเจ้า 
 ในัยุคปัจจุบันั

ภวตัณหา แปล่ตร์งตวัวา่ ‘การ์อยากกล่ายเปน็ั การ์อยากเป็นั การ์อยาก 
 ด้ำร์งอย้่’ เป็นัหนั่�งในัสืามสืาเหตุของทิุกข์ในัปฐมเทิศนัา

ภวนิโรโธ์ แปล่ตร์งตวัวา่ ‘การ์สืิ�นัสืดุ้ของการ์เปน็ั’ สืภาวะทิ้�เก้�ยวขอ้งกบั 
 การ์เข้าถ่งนัิพพานั
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ภาวนา การ์พัฒนัา การ์บ่มเพาะ แล่ะยังเป็นัคำพ้องความหมายกับ 

 การ์ปฏิบัติสืมาธิวิปัสืสืนัาในัการ์ใช้โด้ยทิั�วไป

ภิกษุุ พร์ะสืงฆ์ทิ้�ได้้ร์ับการ์อุปสืมบทิอย่างถ้กต้องสืมบ้ร์ณ์

มุมุังการ แปล่ตร์งตัวว่า ‘การ์สืร้์างความเป็นัของฉันั’ ความเป็นัของฉันั  

 ความร์้้สื่กเป็นัเจ้าของ มักจะใช้ค้่กับ อห้ังการ ซิ่�งแปล่ว่า  

 ‘การ์สืร์้างฉันั’ ความเป็นัฉันั ความร์้้สื่กว่าเป็นัใคร์บางคนั

ร่ปั ร์ป้ หร์อื วตัถ ุองคป์ร์ะกอบทิางกายภาพของร์า่งกาย คอื ด้นิั  

 นั�ำ ไฟ แล่ะล่ม (ความเปน็ัของแขง็ ความปร์ะสืานัร์วมเขา้กันั  

 อุณหภ้มิ แล่ะความสืั�นัสืะเทิือนั) นัอกจากนั้� ยังเป็นัล่ักษณะ 

 นัามของพร์ะสืงฆ์ ในัภาษาไทิย

โลก โล่ก หมายถง่ ด้าวเคร์าะห์ จกัร์วาล่ หร์อืขอบเขตของปร์ะสืบการ์ณ์  

 ข่�นัอย้่กับบร์ิบทิ

โลกมุานี  แปล่ตร์งตัวว่า ‘ผู้้้สืร์้างโล่ก’

โลกสัญญี  แปล่ตร์งตัวว่า ‘ผู้้้ร์ับร์้้โล่ก’

วิชชา การ์ตื�นัร์้้ การ์ร์้้แจ้ง

วิญญาณ ปกตหิมายถง่ ‘การ์รั์บร้้์ความร์้ส้ืก่’ หรื์อ ‘การ์รั์บร้้์สืมัผัู้สืต่าง ๆ   

 ของใจ’ กร์ะบวนัการ์ทิ้�มก้าร์เหน็ั การ์ได้ยิ้นั การ์ได้ก้ล่ิ�นั การ์ได้ ้

 ล่ิ�มร์สื การ์สืมัผัู้สื แล่ะการ์คิด้ ในัทิางตร์งกันัข้าม ความหมาย 

 ทิ้�ไม่ค่อยใช้คือ ‘การ์ตื�นัร์้้ทิ้�พิเศษเกินับร์ร์ยาย’



๒๐๐

อภิธานศัพ
ท์์

วิภวตัณหา แปล่ตร์งตวัวา่ ‘ความอยากไมเ่ป็นั’ ความปร์าร์ถนัาท้ิ�จะกำจดั้ 
 ให้สืิ�นัซิาก ความปร์าร์ถนัาท้ิ�จะไม่ร์้้สื่ก หร์ือความปร์าร์ถนัา 
 ในัความไม่เป็นั ได้้ชื�อว่าเป็นัหนั่�งในัสืามสืาเหตุของทิุกข์ 
 ในัปฐมเทิศนัา

วิมุังสา การ์ทิบทิวนั ตร์วจสือบผู้ล่ของการ์กร์ะทิำ หน่ั�งในัอทิุธิุบาทุสื้�  
 ‘ฐานัของความสืำเร์็จ’ หร์ือ ‘หนัทิางเพิ�มพล่ังใจ’

วิริยะ ความขยันัหมั�นัเพ้ยร์

เวทนา อาร์มณ ์ความร์้ส้ืก่ ความร์้ส้ืก่ทิางกายแล่ะใจ ทิ้�อาจจะสืบาย  
 ไม่สืบาย หรื์อเป็นักล่าง ข้อธร์ร์มทิ้�เจ็ด้ ในักร์ะบวนัการ์ 
 ปฏิจจสืมุปบาทิ

ศีีล ความด้้ ศ้ล่ธร์ร์ม ทิั�งนั้�สืามาร์ถใช้กับร์ะเบ้ยบความปร์ะพฤติ 
 อย่างม้ปัญญา ตามทิ้�ม้กำหนัด้ไว้สืำหร์ับการ์ถือศ้ล่ปร์ะเภทิ 
 ต่าง ๆ ตามความตั�งใจของแต่ล่ะบุคคล่ หร์ือในัการ์ร์ับการ์ 
 ฝั่ึกฝั่นั ในัฐานัะนัักบวชอย่างเป็นัทิางการ์ หรื์อใช้หมายถ่ง 
 คณุล่กัษณะอันัม้ความเมตตา แล่ะความงามในัหวัใจ ซิ่�งแปล่วา่  
 คืุณ์ธุรรม ได้้ด้้วย

สมุณะ ผู้้้สืล่ะแล้่ว นัักบวชทิ้�เด้ินัธุด้งค์ ผู้้้ทิ้�นั้อมร์ับความเร์้ยบง่าย  
 ม้ความมักน้ัอยในัปัจจัยทิ้�ใช้ยังช้พ ไม่เป็นัพิษเป็นัภัย แล่ะ 
 ผู้้้ด้ำเนัินัช้วิตด้้วยการ์บำเพ็ญสืมาธิภาวนัา

สติปััญญา สืติ ทิ้�เกิด้ค้่กับปัญญา หมายถ่ง การ์ร์้้เทิ่าทิันัธร์ร์มชาติของ 
 ปร์ะสืบการ์ณอ์ยา่งสืมบร้์ณพ์ร์อ้ม ด้ว้ยความเขา้ใจถง่คณุคา่ 
 ของสืิ�งทิ้�ร์้้



๒๐๑

อภิธานศัพ
ท์์

สติสัมุปัชัญญะ สืติ ทิ้�เกิด้ค้่กับความเข้าใจทิ้�ชัด้เจนั การ์ร์้้ร์ะด้ับจิตสืำนั่ก  
 หมายถง่การ์ร้้์สืิ�งทิ้�กำลั่งมป้ร์ะสืบการ์ณ์อยา่งสืมบร้์ณ์ พร์อ้ม 
 ด้ว้ยความเขา้ใจในับร์บิทิของการ์ร์บัร้้์นัั�นั ๆ  คอื เวล่า สืถานัทิ้�  
 แล่ะสืถานัการ์ณ์

สังขัาร การ์ปร์ุงแต่ง หมายถ่ง ‘การ์ปร์ุงแต่งของจิต’ โด้ยเฉพาะแร์ง 
 ผู้ล่ักด้ันัของความอยาก สืภาวะของจิตในัทิุกร์้ปแบบ เช่นั  
 ความคิด้ อาร์มณ์ ความทิร์งจำ จินัตนัาการ์ ความปร์าร์ถนัา  
 ความร์งัเกย้จ ความกล่วั ร์วมทิั�งสืภาวะสืมาธต่ิาง ๆ  ขอ้ธร์ร์ม 
 ทิ้�สือง ในักร์ะบวนัการ์ปฏิจจสืมุปบาทิ

สังวร ร์ะวังยับยั�ง

สัญญา การ์ร์ับร์้้ การ์ทิำงานัของจิตโด้ยการ์จำสืิ�งทิ้�ร์ับร์้้ได้้

สันทิฏฐิิโก แปล่ตร์งตัวว่า ‘ทิ้�ปร์ากฏข่�นัทิ้�นั้� แล่ะเด้้�ยวน้ั�’ หน่ั�งในัคุณล่กัษณะ 
 ของพร์ะธร์ร์มทิ้�ม้การ์แจกแจงไว้แบบด้ั�งเด้ิม

สัมุมุัปัปัธ์าน ความเพย้ร์ทิ้�ถก้ตอ้ง หร์อืความเพย้ร์ชอบสื้�ปร์ะการ์ คอื สิ่งัวร  
 (ร์ะวังยับยั�ง) ปห้านี้ (ปล่่อยวาง) ภาวนี้า (พัฒนัา) แล่ะ  
 อนีุ้รักขุนี้า (ปกป้องหร์ือร์ักษา)

สัมุมุาวายาโมุ ความเพ้ยร์ทิ้�ถ้กต้อง หร์ือความเพ้ยร์ชอบ หนั่�งในัมร์ร์ค 
 ม้องค์แปด้

สุขั ความสืุข ความด้้ใจ ความพ่งพอใจ ความร์้้สื่กสืบาย

สุญญตา ความว่างเปล่่า



๒๐๒

อภิธานศัพ
ท์์

สิู้ตรี (สืันัสืกฤต) สิุ้ตตะ (บาล่้)
 แปล่ตร์งตัวว่า ‘เสื้นัด้้าย’ หร์ือ คำสืั�งสือนัของพร์ะพุทิธเจ้า  
 ทิ้�ทิร์งมอบให้กับพร์ะสืาวก

อกาลิโก แปล่ตร์งตวัว่า ‘ไม่ข่�นัอย่้กบัเวล่า เหนัอืเวล่า’ หนั่�งในัคณุล่กัษณะ 
 ของพร์ะธร์ร์ม

อจิินไตย แปล่ตร์งตัวว่า ‘สืิ�งทิ้�ไม่สืามาร์ถปร์ะมาณหรื์อคาด้เด้าได้้  
 สืิ�งทิ้�ไม่ควร์คิด้’ ด้้านัของความเป็นัจร์ิงทิ้�ความคิด้ไม่สืามาร์ถ 
 คร์อบคลุ่มได้้ หรื์อสืิ�งทิ้�แสืด้งให้เห็นัอย่างถ้กต้องไม่ได้้ด้้วย 
 ความคดิ้ ม้สื้�อย่างทิ้�ม้การ์เอ่ยถง่ในัพร์ะไตร์ปิฎีก ฉบบัภาษาบาล่ ้
 ๑) พุทิธวิสืัย ล่ักษณะของจิตของพร์ะพุทิธเจ้า ๒) กร์ร์มวิสืัย  
 การ์ทิำงานัของกร์ร์ม ๓) ฌ็านัวิสืัย คุณล่ักษณะต่าง ๆ ของ 
 ฌ็านั ๔) โล่กวิสืัย จุด้เร์ิ�มแร์กของสืิ�งต่าง ๆ

อนัตตา แปล่ตร์งตวัวา่ ‘ไมใ่ชต่วัตนั’ หมายถง่ ไมใ่ชส่ืว่นัตัว ปร์าศจาก 
 แก่นัแทิ้เฉพาะตนั ไม่ใช่ทิั�งบุคคล่หร์ือเป็นัของบุคคล่ หนั่�งในั 
 สืามล่ักษณะของสืิ�งทิ้�เกิด้จากปัจจัยปร์ุงแต่ง

อนิจิจิา ไม่ยั�งยืนั ไม่เทิ้�ยง ไม่มั�นัคง ม้ธร์ร์มชาติทิ้�เกิด้ข่�นัแล่ะด้ับไป  
 หนั่�งในัสืามล่ักษณะของสืิ�งทิ้�เกิด้จากปัจจัยปร์ุงแต่ง

อนุรักขันา ปกป้องร์ักษา ร์ักษาให้ม้ไว้ หน่ั�งในัสื้�คุณล่ักษณะของความ 
 เพ้ยร์ชอบ

อรี้ย่สิ้ัจิสิ้่�	 คำสือนัหลั่กของพร์ะพุทิธเจ้า ความจร์ิงทิ้�ว่าด้้วยความทุิกข์  
 ความจร์ิงทิ้�ว่าด้้วยทิ้�มาของทุิกข์ ความจร์ิงทิ้�ว่าด้้วยการ์ 
 ด้ับทิุกข์ ความจร์ิงทิ้�ว่าด้้วยหนัทิางสื้่การ์ด้ับทิุกข์



๒๐๓

อภิธานศัพ
ท์์

อวิชชา แปล่ตร์งตัวว่า ‘การ์ไม่ร์้้’ ความเขล่า การ์ขาด้ความร์้้ ความ 
 ไม่ร์้ต้วั ในัพทุิธศาสืนัา ตา่งจากความหมายทิั�วไปทิ้�ใชใ้นัภาษา 
 อังกฤษว่า ‘การ์ไม่ม้ข้อม้ล่ทิ้�ถ้กต้อง’

อัตตา (บาล่้) อัตมุัน (สืันัสืกฤต)
 ความร์้้สื่กว่าม้ตัวตนั ในัภาษาบาล่้ เป็นัทิ้�ยอมร์ับว่าเป็นัสืิ�ง 
 ทิ้�ไม่มอ้ย้จ่ร์งิ ในัภาษาสืนััสืกฤต หมายถง่ ความจร์งิแท้ิ ธร์ร์มชาติ 
 พื�นัฐานัของสืิ�งม้ช้วิต

อายตนะ ขอบเขตของช้วิต นัอกจากน้ั�ยังใช้กับปร์ะสืาทิสัืมผัู้สืทิั�งหก  
 ในัคำว่า สิ่ฬาย่ตนี้ะ

อิทธ์ิบุาท ‘ฐานัของความสืำเร็์จ’ หรื์อ ‘หนัทิางเพิ�มพลั่งใจ’ คณุลั่กษณะ 
 สื้�ปร์ะการ์ทิ้�ต้องม้เพื�อไปถ่งความสืำเร์็จในังานัใด้ ๆ ก็ตาม  
 ไม่ว่าจะเป็นังานัทิ้�ถ้กศ้ล่ธร์ร์ม งานัทิ้�เป็นักล่าง หร์ือ งานัทิ้� 
 ไมถ่ก้ตอ้งทิางศล้่ธร์ร์ม คอื ฉนัี้ทุะ (ความสืนัใจ) วริยิ่ะ (ความ 
 ขยันัหมั�นัเพ้ยร์) จิิตตะ (ความเอาใจใสื่) แล่ะ วิมังสิ่า (การ์ 
 พิจาร์ณาทิบทิวนั)

อุปัาทาน การ์ย่ด้ติด้ ข้อธร์ร์มทิ้�เก้า ในักร์ะบวนัการ์ปฏิจจสืมุปบาทิ



พร์ะสุืตตันัตปิฎีก เป็นัสืว่นัหน่ั�งของพร์ะไตร์ปิฎีก ซิ่�งปร์ะมวล่พุทิธพจน์ัหมวด้พร์ะสืต้ร์ คอื พร์ะธร์ร์ม 
เทิศนัา แบ่งเป็นั ๕ นัิกาย ได้้แก่

ทิ้ฆนัิกาย ปร์ะมวล่พร์ะสื้ตร์ทิ้�ม้ขนัาด้ยาว
มัชฌ็ิมนัิกาย ปร์ะมวล่พร์ะสื้ตร์ทิ้�ม้ความยาวปานักล่าง
สืังยุตตนัิกาย ปร์ะมวล่พร์ะสื้ตร์ท้ิ�จัด้ร์วมเข้าเป็นักลุ่่ม ๆ ตามหัวข้อ
อังคุตตร์นิักาย ปร์ะมวล่พร์ะสืต้ร์ท้ิ�จดั้ร์วมเขา้เป็นัหมวด้ ๆ  ตามล่ำด้บัจำนัวนัหวัขอ้ธร์ร์ม
ขุทิทิกนัิกาย ปร์ะมวล่พร์ะสืต้ร์ คาถาภาษิต คำอธบิาย แล่ะเร์ื�องร์าวเบด็้เตล็่ด้

ชื�อย่อคัมภ้ร์์ต่าง ๆ ทิ้�ใช้ในัหนัังสืือเล่่มนั้�

ทิ้.สื้. ทิ้ฆนัิกาย สื้ล่ักขันัธวร์ร์ค
ทิ้.ม. ทิ้ฆนัิกาย มหาวร์ร์ค
ทิ้.ปา. ทิ้ฆนัิกาย ปาฏิกวร์ร์ค
ม.ม้. มัชฌ็ิมนัิกาย ม้ล่ปัณณากสื์
ม.ม. มัชฌ็ิมนัิกาย มัชฌ็ิมปัณณากสื์
ม.อุ. มัชฌ็ิมนัิกาย อุปร์ิปัณณากสื์
สืํ.สืคา. สืังยุตนัิกาย สืคาถวร์ร์ค
สืํ.นัิ. สืังยุตนัิกาย นัิทิานัวร์ร์ค
สืํ.ข. สืังยุตนัิกาย ขันัธวร์ร์ค
สืํ.สืฬา. สืังยุตนัิกาย สืฬายตนัวร์ร์ค
สืํ.ม. สืังยุตนัิกาย มหาวร์ร์ค
องฺ.จตุกฺก. อังคุตตร์นัิกาย จตุกกนัิบาต
องฺ.อฏฺฺฐก. อังคุตตร์นัิกาย อัฏฐกนัิบาต
องฺ.ทิสืก. อังคุตตร์นัิกาย ทิสืกนัิบาต
ขุ.อุ. ขุทิทิกนัิกาย อุทิานั
ขุ.สืุ. ขุทิทิกนัิกาย สืุตนัิบาต

อกัษรย่อ



พระอาจารย์อ์มโรเกิดทุ่�ประเทุศัอังกฤษ พุ.ศั. ๒๔๙๙ สิ่ำ�เร็จิก�รศั่กษ�ระดับุปริญญ�ตร ่
วิิทุย�ศั�สิ่ตรบุัณ์ฑิิต สิ่�ขุ�จิิตวิิทุย�แลี่ะสิ่ร่รวิิทุย� จิ�กมห�วิิทุย�ลี่ัยลี่อนดอน ก�รแสิ่วิงห� 
แนวิทุ�งจิิตวิิญญ�ณ์ได้นำ�พุ�ทุ��นม�ทุ่�ประเทุศัไทุย ทุ��นได้เดินทุ�งไปทุ่�วิัดป� �น�น�ชิ�ติ 

 ซึ่่�งเป็นวิัดป� �ทุ่�ก�อตัง้ขุ้่นสิ่ำ�หรับุล่ี่กศัิษยช์ิ�วิตะวิันตกขุองพุระอ�จิ�รยช์ิ� ผ่ซ้ึ่่�งเป็นพุระอุปัชิฌ�ย์
 อุปสิ่มบุทุให้ทุ��นใน พุ.ศั. ๒๕๒๒ หลี่ังจิ�กนัน้ไม�น�นทุ��นก็ได้เดินทุ�งกลัี่บุประเทุศัอังกฤษ 
 แลี่ะสิ่มทุบุกับุพุระอ�จิ�รย์สิุ่เมโธทุ่�วิัดชิิทุเฮอร์สิ่ทุ์ทุ่�เพุิ�งถ่กสิ่ร้�งขุ่้น ทุ��นพุำ�นักประจิำ�อย่�ทุ่�
 วิัดอมร�วิด่เป็นเวิลี่�หลี่�ยป่ ในชิ�วิงต้นขุองทุศัวิรรษทุ่� ๙๐ ทุุก ๆ ป่ทุ��นจิะเดินทุ�งไปยัง
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This book is dedicated in appreciation of Edmund Husserl,
philosopher and early articulator of the principles

of phenomenology in the Western world.



That in the world whereby one is a perceiver of the world and a 
conceiver of the world, that is called ‘the world’ in this Dhamma 
and discipline. And what is it whereby one is a perceiver of the 
world and a conceiver of the world? The eye, the ear, the nose, 
the tongue, the body, the mind – this is the way through which 
one is a perceiver of the world and a conceiver of the world.
(S 35.116)

The Tathāgata has abandoned that material form … feeling 
… perception … mental formations … consciousness, by which 
one describing the Tathāgata might describe him; he has cut 
it off at the root, made it like a palm stump, done away with it 
so that it is no longer subject to future arising. The Tathāgata 
is liberated from being reckoned in terms of material form … 
feeling … perception … mental formations … consciousness, 
Vaccha, he is profound, immeasurable, unfathomable
like the ocean.
(M 72.20)



A story must be judged according to whether it makes sense. 
And ‘making sense’ must be here understood in its most 
direct meaning: to make sense is  to enliven the senses.  A 
story that makes sense is one that stirs the senses from their 
slumber, one that opens the eyes and the ears to their real 
surroundings, tuning the tongue to the actual tastes in the 
air and sending chills of recognition along the surface of the 
skin. To make sense is to release the body from the constraints 
imposed by outworn ways of speaking, and hence to renew 
and rejuvenate one’s felt awareness of the world. It is to make 
the senses wake up to where they are.
DAVID ABRAM

THE SPELL OF THE SENSUOUS:

PERCEPTION AND LANGUAGE IN A MORE-THAN-HUMAN WORLD
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EVERY BOOK THAT IS PUBLISHED involves the goodwill, skill and efforts of 
many people, and this one is no exception. First of all I would like to express 
my appreciation to Ven. Nisabho who went to heroic lengths (involving 
making a compilation of my entire written œuvre) in sorting the material 
appropriate to the theme of this book. 

The transcription of the talks that form the majority of the text was 
organized under the efficient and energetic auspices of the Lotus Volunteer 
Group. The swiftness of their response to tasks such as this, and the 
flexibility with which they work, is always greatly valued. The bulk of the 
transcription itself was carried out by Annelies Wouters with speed and 
precision, which was very welcome.

Dennis Crean, who has edited and produced numerous works for our 
community, kindly undertook the task of rough-hewing and arranging the 
verbatim transcripts into a coherent form. He then shaped their ends to 
help the material take form in a readable and consistent narrative. He is a 
master of the red pen – his skill with pruning things back to their essence, 
in order that a simple and clear message can be communicated, is rare 
in the world – so I would once again like to express my gratitude for his 
contribution to this work.

Amongst the various people who read through the manuscript and offered 
feedback and corrections, I would particularly like to mention the weather 
eye and shrewd mind of Ajahn Dhammanando. His unique skill in seeing 
large logical and philosophical leaps in the text, as well as spotting typos 
and missing commas, and confusing modes of expression, is a precious gift 
and this book has been substantially benefitted by his careful attention. 



11

A
C
K
N
O
W
L
E
D
G
E
M
E
N
T
S

11

Lastly, I have quoted a number of passages from works of physics and 
philosophy in this text and I would particularly like to express my gratitude 
to Prof. Steven French, Professor of Philosophy of Science in The School of 
Philosophy, Religion and History of Science, at the University of Leeds, as 
he kindly gave permission for a lengthy quote from his work to be included 
as part of this book.

May all those who have lent a hand in the development of this small 
volume be blessed with the peace and freedom that comes from realizing 
the nature of mind and its relation to the world. 

AJAHN AMARO

AMARAVATI MONASTERY

SPRING, 2021
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THE TITLE OF THIS BOOK, Mind Is What Matters, brings attention to attitude. 
It points to the enormous difference our attitude makes as the mind 
receives and processes experience, and it points to that aspect of Dhamma 
practice of making everything our teacher. 

In 2017 at our open retreat at Amaravati Monastery, there were over 400 
people attending. Ajahn Sumedho gave teachings every evening, and other 
visiting ajahns offered instruction and led question-and-answer sessions 
daily. For some of us, it was a very inspiring time. There were a lot of 
illuminating and imaginative teachings; for me it was a truly encouraging 
and beautiful event. 

But what if someone else’s attitude had been different? Even though 
they were hearing inspiring teachings, they could have begun to think 
they were not enough. Or they could have compared one teacher to 
another, judging who was better. Even something as noble, beautiful, and 
wholesome as hearing Dhamma teachings could have become a cause of 
suffering, disappointment or discontent if the person had taken hold of the 
experience in an unskilful way. 

Our minds can easily get caught in judgment: ‘this’ is not as good as ‘that’, 
or ‘now’ is not quite as real or good as ‘that prospect off in the future’ or 
‘that great time back in the past’. If this is what our mind is doing, we 
can look at it. This feeling of disappointment, this comparing mind, can 
become our teacher in this moment. If we are wise, everything will teach us: 
the weather, our memories, our physical condition, the environment, the 
people around us. 
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For everything to be our teacher in this way hinges on our attitude; it all 
depends on how our mind holds the experience of the present moment. 
Many years ago, when I was a teenager, I noticed that even in an idyllic 
situation – sitting on a riverbank enjoying a picnic with good friends – 
my mind could be completely miserable. Over and over again I noticed a 
sad, wretched, insecure, unsatisfied quality and more importantly there 
was nothing I could find to blame for this feeling, no place where I could 
find fault. Everything was picture-book perfect. That really annoyed me, 
because as long as I had something to blame, my mind had an excuse for 
its misery. But when there was nothing to blame, I realized, then the only 
thing responsible for my misery must be my own mind.

So in an attempt to understand myself better, I decided to do a degree in 
psychology and physiology at London University. But at the end of three 
years of study, I still didn’t feel much happier. I had learned a lot about rat 
and pigeon behaviours and statistics and experimental design, and I could 
reel off the names of significant experimenters and psychologists, but I 
hadn’t seemed to learn much about my own psychology. 

By this time I was about twenty years old, and I had become quite caught 
up in my unhappiness, I wished I could find a relationship and to be totally 
happy in it. Or that I would be able to get a job in London and be content 
with a career working in a diamond merchant’s – or even making chestnut 
palings and fixing fences back in my home county – for the rest of my 
life. But something in me just couldn’t be satisfied with any of those ideas. 
Instead, to handle my misery, I pretty much became alcoholic and drank 
myself numb in order not to feel it. 
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As I approached the end of my time at university, I looked back at all my 
many opportunities and blessings. I’d had a good education at the kind of 
school that teaches you to speak with a posh accent, just like Prince Charles, 
and I could carry on in the academic life if I was interested. My godfather, a 
partner of De Beers diamond corporation, had long ago promised me a job 
at the company. Or I imagined I could follow my own ambitions to become 
a great novelist or an actor. I thought, ‘I have many open doors.’ 

Even so, I still had the feeling that whether I wrote the great novel, had 
a dazzling career in academia, made piles of money at De Beers – or got 
married, went off to live in the Cotswolds in a thatched cottage with roses 
round the door and curly-headed kids running around on the lawn in the 
summertime – I might still be really miserable. I thought to myself, ‘I’ve 
already lived in one of those cottages with roses round the door, and I was 
that curly-headed child, but I’m still not happy.’ 

I finally came to the conclusion that it was my mind that made the 
difference. I told myself, ‘I’ve got to do something about this mind.’ This 
became really clear to me. So, my twenty-first birthday present to myself 
was to stop drinking and go to Asia in search of a spiritual path. To make 
a long story short, about four months later I walked into a monastery in 
North-East Thailand. I had arrived at Wat Pah Nanachat, the International 
Forest Monastery founded by Ajahn Chah and Ajahn Sumedho. 

By the time I walked into that monastery, understanding my own mind 
was my key interest – and, much to my good fortune, the focus of people’s 
attention at the monastery was also directly and completely on the mind. 
It wasn’t in reference to learning more facts about the mind, or reading a 
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book on it, but in getting to know this mind directly. I felt very blessed to 
have come across the Buddha’s teaching.

For the first time, I was living with people who had had similar experiences 
to mine, what we would call ‘world weariness’. In exactly the same way, 
they had seen the hollowness, the lack of value and substance in worldly 
goals, how one could be in a totally perfect situation and still be miserable. 
On the other hand, one could be in a really difficult situation – where 
things were uncomfortable, painful, or troublesome – and, if the attitude 
was skilful, feel completely fine, fully at ease, content, that everything was 
right with the world. 

In understanding the nature of mind, essentially, we see that happiness 
doesn’t lie in having a comfortable house or published book or perfect 
relationship or children attending a prestigious college. Happiness 
lies not in the object but in the subject. Everything hinges around the 
attitude. Attitude is arguably the core of insight meditation. The mind
is what matters. 

We all think of ourselves: ‘I am a person. I am a woman. I am a man. I 
am such-and-such an age. I have this body. I have this mind. I have my 
life story.’ We feel as if we are an independent being moving around in a 
fixed world. Even as we develop meditation, there is the sense that ‘the 
mind’ is watching ‘the world’, including the ‘inner world’ of thoughts and 
memories, intentions and emotions. There is the dynamic: ‘me in here/
world out there’. For most of us this is an unquestioned reality. However, 
in a short but deeply significant teaching the Buddha said:
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That in the world whereby one is a perceiver of the world 
(lokasaññī) and a conceiver of the world (lokamānī), that is 
called ‘the world’ in this teaching and this discipline. And what 
is it whereby one is a perceiver of the world and a conceiver 
of the world? The eye … the ear … the nose … the tongue … the 
body … the mind is that in the world whereby one is a perceiver 
of the world and a conceiver of the world … this is called ‘the 
world’ in this teaching and this discipline.
(S 35.116) 1

The Buddha is saying that ‘the world’ is the world of our experience. That 
is not to say that reality is all just a dream and that we individually have 
made it up in our minds; it’s to say that all we have ever known throughout 
our entire life is our mind’s representation of the world. We can’t really 
know the world. We can only know the world as this mind represents it. 

Every single thing we’ve ever experienced has been known through the 
agency of a specific mind. Even before we could think or speak, we knew 
the world through our mind. From the heartbeat of our mother when we 
were in the womb, to our birth, to all the experiences of our childhood, 
adolescence, adulthood, every single feeling and perception – whether 
pleasant or painful, conceptual, emotional, whatever it might be – has 
been known through the agency of this mind. 

 We can talk about ‘the world’ in all sorts of different ways. Generally, for 
those of us coming from a Western, European background, we tend to be 
theoretical or scientific. We talk about the world in terms of the cosmos, 

1. See Appendix, §1 for full quotation.
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the galaxies, the stars, the planets, life here on Earth with its oceans and 
continents, mountains and rivers, human beings and animals. But the 
Buddha’s approach is different. It’s very direct and personal. He teaches that 
we can only meaningfully talk about the world as we experience it. What we 
call ‘the world’ is actually an experience the mind puts together through 
seeing, hearing, smelling, tasting, touching, thinking and remembering. 

In terms of Western philosophy, the Buddha’s approach could be called 
‘phenomenological’. Of course, the Buddha was not exactly (and certainly 
was not merely) a phenomenologist, according to a strict definition of the 
philosophical term, but his approach is very similar: the only world we can 
meaningfully talk about is the world we experience. We can theorize, we 
can ask, ‘What would the world be like if it wasn’t me experiencing it or if it 
wasn’t seen from a human perspective?’ But we can’t meaningfully answer 
such hypothetical questions because all we can truly know is our sensed 
experience in any moment.2 

The Buddha’s approach to understanding life is through noticing the 
patterns of experience as we know them rather than through some sort of 
would-be unbiased or objective viewpoint. ‘The world’ is the world of our 
senses and not an object ‘out there’ that can be perceived from an impartial 
perspective. It is also interesting that, in the domain of quantum physics, 
it has been observed that, ‘No elementary quantum phenomenon is a 

2. There is a fine piece written by the philosopher Thomas Nagel on this theme, entitled What Is 
It Like to Be a Bat?, first published in The Philosophical Review, (October, 1974). Reprinted in Daniel 
Dennett & Douglas R. Hofstadter (editors) The Mind’s I: Fantasies and Reflections on Self and Soul, Basic 
Books, (1981).
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phenomenon until it is an observed phenomenon,’3 and that, ‘The universe 
does not “exist out there” independent of all acts of observation.’4 This 
interrelationship was helpfully summarized by the physicist Fritjof Capra:

The fact that all the properties of particles are determined 
by principles closely related to the method of observation, 
would mean that the basic structures of the material world 
are determined, ultimately, by the way we look at the world; 
that the observed patterns of matter are reflections of
patterns of mind.5

A few other statements by Western academics, past and present also 
helpfully refer to this area. Firstly, following Edmund Husserl, founder of 
modern-day phenomenology, it has been stated:

Mind and world are not distinct entities, rather, they are bound 
constitutively together.6

The contemporary philosopher Steven French has also looked deeply into 
this area – that is of the role of the ‘participator’ in quantum mechanics 
and the application of a phenomenological approach – and, in a recent 
article7, he made the following comments:

3. John A. Wheeler, Warner A. Miller, Foundations of Quantum Mechanics in the Light of New Technology, 
pp. 72-84, Delayed-Choice Experiments and Bohr’s Elementary Quantum Phenomenon, (1997).
4. John A. Wheeler, Beyond the Black Hole, in H. Woolf ed., Some Strangeness in the Proportion: A Centennial 
Symposium to Celebrate the Achievements of Albert Einstein, Addison-Wesley, Reading, Mass., (1980).
5. Fritjof Capra, The Turning Point: Science, Society and the Rising Culture, Bantam Books, (1982).
6. S. Gallagher, & D. Zahavi, The Phenomenological Mind. An Introduction to Philosophy of Mind and Science 
(second edn.), Routledge, (2012).
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London and Bauer8 dismiss ‘classical’ objectivity as useless 
and should be replaced by a new phenomenological conception 
according to which the ‘objective world’ should be understood 
as ‘the objective world-as-it-has-meaning-for-us’.
[O]n this picture, the world is what it is only as the correlate 
of an experiencing consciousness, but both the world as it is 
experienced and that consciousness are constituted by their
inter-dependent relationship.
Carlo Rovelli’s ‘relational’ interpretation of quantum theory, 
[was] originally developed to help smooth the path to a form 
of quantum gravity. This approach takes the states of systems 
to be essentially relational in nature: just as velocity is not 
a property possessed by a system alone but only relative 
to some other system, so the state of ‘cat alive/dead’ [in 
Schrödinger’s famous thought experiment] is not one that the 
cat is in, in and of itself, but only in relation to the state of the 
other system in the measurement interaction – in this case the 
observer. Rovelli’s interpretation obviously meshes nicely with 
the ‘correlational’ aspect of a phenomenological stance, but 
what the latter brings to the table is the role of consciousness 
as a fundamental ‘pole’ of Rovelli’s relations. The other ‘pole’ 
is the system being observed and so, on this picture, the 
world is what it is only as the correlate of an experiencing 
consciousness, but both the world as it is experienced and 

8. Fritz London & Edmond Bauer, La théorie de l’observation en mécanique quantique, Hermann & Cie, 
(1939).
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that consciousness are constituted by their inter-dependent 
relationship [emphasis added].

This is a very significant principle. The world that can be known is not the 
world, it is our version of the world; this being the conclusion of the Buddha 
as well as contemporary scientists and philosophers. And our version of the 
world is dependent on many factors: the language we speak, whether we 
are a woman or a man, 10 years old or 80, an artistic type or a mathematical 
type, a pessimist or an optimist. All these different influences play into the 
way we experience things. The mind doesn’t just do a bit of filtering of the 
world, the mind fabricates our experience of the world moment by moment. 
Ironically this principle is also borne out in the very word ‘fact’; despite it 
customarily being taken to mean ‘an indisputable reality’, the word comes 
from the Latin facere, meaning ‘to do’ or ‘to make’. Even ‘facts’ about ‘the 
world’ are thus recognized as mind-mediated constructions. Similarly, the 
Latin word for ‘thing’, res, comes from reri, meaning ‘to think’, hinting that 
we think things into existence.

This phenomenological understanding of the Buddha’s teachings is worthy 
of exploration and contemplation – and can be profoundly liberating. 
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REFRAMING EXPERIENCE

When we experience the ordinary flow of activity – walking from one place 

to another, talking with a colleague, checking the time – we can notice and 

reframe experience. Instead of, ‘I am walking. I am talking. I am checking 

the time,’ we can change the framework to, ‘There is walking. There is 

talking. There is checking the time.’ 

In a sense, we can retrain the mind to see the experience of the world in a 

different way. As we sit down for lunch, lunch is happening in our mind. 

We might think, ‘I’m putting food in my mouth,’ but our mouth is ‘in’ our 

mind. We might think, ‘I am sitting in a room,’ but the room is in the mind. 

Our inner world includes thoughts and emotions, liking and disliking, 

approval and disapproval. Rather than getting caught up in these 

experiences, there can be the bare awareness: ‘This is a perception of liking,’ 

‘This is a perception of disliking.’ This reframed perception can be applied 

to seeing, tasting, feeling, hearing ... the whole gamut of experiences: ‘This 

is hearing. This is seeing. This is reflecting. This is what’s going on.’

We also habitually perceive what we experience as ‘wanted/unwanted’, 

‘liked/disliked’, ‘good/bad.’ Instead, we can take a step back and cultivate 

a different framework. For example, when we get something we want, 

we can reflect: ‘I was anticipating this. Now I’ve got it.’ We can notice 

anticipation changing to gratification. Then we can notice the experience 

of change itself rather than getting lost in the experience of, ‘Hey, I got 

what I wanted! Hooray!’
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The world is happening in our mind. This is not just a mind game; it is 
a reframing of experience. So, what is the effect of that? How does that 
change the way the world is felt? How does that change the way the world 
is appreciated? 

This reframing is not just a matter of learning behaviours or obeying 
instructions. The whole point of following instructions or advice is the 
internal effect it might have. What really matters is the change of heart. 
When there is this shift of view, this change of perspective, how is it felt? 

Let that really soak in – the world is happening here, in the mind. We 
recognize the world as patterns of perception. Arising and passing. What is 
the felt sense of that in the heart? Is there a quality of freedom? A quality 
of ease? Is there a way that the sense of stress (dukkha) ends? 

Experiment with this and see if it can be sustained. Of course, we may forget 
or become distracted. It is natural to get lost. We may realize that an hour 
has gone by and that we were completely absorbed in our own projections, 
our loves and hates and dramas. But then there is the reframing: ‘Oh yes, 
this is the experience of getting lost in a drama. It feels like this. This is the 
mind getting lost in stories. Aha!’ 

NOBODY GOING ANYWHERE

Ajahn Sumedho used to talk about this theme frequently. He would say, 
‘The world is in your mind.’ While on one level it is true that the world is 
‘out there’ and we’re moving around in it, on another level the world is 
experienced only in our minds. Similarly, as Ajahn Sumedho reminded me
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when I’d once become caught up in planning a tudong walk: ‘In actual fact, 
there is nobody going anywhere, there are just conditions changing.’9

That was a really wonderful reflection for me. On my journey, I noticed a 
series of perceptions: a perception of putting on a rucksack, a perception 
of waving goodbye, a perception of the rain falling down, a perception of 
walking along the country lanes. And, when I remembered, I saw that all of 
those perceptions happened ‘here’. 

Whenever we are travelling or moving from one place to another, it’s just a 
perception happening in the moment: a perception of the car, a perception 
of the motorway, a perception of the towns passing by, or a perception of 
arriving somewhere. But wherever we go, it is always ‘here’. Have any of us 
ever been in a place that was not ‘here’? Wherever we’ve been during our 
entire life, it has always been exactly ‘here’. 

Therefore, when we remember that there is really nobody going anywhere 
– that there are only changing conditions of mind – it shifts our perspective 
on life. Even though we may be moving vigorously, driving or walking or 
running, when the mind remembers that it’s all just happening ‘here’, 
there is a profound restfulness within the movement. A peacefulness. A 
sense of ‘nobody going anywhere.’ The heart is freed from urgency. This 
spaciousness is what we call ‘freedom from becoming’.

Ajahn Sumedho also frequently pointed out that if we start out with the 
view that we are an unenlightened person who has to do something now 
in order to become enlightened in the future, then we are starting out with 

9. A full account of this walk is found in the author’s book Tudong – the Long Road North, (1984).
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ignorance (avijjā) and will end up with suffering (dukkha). But if we begin 
with awareness (vijjā), then we will end up with peacefulness (Nibbāna). 

Of course, we might think, ‘But I am an unenlightened person! And I do 
want to take action to reach enlightenment. After all, isn’t Buddhism 
about doing spiritual practices to make ourselves better?’ But we must pay 
close attention to the phrasing ‘I am an unenlightened person who has to 
do something now in order to become enlightened in the future.’ In that 
phrasing, in the forming of that attitude, a ‘person’ is being created and 
‘time’ is being created. We are unconsciously approaching the practice of 
Dhamma from the position of self-view: ‘I am a person.’ Right there the 
mind is grasping self (attā). 

If we change our view from ‘I am an unenlightened person who needs 
to do something now to become enlightened in the future’ to ‘Be awake 
now,’ then we use the capacity of the mind to be aware and awake without 
creating any position of self-view, without establishing notions of ‘I, Me 
and Mine’. 

The more the mind is awake, the more we then recognize that awareness 
is not a person, the mind is not a person. We also see that the personal 
qualities – being a woman or man, old or young, healthy or sick – arise 
and pass away. Those qualities are known by awareness, which is not 
itself male or female, old or young, tall or short. It has no nationality,
no shape, no age. 

That which is true with respect to ‘time’ and ‘self’ is also true for ‘location’ 
– awareness is unlocated – so when Ajahn Sumedho said, ‘In actual fact 
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there is nobody going anywhere, there are just conditions changing,’ it 
punctured the self-based attitude of ‘me going somewhere.’ 

Furthermore, even though what we experience is ‘this mind’s version of 
the world,’ it is never truly ‘I’ or ‘me’ or ‘mine’. When figures of speech are 
used, such as ‘The world that we experience is our version of the world,’ 
(as above) they should always be understood in the light of this insight into 
‘not-self’ (anattā).

IDENTITY, TIME AND LOCATION 

The mind creates images of past and future, perceptions of ‘me’ passing 
through time and space. I have been ‘here’ for the past week; I will go 
‘there’ in the future. Past, present, and future – the sense of ‘I’, the sense 
of place or location – the more we reflect on the nature of experience, of 
the arising and passing of the world as it happens (sights, sounds, smells, 
tastes, feelings, thoughts, imaginings), the more clearly we see that it all 
happens HERE and NOW. 

Where is the past? Where is the present? Where is the future? Where is 
‘here’? They all take shape within the space of awareness. Wherever we 
have been throughout our whole life, it has always been exactly ‘here’ – 
whether it was Malaysia, Sri Lanka, America, England, Thailand. Wherever 
we have been, whatever the date was on the calendar, it was always ‘now’ as 
it was being experienced. This mind is the nexus, the centre of experience. 
The universe is known in the mind; this mind is intrinsically the centre 
of the universe. There are perceptions of a ‘me’ passing through time and 
space but those perceptions arise, take shape, and are known here and now. 
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Memories, ideas, emotions, decisions – they are all known here and now. 
But, most of the time, we don’t realize that all our everyday assumptions, 
all our ideas about where we are and where we are going, are based upon 
habits of perception, self-view, attachment to experience, identification 
with the body and personality: with identity, time and location. 

Ajahn Chah used to present people with the riddle: ‘If you can’t go forward, 
can’t go back, and can’t stand still, where can you go?’ People would be a 
bit bewildered, their thinking minds frustrated: ‘What a weird question!’ 
As long as the mind identifies with the body, with the personality, with 
time and space as absolute realities, there is no solution to the puzzle. 
But when the mind lets go of identification with individuality, with 
time, with place, then the puzzle solves itself. When the mind awakens 
to its own quality of selfless, timeless, unlocated awareness, then that 
knowing – the awakened awareness – is clarified. The conundrum is 
solved as the mind stops identifying with time, individual identity and 
three-dimensional space – it is simply awakened knowing, buddho. As
Ajahn Chah would explain:

The Buddha-Dhamma is not to be found in moving forwards, 
nor in moving backwards, nor in standing still. This … is your 
place of non-abiding.

AJAHN CHAH, QUOTED IN THE ISLAND, P 164,  (2020)

In the collection of Suttas called the Udāna, the Buddha likewise says:

There is that āyatana, that sphere of being, where there is 
… neither a moving forwards, nor a moving backwards, nor a 
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standing still. Neither an arising, nor a disappearance ... This, 
indeed, is the end of suffering. 
(UD 8.1) 10 

This is the principle Ajahn Chah was pointing to. 

The mind is present, it is awake, it knows. This knowing is profound, 
immeasurable, unfathomable, and aware, but it is not a person, not within 
a realm of time, not situated in a location. This awake, aware quality is an 
attribute of Dhamma. As is recounted in the daily reflections on Dhamma: 
Sabbe dhamma anattā (Both the created and the Uncreated are not-self); the 
Dhamma is sandiṭṭhiko (apparent here now), and akāliko (timeless). 

The mind, in its essence, is Dhamma. It is not a person, although it knows 
personality, and all personal qualities, as they arise and pass. It is not 
female or male, although it knows femininity and masculinity. It is neither 
agitated nor calm, although it knows those feelings. It is not outside or 
inside, liking or disliking, but it knows those perceptions. The mind is 
Dhamma, aware, awake. The Buddha arises from the Dhamma. If Dhamma 
is the substance of mind then Buddha, awakened awareness, is its function. 
Ajahn Chah also described the relationship thus:

At present, the Buddha, the real Buddha, is still living, for he is 
the Dhamma itself, the ‘saccadhamma’. And ‘saccadhamma’, 
that which enables one to become Buddha, still exists. It hasn’t 
fled anywhere! It gives rise to two Buddhas: one in body and 
the other in mind.

10. See Appendix, §2 for full quotation.
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‘The real Dhamma,’ the Buddha told Ānanda, ‘can only be 
realized through practice.’ Whoever sees the Buddha, sees 
the Dhamma. And how is this? Previously, no Buddha existed; 
it was only when Siddhattha Gotama realized the Dhamma 
that he became the Buddha, if we explain it in this way, then 
he is the same as us. If we realize the Dhamma, then we will 
likewise be the Buddha. This is called the Buddha in mind or 
‘nāma dhamma’.11

THE INTERSECTION OF TIMELESSNESS AND TIME

When the mind, the heart, awakens and embodies its own nature, then 
there is a profound peace. This peace does not arise from ‘something’ that 
has been agitated and then stops being agitated. This peace is of a whole 
different order – a peace based on selflessness, timelessness, freedom 
from location. The Buddha taught, ‘Bhavanirodho nibbānaṃ’ (A 10.7), which 
means, ‘The cessation of becoming is Nibbāna.’ Or as Hui Neng said:

In this moment, there is nothing that comes to be. 
In this moment, there is nothing that ceases to be. 
Thus, in this moment, there is no birth and death to be brought 
to an end.12

‘Cessation of becoming’ doesn’t mean stopping in our tracks. It doesn’t 
mean that we stop breathing or that we freeze while moving, as if we 
were playing ‘grandmother’s footsteps’. This ‘cessation’ doesn’t mean the 

11. The Collected Teachings of Ajahn Chah, p 485, Aruno Publications, (2011).
12. Hui Neng, as quoted by Alan Watts in The Way of Zen, p 201, Vintage Spiritual Classics, (1999).
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ceasing of something that exists in time. Rather, it is the recognition of 
the timeless presence, the suchness (tathatā), that underlies the flow of 
perceptions, the recognition of the space within which all perception, 
feeling, thought, choice and action take place. 

Even as the body breathes, that which knows the breath is not moving. 
Even as the body moves, that which knows the body is ever-present, 
totally ‘here’, outside of the world of movement and time. The ‘cessation 
of becoming’ is the heart attuning to the ever-present, selfless, timeless, 
non-located quality of Dhamma. In his Four Quartets, TS Eliot called it ‘the 
point of intersection of the timeless with time.’13

This is what the Buddhist meditator is doing, attending to the point of 
intersection of the timeless with time. 

As the body moves, there is a stillness.
As thoughts and words arise and pass, there is a stillness. 
As sounds are heard, there is a silence behind them. 
As forms arise and pass away, there is a space in which those 
forms appear. 

That said, it should be understood that this kind of stillness is not just 
referring to a moving thing that has frozen in its tracks; this silence is 
not merely an absence of noise; this spaciousness is not simply a gap 
between objects – rather these are figures of speech to indicate qualities 
of the Dhamma, which is Unborn, Unoriginated, Uncreated, Unformed.14 
It is the noumenal, transcendent reality that is the integrative principle 

13. T. S. Eliot, Four Quartets, The Dry Salvages V, ll 201-2, Faber & Faber, (1941). 
14. See Appendix, §3 for full quotation.



30

1
.
G
O
I
N
G
 
N
O
W
H
E
R
E

underpinning the experience of all phenomena. Dipping back into the 
realm of theoretical physics for a moment, I feel this timeless, measureless 
reality is exactly what David Bohm is referring to when he spoke of ‘the 
implicate order’ and when he wrote:

So we are led to propose further that the more comprehensive, 
deeper, and more inward actuality is neither mind nor body 
but rather a yet higher-dimensional actuality, which is their 
common ground and which is of a nature beyond both.15

Bohm also has some helpful comments to make about the nature of 
measurement and the immeasurable quality of reality:

Thus in Sanskrit (which has an origin common to the Indo-
European language group) there is a word ‘matra’ meaning 
‘measure’, in the musical sense, which is evidently close to 
the Greek ‘metron’. But then there is another word ‘maya’ 
obtained from the same root, which means ‘illusion’. This is an 
extraordinarily significant point. Whereas to Western society, 
as it derives from the Greeks, measure, with all that this word 
implies, is the very essence of reality, or at least the key to this 
essence, in the East measure has now come to be regarded 
commonly as being in some way false and deceitful. In this 
view the entire structure and order of forms, proportions, 
and ‘ratios’ [the Latin word from which our modern ‘reason’ is 
derived] that present themselves to ordinary perception and 

15. David Bohm, Wholeness and the Implicate Order, p 265, Routledge Classics, (1980).
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reason are regarded as a sort of veil, covering the true reality, 
which cannot be perceived by the senses and of which nothing 
can be said or thought.16

As the realm of action becomes more apparent as a known quality in the 
space of the mind, we develop a sense of timelessness as the context of 
experience. We attune to a present that is undisturbed by movement or by 
the arising and passing of perceptions, objects, feelings. 

We often conceive of the present as an insignificant little line between an 
infinite past and an infinite future, an unimportant sliver of time. In the 
context of the ‘Big Bang’ thirteen billion or so years in the past, and with 
the future stretching out infinitely ahead, how could this tiny moment we 
call ‘the present’ matter? In terms of individual experience, however, the 
present moment comprises all of time. 

Likewise, the mind, awake and aware in the present moment, is everything. 
Perceptions of past and future, self and other, here and there, are all 
patterns known in the mind, now, in the timeless present. The world is a 
world of mind. The degree to which this can be realized, embodied, and 
fully known is the degree to which the heart can be fully at ease, fully 
at peace, fully responsive to the flow of perceptions, thoughts, moods, 
feelings, to the actions of the world, people and things. 

Conversely, the unawake mind chases after likes and dislikes. It identifies 
with self and other, gets caught up in wanting, fearing, hating, hoping. 
The degree to which the mind is unawake is the degree to which peace is 

16. David Bohm, ibid, p 29.
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obscured and inaccessible to the heart. The unawake mind ties itself to the 
agitated, the turbulent, the divisive. 

So we’re invited to open our heart to the world and realize the quality 
of awakened awareness and timeless presence. Even as we go places, take 
on personæ, engage in activities, and make choices, the mind, the heart, 
doesn’t need to be doing these things in order to be fulfilled, complete or 
actualized. Fulfilment comes from the mind knowing its own nature. The 
heart is already the Dhamma, so what more is there to get or to do in order 
to complete the Dhamma? The only truly desirable thing is to be what we 
are already.

During each day, as the minutes tick by and the sun rises, peaks and 
descends, the moon comes and goes, we can explore the feelings of 
becoming someone, going somewhere, doing something. We can awaken 
to the stillness within which all movement occurs, hear the silence 
that permeates all sound, be aware of the space within which all forms 
take shape. There is movement but nobody going anywhere. There 
is action, but no ‘thing’ being done, no ‘one’ who is doing it. There are 
choices and decisions, but no person who is deciding. There is the heart, 
responsive to time, place, situation; there is the ease of peacefulness
embodied in awareness.
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ROHITASSA

It is quite natural for us as human beings to search for some kind of 
completion or fulfilment. We steer our lives towards particular goals 
and various kinds of worldly achievement: possessions, curricula vitæ, 
destinations visited, even retreats attended. But as Ajahn Chah would often 
say, ‘If you’re looking for finality in what is endless or for security in that 
which is insecure, you are bound to be disappointed.’ 

The Buddhist scriptures tell the story of a deva called Rohitassa, who came 
to see the Buddha one night. He said to the Buddha, ‘In my last life I was 
a yogi and a meditator. I developed great spiritual abilities and made a 
vow to walk in search of the end of the world. But even though I kept on 
walking for many years, I never reached the end of the world and died on 
the journey. Now, having been reborn in the deva world, I ask you, “Is it 
possible to travel to the end of the world, where one is not born, does not 
age or die?”’ 

The Buddha replied to Rohitassa:

It is impossible to reach the end of the world by walking; but if 
you don’t reach the end of the world, you won’t reach the end 
of dukkha, you won’t reach the end of suffering.
(S 2.26) 17

The Buddha then goes on to say:

It is within this fathom-long body, with its thoughts and 
perceptions, that there is the world, the origin of the world, the 

17. See Appendix, §4 for full quotation.
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cessation of the world, and the way leading to the cessation 
of the world. And one who knows the world reaches the end 
of the world. Having reached the end of the world, they do not 
hanker after this world or another one.
( IBID)

It’s worthy of note that the eminent translator Bhikkhu Bodhi has 
commented that: ‘This pithy utterance of the Buddha … may well be 
the most profound proposition in the history of human thought’18 – and 
Bhikkhu Bodhi is not one who speaks in a hyperbolic way.

Here the Buddha is equating the world (loka) with dissatisfaction (dukkha) 
in direct alignment with the formulation of the Four Noble Truths: there 
is dissatisfaction (dukkha), the origin of dissatisfaction, the cessation of 
dissatisfaction, and the way leading to the cessation of dissatisfaction.

In his previous life, Rohitassa had thought, ‘I am going to walk to the end 
of the world,’ with the aim of reaching the end of the road, the end of 
everything. Well, just try walking till you reach the horizon. No matter 
how far you walk, the horizon will retreat, again and again and again. This 
is an important reflection about the world and the nature of the world. 

In a similar passage, the Buddha is quoted by some of the Sangha members 
at that time as saying, ‘One cannot reach the end of the world by walking, 
but it is only by reaching the end of the world that one reaches the end 
of suffering.’ The Sangha members asked venerable Ānanda, the Buddha’s 
attendant, to explain this, and Ānanda said, as recounted above:

18. See The Connected Discourses of the Buddha, Note §182, p 393, Wisdom Publications, (2000).



35

2
.
‘
W
H
E
R
E
 
D
O
E
S
 
T
H
E
 
W
O
R
L
D
 
E
N
D
?
’

That whereby one is a perceiver of the world and a conceiver 
of the world, that is called ‘the world’ in this Dhamma and dis-
cipline. And what is it whereby one is a perceiver of the world 
and a conceiver of the world? The eye, the ear, the nose, the 
tongue, the body, and the mind – these are the means where-
by one is a perceiver of the world and a conceiver of the world.

(S 35.116) 19

Once again, ‘The World’ is the world of our experience. It is within this very 
life – within this body and this mind, with its perceptions and thoughts 
– that we experience the world. Our version of the world is known here, 
originates here, and ends here, and the way leading to its end is here. 

When we think about ‘the end of the world’, we may imagine planet Earth 
exploding or being swallowed by the sun in a supernova or being crushed 
when the whole universe collapses. But in Buddhist terminology ‘the end 
of the world’ refers to the place where the substantiality of the world 
comes to an end. It is within this very awareness of life as we experience it.

The world ends here, in this awareness.

Now, that might sound a bit mysterious, but the Buddha was very gifted at 
tweaking a phrase just a little bit to shift the perspective so that it becomes 
more meaningful on the level of our own experience: ‘You can’t reach the 
end of suffering unless you reach the end of the world.’ That is the kind of 
statement that gets your attention. 

19. See Appendix, §1 for full quotation.



36

2
.
‘
W
H
E
R
E
 
D
O
E
S
 
T
H
E
 
W
O
R
L
D
 
E
N
D
?
’

CONVENIENT FICTIONS

We all seek satisfaction, completion, and wholeness – then we become 
disappointed because we are seeking these things where they can’t be 
found: in the approval of other people, in the glittering prizes society offers 
us, in the warmth of relationships, in the achievements of our children, 
even in tallying the number of hours (or years) we’ve sat in meditation or 
the number of ajahns we’ve visited. Yes, even we meditators can easily look 
down our noses at ‘those poor fools chasing worldly possessions’ whilst 
blithely pursuing equally worldly, superficial goals that have been labelled 
spiritual. That sort of arrogance is just as misplaced as taking pride in our 
academic degrees, the beauty of our children or the size of our house. 
Spiritual materialism is as disappointing as worldly materialism.

In a way, the Buddha’s teaching to Rohitassa – that the mind creates the 
world – is also about seeing the empty, insubstantial nature of the world, 
or ‘my version’ of the world. Things that we experience acquire names and 
designations. We call this place ‘Amaravati’ because that’s the name Ajahn 
Sumedho gave it: ‘I want to call this place Amaravati: The Deathless Realm.’ 
So we all agree to call it that. Someone who had been a schoolteacher 
here prior to that would have called this place ‘St. Margaret’s School’. 
So really, there’s no ‘Amaravati’ here. That’s just a human agreement,
a ‘convenient fiction’.

When we say ‘the world ends’ we’re talking about recognizing these human 
agreements, these convenient fictions. Calling this place ‘Amaravati’ or 
this day ‘Tuesday’ are just relative truths, suppositions, determinations, 
ways of designating things. They’re our conditioned, relative, subjective 
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perspective, not the whole story. The mind that clings to this perspective is 
the mind that creates suffering. And the mind that recognizes this process 
and lets go of it is the mind that is free of suffering. With this understanding, 
we stop looking for finality in that which is endless, for security in that 
which is insecure, for satisfaction in that which cannot satisfy.

NO FOOTING FOR DUALITIES

In the Kevaddha Sutta (D 11), the Buddha recounts the story of a meditating 
monk in whom this question arises in his mind: ‘Where is it that the four 
great elements – earth, water, fire and wind – fade out, cease without 
remainder, come to an end?’ This monk visits the various heavenly realms, 
asking the devas for the answer to his question, finally ascending to the 
realm of Mahā Brahmā, the ‘All-Seeing, All-Powerful, the Maker and 
Creator of All That Has Been and Shall Be’, according to his self ascribed 
title. But even Mahā Brahmā does not know the answer and says to the 
monk, ‘You are a disciple of the Buddha. Why are you asking me this when 
you could ask the Master yourself?’

So the monk returns to the earth and asks the Buddha his question. ‘Where 
is it that the four great elements – earth, water, fire and wind – fade 
out and cease without remainder? Where do they come to an end?’ The 
Buddha replies, ‘You are framing the question in the wrong way. Rather 
than asking where earth, water, fire and wind fade out and cease without 
remainder, you should have asked, “Where is it that earth, water, fire and 
wind can find no footing, no landing place?” The answer is: In the awake 
mind. Here also long or short, coarse or fine, pure or impure, all dualities 
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can find no footing.’ This is the same quality that was described above, 
awakened knowing, buddho. It is also what is meant by the word vijjā and 
the phrase ‘seeing with the eye of Dhamma’.

In Pali, in the Kevaddha Sutta, this ‘awake mind’ is described as: ‘viññānaṃ 
anidassanaṃ anantaṃ sabbato pabhaṃ,’ which means ‘consciousness that is 
non-manifesting, limitless and radiant in all directions.’ In the mind, the 
awareness – which is formless, infinite, radiant – this is where earth, water, 
fire and wind can find no footing.20

Rather than telling him a geographical or celestial place where the world 
ends, the Buddha points the monk to the awakened awareness, which is 
where the world is understood or known, where worldly perceptions and 
thoughts – long or short, coarse or fine, pure or impure – can’t find any 
footing, can’t gain any traction, don’t stick, aren’t given any value, solidity 
or meaning. The Buddha said to Rohitassa: 

The world’s end can never be reached 
By means of travelling [through the world].
Yet without reaching the world’s end
There is no release from suffering.
Therefore, truly, the world-knower, the wise one,
Gone to the world’s end, fulfiller of the holy life,
Having known the world’s end, at peace,
Longs not for this world or another.

(S 2.26,  BHIKKHU BODHI TRANS.)

20. See Appendix, §5 for full quotation.
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By knowing the world, one reaches the end of the world. This is the 
understanding that sight is just sight, sound is just sound, taste is just 
taste, smell is just smell, touch is just touch. Thought and feeling, memory 
and imagination: these things arise and cease. We do not look for a sense 
of completion or wholeness in the field of perception. Rather, it is by 
embodying the awake mind that the world is known. This consciousness 
– which is non-manifesting, limitless, radiant, formless, infinite, all-
illuminating – is what the Buddha is pointing to. Or as Ajahn Sumedho has 
said many times in his teachings: ‘The world happens here’ or ‘The world 
happens in the mind.’ Reflections such as these help the mind to awaken 
to its own nature. 

BUDDHA-WISDOM AS A REFUGE 

Finding the quality of completion or wholeness in our own heart and 
mind is what the Buddha calls a ‘Refuge’ or a ‘Jewel’. When we speak 
of ‘taking refuge in the Buddha’, we are speaking of the capacity we all 
have to know, to be awake, to experience the present moment. Likewise, 
a jewel is precious, beautiful, symmetrical, solid, relatively imperishable 
– a symbol of that which is truly valuable in and of its own nature. In a 
sense, a jewel embodies those precious aspects of our own nature that are
revealed by insight. 

Saying ‘taking refuge in awareness’ or ‘being the knowing’ may seem hard 
to grasp. But in this very moment we can experience it directly. There is 
seeing (colours, shapes, forms); there are sounds (traffic noise, birds, a 
plane flying overhead, people speaking); there are the feelings of the body 
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(sensations of weight and temperature, the texture of clothing on skin, 
aches in our legs, back or shoulders); there is smelling, tasting and thinking. 
Where is all that happening? The world as we know it is fabricated through 
sight, sound, smell, taste and touch, thinking and language. For instance, 
when we close our eyes, the visual world disappears. When we open them 
again, the visual world reappears. It is known ‘here’, in our own mind. 

We may say that our bodies are in the room, but we could just as easily say 
that the room is in our mind, no? Everything that we know about what 
we call ‘room’ or what we call ‘home’ is known in this mind. This isn’t to 
say that everything is a dream or that our mind invented it from scratch. 
Instead, it’s to say that our version of the world is put together through 
our particular mind, which has been conditioned by our life experiences, 
language, feelings of familiarity and unfamiliarity. The experiences of 
seeing, hearing, touching something vary greatly amongst us. 

When there is this recognition that the world is happening in the mind, we 
can then reframe our moment-by-moment experience. When there is the 
recognition of the world being pieced together as a collection of patterns 
of consciousness, then to some degree the heart is taking refuge in the 
quality of knowing, the quality of awareness. At that moment of awakened 
knowing, the heart recognizes the fabricated nature of experience. There 
is a letting go, a separation, a disentangling of awareness from the patterns
of experience. Aha!

That awareness is not intrinsically limited or coloured or shaped by what 
is experienced. It is bigger than that, it is more spacious, it is more all-
encompassing: ‘formless, infinite, radiant’. This terminology describes that 
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quality of awareness, this transcendent knowing, that is undisturbed and 
unconfused by whatever pattern of experience takes shape within it. This is 
the essence of insight meditation – training the heart to embody the quality 
of awareness, to be able to receive and to know the flow of perceptions – 
pleasant or painful, interesting or boring, familiar or unfamiliar. Whether 
we call an experience a sight, a sound, a thought, or a feeling, the heart 
abides and embodies that quality of awakened knowing; the different 
patterns of experience arise and pass away within that knowing. 

So, in a sense, the essence of insight meditation is cultivating an attitude of 
non-entanglement. It is not a rejection of the world; instead, it is a letting 
go of identifying or grasping or entangling with the world. 

Ajahn Chah used the image of oil and water. There is the heart which knows 
and there is that which is known. They are separate, like oil and water. But 
if you put oil and water together in a bottle and shake it up, for a time it 
seems like one liquid. That is what we do all the time. We shake up the 
bottle and the quality of awareness becomes mixed up with our experience 
of the world: ‘I like this, I don’t like that. This is mine, that is yours. I am a 
man, I am a woman. I am young, I am old. I am clever, I am stupid. I am a 
success, I am a failure.’ When we shake up the bottle, there seems to be a 
solid and dependable ‘me’ who is having all those experiences. 

But as Ajahn Chah would add, if we put the bottle down, we don’t have to 
tell the oil and the water to separate or make them do it somehow. No. 
They will separate on their own; they are inherently immiscible. In the 
same way, awareness, the knowing and the objects of experience separate 
on their own if we let them. The more we put the bottle down, the more 
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we learn not to identify with what we perceive. We stop taking our own 
lives and minds personally. Rather, we see the whole field of experience as 
patterns of nature arising and ceasing, taking shape and dissolving. There 
is then a freeing of the heart. The qualities of limitlessness, spaciousness, 
clarity and peaceful awareness become apparent. 

The process of meditation is not about acquiring something that we 
don’t yet have, or becoming something that we aren’t already. Rather, 
meditation is taking advantage of the capacity of the mind to awaken, to 
disentangle and cease identifying with what we are not, to stop looking 
for satisfaction in what cannot satisfy, to stop wishing for finality in that 
which is endless, to stop seeking security in the inherently insecure. In 
that stopping there is the realization of the ultimately precious jewel of 
the ever-present Dhamma.
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THREE PRIMAL QUESTIONS

Most religions have some sort of creation story. ‘In the beginning, God 
created the heavens and the earth,’ so begins the Old Testament of the 
Bible. It is a natural human tendency to try to figure out how the world 
began – where we humans came from and how the stars, the sun and the 
moon all came into being. Different religions and cultures also have equal 
numbers of stories about the future, trying to provide answers to questions 
like, ‘Where will we go when we die? If we are well-behaved, will we go to 
heaven? If we are badly behaved, will we go to hell? What is our ultimate 
destination?’ Lastly, every human culture and religion also addresses the 
question: ‘What is the right thing to do? How should I act and make choices 
in order to live skilfully as part of the human family?’

All this enquiry seems to boil down to three primal questions, about the 
origin and fate of the human race, that appears to be persistent across 
many cultures:

1) Where do we come from? 
2) Where are we going? 
3) What are we supposed to do now?

These sorts of questions have a powerful effect on the way human life is 
lived and on our individual intentions and actions.

THE HANDFUL OF LEAVES

The Buddha mentioned a creation story a few times in the scriptures but 
he didn’t really make much of it, in terms of a focal point for his message. 
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The mythology of physical creation is not that important in the Buddha’s 
teaching.21 He essentially said that we should not be concerned about it. 
He focused instead on the mind and the experience of the present. He 
addressed exactly the same pattern of questions but scaled down the field 
from the cosmic and intangible to the personal and immediate.

When the Buddha was walking through a forest outside of the city of 
Kosambi, he picked up a handful of leaves and asked, ‘What is greater in 
number, monks, the leaves in my hand or the leaves on all the trees in the 
forest?’ They answered that the number of leaves in his hand were very 
small, while the number of leaves in the forest was very great. The Buddha 
then said, ‘Even so, the things that I know can be compared to the number 
of leaves in the forest, while the things that I teach you are comparable to 
the leaves in my hand’ (S 56.31)22. 

This principle is echoed in the Buddha’s discourse to the monk 
Mālunkyaputta who had asked the Buddha a number of questions about 
metaphysical issues. The Buddha, as was his custom, declined to answer 
any of these and gave an analogy as to why. He said it was as if a soldier 
had been shot with a poisoned arrow on a battlefield but, when the field 
surgeon came to help him, he refused treatment until the surgeon found 
out what was the caste of the man who shot him, what village he came 
from, what kind of wood the arrow was made of, what bird the fletches 
came from and so forth… The soldier would have died of his wounds long 

21. For example, there are a few accounts of how a universal cycle begins in the Dīgha Nikāya, such 
as in the Aggañña Sutta; however he also spoke of the indescribability of any first beginning. See 
Appendix, §6, §7 & §8 for full quotations. 
22. See Appendix, §9 for full quotation.
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before the doctor had managed to gather the information, which would 
have been mostly irrelevant anyway. The point is to get the arrow out and 
to treat the wound as soon as possible (M 63.5).23 

The Buddha expressly and deliberately limited his teachings to what 
is directly liberating to the mind, to the heart. On the same occasion he 
told those assembled with him, ‘I have taught you suffering, the origin of 
suffering, the cessation of suffering, and the way leading to the cessation 
of suffering. Why? Because it leads to peace and to liberation. That which 
does not lead to liberation and enlightenment, I do not teach about.’ It was 
a conscious choice, to narrow the focus of his teaching, in order to attend 
principally to that which is non- speculative and which can genuinely 
make a difference to an individual’s life. 

When I first came across Buddhism, I thought that his withholding all 
that he knows was very stingy. I figured there must be some special book, 
with his secret esoteric teachings on the mechanics of the universe, like 
Madame Blavatsky’s The Secret Doctrine, but much more comprehensive. 
However, as time went by, I realized that this was a foolish perspective 
and that the Buddha was a genius in realizing that it would be unhelpful, 
unnecessary and too much of a waste of time to explain such things. What 
truly matters is how the mind works and what we can do in the present 
moment to harmonize our lives with reality. 

So instead of answering those three primal questions about the origin, 
fate, and meaning of humanity and the material cosmos, he scaled down 
and limited his teaching to these three questions:

23. See Appendix, §10 for full quotation.
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1) Where does dukkha, the experience of dissatisfaction, 
originate? 
2) Can that disharmony, discontent, and dissatisfaction come 
to an end? 
3) If so, what can be done to help make that happen? 

This is precisely what the teaching of the Four Noble Truths addresses. 
Rather than providing a large-scale map of the cosmos, the Buddha 
confines his map to what is tangible, immediate and accessible for us: 
how disharmony arises and how to get in tune. That’s all. To play in an 
orchestra, we don’t have to understand mathematical equations describing 
every type of vibration within every instrument. Instead, we learn our own 
instrument, listen to the musicians around us, follow the score and pay 
attention to the conductor. 

It’s the same when paying attention to whether or not there is dukkha. 
Am I in tune or am I out of tune? That is essentially all we need to know. 
We don’t have to define what harmony is because our heart already 
knows how to recognize it. We don’t have to describe dukkha-nirodha (the 
ending of dukkha) conceptually or in detail because our heart is already 
aware of the quality of integration and fulfilment. There is rhythm and 
centredness, equilibrium and presence. The heart knows these qualities in 
a non-conceptual, intuitive, natural way.

THE FOUR NOBLE TRUTHS

The Four Noble Truths distill things down to essentials. The First Noble 
Truth is that there is the experience of dukkha. The Second Noble Truth 
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is that there is a cause, an origin of dukkha. The Third Noble Truth is 
that dukkha has an ending, it can cease – there can be an ending of 
discord, disharmony, discontent. The Fourth Noble Truth is that there 
is a way to establish that harmony; the Buddha points to a practical
path to be developed. 

In respect to the question, ‘Where do we come from?’ the Buddha 
teaches instead dukkha-samudaya, the origin of dukkha. Where does 
dukkha originate? It originates from clinging, from craving – the
Second Noble Truth.

That then leads to the Buddha’s response to the ‘Where are we going?’ type 
of question; that is to say, ‘Can dissatisfaction come to an end?’ He tells us, 
‘Yes, indeed it can’ – the Third Noble Truth. 

Then, in response to the question, ‘What should we do now?’ the 
Buddha’s answer is to let go of craving, ‘When one lets go of craving, 
this relinquishment brings about the cessation of dukkha (dukkha-
nirodha).’ To help get us there, he spells out the Noble Eightfold Path – the
Fourth Noble Truth.

As the Buddha told the deva Rohitassa, you can’t get to the end of the world 
by walking but unless you get to the end of the world, you can’t get to 
the end of dukkha. The Buddha said that ‘the world’ is to be found in this 
body, with its perceptions and thoughts, ‘Here is the world, the origin of 
the world, the cessation of the world, and the way leading to the cessation 
of the world.’ The journey happens here. If we know the world of our own 
experience, we see how the quality of discord arises within that world. 
That very seeing will enable the heart to reach the end of dukkha. 
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DEPENDENT ORIGINATION

When you open the user’s manual for a car or a computer, there is usually 
a one-page synopsis that describes the basics: where the controls are and 
how to switch them on and off. The next many pages of the manual go on to 
provide the details. The Four Noble Truths are the one-page synopsis. The 
Buddha’s teachings on dependent origination are the detailed explanation, 
a description of a ‘chain’ of (usually) twelve causally related links through 
which dissatisfaction (dukkha) arises from ignorance (avijjā).24 According to 
dependent origination:

When the mind does not see clearly, this gives rise to the perception of 
subject and object, a me ‘here’ and the world ‘out there’. 

When there is belief in this subject/object duality (‘me and the world’), 
then the mind imputes a solidity to the objects of the senses: seeing, 
hearing, smelling, tasting, touching and thinking. The mind that is not fully 
awake believes its own thoughts. While it might be a strange proposition, 
consider this: Just because we think something does not mean it is true. You 
might be saying to yourself, ‘What do you mean, Ajahn?! All my opinions 
are perfectly correct.’ While this is a common belief, it is an aspect of 
ignorance, of not seeing clearly. This ignorance then leads us to take our 
perceptions – of beauty, ugliness, pain, pleasure, and so forth – as absolute 
truths. The mind believes the sense-world to be solid, accurate and real. 

When there is belief in the senses, this leads to the world of vedanā. Vedanā 
is usually translated as ‘feelings’, which in this context means pleasant, 

24. See Appendix, §11 for full quotation.
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painful and neutral sensations rather than moods such as happiness, 
sadness, anger, etc. These sensations are conditioned by belief in the reality 
and reliability of the senses. 

Feelings of ‘pleasant’ or ‘painful’ rapidly turn into ‘I want’ or ‘I hate’. Then 
‘I want’ rapidly escalates into ‘I’ve got to ...’. So feelings condition craving 
(taṇhā), which in turn conditions grasping (upādāna).

Next, grasping conditions becoming, which means the mind becomes 
absorbed into the object it is chasing or, in the case of aversion, the object 
it is trying to get rid of. The mind decides either ‘I’ve got to get more of’ 
whatever is bringing me so much pleasure or ‘I’ve got to get rid of’ whatever 
is bringing me so much discomfort. 

Becoming then conditions birth, the point of no return, and finally dukkha. 
We suffer when we are unable to obtain the object we are chasing or unable 
to escape the object we are averse to. And even if we do obtain the object 
of our desire, the gratification will be only momentary, usually followed by 
the feeling ‘that wasn’t really worth it’ or ‘that wasn’t quite good enough 
so I need another one’ or indeed, ‘that was great! I need another one!’ 

It is ignorance (not seeing clearly) that leads the mind to buy into the 
thought ‘I’ve got to …’, not understanding that the ‘I’ve got to …’ feeling can 
never be permanently satisfied. Beginning with ignorance, this process 
goes on and on.

However, when the mind does see clearly and is not in the grip of ignorance, 
then dukkha will cease. We still experience the body and senses (seeing, 
hearing, smelling, tasting, touching, thinking) and feelings (pleasant, 
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unpleasant, neutral). All of that operates in the same way. But when there 
is wakefulness and awareness, the recognition arises ‘This is liking.’ That 
leads to, ‘Just because I like something, I do not have to chase after it. Just 
because I dislike something, I do not have to contend against it or turn 
it into a problem.’ Liking is just liking; disliking is just disliking. In this 
understanding, there is peace, spaciousness, and clarity. We are not inert, 
we still make choices. But those choices are based on mindfulness and 
wisdom rather than on reactivity. 

FEELINGS - TO RESPOND OR TO REACT?

The more the qualities of awareness, alertness and clarity are established, 
the more there is the ability to respond to life rather than to react. That is 
a big difference. 

Much of the process of liberation – of ending dukkha and realizing life’s 
fulfilment – hinges on how the mind relates to the realm of vedanā, the 
feelings/perceptions of pleasant, unpleasant or neutral. The Buddha names 
taṇhā (craving) as the cause of dukkha. Within the chain of dependent 
origination, the mind/body complex inherently experiences feelings. 
Feelings can then lead either to craving or not craving. If the ‘craving’ 
bridge is crossed there will be trouble but, if there is sufficient wisdom and 
strong mindfulness, then the ‘craving’ bridge is not crossed and there is 
no trouble. Even though the mind/body complex experiences feelings, the 
feelings do not condition craving. 

The Four Noble Truths hinge on that link between craving and dukkha. 
Once craving has arisen, we very quickly experience dissatisfaction. But if 
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craving is not formed, we live very contentedly. We still see, hear, smell, 
taste and touch. We function in the world, but we do not live in a reactive, 
compulsive way; rather, we live in a responsive way. 

How many of us have had the experience of seeing something so beautiful, 
so interesting, so lovely that it drove us to crave it? And then, when we 
became so caught up and determined to ‘get it’, we didn’t actually enjoy the 
experience itself? With wisdom, we can experience something we really 
like – ‘Ah! So delicious. Absolutely beautiful!’ – and enjoy it without trying
to own it or keep it. 

LIVING IN ETERNITY‘S SUNRISE

He who binds to himself a joy
Does the wingèd life destroy,
But he who kisses the joy as it flies 
Lives in eternity’s sunrise.

WILLIAM BLAKE, ETERNITY 25 

When we bind to ourselves a joy – ‘Yes! This is it, the perfect place. I am 
not going to let anyone else get it!’ – then we destroy the ‘wingèd life’, so 
precious, so perfect. Or as in John Steinbeck’s Of Mice and Men, when Lenny 
loves the puppy so much that it gets crushed by his too-tight, too-strong 
hug – life gets destroyed when we hold on too fiercely, too possessively.

‘But he who kisses the joy as it flies’ – instead, can we say, ‘Yes. This is 
delightful but I do not have to try and keep it. I don’t have to make it mine. 

25. William Blake, Notebook, (c. 1793).
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I don’t have to ever have it again... aha!’ Of course, it takes a lot of effort 
and time and energy to learn how to kiss the joy as it flies. Our habits are 
incredibly strong. 

With the practice of meditation, the Buddha gives us tools and encourages 
us to learn to know the world of feeling in a clear and mindful way, how to 
respond rather than to react. When we notice that we like something, we 
can reflect, ‘This is liking.’ We can pick it up and follow it if appropriate, or 
we can not pick it up and not follow it if appropriate. Similarly, if something 
is painful or awkward or difficult, we do not need to feel burdened or 
stressed or bothered by its presence. We can simply recognize: ‘Oh, that is 
the unwanted, the painful’ and then respond to it accordingly, as needed.

When we begin to use this approach – of understanding the nature of mind 
and getting a perspective on it – we see a huge difference in our lives. The 
attitude of mind makes all the difference. We are able to experience ‘liking’ 
without ‘chasing after’ and ‘disliking’ without ‘getting rid of’. Life becomes 
a lot more spacious. We are much more at ease, not continually searching 
for happiness by rearranging our circumstances.

Within the monastic tradition, the dhutaṅgas, or austere practices, are 
allowed by the Buddha as another tool to challenge the mind’s dependency 
on food, sleep, comfort, personal space, property – all those deep-tissue, 
reptilian brain areas. They are not obligatory practices for the monastic 
community; they’re for those who want to ‘up the ante’, to raise the stakes 
a little bit. Some of the thirteen dhutaṅgas include not lying down to sleep, 
eating at only one time during the day or living exclusively on what’s been 
received in one’s bowl during the alms-round through the village. These 
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practices are all designed as a deliberate way to challenge the mind; not 
to torture oneself but to help the heart become more robust. I did the 
practice of not lying down for about three years and discovered that, after 
a time, no comfort was possible. When everything is uncomfortable, one 
eventually stops trying to get comfortable. There is a wonderful kind of 
peacefulness in that letting go. 

I’m certainly not expecting the lay community to adopt this practice but it 
points to the fact that we are all adaptable in attitude. Sometimes we forget 
that. You might never take a vow not to lie down for a week, let alone 
a year or more, but you may someday find yourself stuck on a crowded 
train, hot and squashed, shoulder-to-shoulder with a couple of hundred 
strangers. You could stand there and complain, grumble, and moan; or 
you could realize, ‘I can stand here and not suffer. Wow!’ You could say to 
yourself, ‘Well, here we are, this is what’s happening right now, these are 
the feelings of discomfort.’ If we adapt our attitude, then we can be content 
and free in all circumstances. What a fine and wonderful thing that is.
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PEACE DOES NOT MEAN PASSIVITY

The Buddha did not equate peacefulness with passivity. Being content 
or adaptable in all circumstances does not mean that we don’t make the 
effort to improve things when we can. It’s not about being numb to social 
injustice or not going to the student counsellor when we are overburdened 
with studies. When we cut our leg and are bleeding we don’t just say, ‘Oh, 
that’s the sensation of blood running down my leg.’ No, we get that leg in 
the air, call the doctor, get to Accident and Emergency and have it patched 
up. We’re not foolish. Our capacity to act and the fact of making a choice 
are part of the way things are.

That said, at other times when there is nothing that can be done – when 
we’re stuck standing up on a crowded train or feeling hungry or thirsty 
and haven’t got anything to eat or drink – we can establish the attitude 
of mind that says, ‘OK, this is fine too.’ Similarly, when things are really 
delightful, when we’re relaxing along the riverbank under the weeping 
willows, enjoying a picnic with good friends, we can remember not to hang 
on to this ‘perfect’ moment, not to make anything special out of it. We 
can simply enjoy it as it is; I see the patterns of early autumn sunshine 
rippling across the wisteria, across my ceiling, reflected from the fountain 
in the pond. It’s beautiful to the eye and mind. It’s like this; no need to make 
anything of it.

This shift of attitude enables us to deal with difficulty. Our practice teaches 
us adaptability and enables the development of a robust nature that is 
peaceful in all the different circumstances we encounter. Happiness is not 
tied to being comfortable or to things going our way. When they do, that’s 
sweet and delightful, but when they don’t, that’s quite all right, too.
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We have strong impulses: we desire things, we are annoyed by things, we 
are afraid of things. Our minds are conditioned by instinctual yearnings 
and urges. We feel strong emotions. When we are attracted to someone, 
we think, ‘Oh! That person’s really attractive.’ When we are repelled 
by someone, we think, ‘Oh! They’re awful.’ These are not just thoughts; 
there is an emotional surge accompanied by physiological changes. 
Therefore, the capacity to recognize, ‘This is just my mind wanting or not 
wanting, my mind fearing, my mind hoping,’ gives us a perspective on our 
emotional nature. I do this kind of practice myself a lot and I encourage
others in it as well. 

THE DOPAMINE FLUSH

There is a regular visitor to Amaravati Monastery who loves the music of 
Johann Sebastian Bach. He once said to me, ‘Listening to it, I have such a 
wonderful feeling. Bach’s music is so beautiful, so balanced and precise, so 
perfectly arranged. It’s absolutely exquisite. It is perfect, it is not dukkha.’ 
Although he has great faith in the Buddha’s teaching, he professed his 
conviction that Bach’s music is a condition that is completely satisfactory 
– it is not dukkha. 

I’d like to propose that with Bach, as well as with every other experience 
that delights, it’s not actually the music that we love, it’s the place the 
music takes us to. What we love is the mind-state that arises with the 
‘exquisite’ experience. The quality of beauty depends on the mind that is 
aware, the subject, not solely on the object of that awareness. 

The same principle applies with respect to all sensory pleasures. Take, 
for example, the taste of our favourite foods. I’d suggest we don’t actually 
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like the food but that we like the feeling which arises in the mind when 
the taste is there. The same is true with the other senses. What we really 
love are the feelings that arise when we see pleasing physical forms, hear 
melodious sounds, taste delicious flavours, or smell exquisite fragrances. 
‘The perfect rose in its freshly opened glory. Ah! What a fragrance.’ We 
don’t actually like the smell – even though, gentle reader, you might 
declare, ‘Yes I do!’ – I’d like to suggest that, phenomenologically speaking, 
we like the mind-state that arises from the experience. To make it 
even more prosaic, in terms of neurophysiology, we love the dopamine 
flush that happens when we experience something that our brain is
programmed to ‘like’.

I would propose that this is a principle that it is extremely important to 
reflect on, to examine. When we say, ‘I love that shape, that fragrance, that 
food,’ challenge that idea. Is it the food? Or is it the mind-state? Is it that 
image? That face? Or is it the feeling that arises in the mind when that face 
is seen? Is it getting rid of that painful experience? Or is it the feeling that 
arises in the mind when that irritant is gone? What is actually going on? 
How does that work? 

The answers may be radically disappointing, to our ego-centred thinking 
at least, because our energies are often heavily invested in getting certain 
objects or opposing others, acquiring certain experiences and avoiding 
others and ascribing value accordingly. 

In addition, this process does not solely relate to pleasant and unpleasant 
sense contacts; if it is explored a little more deeply it can be seen to relate 
to the inner glow of achievement when we have succeeded at something, 
and to the bitter desolation that comes with a perceived failure. We are 
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glad, proud or pleased about such accomplishments when they are positive 
– the ego feels validated by achieving particular results. Therefore an 
insight such as ‘This is just a dopamine flush!’ challenges the value system 
on which our self-view is based. It can feel frustrating or disappointing, 
taking the wind out of our sails. 

It could be that a lot of things we have invested years of love or hate in have 
now been devalued by reflecting in this way, that it was ‘just the dopamine 
flush’ we loved. With wisdom this shift of view can be appreciated with a 
wry smile and a sense of relief, an unburdening: ‘How could I have wasted 
so much time and energy on something that was really so circumstantial? I 
didn’t really care about that issue, I just liked being indignant!’

How many millions of pounds get spent annually pursuing a specific 
look, a long-term hobby or following a sports team? Certainly there is the 
gratification (assāda) that comes with the affirmation of belonging and 
participation in an activity or a group, but its partner is the inevitable 
downside (ādīnava) that eventually disappoints us, because the team lost, 
the fashion changed or we can no longer sculpt with precision since our 
hands are shaking. The blessing comes with the escape (nissarana) that 
arises on account of this change of view (e.g. at M 102.25). We realize we 
were a big fish but it was a very small pond. Those times of gratification 
were indeed sweet but it was just that much – that’s all. What remains is 
the peace of relief, dukkha-nirodha. 

From an ego-centred perspective we might feel that, in such instances, the 
Dhamma has ruined our life – popped our bubble – but, with wisdom, it is 
realized that the blame for any suffering really lies with self-view.
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Self-view leads to frustration and disappointment. The actual pleasure 
that the brain experiences is just a dopamine flush – that’s all it is. But self-
view leads to the mind articulating that flush in a self-referencing way: 
‘I’m going to keep that one. I’m fond of that. That is my favourite.’ In that 
same breath, wisdom can instead recognize, ‘That is a feeling. That is a 
pattern. That is a chemical reaction in the brain.’ 

Perhaps this sounds too mechanistic. ‘Are you saying that the joy I feel 
when I see my beloved garden – my precious space that I have cherished 
and worked on for so many years – is just a dopamine flush? How 
dare you?!’ ‘The heartfelt pride I feel when surveying the shelf of my 
collected writings – you are calling that a chemical reaction?! Who do
you think you are?’

When such a thought arises, notice also how the charge that arises from 
the ‘How dare you?!’ feeling can also be enjoyable. It too can be viewed in 
the same way. Righteous indignation can be very invigorating but it’s also 
deeply conducive to self-view. It’s not a coincidence that the media pays 
more attention to the controversial politicians, flamboyant or unstable 
film stars, outrageous sports personalities – the ones we love to hate. The 
dopamine flush they arouse sells products and papers – ‘If it bleeds, it 
leads’ – it’s the engine of clickbait. 

If we can understand the experiences of liking and disliking in this 
way, then we can save ourselves a lot of grief and make ourselves much 
more effective in the world. Don’t just take my word for it; explore it
for yourself.
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KNOWING HOW THE MIND WORKS 

The Buddha teaches us to understand that the world is here, in the mind, 
and this teaching is helpful in terms of the development of mindfulness. In 
the Satipaṭṭhāna Sutta, the ‘Discourse on the Foundations of Mindfulness’ 
(D 22, M 10) the third foundation of mindfulness (cittānupassana) points to 
the mind and its moods. The mind can be full of anger, and it can know, 
‘This is an angry feeling.’ Or the mind can be free of anger, and it can know, 
‘The mind is free of anger.’ The mind can be full of agitation, and it can 
know, ‘The mind is agitated.’ Or the mind can be free of agitation, and it 
can know, ‘The mind is free of agitation.’26 

That which knows anger isn’t angry. That which knows agitation isn’t 
agitated. That which is aware of experiences is not tied up with them. 
There is a freedom, a lack of entanglement. This is the development of 
mindfulness. This is a particularly helpful teaching to cultivate and 
understand. A great blessing comes from knowing how the mind works. 
This is the way of real happiness, real freedom. 

With mindfulness, in our best moments, we can recognize an impulse as 
it takes shape; for example, the thought arises, ‘That’s outrageous! That’s 
unacceptable!’ If we feel such negativity and intolerance, how do we then 
‘tolerate’ that intolerance? The most helpful approach is to look directly 
at our own intolerance and reflect on it with the attitude, ‘OK, a strong 
emotion has come into being, it’s the “that’s unacceptable!” feeling.’ That 
energy can then be known directly, can be felt and understood. ‘I have a 

26. See Appendix, §12 for full quotation.
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body and a mind, and impulses arise. Impulses can be recognized rather 
than suppressed. They can be known but they don’t have to be followed.’ 

In developing this more skilful attitude, this disentanglement, it helps to 
pause for a moment, to take half a second to recognize the feeling – ‘Oh! 
That’s a strong one!’ We give ourselves a bit of space around the feeling 
before we come out with a comment or before we jump in. That’s often 
all that’s needed. It doesn’t have to be a complicated approach; it’s just 
knowing our own feeling of intolerance, seeing that it’s natural, and 
remembering we have a choice to follow it or not. When we give ourselves 
space, we can relate to our feelings skilfully and we find we can give that 
same kind of space to others. 

Next, we can reflect, ‘Now that the “That’s unacceptable!” impulse has 
arisen and is known, what is the best way of responding? Is there a way 
to communicate what is felt so that it can be received?’ Communication 
depends on a transmitter and a receiver. If there is just a transmission, 
a proclamation, and the receiver is switched off there will be no 
communication. So, in order to have benefit, we have to consider how to 
address a feeling of indignation in such a way that the other person will be 
able to hear what is being said, to receive it. 

When there is this kind of wise reflection, we usually find ourselves much 
more able to communicate effectively with others – and sometimes it 
doesn’t even require words. When someone expresses themselves in a 
way that is ‘unacceptable’, we can say to ourselves, ‘If they want to carry 
around that attitude, that’s their business. I don’t have to make it my 
mission to stop them thinking that way. I don’t see things quite that way 
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myself, but how you think about things is totally your business.’ When we 
give somebody that kind of space they’re pushing against an open door, 
and their attitude can more easily change for the better. Whereas if we 
respond, ‘You can’t think like that! That’s totally wrong! How dare you!’ 
then we’re giving them something to push against and we’ll have a fight 
on our hands. 

When we give someone space, not in a condescending, patronizing way 
but in a sincere way, that often changes the dynamic. The person may gain 
more perspective on what they’re thinking, what they’re carrying around 
within themselves. Not always; it can take a long time. But that extra little 
bit of spaciousness is a gift to others and to ourselves.

THE TERROR OF UNDEFINED BEING

If we explore the nature of experiencing any phenomenon, we may notice 
that when the feeling of identity arises – a ‘me’ who is frightened, a ‘me’ 
who is in love, a ‘me’ who has a problem to solve – something in the heart 
‘likes’ that feeling. Even in an uncomfortable state such as anger or fear, 
the feeling of ‘I am’, of a defined being, is something the mind locks onto 
and relishes. A feeling of deep gratification arises even if the experience 
is, on its surface, ostensibly ‘unwanted’, like a problem, a difficulty, or a 
struggle. Something in the heart says, ‘Phew! Now I’ve got something to be!’

Whether it is in relation to sense pleasures, excitement, aversion, 
indignation, fear, doubt or bewilderment, the mind works in the same 
way. It may be that we get a thrill from transgression, doing something 
we are not supposed to. It may be that we feel most alive when we are 
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afraid of being caught or when we are angry with someone, or when we are 
in a state of jealousy, or simply complaining. On the surface these might 
seem to be unappealing states – who would want to feel that way? – but 
the fact is that these are not uncommon experiences. Some people make a 
career (or at least a lifestyle) out of finding fault with others, being enraged 
about injustices, or hating themselves for an unforgivable wrongdoing or 
pursuing vengeance for a perceived wrong. 

The mind tries to find a way of sustaining, feeding or repeating that 
feeling of defined being. You might wonder, ‘Why do I keep getting into 
arguments?’ or ‘Why do I keep finding things to worry about?’ From having 
watched my own mind, I would say it is because of that sense of defined 
being. People often habitually fight and complain because they feel most 
alive when they are letting somebody have it. They look for an argument 
just so they can sustain that thrill. We may constantly put ourselves into 
certain situations because that’s when we feel most alive.

Here is an example that may be familiar: You are wrapped up in some kind 
of task and when you finally complete it, there is a moment of relaxation. 
You plunk yourself down on the sofa and say, ‘Thank goodness that’s 
done!’ But after a few seconds a deep disquiet arises and you start looking 
for something new to do, or someone new to be, or something to exist in 
relationship to. You then realize that you have other problems or tasks 
to tackle – ‘That’s right, I’ve got ten emails to answer’ or ‘I’ve got that 
lawsuit with my neighbours!’ – and a somewhat bizarre feeling of relief 
arises. The ‘pleasure’ chemical in the brain gets released. ‘Ahhh! Fantastic! 
I have a problem. I have another genuine thing to worry about – there’s a 
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me and a thing for that to push against. Phew.’ When we look closely, we 
may discover that what we are terrified of is undefined being. We feel we 
need to be something. 

In terms of wanting this sense of defined being, the more unsatisfiable the 
aim, the better. A love that can never be requited, something broken that 
can never be repaired, a goal that’s always just out of reach – these are 
experiences we can get really obsessed with. We feel a perverse relief in 
this because we are guaranteed to always have a goal that can never be 
reached. Having that goal is enough to define us and, if it is unobtainable, 
we will never be betrayed by that yawning chasm of ‘so-what?’ As 
Marilyn Monroe sang in Gentlemen Prefer Blondes, ‘When you get what 
you want, you don’t want it anymore./ If I gave you the moon, you’d be
bored with it soon.’ 

For myself, I have found it very interesting and liberating to look at my 
various obsessions and fears. I spent a huge amount of my life being worried. 
I was an Olympic-class worrier. It was so normal to me, I didn’t even realize 
I was doing it. I only later realized that being worried was something I did 
to make myself feel like I was someone, that a worried ‘me’ was much more 
desirable than an undefined ‘me’. This was a big revelation.

So, examine your mind, the field of experience – the things you fear, the 
things you hate, the things you love, the things you think you are. Test your 
mind to see if what I have been saying has any validity or not. Notice the 
effect of that examination; what is the value of that exploring? How does it 
change the way the mind relates to sounds, sights, tastes, ideas, memories, 
fears, visions, obsessions, unrequitable loves, unforgivable wrongs? 
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Maybe there’s a particular obsession that has been precious to you 
but, when the grip on it is released, the heart is instead encouraged to 
delight in that undefined quality. With that relaxation the heart says, ‘Oh! 
What a relief!’ Allow that change into the heart. See what a difference it 
makes, because that kind of spacious relief is completely different from 
the superficial gratification that comes with clamping onto some defined 
sense of being. It is the profound relief of the heart free of grasping, free of 
identification with anything – natural, limitless, selfless, bright, viññānaṃ 
anidassanaṃ anantaṃ sabbato pabhaṃ. You may discover that in a heart free 
of such obsessions and self-view the world is a lot more spacious.
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THE DISCOURSE ON ‘NOT-SELF’

The Anattalakkhaṇa Sutta, or the ‘Discourse on Not-self’ (S 22.59), is one of 
the most helpful and significant teachings in the entire Pali Canon. In a 
way, it encapsulates the development of wisdom according to the Buddha’s 
approach. Traditionally, this teaching is considered the second of the 
Buddha’s discourses, following his first teaching on the Middle Way and 
the Four Noble Truths. The result of the first teaching was that one of the 
Buddha’s five former companions entered the stream of enlightenment, 
but the result of his second discourse was that all five of them achieved 
full, complete enlightenment. This was a deeply significant moment in 
Buddhist history, and it prefigures the centrality of this teaching in the 
centuries that have come after. 

A bit of the back story: These five companions had been fellow ascetics 
with the Bodhisatta Gotama before he became the Buddha. They had all 
been practising self-mortification, eating very little food, enduring various 
kinds of painful, self-imposed austerities as a way of developing spiritual 
strength. But the Bodhisatta eventually went off on his own, where he 
realized that enduring the limit of pain a human can experience (he had 
reached the verge of death) was not in itself liberating. He thought there 
must be another way to enlightenment and ended his austerities, eating 
ordinary food again and living in such a way as to restore his strength. The 
Bodhisatta followed his insight and intuition, discovered what is known as 
the ‘Middle Way’, and realized full and complete enlightenment.

He decided to return to his five companions to introduce them to the 
truth he had awakened to. When they saw him approaching, they thought, 
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‘Gotama used to be so tough. Now he has gone soft and is eating again. 
What a scoundrel!’ But as he got closer, they became impressed with 
his demeanour. ‘Something has changed about our friend Gotama. He is 
not the same as he used to be. He is very peaceful, very bright and very 
confident!’ When he gave them the teaching on the Four Noble Truths, one 
of them, Koṇḍañña, understood what he was talking about and realized 
the initial stage of awakening, Stream Entry. The others thought, ‘Oh, it 
looks like Koṇḍañña has got the point and seems greatly benefitted by that. 
Maybe we should keep listening.’ So the Buddha continued with what’s 
been passed down to us as the Anattalakkhaṇa Sutta. 

The quality of anattā (not-self) is the central aspect of this teaching. The 
discourse describes the essence of mind training, particularly the use of 
insight meditation. Rather than making a declaration – ‘This is the truth 
and you should believe me’ – the Buddha uses an analytical method to 
help his five companions arrive at the same insight he realized. In this 
discourse, he walks us through a way of exploring our own experience of 
body and mind. 

He starts off by saying that material form (rūpa) is not-self. If material form 
were self, then it wouldn’t lead to affliction. But because material form is 
not-self, it does lead to affliction. The principle here is that if something 
were ‘self’ (attā), then it would be blissful, reliable and stable; but since 
form is not blissful, reliable or stable then it is necessarily not-self. Then the 
Buddha repeats this statement for each of the five divisions of experience 
(khandhas). ‘Feeling (vedanā) is not-self. If feeling were self, it wouldn’t lead 
to affliction and it would obey our commands. Perception (saññā) is not-
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self … Mental formations (saṅkhārā) are not-self … Consciousness (viññāṇa) 
is not-self.’ 

If our knee is aching, we can’t command our knee, ‘Stop aching!’ and expect 
the painful feeling to go away. Or if we’re feeling angry when someone cuts 
us off in traffic, we can’t simply command our mind, ‘Be happy!’ and expect 
that afflictive emotion to magically disappear. If our bodies and minds were 
completely ‘self’, they wouldn’t lead to any kind of affliction, they would 
not be disappointing or unsatisfying. They would be reliable and would 
respond to our personal will. But as we all know, that’s not the way it is. 

In the discourse, the Buddha follows up by asking his friends, ‘Is the body, 
material form in a state of change (anicca)?’ ‘Yes, it is’, they answer. He 
then asks, ‘Can that which is changing be permanently satisfying (sukha), 
or is it unsatisfying (dukkha)?’ They respond, ‘It is unsatisfying.’ Finally, 
the Buddha asks them whether it is accurate to say of something that is 
in a state of change and unsatisfying that, ‘This is me, this is what I am, 
this is myself.’ ‘No, it is not,’ they reply. Again, if something were attā (a 
true self), it would be permanent, reliable, and blissful. The Buddha asks 
the same questions with each of the five groups of experience: material 
form, feelings, perceptions, mental formations and consciousness. 
‘Is it in a state of change or not? If it is changing, is it satisfying or 
unsatisfying? If something is changing and unsatisfying, can it be said to be
who and what we are?’ 

The Buddha is helping his five companions (and us) by using exploration 
to look at our habits of mind: ‘This is my body. These are my feelings. These 
are my thoughts. I am feeling warm. I am feeling hungry. I remember. I 
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think. I want. I don’t want. I like. I don’t like.’ The Buddha is pointing to 
those feelings of ‘I’, ‘me’, and ‘mine’ and encouraging us to examine them. 
When we make statements involving ‘I’, ‘me’ and ‘mine’, are they true? Is 
that ‘I’ substantial? Is it something solid and reliable? Is it dependable? In 
teaching anattā, the Buddha is not giving us something to believe in, he is 
not making a declaration. Rather he is helping us to walk through the field 
of our experiences so we can explore for ourselves.27

THE WAY OF ANALYSIS

We look for satisfaction in the sense of self. But that ‘self’ is not really 
who and what we are; it can’t be permanently satisfying. When we say 
something is dukkha, or unsatisfactory, that doesn’t necessarily mean it is 
painful or unpleasant or that there is something ugly about it. Dukkha is a 
subtler term. 

It is easy to understand how something unpleasant, like a sore knee, can 
be dukkha. But how can something beautiful, like the music of Bach, be 
unsatisfying or unpleasant? Well, for one thing, when we begin to lose 
our hearing, that change – the new reality that Bach’s lovely music is no 
longer accessible to us – can become a cause of distress. As we chant at the 
monastery, ‘All that is mine, beloved and pleasing, will become otherwise, 
will become separated from me.’ Clinging to experience as ‘I’, ‘me’ or ‘mine’ 
is a real source of dukkha.

There is a famous story in the Forest Tradition from the life of Ajahn Mahā 
Boowa, a contemporary of our teacher, Ajahn Chah. When Ajahn Mahā 

27. See Appendix, §13 for full quotation.
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Boowa was a young monk, he trained under Venerable Ajahn Mun. Back 
in those days, when there weren’t so many permanent forest monasteries 
in Thailand, monks would gather around a teacher to receive instructions 
for a period of time, and then they would go off by themselves and practise 
meditation in the wilderness. A few months later they would take to their 
wanderings again, find where the teacher was now living, and check in 
with them to assess how they were progressing. 

After receiving teachings from Ajahn Mun, the young Ajahn Mahā Boowa 
went off into the jungle for a few weeks or months. He was very keen and 
determined, and he was able to develop extremely refined, very bright 
and deep states of concentration. He became quite pleased with himself, 
thinking, ‘Previously I was a study monk. I’ve only been meditating 
intensively for a little while and already my mind is able to absorb into 
profound and wholesome states. I should go tell the teacher.’ 

So he went back to see Ajahn Mun, expecting the Ajahn to say something 
like, ‘Well done, lad, well done! You’ve only been doing this for a few months 
and you’ve already really cracked it.’ To the young monk’s surprise, Ajahn 
Mun said, ‘Don’t waste your time with all that stuff. Those mind-states may 
be pleasant but they don’t lead to liberation. It would be far more useful 
to reduce the degree of focus and sustain your concentration at the level 
of watching the arising and passing of thoughts, feelings and perceptions. 
Otherwise, you will just get lost in those blissful states. They will become 
your favourite abiding places and you will never develop any wisdom.’ 

The young Ajahn Mahā Boowa famously took exception to this. ‘No, you are 
wrong! These states are beautiful, wholesome, bright and blissful. There 
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can’t be anything wrong with them.’ According to the stories the argument 
waxed hot. All around the monastery in that little forest you could hear 
Ajahn Mun and the young Ajahn Mahā Boowa going at it at full volume, so 
all the other monks made themselves scarce. 

Ajahn Mahā Boowa refused to take his teacher’s advice and went off by 
himself again to pursue those deep meditative states. But something about 
the chemistry of having argued with his beloved and revered teacher had 
caused an obstruction in his mind. No matter how hard he tried, he wasn’t 
able to get his mind back into those beautiful and blissful states. They were 
lost to him. Years later, Ajahn Mahā Boowa commented, ‘If anyone other 
than Ajahn Mun had been responsible for depriving me of those states, I 
would have killed him.’ Clinging to those beautiful, wonderful, wholesome, 
bright states as ‘mine’ had become the cause of homicidal feelings in the 
young monk. Now that’s what I call dukkha! 

There is no place in the teachings on not-self where the Buddha says, ‘The 
real self is this. What you really are is that’; interestingly there is also no 
place where he states categorically that, ‘There is no self’ either. Instead, 
he offers a way of analysis based on observing how we identify with 
experience, using a process of elimination based on inarguable knowledge, 
encouraging us to be like a spiritual Sherlock Holmes: ‘When you have 
eliminated the impossible, whatever remains … must be the truth.’28 Most 
significantly, he teaches, if we stop identifying with what we are not, then 
what is real will become apparent. When the mind awakens to the Dhamma, 
the ultimate reality, it is liberated – it is Dhamma knowing its own nature. 

28. Sir Arthur Conan Doyle, The Sign of the Four, Spencer Blackett, (1890).
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The last lines of the Anattalakkhaṇa Sutta describe how the Buddha’s five 

companions heard his teaching and understood it. ‘Thus spoke the Blessed 

One. Delighted, the group of five bhikkhus rejoiced. Moreover, while this 

discourse was being delivered, the minds of the five bhikkhus were freed 

from the defilements.’ Hearing the discourse on the characteristic of not-

self, they became fully enlightened, their hearts were liberated. That is the 

result of the teaching on anattā. 

The Buddha presented this analysis in various Suttas throughout his many 

years of teaching. He taught that the main obstruction to liberation was 

buying into that ‘I-me-mine’ feeling – in its coarse form this is called ‘self-

view’ (sakkaya-diṭṭhi) and, in its refined form, ‘conceit’ (māna). He pointed 

to this basic method for developing insight and wisdom: recognizing the 

‘I-me-mine’ feeling in order to see its empty nature, to let go of it, and to 

allow the mind to awaken to its own nature. 

Of course, if we say ‘I am at peace’ or ‘I am free from clinging,’ the presence 

of an unchallenged ‘I’ declares that the clinging is still there (M 102.23-4). 

We must then ask, ‘Who is it that is without clinging? Who is it that has 

this peaceful feeling? Is there a person that this feeling belongs to?’ In this 

method of analysis and exploration, the more clearly the mind knows and 

understands that feeling of ‘I’ as a convenient fiction, the more it can let 

go, the more the heart can be genuinely liberated. This is not a matter 

of merely understanding the concept of ‘I’. Wisdom (paññā) refers to a 

specific, transcendent way of seeing things. 
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EMPTINESS - THE ‘LUMP OF FOAM’

The Buddha teaches us how to look skilfully at the body, thoughts, feelings, 
perceptions, sensations. For example, we can say, ‘There is a sound.’ Then, 
when we reflect further, we can ask, ‘Who is the “I” who is understanding 
these words? Does that sound have an owner? What is the “I” that hears 
it?’ Or we can ask, ‘When I feel the weight of my body, what is the “I” 
that experiences the feeling? What qualities does that “I” have? Is it tall or 
short? Large or small? And with respect to the idea of “my” body, what is 
it that owns anything?’ 

Usually, the mind invests feelings with solidity. When we think, ‘This 
is good’ or ‘This is awful,’ those feelings seem so genuine. But when we 
use meditation to explore the nature of experience, we begin to see 
the insubstantiality of feelings. For instance, when we look at ‘liking’ 
something, we see it is just an experience, a pattern of consciousness. 
There is experiencing – shape, form, taste, memory, colour – but 
there is no essence, no fundamental substance, and no ‘me’ that is
truly the experiencer. 

In the Southern Buddhist teachings, when the Buddha talks about this 
quality of ‘emptiness’ (suññatā), he usually means ‘empty of self and 
what belongs to a self’. In the ‘Lump of Foam’ Sutta (S 22.95), the Buddha 
describes the five divisions of experience, the five khandhas, in terms of 
their empty qualities. In this Sutta, he was sitting beside the River Ganges 
with members of the Sangha. As a lump of foam floated by, he said, ‘Do 
you see that lump of foam floating on the river? Rūpa (form) is just like 
that lump of foam. There is a shape and a form, but there is no substance.’ 
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He went on to compare vedanā (feeling) to a bubble that forms when a 
drop of rain strikes a puddle – it appears for a moment and then vanishes. 
Saññā (perception) is like a mirage in the desert – it shimmers in the air 
but it has no essence. Saṅkhārā (thoughts, feelings, emotions, memories, 
ideas, intentions) are like the trunk of a banana tree – when the leaves 
are peeled back layer by layer, like an onion, there is no essence, no core, 
no heartwood to be found. Viññāṇa (discriminative consciousness) is like 
a conjurer performing a trick – something magical seems to be happening 
but it is just the speed and dexterity of the conjurer’s hands creating an 
appearance. Nothing genuinely magical has happened.29

Some people may not understand the Buddha’s teachings as he meant 
them to be appreciated. They may dislike this teaching on the nature of 
experience as ‘empty’, thinking it will rob them of joy in life. If this is 
the case, I suggest looking at this disliking, rejection itself as a pattern of 
experience to be explored. Disliking takes shape in a certain way and leads 
to certain thoughts, like, ‘Bad. Wrong. It shouldn’t be this way.’ Just as the 
mind labels a certain shape a ‘branch’ or a certain sound a ‘Bach sonata’, 
the mind bestows a particular meaning to concepts and experiences. 

Similarly, insight into not-self and emptiness is not meant to belittle the 
moral quality of actions that cause pain, difficulty or distress for people. 
We cannot just do as we please to people and then say, ‘If you don’t like it, 
tough luck, it’s all empty. Just get over your attachment to yourself and 
your disliking.’ That would be called ‘a wrong grasping’ of not-self and 
emptiness. Instead, we can recognize that the way we experience things 

29. See Appendix, §14 for full quotation.
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is not the same as the way others experience things. We might be able to 
recognize a painful experience as empty, whereas somebody else might 
find that experience genuinely painful, difficult or distressing. With this 
understanding, we can cultivate a compassionate wish to reduce the level 
of suffering or difficulty that we and all other beings experience.

This particular point is another outcome of the teaching mentioned above 
in the Introduction (S 35.116), and the phenomenological insight that all we 
have ever known throughout our entire life is our mind’s representation 
of the world. We can’t really know the world. We can only know the world 
as this mind represents it. When this is appreciated then it is recognized 
that others will necessarily see the world differently – in effect it is not the 
same world – therefore wisdom inclines the heart to be compassionate 
and to make space for these many and various ways in which other beings 
experience their version of reality.

Another way we can go astray is to become enamoured solely with the idea 
of these teachings. We can get very excited about concepts – ‘Form is like a 
lump of foam, feeling is like a water bubble, perceptions are like a mirage. 
Yeah! That’s great! I understand it!’ But without a deeper comprehension, 
when we are faced with challenges, the teachings seem to disappear. There 
are certain experiences we find easy to see as empty and not-self, and 
there are other experiences that seem very solid, real and important. It is 
helpful, then, not to let these Buddhist principles become merely inspiring 
ideas but to put them into practice so as to explore the areas where they 
are difficult to apply: ‘Why did I just feel offended? What just touched a 
raw nerve?’ Minute by minute, day by day, we bring attention to the areas 
where we get really stuck. 
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‘WHO AM I?’

In the Anattalakkhaṇa Sutta, the Buddha taught us to consciously use the 
framework of the five divisions of experience (the khandhas) as a tool 
for reflection, to bring attention to uncertainty, unsatisfactoriness and 
not-self. We use this tool to challenge the habits of self-creation and 
to meet and receive the flow of experience. We tend to think, ‘I am the 
body. I am the personality. This is my story. This is what I am. This is all 
that I am.’ Such beliefs are usefully explored and countered using the
teachings on anattā.

One of the ways we can cultivate this exploration, this change of view, is to 
ask questions in meditation. In the space of the mind, when the attention is 
quite steady and focused, a question can be placed. When we hear a sound, 
we can ask, ‘Who is it that hears?’ When we feel a sensation in the body, 
we can ask, ‘To whom does this feeling belong?’ Or with memories, ‘Who 
remembers? Does this memory have an owner? What is it that recalls and 
labels this “mine”?’

When we ask questions like this, we are not looking for explicit, verbal 
answers. In fact, there aren’t any ‘right’ verbal or conceptual answers. 
Rather, posing these questions in a sincere and direct way is intended to 
illuminate the presumptions the mind makes. In that moment of posing 
the question, ‘Who knows this experience?’ something in the heart knows 
that the mind is not a person, that the awareness isn’t an individual. This 
awareness doesn’t have an age, gender or nationality. The labels we give 
ourselves – ‘I am a man, I am a woman, I am English, I am Sri Lankan, I am 
old, I am young, I am healthy, I am sick’ – are all just markers, conventional 
designations, convenient fictions. While the mind may identify with such 
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characteristics, we come to see them as habits of mind but not the essence 
of mind. This mind, this heart is not a person, not an individual, not an ‘I’.

This method of enquiry, of asking a question in meditation, is a very direct 
and straightforward exploration into the nature of experience. We bring 
the mind to as much quietness, stillness, and steadiness as possible and 
then drop a question into that open space: ‘What am I?’ When that kind 
of question is posed, we can notice a small gap, a hesitation before any 
conceptual answer arises. The wordless ‘answer’ to the question is what is 
realized in that gap, in the moment before a new ‘me’ has been conjured 
into being with an idea, a belief, a judgment, an assumption. That gap – 
that unformed, awake, open quality – is the point of this practice. In that 
moment, there is alertness, spaciousness, no sense of self. The mind is 
awake to its own nature: bright, radiant, pure, peaceful, perfectly simple.

We can also develop this practice throughout the course of our daily 
activities. As we are eating breakfast, we can ask, ‘Who is eating? What 
owns this flavour?’ When we speak with others, ‘Does that sound belong 
to someone?’ Or when we’re driving, ‘Where is there to get to (because 
wherever I get to, I am always here)?’ Even decision-making, ‘Who chooses?’ 
We can cultivate a quality of enquiry and investigation throughout the 
flow of the day, whether we are walking, standing, sitting, lying down, 
being quiet or being active. ‘Who is tidying the garden? Who is washing 
the dishes? Who is lying down for a nap?’

Even the simple activity of brushing the teeth can uncover our assumptions 
of ‘me’ and ‘mine’. When you’re brushing your teeth, ask, ‘Do these teeth 
have an owner? What makes this toothbrush mine? What happens to my 
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ownership of this tube of toothpaste when the tube is empty?’ All around the 
planet, countless empty toothpaste tubes are buried in landfills, floating in 
seas and decaying in forests. Where is all the ‘my’-ness that once belonged 
to those tubes of toothpaste? Once they were ‘mine’, now they are not. As 
an empty toothpaste tube leaves the hand and enters the rubbish bin, how 
does it change from ‘mine’ to ‘not mine’? What happened? Did anything 
happen? 

Beyond toothpaste tubes, we can reflect on other items that are much 
closer to home. Perhaps top on the list is our own body. We give it a name 
and we think of it as ‘mine’. What do we discover when we question the 
assumption ‘This is my body’? Consider the breath. If we are in a room 
together, you breathe in the carbon dioxide that I breathe out, and I 
breathe in the carbon dioxide that you breathe out. My out-breath, which 
was partly your out-breath, is then absorbed by the trees, grasses and 
other creatures. All the carbon dioxide that was once ‘me’ is now part of 
countless other living beings that have absorbed it. 

We shed, we acquire. This body is in an incessant state of change. The 
process never stops. So the statement ‘This is my body’ can really only be 
a convenient fiction. When we enquire more deeply, we realize that the 
labels ‘male’, ‘female’, ‘old’, ‘young’, ‘tall’, ‘short’, ‘healthy’, ‘sick’, ‘Buddhist’, 
‘Christian’ don’t truly apply. They are all convenient fictions. Cultivating 
this change of view is one of the ways to support the breakthrough to 
reality that the Buddha pointed to.

A SAGE AT PEACE

As we develop this kind of investigation, this reflection – ‘What am I? Who 
is walking? Who is eating? Who is doing?’ – the point is not the repetition of 



78

5
.
T
H
E
 
W
A
Y
 
O
F
 
A
N
A
L
Y
S
I
S
 
A
N
D
 
T
H
E
 
U
N
A
N
A
L
Y
S
A
B
L
E

these questions. The questions are just the means. The point of the enquiry 
is the resulting change of heart, that ‘Aha!’ when the transparent and 
empty nature of self-view is recognized. When the heart sees through the 
conceiving ‘I am’, that is when one is called a ‘sage at peace’30. The heart is 
free of agitation. It knows genuine coolness, freedom, peacefulness. There 
is nothing that can agitate or confuse it. 

The Buddha teaches anicca (change, uncertainty, transiency), dukkha 
(unsatisfactoriness, incompleteness, unreliability), and anattā (not-self) 
as the basis for wise reflection. They are not articles of faith or concepts 
to believe in. Rather, they are tools we can use to examine the way our 
experience is held and understood. These reflections are ways of meeting 
the habits of the mind and helping to shift and reshape them. 

In meditation, when the mind is steady, we can pay attention to the 
present and open the field of awareness, not focusing on a particular 
object. Awakened awareness can simply receive the flow of impressions – 
thoughts, sounds, smells, tastes, textures, shapes and colours – within this 
mode of reflection, this mode of exploration, and ask, ‘Is this changing? Is 
it satisfying? Does it have an owner?’ 

As each form, each feeling, each perception takes shape within the field 
of awareness, watch what happens when those investigative reflections 
are applied. What happens when the illusion of a permanent, satisfying, 
personal identity is seen through, when the ‘I’ feeling is recognized as 
transparent and void of substance? ‘Aha!’ There is a change of heart, a 
freeing, a disentangling. 

30. See Appendix, §15 for full quotation.
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This is the point and purpose of insight practice (vipassanā) – seeing into the 
genuine nature of all things; seeing that everything (every ‘thing’) is simply 
a pattern of consciousness, a pattern of mind taking shape and dissolving. 
There is form but no substance, shape but no essence – it is a bubble, a 
mirage, a conjuring trick. When that recognition is actualized, watch what 
happens in the heart. What is the experience of the present reality when 
that illusion is seen through? There is a simplicity, naturalness, freedom, 
limitlessness – and a quality of ‘of course!’ 

THE UNANALYSABLE TATHĀ     GATHA - AWAKENED AWARENESS

This kind of practice helps the mind to see through and thus shed its sense 
of identity. But shedding identity can then leave us with doubts: ‘If I’m 
not a person, what am I? If I’m not a man or a woman, a monastic or a lay 
person, what am I? If my nationality, age and personal story are not real, 
who am I?’ 

When this happens, it’s important to remember that the practice is to let 
go of identifying with what we are not and let ‘what is’ just be what it is – 
awake, aware, peaceful, radiant, limitless, natural. As soon as we fall back 
into trying to define who or what we are, the thinking/conceiving mind 
creates limitation once again. Even identifying with highly exalted states – 
‘I am suchness, that’s what I am,’ ‘I am the Dhamma,’ or even ‘I am nothing’ 
– any kind of ‘I am’ creates a false limitation.

In another of his deeply significant teachings on this theme, the 
Buddha said:
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The Tathāgata (‘The one thus come, thus gone’) has abandoned 
any material form … feeling … perceptions … mental formations 
… consciousness by means of which one trying to describe the 
Tathāgata would describe him. He has cut it off at the root, 
made it like a palm tree stump, deprived it of the conditions 
for existence and rendered it incapable of arising in the future. 
The Tathāgata is liberated from being reckoned in terms of 
material form … feeling … perceptions … mental formations … 
consciousness … He is profound, immeasurable, unfathomable, 
like the great ocean. 
(M 72.20) 31 

‘The Tathāgata’ is the term the Buddha used to refer to himself, and this 
Sutta is one of the few instances in which he talks about his subjective 
experience. I consider the term ‘tathāgata’ to also mean ‘the awakened 
awareness of our minds’, just as ‘Buddha-wisdom’ was described above 
(in Chapters 1 & 2). The quality of tathāgata (‘thus come, thus gone’) here 
refers to the nature of the ‘transcendent knowing’ attribute of our hearts 
as embodied in each of our lives.

SO WHAT EXACTLY IS IT? 

It is. And there is no need, indeed no possibility, to define exactly what 
it is. That said, notice that the Buddha uses the adjectives ‘profound, 
immeasurable, unfathomable, like the great ocean’ to describe its presence. 
The analogy is apposite since, when we stand on some sea-shore and look 

31. See Appendix, §16 & §17 for full and related quotations.
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out to the horizon there is for many people an apprehension of vastness, 

wonderment, power and mystery. What lies beneath the surface? What’s 

beyond the horizon? The mind goes quiet in a state of natural awe, that 

is potent yet peaceful. The great ocean definitely IS yet the conceiving 

mind cannot fully define what it is; its presence is immeasurable, both 

dangerous (to the ego) and intimately familiar (to the heart), our origin 

and yet beyond us… these are the qualities of the awake, aware heart that 

the Buddha evokes with these words. 

Any definitions would have to borrow nouns and adjectives from the 

world of sound, sight, smell, taste, touch, conceptual thought, time, three-

dimensional space, individuality. None of those qualities fully apply but we 

are offered that analogy of the ocean as a tiny hint. Even the best adjectives 

in a mythical grammar designed to refer to the numinous, the transcendent, 

will never be able to do the job completely. Words and concepts simply do 

not have enough dimensions to represent ultimate reality.

In the above passage, the Buddha is talking about his own nature, but he is 

also talking about the nature of the awake mind, the quality of awareness 

at the very heart of experience for each one of us – ‘the Buddha in mind’ as 

Ajahn Chah put it.

In addition, we don’t have to define what we are because we already are it. 

The practice is simply about learning to be that, to embody that awakened 

knowing, which frees that heart from all limitation. As in the statement by 

the Buddha to Rohitassa that was quoted above:
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One who knows the world reaches the end of the world. Having 
reached the end of the world, they do not hanker after this 
world or another one.
(S 2.26)

This passage is an illustration of one of the Buddha’s chief attributes, 
lokavidū, ‘knower of the world’. And when the Buddha in mind sees the 
world, in this way, this is the Dhamma knowing its own nature. As Ajahn 
Chah expressed it:

Where is the Buddha? The Buddha is in the Dhamma.

Where is the Dhamma? The Dhamma is in the Buddha…

Whether a tree, a mountain or an animal, it’s all Dhamma, 
everything is Dhamma. Where is this Dhamma? Speaking 
simply, that which is not Dhamma doesn’t exist. Dhamma is 
nature. This is called the ‘saccadhamma’, the True Dhamma. if 
one sees nature, one sees Dhamma; if one sees Dhamma, one 
sees nature. Seeing nature, one knows the Dhamma.32 

32. The Collected Teachings of Ajahn Chah, pp 484-5, Aruno Publications, (2011).
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‘JUST BECAUSE YOU THINK IT,

IT DOESN’T MEAN IT’S TRUE’

The Buddha teaches that we can only know the world as our mind represents 
it. This isn’t just a dry philosophical observation. Understanding this 
teaching makes a huge difference in how we relate to our minds and the 
world it represents. 

If we are ignorant of this truth, we believe we are seeing the world with 
no biases, that we are wise, knowledgeable. If we are ignorant, we believe 
our thoughts are ‘true’, that our opinion is ‘fact’. If we are ignorant, we 
see people who think differently from us as ‘wrong’. When we assume that 
everyone is experiencing the same world as us, we are amazed or irritated 
that people have different opinions. Then we clash over our different 
perceptions, different religious beliefs, different political views, different 
versions of our family history. People can become extremely divided and 
conflicted. That is how we often function. 

I got a glimpse of this sort of ignorant thinking shortly after I arrived at Wat 
Pah Nanachat, in 1978. I’d be having a discussion with a monk and make 
some sort of authoritative statement. Typically, the monk would reply, 
‘Well, that’s your opinion,’ to which I’d get annoyed and retort, ‘No, it’s 
not an opinion; it’s a fact.’ One day I found myself vigorously defending a 
point when I suddenly realized it was the opposite point to what I’d stated 
just a few weeks earlier. I thought, ‘Well, if I’m right now, I must have been 
wrong then. Or if I was right then, I’m wrong now.’ It dawned on me that 
‘facts’ and ‘opinions’ are not reliable; they are just something the mind 
happens to believe to be true at a given point in time. And if we believe 
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we’re right just because we think something, then we will inevitably be in 
conflict with others.

The more we recognize that what we experience is only our version of the 
world, the more we are able to accept that other people’s versions of the 
world will not be the same. What I experience is not the world, it is my 
world – and my world might not be the same as your world.

This understanding is meaningful because, if I recognize that my world is 
necessarily different from your world, then I won’t expect you to have the 
same perspectives or opinions as me. The world as we each experience it is 
unique. The more we appreciate this, the fewer our mistaken assumptions. 
We begin to appreciate that our world is not the same as another’s 
world, and we are able to make space for differing opinions and see that 
judgments that are valid in one person’s mind are not going to be the same 
for everyone else. 

The more this insight is developed, the less we judge people on their 
opinions, preferences or priorities. This then creates a greater breadth 
of heart, a greater adaptability and a greater capacity to harmonize with 
others. What is important to me might not be important to you. The greater 
our appreciation of this truth, the greater our capacity to see the broader 
picture. When we can see that the world is just my version of the world, then 
we can harmonize with each other in a respectful and substantial way. 

When we see that the world arises, does its thing and passes away within 
the field of our awareness, the way we relate to our thoughts changes. This 
is why the mind matters.



85

6
.
R
E
S
P
E
C
T
 
A
N
D
 
H
A
R
M
O
N
Y

THE CRAZY AND THE SANE

I like to point out that there’s a Buddhist principle stating that we’re not 
genuinely sane until we’re fully enlightened. Anyone who is not an Arahant 
has some degree of insanity. We are all patients in a global psychiatric 
ward and we suffer when we expect ‘insane’ people guided by greed, 
hatred and delusion to be acting like Arahants. When somebody is selfish, 
we cry out, ‘How can she do that? That’s really awful!’ or we incredulously 
exclaim, ‘A politician lied to get elected! I can’t believe it!’ We forget that 
this sort of behaviour has been going on since human tribal life began tens 
of thousands of years ago. 

I’m not excusing bad behaviour but, if we consider that we are sharing 
a psychiatric ward with our fellow inmates, then we will be a lot more 
forgiving of each other. We won’t expect everyone to behave like the 
hospital director. Of course we’re going to be erratic and a bit confused 
and selfish and chaotic and greedy and wild. 

This perspective is very beneficial when we’re having struggles in our 
relationships, families or in our workplace. By seeing things in this way, we 
create less of a sense of outrage or indignation. We feel more compassion, 
including compassion for our own shortcomings and failures. The moral 
outrage (especially in online ‘comments’!) that often follows contentious 
things that happen in the world, or even innocent artistic expressions and 
sports failures, is usually not that helpful. Even though we often try to do 
better, if we are endeavouring to be a decent human being, we can still 
(usually) make more space for each other.

It seems to me that people expect too much from each other. We’re amazed 
that a married person might look with hungry eyes at somebody other 
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than their partner. Or that somebody who has taken on the brahmacariya 
precepts of a nun or a monk hasn’t completely ended sexual desire. I can tell 
you, when you shave your head and put on a robe, celibate inclinations are 
not automatically switched on and all sexual desire switched off. Actually, 
a very large portion of the monastic Vinaya discipline is about dealing with 
sexual desire and how to negotiate that energy. And an equal amount of 
the Vinaya is about dealing with acquisitiveness: stopping monastics from 
deceiving people to acquire property, money, power and influence. 

When he was a young monk, Ajahn Sumedho once said to Ajahn Chah, ‘I’m 
too impure. I have all these greedy thoughts. I’m seething with jealousy. 
I shouldn’t be a monk because I’m corrupting the robe!’ Ajahn Chah 
responded, ‘Sumedho, the robe is for people who are not yet Arahants. 
Don’t think that just because you shaved your head and put on a robe, you 
are never again going to feel jealousy or irritation.’ 

When we shift our perspective like that, we become much more 
compassionate. Without excusing unskilful behaviour, we recognize that 
people are people – and that we’re all guided by selfishness, greed, hatred 
and delusion a lot of the time. 

RINGFENCING THE REPTILES

Along with teaching this sort of mental approach – recognizing and feeling 
compassion with the arising of emotions such as wanting, fearing, hating –
the Buddha established the Precepts as part of the training. Sīla (ethics, 
morality) with respect to our behaviour is very supportive of the mental 
side of practice. 
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In its simplest form, there are the Five Precepts: refraining from killing, 
stealing, sexual misconduct, lying and using intoxicants. When we have 
an impulse that says ‘That’s something really great. I want to take it for 
myself!’ sīla reminds us, ‘No, that doesn’t belong to you. You can’t just 
go ahead and grab it.’ When we’ve become annoyed that someone just 
sat down in our chair, or cut us off at an intersection, we restrain our 
aggressive and violent impulses because there is a precept against killing. 
It might sound like I’m joking but even on meditation retreats people 
can get homicidal feelings towards someone who moves their cushion. 

When we understand that ‘the world’ is in our mind, there is a change of 
attitude. The Buddha established the Precepts as another way of helping 
us gain that perspective. It’s one thing to understand the concept of not 
reacting blindly to impulses of greed or aversion, fear or jealousy, but it’s 
another thing to actually refrain from acting on those impulses. 

In the film Jurassic Park, a huge electric fence keeps all the dinosaurs and 
prehistoric creatures inside the boundaries of the park. The trouble starts 
when one of the creatures knocks a hole in the fence and they break out. 
The Precepts are like that fence. Taking the Precepts is what I call ‘ring-
fencing the reptile brain’. The reptile brain says, ‘I like, I take! I don’t like, 
I kill!’ It’s the part of the brain responsible for all of the chthonic urges, the 
basic, instinctual impulses that are part of our evolutionary inheritance, 
such as violence, greed, sexual desire, territory. Our reptile brain is part of 
nature and therefore part of our nature as animals. 

So the Precepts serve as a fence that holds the reptiles back. When we 
don’t keep the Precepts, then the fence is breached and the reptiles get 
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out, wreaking all kinds of havoc, like the velociraptors wandering through 
the kitchen causing all kinds of chaos. The Fifth Precept (refraining 
from using alcohol and intoxicating drugs) is particularly important, 
because becoming intoxicated easily knocks holes in the fence and lets
the reptiles out. 

Part of recognizing the importance of the role of attitude in the mind 
is a deep respect for the Precepts. They highlight the areas of greatest 
vulnerability and, at the same time, align us with what can be called 
‘the better angels of our nature’, also known in classical philosophy as 
‘synderesis’, the love of the good; in Pali this heartful virtuousness is 
called guṇadhamma. The Precepts support a change of attitude by giving 
us a little extra breathing space to recognize impulses like jealousy, rage, 
fear, craving, etc. Respecting the Precepts and living by their principles 
equates with keeping the fence in good repair so that the velociraptors 
and tyrannosauruses don’t escape. The Precepts keep the walls strong and 
assist us in living harmoniously and respectfully with each other. 

We’re not trying to suppress or destroy the unskilful forces of the heart but 
merely to contain them so as not to harm ourselves or others. Then, the 
more those urges are understood, the more the mind can evolve to a state 
where they lose the ability to dominate our actions. 

Of course, sometimes, even with the best of intentions, the walls are 
breached and the reptiles get out. Or maybe there are a lot of gaps in our 
neighbour’s fence. We can’t expect everyone to behave like Arahants, 
after all. So there might be times when our family members’ or friends’ 
behaviours are causing harm to themselves or others. It can be tricky in 
this kind of situation to know what to do. 
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A therapist once commented to me that, even though they were not allowed 
within the bounds of their profession to instruct their patient in how to 
behave, they found that their own practice of sīla helped them. They were 
able to receive the patient’s life in a more awakened way and teach them 
to observe their mind. That in itself made a big difference. In a roundabout 
way, sīla was having an influence. The therapist was not instructing people 
to practice sīla (because they’d lose not only the interest of their patient 
but also their licence to practice!), but they were able to use the Buddha’s 
teaching on the Precepts to benefit both themselves and the people they 
were responsible for. 

This principle is called abhayadāna, ‘the giving of fearlessness’ and it 
is also why the Buddha referred to the Five Precepts as ‘the Five Great 
Gifts’ or mahā-dāna. By keeping the Precepts yourself you grant ‘… to an 
immeasurable number of beings, freedom from fear, enmity and affliction. 
In turn, the noble disciple enjoys immeasurable freedom from fear, enmity 
and affliction’ (A 8.39).

This underscores the point that the attitude of the mind – and how we 
function on the human level – can convey itself in beneficial ways, both 
verbal and non-verbal. The standards we keep for ourselves have an effect, 
to a greater or lesser extent, on the people we interact with. 

Over the years, I’ve spent a lot of time with people recovering from 
alcohol and drug addiction. When somebody is trying to get off the 
addiction to alcohol, being with someone who is sober and who doesn’t 
need to drink conveys something exceptionally helpful to them. I 
say this as someone who drank a lot between the ages of 15 and 21! It 
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shows that you can live as a free, independent person away from those 
habits. Being face-to-face with a living example has a profound effect. 
It is deeply encouraging.

PHENOMENOLOGY AND RIGHT MINDFULNESS

Recognizing the nature of the mind and the subjective nature of experience 
– ‘this is my mind’s version of the world’ – is particularly helpful in getting 
a perspective on thought. If we believe all our thoughts to be true, then it 
can get really depressing, right? When we get a mindful perspective on our 
thinking and our opinions, it brings us a great deal of peace and clarity.

It is important to recognize that the word ‘mindfulness’ refers to various 
different qualities applied at different levels and to different degrees. 
The first level of mindfulness is sati, which means paying attention to the 
present moment. Basically, with sati the mind is not caught up in distraction 
but is attending to the present and attuned to a degree to current actions 
and feelings and attitudes. I would call this ‘functional mindfulness’ or 
‘mechanistic mindfulness’. 

Functional mindfulness is not connected to sīla at all. Ajahn Sumedho has 
described this as the type of mindfulness that a squirrel needs to jump 
through the branches of a tree or that a cat needs to hunt a mouse. Since 
there is no moral element, the benefits are less profound and it can even 
be destructive in its results. In fact, Ajahn Jayasāro has made the point that 
mindfulness without sīla could be more accurately referred to as ‘micchā-
sati’, that is ‘wrong mindfulness’ or ‘a travesty of mindfulness’.33 

33. ‘Travesty’ literally meaning ‘dressed as its opposite’ or ‘a grotesque or debased imitation’ (OED).
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The second level of mindfulness is what I would call sammā-sati. This is what I 
would call ‘simple mindfulness’, as represented in the Noble Eightfold Path, 
which is the act of paying attention to the present experience of reality with 
a thoughtful awareness of the consequences of action, speech and attitude. 
That is to say, knowing what is wholesome and what is unwholesome. This 
is where sīla comes in. Even in academic psychology programs, where they 
avoid talking about behaviour in terms of morality – it’s almost considered 
a dirty word – compassion has become an important area of study, which 
could be recognized as sīla being brought in through the backdoor. If our 
motivation towards mindfulness is interwoven with compassion, it brings 
sīla with it by way of respect for the feelings, perceptions and experiences 
of others as well ourselves.

The next level I call ‘informed mindfulness’, or sati-sampajañña, which 
means mindfulness together with clear awareness or comprehension. If 
mindfulness is going to be truly comprehensive and effective, then it must 
be attuned not only to the aspect of sīla but also to time, place and situation. 

Ajahn Sumedho began using the term ‘intuitive awareness’ as a 
translation for sati-sampajañña because he found ‘mindfulness and clear 
comprehension’ not very accurate. We can be fully mindful of something 
that we don’t comprehend, like being fully aware we are in the dark yet not 
knowing where we are. The word ‘intuitive’ represents mindfulness not 
as a cognitive or conceptual understanding but as a quality of attunement 
to and sensitivity with respect to a situation. Mindfulness can be well-
established even if you can’t understand or explain or describe what’s 
going on.
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The fourth level of mindfulness is sati-paññā. I call this ‘holistic mindfulness’ 
because it takes in the whole picture. It is mindfulness based on complete 
attunement to the present reality, not influenced by self-view or the 
biases of greed, hatred and delusion. Sati-paññā is mindfulness taken to its 
ultimate fulfilment, a kind of Olympic-standard mindfulness. It ties back 
into the realization that ‘The world is in our mind’. 

With sati-paññā, in any moment there is the awareness of what is happening 
together with the recognition: ‘This is seeing, hearing, smelling, tasting, 
touching; these are patterns of thought, concepts arising and passing away 
within awareness; this is called my mind, and that’s just a convenient fiction.’ 
There is the moment-by-moment awareness of the particular content of 
experience together with the recognition of the phenomenological nature 
of experience. In addition, the flow of experience is all realized as anicca-
dukkha-anattā – changing, unsatisfactory, selfless.

This fourth level, holistic mindfulness, is much harder to establish and 
sustain. The practice of insight meditation is particularly geared to 
the development of this kind of acute, Olympic-level mindfulness. It’s 
often when we’ve got supportive meditation conditions that we find the 
richest opportunities to develop sati-paññā, like being on a meditation 
retreat – no responsibilities, noble silence, a daily schedule and routine, 
a safe environment with everyone around us keeping at least the Eight 
Precepts, no decision-making required. But the point of retreats and 
practising insight meditation is to develop the strength to be able to apply 
mindfulness more and more consistently and fully in everyday life. Then, 
when we’re being crushed by the crowd on the Tube or standing face-to-
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face with our greatest fear, we can recognize, ‘Oh, this is just anicca-dukkha-
anattā; it’s just feeling, seeing, smelling, tasting, touching arising and
passing away. That’s all.’ 

In a mysterious way, by adopting this phenomenological approach and 
allowing all patterns of experience to be known as empty phenomena 
arising and passing known by this awareness, it allows the ‘oil’ and the 
‘water’ to naturally separate – to use Ajahn Chah’s analogy – and it enables 
the presence of the noumenal, the transcendent, timeless, non-personal, 
unlocated reality to be fully known simultaneously. To borrow David 
Bohm’s nomenclature, it allows the explicate order of time and place 
and things to be distinguished from the implicate order that is timeless 
and immeasurable, and in that distinguishing they can function freely in 
relationship, in a ‘mutual enfoldment’34 with each other.

In Buddhist terminology we would say that when vijjā, ‘awakened 
awareness’, is perfectly attuned to the field of experience, it results in 
consummately harmonious and beneficial caraṇa, ‘conduct’. 

Another one of the Buddha’s chief attributes was ‘vijjācaraṇa sampanno’, 
meaning ‘impeccable in awareness and conduct’. I like to call such 
perfect transcendence of attitude embodied with perfect immanence of 
engagement ‘unentangled participating’.

34. ‘We introduced the notion of a higher-dimensional reality which projects into lower-dimensional 
elements that have not only a non-local and non-causal relationship but also just the sort of mutual 
enfoldment that we have suggested for mind and body.’ David Bohm, Wholeness and the Implicate 
Order, p 265, Routledge Classics, (1980).
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UNENTANGLED PARTICIPATING 

It is important to have a heart that is profoundly forgiving and patient, 
to cultivate the attitude of being ready to begin again. When we sit in 
meditation and establish the intention to focus on the breath, and the 
mind races away and absorbs into a sound or an idea or a memory, we 
practise patiently letting go. Forgive the habits of ceaselessly grasping, 
of like and dislike, fear and desire, excitement and irritation – whatever 
habits there might be. Recognize the distraction, forgive and let go. We 
practise patiently and compassionately, ever-ready to begin again.

A clear focus of attention is most helpful when cultivating this attitude 
of patience, kindness and a radical acceptance. Establish the quality of 
concentration, and notice: stories arise, regrets arise, achievements arise; 
they well up, do their thing and then dissolve. That is all. 

When the heart lets go and disentangles, there is still a participation, an 
attunement with the world. There is a knowing but without a feeling of 
being burdened or limited by the world. As the musician John Cage put it 
in his Lecture on Something:35

If you let it, it supports itself. You don’t have to. Each something 
is a celebration of the nothing that supports it. When we remove 
the world from our shoulders, we notice it doesn’t drop. Where 
is the responsibility?

The heart is not restricted by perceptions. There is an ease, a freedom in 
the heart that is not grasping. Let yourself notice that there is a moment of 

35. A lecture given at The Artists’ Club, USA, (1951).
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letting go, even if it is only a second or less. It is a hands-on letting go. When 
the grasping stops, also notice how that feels – the moment of non-clinging, 
non-grasping, disentanglement. What is the texture of experience when 
knowing the world, participating but unentangled, attuned but unlimited 
and unbounded? How does that feel? What is its quality? 

We let the naturalness, the simplicity, the ease speak for itself. We do not 
have to tell ourselves it is a good thing: ‘This is great; more of this, please.’ 
Let that knowing of peace, ease and freedom have its own effect. 

‘WHAT IS THE “RIGHT” THING TO DO?’

As a Buddhist teacher, I’m frequently asked, ‘What is the right practice 
for me? What should I do? Please tell me, Ajahn.’ Beneath this question is 
often the presupposition that there is a single ‘right’ thing that ‘I’ should 
be doing and that if I just did it, then all would be in order. We hunt for that 
right thing as if it were a hidden golden thread that we could follow as it 
twisted and turned on its way to ‘happily ever after’. 

To this question, I typically respond, perhaps disappointingly, that there 
is no single ‘right’ thing for anyone to do, to practice, and that the very 
concept is not in accord with the Buddha’s teachings. The answer to ‘What 
is the right thing to do?’ is like the answer to ‘What is the right sized pair 
of shoes?’ – it depends on what size your feet are! In each moment, an 
infinite variety of actions can be taken, and they change second by second, 
millisecond by millisecond. In one moment, the right thing to do may be to 
tighten the focus and, half a second later, the right thing may be to relax. 
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When the heart is attuned to the present reality, there is the ability to sense 
what will be for the best: what will be for the greatest benefit for this being 
and other beings, and what will conduce to finding a state of balance and 
integration. By listening to the musicians in the orchestra, we let our own 
voice adjust and attune. We participate in an attentive, relaxed, spacious, 
non-personal, unentangled manner. 

I encourage an experimental approach towards Dhamma practice: Which 
practice feels right? Which practice is comfortable? Essentially, which 
practice works? This approach is not based on a theory of what should be 
helpful or what the Ajahn says. It’s based on trying things out and observing 
the results. That should be the deciding factor. This is called vimaṃsa, or 
‘reviewing’, looking at the results of the efforts that have been made. 

In practice, we can ask, ‘If I put more attention into mindfulness of 
breathing, what is the effect? If I am very focused and precise with the 
walking meditation, what is the effect? If I am more relaxed and open 
with the walking meditation, what is it like then?’ Vimaṃsā is part 
of a feedback system. We see the results of what we have done, and
that informs our choices. 

When a question arises – ‘Should I just stick to one specific practice or 
is it OK to mix mindfulness of breathing with loving-kindness; or what 
about using a mantra together with insight practice?’ – try different 
options and see for yourself. Does a practice lead to greater ease, comfort 
and clarity? Or does it lead to confusion and doubt? What is the effect? 
I have always been comfortable using different approaches to Dhamma 
practice simultaneously. Others find that very confusing or stressful. 
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See what works for you. Fundamentally, the measure of whether or not 
something is helpful is the question, ‘Does it increase the feeling of distress, 
discontent and dissatisfaction, or does it reduce that?’ That is the one
measure we can rely on.

When we explore our practice and see the results for ourselves, our own 
experience is what guides us. We don’t have to accept or rely upon the 
authority of another. We get to know this being here, this particular pattern 
of conditioning that is here. 

This type of reviewing can also guide us in all the life choices we make 
during any given day: where we live, how we work, where we travel, 
what we choose to focus our attention on. This process helps to guide us, 
helps illuminate the possibilities, and helps us make choices informed by 
mindfulness and wisdom rather than by compulsion, habit, obedience or 
blindly following a system.

FLAVOURS OF DESIRE

In the Buddha’s Fourth Noble Truth, he teaches the Eightfold Path, consisting  
of eight ‘rights’ – Right View, Right Intention, Right Concentration, 
Right Mindfulness etc. So if the practice is a path, then doesn’t it require 
moving in a ‘right’ direction? And doesn’t the action, effort and energetic 
engagement required to follow the path also require the desire to embark 
on the journey and reach the destination? This poses something of a 
problem, since isn’t desire also the cause of suffering and something to let 
go of? People have been asking this question ever since the Buddha’s time. 
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In this respect it is helpful to understand that there are different kinds 
of desire, different kinds of directing of the mind. The desire that causes 
suffering is called taṇhā (thirst, craving) in Pali. But the desire required 
to follow the path is called chanda (interest, enthusiasm). It is the first 
of what the Buddha described as the Four Bases of Success (iddhipāda). 
In order to realize any particular goal, whether it is skilful or unskilful, 
lofty or mundane – whether cooking a meal, robbing a bank, or becoming 
enlightened – first of all we need to be interested in the idea. Chanda is that 
interest. 

Ven. Ānanda explained to the brahmin Uṇṇābha (S 51.15) that we can use 
desire to reach the end of desire. We can use the capacity to wish, to direct 
the mind, to choose, to engage, in order to reach the end of taṇhā, to reach 
the end of dukkha (dukkha-nirodha).36 The quality of chanda can be completely 
in accordance with reality (Dhamma) and isn’t necessarily personal. When 
chanda is applied skilfully, there is no sense of self involved. It is not based 
upon ‘I want to, I must, I should.’ Rather, it arises from an attunement to 
the time, place, situation and needs of the present. 

In meditation it is important to distinguish between skillful chanda and 
‘I-me-mine’ based taṇhā. We can be very sincere, committed and dedicated 
to meditation practice, putting in many hours, weeks, months and even 
years with great sincerity. We might feel that we are following the 
teacher’s instructions while, unconsciously, casting the whole process in 
the framework of self-view. ‘I’ve got the hindrances of sense-desire, ill-will, 
dullness, doubt and restlessness, and I’ve got to get rid of them.’ ‘I haven’t 

36. See Appendix, §18 & §19 for full and related quotations.
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got concentration or insight or the jhānas, and I’ve got to get them.’ Self-
view slips in the backdoor and takes over the whole program very easily. 

This desire to ‘get’ or ‘become’ is called bhava-taṇhā, and the desire to 
‘get rid of’ is called vibhava-taṇhā. In the Second Noble Truth, the Buddha 
outlined these desires as being amongst the causes of suffering, along with 
sense-desire. The desires to ‘become’ and ‘to get rid of’ always have feelings 
of ‘I-me-mine’ woven through them, colouring them, flavouring them. All 
this ‘getting’, ‘being’ and ‘getting rid of’ tangles up the heart in more stress, 
alienation, difficulty, frustration and goal-oriented obsessiveness because 
it is based on the delusion of self-view. Our sincere and noble desire to 
practise meditation and end suffering can lead to creating even more 
suffering than before. 

This is tragic and unfortunate – but also avoidable. We don’t have to operate 
that way. It is therefore essential not to think of our practice in terms of 
‘me working with my problems’ or ‘me developing my potential’. Rather, 
‘here is the awake mind seeing the way things are; here is the Buddha 
seeing the Dhamma; here is awareness attentive to the quality that is called 
obstructive and difficult; here is awareness attentive to the quality that is 
called wholesome and beneficial.’ Non-personal, unbiased desire can then 
direct us to let go of the unwholesome and turn towards the wholesome.

When we reach a crossroads, if we intend to go south rather than north, we 
don’t have to hate or fear or resent the north. It’s simply not the direction 
we want to go. We just recognize our desire to go south and turn south at 
the junction instead of north. We don’t attach to our southerly progress 
and take it as a personal achievement. Similarly, when the heart meets 
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aversion, sense-desire, restlessness and doubt, we don’t have to hate it, 
fear it or take it personally. When the heart’s desire inclines in a skillful 
direction, it is not a personal attainment, glorification or acquisition. It is 
just knowing where we intend to go and then turning, following the road 
and letting it take us there.

EASEFUL EFFORT 

With chanda, or wholesome desire, we then learn to apply Right Effort 
(Samma-vayāmo), which is effort in accord with reality, in tune with 
Dhamma. We apply viriya, or energy, which is the second of the Four Bases 
of Success referred to earlier. Without applying energy, there is no way we 
will reach our goal.

The Buddha teaches four aspects to Right Effort, called the sammappadhānā:

1. Saṃvāra involves restraining unwholesome qualities from 
arising, or setting the intention not to give rise to aversion, 
sense-desire, ill will, etc. 

2. Pahāna is the letting go of any unwholesome qualities 
that have already arisen. We recognize, ‘Here is aversion. It 
is unskilful. I don’t need to turn that way. Let it go.’ Or ‘Here 
is sense desire, another fantasy. No need to follow that.
Let it go.’

3. Bhāvanā involves setting the intention to give rise to or 
cultivate the wholesome: for example – the development of 
concentration, radical acceptance and wakeful awareness.
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4. Anurakkhana is making the effort to sustain or maintain 
any wholesome qualities that have already arisen. If there is 
loving-kindness, if there are qualities such as concentration, 
clarity, focus and wisdom, we maintain them. 

In the application of Right Effort, there is no sense of self, that’s what 
makes it ‘Right’ – once again, there is a heartful participation, engagement, 
attunement to the field of experience and potential for liberation, yet it 
is wholly easeful, unentangled, stressless. There is a recognizing of the 
unwholesome and the wholesome. And there is a doing, a directing, a 
choosing. But those choices are not coloured by self-view. They are not 
influenced by ‘I-me-mine’. They are guided by mindfulness and wisdom, 
attunement of the heart, the recognition of what is skilful, what is beneficial, 
what is harmful, what is confusing. There is no ‘self’ involved in any way. 
This is the type of effort we apply in order to carry out our wholesome 
intentions, our journey towards what is liberating, clarifying, fulfilling. 

If the mind is guided by self-view, then our effort gets corrupted, taken 
over by ‘I-me-mine’. This then leads to more dukkha, more distress, more 
alienation and more insecurity. Self-view in practice creates deeper 
attachment, entanglement and confusion.

Right Effort in Dhamma practice is recognizing the unwholesome and 
letting go of it. Right Effort in practice is recognizing, developing, and 
maintaining the wholesome. When our effort is guided by mindfulness 
and wisdom rather than self-view, there is a vast spaciousness, a liberality, 
a freedom in the heart. We are not imprisoned by either the longing for 
success or the fear of failure. Instead, we are guided by what brings benefit 
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to ourselves and others, which is what the heart naturally cherishes, 
nurtures and maintains. And with that which causes difficulty, struggle 
and pain for ourselves and others, the heart naturally lets go, allows it to 
fall away and doesn’t strengthen it. This is being guided by Right Effort 
(Sammā-vāyāmo).

When the quality of effort is free of self-view, there is the recognition that 
the mind itself is not a person (‘me’) and its activities are not personal 
(‘mine’). Every aspect of our being – physical, mental, spiritual – is an 
attribute of nature. Dhamma is nature. Therefore, in its essence, this mind, 
this heart is Dhamma itself. In awakening, the heart is simply awakening 
to its own nature. Nothing is being ‘got’ and nothing is being ‘got rid of’. 
What we are doing in our practice is allowing Dhamma to know itself. We 
are allowing the reality of what we are to fully know its own nature. That 
knowing brings with it peace, simplicity and freedom.

Therefore, it is profoundly helpful to distinguish between effort guided by 
self-view and effort guided by mindfulness and wisdom. It makes all the 
difference in the world.

ATTUNEMENT INFORMS INTUITIVE ADAPTABILITY

When we talk about Right Effort as ‘restraining the unwholesome from 
arising’ or ‘cultivating the wholesome’, it can sound like a mechanical 
process. But when we practice with Right Effort, it is not a rationalistic, 
heartless procedure. To the contrary, it is heartfulness itself: the heart 
attuning to the present reality and responding. It is a process of self-
adjusting, just as the universe is a self-adjusting system. 
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Our formal meditation can be a wonderful time to explore this. When 
sitting, take a moment to notice how the body is being held. Through the 
power of that awareness and through knowing the body, let the posture 
adjust itself. If it is slumped over, let the back straighten, let the spine 
lengthen, let the body become more upright. If the abdomen is tense 
and the solar plexus has a knot of anxiety, notice that and let awareness 
have its effect – don’t do anything – allow it to soften and dissolve rather 
than make it. When the body has returned to a more balanced quality 
of ease and alertness, when the posture has rebalanced itself, notice
the difference it makes. 

In this way, we are working with the mind and the body; we are learning 
about the relationship between them, how they affect each other. Notice 
how the body breathes on its own. The body has its own rhythm. Breathing 
is not something that ‘I’ have to ‘do’. Breathing has been happening our 
whole life so how could it be exhausting, strenuous or stressful? The body 
breathes on its own, it adjusts itself. Mindfulness of breathing is not a 
‘thing that I am doing’, it is simply training the mind to be aware of what 
is already happening, of this particular rhythmic pattern of nature, the in-
breath and the out-breath, rising and falling. 

When adjusting the posture, notice when there’s a sense of ‘me’ 
straightening ‘my’ back. Does it feel forced and awkward? Or when we 
suddenly realize the mind has become sleepy and the body has slumped 
over, do we react, ‘Uh oh! Fallen asleep! Tighten up! Straighten up!’ Who 
is this ‘me’ who has got to sit up straight, who should be awake, who 
needs to meditate properly? That is suffering right there. Instead, in that 
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moment of recognizing that we’ve dozed off, we can bring awareness 
to that slumped posture. We don’t have to do anything other than let
awareness have its effect. 

Try this as an experiment: before doing anything as ‘the meditator’, let 
awareness be brought to bear on the posture. Let that slumped nature be 
fully known. Then notice the back straightening by itself. There is no ‘me’ 
who is ‘doing’ anything. The system is adjusting, guided by mindfulness 
and wisdom. Awakened awareness has its own effect. The body straightens 
without it being ‘me’ sitting up straight. The body finds a balanced, easeful 
posture not because ‘I’ have done something, but because awareness has 
had its natural effect. It is an effortless effort, or a diligent effortlessness – 
effort is being made but without any stress.

We can bring the quality of awareness to anywhere we feel things to be 
out of balance. Let awareness have its own effect. If there is tensing in the 
hips or shoulders, bring awareness to that spot and feel it. Then, if we let it, 
awareness attunes to the areas of stress and tension and the body relaxes, 
straightens, softens on its own. It is a self-adjusting system. The quality of 
mindful awareness helps the adjustments occur in harmony with nature, 
in tune with Dhamma. 

As we develop the practice, we gain a greater sense of this self-adjusting 
quality. More and more, mindfulness and wisdom, the capacity for 
attunement to the present, guides our actions and choices. When we 
contemplate, ‘What is the right thing to do?’ the quality of attunement 
becomes the guiding principle. What we call a ‘decision’ or ‘me doing 
something’ becomes guided by awareness in a selfless way. Slowly the 
mind gets a feel for how that works. And what is more important, this 
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process that has been witnessed and developed in formal meditation can 
then evolve naturally to inform the rest of our day-to-day lives.

EXPERIENCE AND OWNERSHIP

We explore the nature of mind – its fabric and its field of experience – 
by looking inwards and thus develop the quality of insight. As we reflect 
upon the nature of experience and how it works, anattā (not-self) slowly 
becomes a bit more understandable and meaningful. 

With perceptions – the sound of a bird chirping or the sight of a cloud 
floating by overhead – it is easy not to have a sense of ownership. We don’t 
feel that we own the song of a bird or that a certain cloud is ‘ours’. With 
feeling it’s usually trickier. When there’s a physical sensation in the body, 
like an ache or a pain, we usually experience it as ‘mine’: an ache in ‘my’ 
back or a pain in ‘my’ knee. Yet when that is explored, insight deepens. 
There can be moments of revelation, a clear knowing that the sense of ‘my-
ness’ (mamaṃkara) has been added onto the bare sensation of pain arising, 
abiding and passing away. We see that very feeling of ownership as merely 
another mental impression, like a sound or a sight or a taste. 

Mental formations (thoughts and emotions), in a similar way to feeling, 
may seem even more personal at first: ‘my’ story, ‘my’ memories, ‘my’ 
ideas, ‘my’ fears, ‘my’ excitement, ‘my’ love, ‘my’ hate. As insight deepens, 
this is explored as well. The selfless nature of thoughts and emotions 
can also be revealed and experienced. Remembering our story is simply 
‘remembering’; it is a mental image from the past. It too arises and passes 
away. Emotions then are another layer to be examined. Eventually their 
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empty nature becomes clear as well: ‘This regret, excitement, jealousy... is 
just a pattern of perception, a pattern of consciousness. It arises, abides for 
a while, and passes away.’ 

It is as if we are digging down, deeper and deeper – from sensations to 
perceptions to thoughts, then emotions – through layer upon layer of 
experiences that seem more and more personal, more totally ‘who and 
what I am’. And when the nature of sensations, perceptions, thoughts and 
emotions are recognized as empty of self, awareness continues beyond 
into the exploration of decision-making and choosing. 

Yet even if these other experiences are seen as not-self, somebody seems 
to be making a choice. Someone seems to be saying, ‘Go this way, don’t 
go that way.’ It feels like a person. It feels like an ‘I’ who decides. After all, 
isn’t there a ‘me’ creating karma? But we can dig deeper into that, too. 
What happens when a decision is being made? Is it really an ‘I’ who is doing 
the deciding, the choosing, the intending and the acting? What is the stuff 
that choosing is made of? These are questions we can ask ourselves as we 
explore this mind.

THE ANATOMY OF DECISION

Let’s take a look at the process of making a decision, for example, when 
we’re driving to reach a destination. First, the mind is aware of arriving 
at a crossroads. Then there is a perception of possibilities – left, right or 
straight ahead. Next there is the memory of a plan (‘need to go south’). 
The memory (‘need to go south’) maps on to the perception (‘this is a 
crossroads’), and intelligence is engaged. The idea arises: ‘turn right to go 
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south.’ With that thought, the hands and arms move, turning the steering 
wheel to the right. 

As we watch this process unfold, we can ask ourselves, ‘Who is deciding?’ 
We reflect, ‘Perception is not-self. Memory is not-self. Thinking is not-self. 
Physical action is not-self.’ So there we are, turning right at the crossroads. 
Someone seems to have made that decision. It certainly looks like ‘I’ am 
the one who chose to go right. But when the process is separated out into 
its constituent parts, that ‘I decided’ is only an apparent reality. Each of its 
elements is not-self – no ‘I’, no ‘me’, no ‘mine’ – can be found. Thus even 
decision-making is not-self. Right at its very core, there is no person; there 
is just mind, awake to the present. 

When there is a strong influence from avijjā (delusion, not seeing 
clearly), choices are guided by desire, craving, compulsion, fear, aversion, 
unconscious habits. Those apparent choices are guided by ‘me’ chasing 
after what ‘I’ like, or ‘me’ running away from what ‘I’ am afraid of, or ‘me’ 
opposing and attacking what ‘I’ don’t like, or me opinionating about the 
world. Such actions are reactive, acquisitive, conflicted, afflicted and lead 
easily to dukkha. 

With avijjā, when it is not recognized that the mind is what matters, then 
the world is the locus of all our hopes and is blamed for all our suffering. As 
Jean Paul Sartre famously wrote, through the voice of one of his characters, 
‘Hell is other people,’37 although I’m not sure if he meant that ironically 
or literally. The crucial relevance of this mind, and how its attitude can 

37. Jean Paul Sartre, No Exit, and Three Other Plays, (Paris, 1944), Vintage International edn. (1989).
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be changed for the better, is not recognized and the only way that any 
happiness can be found is taken to be by rearranging the world: by getting 
what we like and getting rid of what we don’t like. This is a sorry prison; 
no exit indeed.

But when there is vijjā (awakened awareness), choices are guided by 
mindfulness and wisdom (sati-paññā), attunement to the time, place and 
situation. There is no ‘self’ involved. If an action is taken and it works 
well, there is no ‘self’ to get drunk on it. And if an action doesn’t work, 
there is clear comprehension: ‘This road is closed. Let’s take a detour.’ 
There is no sting of failure. The experience is that of freedom and ease 
in all circumstances, ‘wide open, free as air,’ as the Buddha put it. When 
the mind learns to consider, choose and act based on mindfulness and 
wisdom rather than on self-view and blind habit, the heart is freed. It is 
no longer imprisoned by the traumas of longing for success, fear of failure, 
desperation for approval, fear of criticism. Rather, we do what we do, based 
on mindfulness and wisdom, and let the world make of it what it will. 

When there is success and things go well, we can enjoy it but not take it as 
a personal achievement, carrying it around like a big prize. There is just 
the sweet taste of things going well. And when things go badly and fall 
apart, we often learn deeply significant lessons from the experience. We 
can remind ourselves, there is just the bitter taste of things going badly – 
it’s just a taste, empty and ownerless. We don’t have to take it personally. 
Besides, something that might seem like a ‘success’ may lead to all kinds 
of trouble, while a so-called ‘failure’ may provide unique, precious and 
wonderful opportunities.
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In the final analysis then the nature of the subject – the feelings of ‘I’ 
the experiencer, ‘I’ who remembers, ‘I’ who thinks, ‘I’ who plans, ‘I’ who 
decides, and ‘I’ who acts – is revealed as completely empty, like a lump 
of foam or a water bubble or a mirage, like the layers of the onion or a 
conjuring trick – there is a shape but it is empty, void of substance.

THE MIND IS WHAT MATTERS - PHENOMENA AND NOUMENA

The thread of this book has followed an arc – attending first to the nature 
of the object, ‘the world’, loka, the field of sensory experiencing, and then 
later addressing the nature of the subject, vijjā, awakened awareness, 
tathāgata, that which has gone to suchness/come to suchness, or ‘Buddha in 
mind’ in Ajahn Chah’s terminology. Along the way it has been pointed out 
that, since the object is Dhamma and the subject is Dhamma, the essence 
of the practice of Dhamma is thereby in Dhamma fully knowing itself – the 
knowing is Dhamma, the known is Dhamma, everything is Dhamma. Again, 
in the words of Ajahn Chah, the consummation of the practice is in ‘being 
Dhamma’38. Lastly it has explored the ways in which such ‘being Dhamma’ 
can be embodied in our day-to-day actions, intentions and experiences.

Perhaps a relatable way to speak of the fundamental arrangement of things 
is in terms of the Triple Gem, as was touched on in Chapter 1. This is to say 
that whereas the Dhamma can be regarded as the substance, the Buddha 
is then the function and the Sangha (symbolizing wholesome action, that 
which loves the good) is the manifestation. 

38. Ajahn Chah, Being Dharma: The Essence of the Buddha’s Teachings, translated & edited by Paul 
Breiter, Shambhala Publications Inc., (2001).
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The Buddha (awakened awareness, vijjā) thus is the bridge, the channel of 
connection between the conditioned and the Unconditioned. It is the link 
between the Unborn, Unoriginated, Unformed Dhamma and the world of 
people, actions and things. It is the medium of mutual enfoldment between 
phenomena and noumena – the latter word meaning ‘that which can only 
be apprehended by intuition’.

The Dhamma, in its essence, cannot be described in terms of concept or 
language. As the Buddha said to Upasīva:

One who has reached the end has no criterion by which they 
can be measured. That which can be spoken of is no more. You 
cannot say, ‘They do not exist,’ but when all modes of being, 
all phenomena are removed, then all means of speaking have 
gone too.

(SN 1076)

Dhamma embodies that domain where time, space, identity, number and 
language do not apply:

There is that sphere of being (āyatana) where there is no 
earth, no water, no fire nor wind … there, there is neither this 
world nor the other world, neither moon nor sun; this sphere 
I call neither a coming nor a going nor a staying still, neither 
a dying nor a reappearance; it has no basis, no evolution
and no support.

(UD 8.1) 39

39. See Appendix, §2 for full quotation.
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However, that numinous, noumenal quality can be directly intuited, it can 
be realized. 

By establishing the Buddha’s fundamentally phenomenological approach 
to the activity of the six sense-spheres, specifically saying, ‘This is only 
your mind’s version of the world,’ it stops the mind from looking for 
finality in that which can only be limited. 

In a mysterious way, through having done this, it thereby frees the mind up 
to take a broader view, which can then intuit the nature of the mind that 
is doing the knowing. By letting go of the objects and seeing their empty, 
conditioned quality, the nature of the subject, as awakened awareness, 
can be realized. This then leads to the further realization that both subject 
and object are of fundamentally the same nature, which is Dhamma. This 
process of awakening thus culminates simply in the Dhamma being fully 
aware of its own reality.

This direct realization, awakening to the Unborn, Unoriginated, Uncreated, 
Unformed Dhamma, could be called a noumenological approach to 
the practice. It represents, in a way, the universe directly knowing
its own nature. 

In the physicist John A. Wheeler’s well-known U 
diagram, depicting the participatory, self-observing 
universe, it shows the process of evolution from the 
Big Bang to the point where human consciousness 
can look back at its own origins.

He spelled out his reasoning for the idea of the 
participatory nature of the known universe thus:
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It from bit. Otherwise put, every  it  – every particle, every 
field of force, even the space-time continuum itself – derives 
its function, its meaning, its very existence entirely  – even 
if in some contexts indirectly  – from the apparatus-elicited 
answers to yes-or-no questions, binary choices, bits. It from 
bit symbolizes the idea that every item of the physical world 
has at bottom  – a very deep bottom, in most instances  – an 
immaterial source and explanation; that which we call reality 
arises in the last analysis from the posing of yes-no questions 
and the registering of equipment-evoked responses; in short, 
that all things physical are information-theoretic in origin and 
that this is a participatory universe.40

To my mind this indicates that, as the philosopher Steven French pointed 
out, there is a deep connection between the phenomenological approach to 
knowledge and the ‘facts’ of the physical world, from the Western point of 
view. As French recently observed, ‘[T]he phenomenological interpretation 
of quantum physics deserves to be rescued from history and considered on 
its own merits.’41

From the Buddhist perspective, these observations are brilliantly 
perceptive but they only go so far in helping us to live happier lives, and 
to experience genuine freedom and fulfillment. The Buddha’s teaching 

40. John A. Wheeler, A Journey Into Gravity and Spacetime, Scientific American Library, New York: W.H. 
Freeman, (1990). 
41. Steven French, Phenomenology solves quantum puzzles – Bringing consciousness back to the quantum 
table, IAI News, Issue 90, (21st July, 2020).
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echoes the principle that it is a participatory universe and that the means 

of observing it directly fashions the nature of what is observed (S 35.116). 

However, it then takes the principle a step further, through the processes 

of meditation and wise reflection, as well as the disciplines of virtuous 

behaviour and generosity. 

It is perhaps unfair to generalize but Western, non-theistic thinking of 

the type described here largely says, ‘We can only meaningfully speak 

about what we know through the senses and that is defined by language, 

number, concept and the means of sensing,’ and then stops with that as the 

boundary of knowledge.

In contrast, the Buddha’s teaching says, effectively, ‘That is true but that 

which is most important cannot really be spoken about.’ This is not because 

it is forbidden for some esoteric religious reason but rather because, as 

was quoted above, ‘One who has reached the end has no criterion by 

which they can be measured,’ and, ‘The Tathāgata is liberated from being 

reckoned in terms of material form … feeling … perceptions … mental

formations … consciousness.

He is profound, immeasurable, unfathomable, like the great ocean.’42

42. Having said the above it should be acknowledged that David Bohm ventured into this territory 
in his writings on the implicate and explicate order largely, it seems, inspired by his insights gained 
from collaborating with J. Krishnamurti. 
In addition I once read an interesting comment about Ludwig Wittgenstein and the famous 
dénoument of his Tractatus Logico-Philosophicus, which reads: ‘What we cannot speak about, we must 
pass over in silence.’ Whereas that statement is (reportedly) taken by most of his readers to mean, 
‘If you can’t talk about it, it is not worthy of attention,’ the author was reputedly deeply aggrieved 
by this regular misreading since, apparently, what he had meant by it was rather the opposite. That 
is to say, ‘Only that which is unnameable, non-conceptual, is really worthy of attention.’
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In Buddhist practice then, the appreciation of the limited, subjective 
nature of all phenomena is merely ‘Part 1’, which leads to letting go of the 
conditioned and then to ‘Part 2’, the awakening to and realization of that 
which is not conditioned: ‘The Unborn, the Unoriginated, the Uncreated, 
the Unformed,’ the noumenal, the Dhamma. It is only in this latter sphere 
(āyatana) that fulfilment, freedom and true peace are to be found.

Buddhist practice is thus a liberative science which ripens in a heartful, 
spacious unentangled participating of awareness in the world of people, 
actions and things. Vijjā and caraṇa, transcendent awareness and immanent 
action – being distinct aspects of the same actuality – are easefully, 
seamlessly harmonized as a result of this effort. Fully knowing and loving 
the world, the heart is not limited by it.

AND THE DEW…

In order to embody the Dhamma in this way let awareness have its effect 
upon the field of experience, like the sun evaporating the dew of a grassy 
meadow in the morning, opening up the daisies that had closed at for the 
night. When the sun appears, the daisies open; it is a natural response. 
The dew doesn’t have to decide whether it is going to evaporate today 
or not. The daisies don’t have a committee meeting to decide if they
are going to open.

Bring awareness to that stiff neck, that clenched jaw, that professional 
jealousy, that family conflict. Watch the effect of awareness on your tight 
shoulders – softening and relaxing. See how awareness affects your social
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situations, your work life, your relationships. There is no ‘I’ doing anything. 
The universe is self-adjusting; that is the natural effect of awareness itself. 

We can align the heart with this organic process both in meditation and 
in our daily lives – business decisions, family crises, wedding planning, 
funeral planning, getting to the airport, meditation retreats. It can all flow 
and grow in the same way. 

The Dhamma is the integrative principle of the universe; it is a homeostatic, 
self-regulating system. No ‘I’ or ‘me’ or ‘mine’ is really fundamentally 
necessary and harmonious well-being for the individual is the result of 
the conscious embodying of this reality. As a natural but by no means 
guaranteed consequence, the well-being of the whole eco-system is thereby 
supported and all beings will benefit in some way.



Don’t take my word for it.

Explore for yourself.
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ON THE END OF THE WORLD - 1

1 .

Friends, when the Blessed One rose from his seat 
and entered his dwelling after reciting a synop-
sis in brief without expounding the meaning in 
detail, that is: ‘Bhikkhus, I say that the end of 
the world cannot be known, seen, or reached by 
travelling. Yet, bhikkhus, I also say that without 
reaching the end of the world there is no mak-
ing an end to suffering,’ I understand the de-
tailed meaning of this synopsis as follows: 

That in the world by which one is a perceiver of 
the world (lokasaññī), a conceiver of the world 
(lokamānī) – this is called ‘the world’ in the No-
ble One’s Discipline. And what, friends, is that 
in the world by which one is a perceiver of the 
world, a conceiver of the world? The eye is that 
in the world by which one is a perceiver of the 
world, a conceiver of the world. The ear ... The 
nose ... The tongue ... The body ... The mind is 
that in the world by which one is a perceiver of 
the world, a conceiver of the world. That in the 
world by which one is a perceiver of the world, a 
conceiver of the world – this is called ‘the world’ 
in the Noble One’s Discipline.
(S 35.116)

ON THE UNCONDITIONED

2 . 

There is that sphere of being (āyatana) where 
there is no earth, no water, no fire nor wind; 
no sphere of infinity of space, of infinity of con-
sciousness, of nothingness or even of neither-
perception-nor-non-perception; there, there is 
neither this world nor the other world, neither 
moon nor sun; this sphere I call neither a com-
ing nor a going nor a staying still, neither a dy-
ing nor a reappearance; it has no basis, no evo-
lution and no support: this, just this, is the end 
of dukkha. (UD 8.1)

3 .

There is the Unborn, the Unoriginated, the Un-
created, the Unformed and if there was not the 
Unborn, the Unoriginated, the Uncreated, the 
Unformed then escape from the born, the origi-
nated, the created and the formed would not be 
possible. But because there is the Unborn, the 
Unoriginated, the Uncreated, the Unformed, 
therefore escape from the born, the originated, 
the created and the formed is possible. 
(UD 8.3)

ON THE END OF THE WORLD - 2

4 .

‘In me, Venerable Sir, there arose the wish: “I 
will get to the end of the world by walking.” I 
walked thus for a hundred years without sleep-
ing, and pausing only to eat and drink and an-
swer the calls of nature. Even though I exerted 
myself thus for a hundred years, I did not reach 
the end of the world and eventually I died on 
the journey.’

To this the Buddha replied: 

‘It is true that one cannot reach the end of the 
world by walking but, unless one reaches the 
end of the world one will not reach the end of 
dukkha. It is in this fathom-long body, with its 
perceptions and ideas, that this world, its origin, 
its cessation and the way leading to its cessation 
are to be found.

‘One who knows the world goes to the world’s 
end, 

One who lives the holy life. 

With heart serene, they understand the world’s 
end 

And do not hanker for this world or another.’
(S 2.26,  A 4.45)
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ON NON-MANIFESTING CONSCIOUSNESS

5 . 

One of the ways in which the Buddha character-
ized the quality of awareness was to present it 
as a form of consciousness (viññāṇa). This rep-
resents a unique usage of the term – customar-
ily ‘viññāṇa’ only refers to the conditioned ac-
tivity of the six senses – however, we also find 
that the Buddha gives us some adjectives with 
which to describe it when the term is used in 
this unique way: ‘viññānaṃ anidassanaṃ anantaṃ 
sabbato pabhaṃ’ – ‘consciousness that is sign less, 
boundless, all-luminous,’ is one translation of 
this expression.

It almost goes without saying that there is con-
troversy as to the precise meaning of this enig-
matic phrase (it appears in only a couple of plac-
es in the Canon: M 49.25 and D 11.85). However, 
the constellation of meanings of the individual 
words is small enough to give us a reasonably 
clear idea of what the Buddha was pointing at.

Firstly, we must assume that he is using ‘viññāṇa’ 
in a broader way than it usually is meant. The 
Buddha avoided the nitpicking pedantry of 
many philosophers contemporary with him and 
opted for a more broad-brush, colloquial style, 
geared to particular listeners in a language 
which they could understand. Thus ‘viññāṇa’ 
here can be assumed to mean ‘knowing’ but not 
the partial, fragmented, discriminative

(vi-) knowing (-ñāṇa) which the word usually 
implies. Instead it must mean a knowing of a 
primordial, transcendent nature, otherwise the 
passage which contains it would be self-contra-
dictory.

Secondly, ‘anidassanaṃ’ is a fairly straightfor-
ward word which means (a-) ‘not, non-, without’ 
(-nidassanaṃ) ‘indicative, visible, manifesting,’ 
i.e. invisible, empty, featureless, unmanifest; 

‘anantaṃ’ is also a straightforward term, mean-
ing ‘infinite’ or ‘limitless’. The final phrase, 
‘sabbato pabhaṃ’ is a little trickier. Here is Bhik-
khu Bodhi’s comment from note 513 to the
Majjhima Nikāya:

‘MA [the ancient Commentary] offers three 
explanations of the phrase sabbato pabhaṃ: (1) 
completely possessed of splendour (pabhā); (2) 
possessing being (pabhutaṃ) every where; and 
(3) a ford (pabhaṃ) accessible from all sides, i.e., 
through any of the thirty-eight meditation ob-
jects. Only the first of these seems to have any 
linguistic legitimacy.’

It is perhaps also significant that both of the in-
stances where this phrase is used by the Buddha 
are in passages involving the demonstration of 
his superiority over the brahmā gods. It is thus 
conceivable that the phraseology derives from 
some spiritual or mythological principle dear to 
the brahmins, and which the Buddha is employ-
ing to expand the familiar meaning or to turn it 
around. This was a common source of the Bud-
dha’s choice of words and metaphorical images.

The longer of the two versions of this phrase 
comes at the end of a colourful and lengthy 
teaching tale recounted by the Buddha in the 
Kevaddha Sutta (D 11). He tells of a monk in the 
mind of whom the question arises: ‘I wonder 
where it is that the four great elements – Earth, 
Water, Fire and Wind – cease without remain-
der?’ Being a skilled meditator, the bhikkhu in 
question enters a state of absorption and ‘… [T]
he path to the gods becomes open to him.’ He 
begins by putting his question to the first gods 
he meets, the retinue of the Four Heavenly 
Kings, the guardians of the world; they demur, 
saying that they do not know the answer, but 
that the Four Kings themselves probably do: he 
should ask them. He does, they do not and the 
search continues.
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Onward and upward through successive heav-
ens he travels, continually being met with the 
same reply: ‘We do not know but you should 
try asking ...’ and is referred to the next higher 
level of the celestial hierarchy. Patiently en-
during the protracted process of following this 
cosmic chain of command, he finally arrives in 
the presence of the retinue of Mahā-Brahmā, he 
puts the question to them; once again they fail 
to produce an answer but they assure him that 
The Great Brahmā Himself, should He deign to 
manifest, is certain to provide him with the res-
olution he seeks. Sure enough, before too long, 
He appears and at this point we are treated to a 
taste of the wry wit of the Buddha:

And that monk went up to him and said: ‘Friend, 
where do the four great elements – earth, water, 
fire, air – cease without remainder?’ to which 
the Great Brahma replied: ‘Monk, I am Brah-
ma, Great Brahma, the Conqueror, the Uncon-
quered, the All Seeing, All Powerful, the Lord, 
the Maker and Creator, the Ruler, Appointer 
and Orderer, Father of All That Have Been and 
Shall Be.’

A second time the monk said: ‘Friend, I did not 
ask if you are Brahma, Great Brahma ... I asked 
you where the four great elements cease with-
out remainder.’ And a second time the Great 
Brahma replied as before.

And a third time the monk said: ‘Friend, I did 
not ask you that, I asked where the four great 
elements – earth, water, fire, air – cease without 
remainder.’ Then, Kevaddha, the Great Brahma 
took that monk by the arm, led him aside and 
said: ‘Monk, these devas believe there is noth-
ing Brahma does not see, there is nothing he 
does not know, there is nothing he is unaware 
of. That is why I did not speak in front of them. 
But, monk, I don’t know where the four great 

elements cease without remainder. And there-
fore, monk, you have acted wrongly, you have 
acted incorrectly by going beyond the Blessed 
Lord and going in search of an answer to this 
question elsewhere. Now, monk, you just go to 
the Blessed Lord and put this question to him 
and whatever answer he gives, accept it.’

So that monk, as swiftly as a strong man might 
flex or unflex his arm, vanished from the 
brahmā world and appeared in my presence. 
He prostrated himself before me, then sat down 
to one side and said: ‘Venerable Sir, where do 
the four great elements – the earth element, the 
water element, the fire element and the air ele-
ment – cease without remainder?’

I replied: ‘But, monk, you should not ask your 
question in this way: “Where do the four great 
elements – the earth element, the water ele-
ment, the fire element, the air element – cease 
without remainder?” Instead, this is how the 
question should have been put:

‘Where do earth, water, fire and air no footing 
find? Where are long and short, small and great, 
fair and foul, where are “name and form” whol-
ly destroyed?’

And the answer is:

‘Where consciousness is signless, boundless, all-
luminous, that’s where earth, water, fire and air 
find no footing, there both long and short, small 
and great, fair and foul, there “name and form” 
are wholly destroyed. With the cessation of con-
sciousness this is all destroyed.’

Thus the Blessed One spoke, and the household-
er Kevaddha, delighted, rejoiced at his words.
(D 11 .81-5,  MAURICE WALSHE TRANS.)

An alternative translation renders the final 
verses thus:
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‘Where do earth and water, fire and wind, long 
and short, fine and coarse, pleasant and un-
pleasant, no footing find? 

Where is it that name and form are held in check 
with no trace left?’

‘Consciousness which is non-manifestative, 
endless, lustrous on all sides,

Here it is that earth and water, fire and wind, no 
footing find. 

Here again are long and short, subtle and gross, 
pleasant and unpleasant 

Name and form, all cut off without exceptions.

When consciousness comes to cease, these are 
held in check herein.’
( IBID,  BHIKKHU ÑĀṆ ANANDA TRANS.)

As mentioned earlier, there has been consider-
able debate over the centuries as to the real and 
precise meaning of these verses. Rather than to 
try to put forth the definitive meaning that will 
settle the question forever, perhaps it’s wiser 
just to consider the elements of the teaching 
that are presented here and let one’s own un-
derstanding arise from that contemplation.

Having said that, there are two semantic points 
which are important to understand, in order to 
appreciate these verses better. Firstly ‘name’ 
and ‘form’: these are nāma-rūpa in the Pali – they 
are two very common terms and, along with the 
way they have been translated here, they were 
used by the Buddha equally to refer to mentality 
and materiality respectively.

There is no one correct version of what nāma-
rūpa means and often the most accurate in-
terpretation involves the broad spread of 
meanings – therefore one will find numerous 
translations that use mind-and-body, materiali-
ty-mentality, name-and-form: all are correct in
their own way.

Usefully, in Prof. Rhys Davids’ translation of the 
Dīgha Nikāya, he quotes Neumann’s rendering 
of nāma and rūpa as ‘subject and object’. This is 
a helpful perspective since, for some, the ‘ces-
sation of consciousness’ or ‘the destruction of 
mind and body’ might seem like depressing or 
nihilistic phrases, whereas ‘the dissolution of 
subject/object dualities’ and the freedom en-
suing from that, sounds considerably more ap-
pealing. In this light it’s also worthy of note 
that the tangible qualities of the mind where 
no footing can be found for everyday dualisms 
include ‘radiance’ and ‘limitlessness’ – hardly 
uninviting qualities either.

The second point is the use of the word ‘nirodha’. 
In the above-quoted Sutta the verb variously 
translated as ‘destroyed’, ‘cut off’ and ‘held in 
check’ is uparujjhati, which is virtually identical 
in meaning to nirujjhati, the verb derived from 
‘nirodha’. Customarily it is translated as ‘ces-
sation’ as in dukkha-nirodha, ‘the cessation of 
suffering’. In the above translations it, and its 
derivations, have been variously rendered ‘de-
stroyed’, ‘come to cease’ but also ‘held in check’. 
The Pali root of the word is -rud, which not only 
implies to end, stop or quench, but also to hold 
in check, as an impulsive and restless horse is 
reined in. Thus there is a breadth of meaning 
in these key terms, of the last two lines of the 
verses … that is easy to miss in the English. Per-
haps the best way of paraphrasing them is to say 
that when the dualistic, discriminative process 
is checked then the ‘thing-ness’, the solid ex-
ternality of the world and the ‘me-ness’ of the 
mind are seen as essentially insubstantial. There 
is no footing for the apparent independent ex-
istence of mental or material objects or an inde-
pendent subject.
AJAHN PASANNO & AJAHN AMARO, THE ISLAND, PP 133-7, 

AMARAVATI PUBLICATIONS, (2020).
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ON WORLD ORIGINS

6 .

Bhikkhus, the round is beginningless. Of the be-
ings that travel and trudge through this round, 
shut in as they are by ignorance and fettered by 
craving, no first beginning is describable.
(S 15.1)

7 .

There are these four imponderables (acinteyya) 
that are not to be speculated about, that would 
bring madness and vexation to anyone who 
speculated about them.

Which four?
1) The range of the mind of a Buddha is an 
imponderable that is not to be speculated 
about, that would bring madness and 
vexation to anyone who speculated about it.
2) The jhāna-range of a person in jhāna ... 
3) The [precise working out of the] results of 
karma ...
4) Speculation about [the origin, etc., of] the 
world is an imponderable that is not to be 
speculated about, that would bring madness 
and vexation to anyone who speculated 
about it.

These are the four imponderables that are not 
to be speculated about, that would bring mad-
ness and vexation to anyone who speculated 
about them.
(A 4.77)

8 .

Aggañña Sutta – ‘On Knowledge of Beginnings’ 

There comes a time, Vāseṭṭha, when, sooner or 
later after a long period, this world contracts. 
At a time of contraction, beings are mostly born 
in the Ābhassara Brahmā world. And there they 
dwell, mind-made, feeding on delight, self-
luminous, moving through the air, glorious 

– and they stay like that for a very long time. 
But sooner or later, after a very long period, this 
world begins to expand again. At a time of ex-
pansion, the beings from the Ābhassara Brahmā 
world, having passed away from there, are 
mostly reborn in this world. Here they dwell, 
mind-made, feeding on delight, self-luminous, 
moving through the air, glorious – and they stay 
like that for a very long time.

At that period, Vāseṭṭha, there was just one 
mass of water, and all was darkness, blinding 
darkness. Neither moon nor sun appeared, no 
constellations or stars appeared, night and day 
were not distinguished, nor months and fort-
nights, no years or seasons, and no male and fe-
male, beings being reckoned just as beings. And 
sooner or later, after a very long period of time, 
savoury earth spread itself over the waters 
where those beings were. It looked just like the 
skin that forms itself over hot milk as it cools. It 
was endowed with colour, smell and taste. It was 
the colour of fine ghee or butter, and it was very 
sweet, like pure wild honey.

Then some being of a greedy nature said: ‘I 
say, what can this be?’ and tasted the savoury 
earth on its finger. In so doing, it became taken 
with the flavour, and craving arose in it. Then 
other beings, taking their cue from that one, 
also tasted the stuff with their fingers. They 
too were taken with the flavour, and craving 
arose in them. So they set to with their hands, 
breaking off pieces of the stuff in order to eat 
it. And the result of this was that their self-lu-
minance disappeared. And as a result of the dis-
appearance of their self-luminance, the moon 
and the sun appeared, night and day were dis-
tinguished, months and fortnights appeared, 
and the year and its seasons. To that extent
the world re-evolved.
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And those beings continued for a very long time 
feasting on this savoury earth, feeding on it 
and being nourished by it. And as they did so, 
their bodies became coarser, and a difference in 
looks developed among them. Some beings be-
came good-looking, others ugly. And the good-
looking ones despised the others, saying: ‘We 
are better-looking than they are.’ And because 
they became arrogant and conceited about their 
looks, the savoury earth disappeared. At this 
they came together and lamented, crying: ‘Oh 
that flavour! Oh that flavour!’

And so nowadays when people say: ‘Oh that fla-
vour!’ when they get something nice, they are 
repeating an ancient saying without realizing it.

And then, when the savoury earth had disap-
peared, a fungus cropped up, in the manner of 
a mushroom. It was of a good colour, smell, and 
taste. It was the colour of fine ghee or butter, 
and it was very sweet, like pure wild honey. And 
those beings set to and ate the fungus. And this 
lasted for a very long time. And as they contin-
ued to feed on the fungus, so their bodies be-
came coarser still, and the difference in their 
looks increased still more. And the good-looking 
ones despised the others ... And because they be-
came arrogant and conceited about their looks, 
the sweet fungus disappeared. Next, creepers 
appeared, shooting up like bamboo ..., and they 
too were very sweet, like pure wild honey.

And those beings set to and fed on those creep-
ers. And as they did so, their bodies became 
even coarser, and the difference in their looks 
increased still more ... And they became still 
more arrogant, and so the creepers disappeared 
too. At this they came together and lamented, 
crying: ‘Alas, our creeper’s gone! What have we 
lost!’ And so now today when people, on being 
asked why they are upset, say: ‘Oh, what have 

we lost!’ they are repeating an ancient saying 
without realizing it.

And then, after the creepers had disappeared, 
rice appeared in open spaces, free from powder 
and from husks, fragrant and clean-grained. 
And what they had taken in the evening for sup-
per had grown again and was ripe in the morn-
ing, and what they had taken in the morning for 
breakfast was ripe again by evening, with no 
sign of reaping. And these beings set to and fed 
on this rice, and this lasted for a very long time. 
And as they did so, their bodies became coarser 
still, and the difference in their looks became 
even greater. And the females developed female 
sex-organs, and the males developed male or-
gans. And the women became excessively pre-
occupied with men, and the men with women. 
(D 27.10-32,  MAURICE WALSHE TRANS.)

SEE ALSO:

Cakkavatti-Sīhanāda Sutta – ‘The Lion’s Roar of a 
Wheel-Turning Monarch’ (D 26.2-24); Brahmajāla 
Sutta – ‘The All-Embracing Net of Views’
(D 1.2.1-6).

ON DELIBERATELY
LIMITING THE TEACHINGS

9 .

At one time the Blessed One was staying at Kosa-
mbi in the Siṃsapa Grove. Then the Blessed One, 
taking a few siṃsapa leaves in his hand, said to 
the monks: ‘What do you think, monks? Which 
are the more numerous, the few leaves I have 
here in my hand, or those up in the trees of the 
grove?’

‘Venerable Sir, the Blessed One is holding only 
a few leaves: those up in the trees are far more 
numerous.’

‘In the same way, monks, there are many more 
things that I have found out, but not revealed to 
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you. What I have revealed to you is only a little. 
And why, monks, have I not revealed it?

‘Because, monks, it is not related to the goal, it is 
not fundamental to the holy life, does not con-
duce to disenchantment, dispassion, cessation, 
tranquillity, higher knowledge, enlightenment 
or Nibbāna. That is why I have not revealed it. 
And what, monks, have I revealed?

‘What I have revealed is: “This is Suffering, this 
is the Arising of Suffering, this is the Cessation 
of Suffering, and this is the Path that leads to 
the Cessation of Suffering.” And why, monks, 
have I revealed it?

‘Because this is related to the goal, fundamen-
tal to the holy life, conduces to disenchant-
ment, dispassion, cessation, tranquillity, higher 
knowledge, enlightenment and Nibbāna, there-
fore I have revealed it.

‘Therefore, monks, your task is to learn: “This 
is Suffering, this is the Arising of Suffering, this 
is the Cessation of Suffering, this is the Path 
that leads to the Cessation of Suffering.” That is
your task.’
(S 56.31)

10 .

Suppose, Mālunkyaputta, a man were wounded 
by an arrow thickly smeared with poison, and 
his friends and companions, his kinsmen and 
relatives, brought a surgeon to treat him. The 
man would say: ‘I will not let the surgeon pull 
out this arrow until I know whether the man 
who wounded me was a noble or a brahmin or 
a merchant or a worker.’ And he would say: ‘I 
will not let the surgeon pull out this arrow un-
til I know the name and clan of the man who 
wounded me; ... until I know whether the man 
who wounded me was tall or short or of mid-
dle height; ... whether he was of dark or brown 

or of golden skin; ... from which town or vil-
lage he came; ... until I know whether the bow 
was a long bow or a crossbow; ... whether the 
bowstring was fibre or reed or sinew or hemp 
or bark; ... whether the shaft was wild or cul-
tivated; ... what kind of feathers it possessed, 
whether those of vulture or crow or hawk or 
peacock or stork; ... what kind of sinew the shaft 
was bound with, whether ox or buffalo or lion 
or monkey; ... what kind of arrow head it was, 
whether it was hoof-tipped or curved or barbed 
or calf-toothed or oleander ...’ 

All this would still not be known to that man 
and meanwhile he would die ... Mālunkyaputta, 
whether there is the view ‘The universe is eter-
nal’ or the view ‘The universe is not eternal’ 
etc., there still is birth, there is ageing, there is 
death, there are sorrow, lamentation, pain, grief 
and despair, the destruction of which I pre-
scribe here and now …

Therefore, Mālunkyaputta, remember what I 
have left unrevealed as unrevealed, and remem-
ber what I have revealed as revealed ... 

And what have I revealed? ‘This is Suffering, its 
Origin, its Cessation and the Path Leading to its 
Cessation,’ this I have revealed. Why have I re-
vealed this? Because it is beneficial, it belongs 
to the fundamentals of the holy life, it leads to 
disenchantment, to dispassion, to cessation, to 
peace, to direct knowledge, to enlightenment, 
to Nibbāna. That is why I have revealed it.
(M 63.5-10)

ON DEPENDENT ORIGINATION

11 .

And what is the noble method that is well 
seen and well penetrated by insight?
There is the case where a noble disciple 
notices:
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When this is, that is.
From the arising of this comes the arising of 
that. 
When this isn’t, that isn’t.
From the cessation of this comes the 
cessation of that. 
In other words:
With ignorance as condition formations come 
to be. 
With formations as condition consciousness 
comes to be. 
With consciousness as condition materiality-
mentality comes to be.
With materiality-mentality as condition the 
six sense-spheres come to be.
With the six sense-spheres as condition 
contact comes to be.
With contact as condition feeling comes to be.
With feeling as condition craving comes to be.
With craving as condition clinging comes to 
be.
With clinging as condition becoming comes 
to be.
With becoming as condition birth comes to 
be.
With birth as condition, then old age and 
death, sorrow, lamentation, pain, grief and 
despair all come into being.
Such is the origination of this entire mass of 
suffering.
Now, with the remainderless fading, 
cessation or absence of that very ignorance 
comes the cessation of formations. 
With the cessation of formations comes the 
cessation of consciousness.
With the cessation of consciousness comes 
the cessation of materiality-mentality.
With the cessation of materiality-mentality 
comes the cessation of the six sense-spheres.
With the cessation of the six sense-spheres 
comes the cessation of contact.

With the cessation of contact comes the 
cessation of feeling. 
With the cessation of feeling comes the 
cessation of craving. 
With the cessation of craving comes the 
cessation of clinging. 
With the cessation of clinging comes the 
cessation of becoming. 
With the cessation of becoming comes the 
cessation of birth.
With the cessation of birth, then old age and 
death, sorrow, lamentation, pain, grief and 
despair all cease.
Such is the cessation of this entire mass of 
suffering.
This is the noble method that is well seen 
and well penetrated by insight.

(M 115.11 ,  S 12.41 ,  A 10.92)

It is said in the scriptures that during the weeks 
immediately following the Buddha’s enlighten-
ment, he contemplated this pattern of insight 
knowledge; it was a pattern that was completely 
new to him. It describes the essence of both the 
central spiritual malaise and its solution.

ON CONTEMPLATION OF MIND STATES

12 .

How does one abide contemplating mind as 
merely ‘mind’?

One knows a lustful mind as being lustful, a 
mind free from lust as being free from lust; a 
hating mind as hating, a mind free from hate 
as being free from hate; a deluded mind as be-
ing deluded, an undeluded mind as being unde-
luded; a contracted mind as being contracted, a 
distracted mind as being distracted; a developed 
mind as being developed, an undeveloped mind 
as being undeveloped; a concentrated mind as 
being concentrated, an unconcentrated mind as 
being unconcentrated; a liberated mind as being  
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liberated, an unliberated mind as being unliberated. 

In this way one abides contemplating mind as 
merely ‘mind’, and both internally and exter-
nally, and both in oneself and in others. Or one 
abides contemplating the nature of arising and 
passing away in reference to mind. Or mindful-
ness that ‘there is mind’ (or ‘there is this mood’) 
is maintained to the extent necessary for sim-
ple knowledge and awareness. Thus one abides 
independent, not clinging to anything in the 
world. This is how one abides contemplating 
mind as merely ‘mind’.
(D 22.12 ,  M 10.34-35)

ON NOT-SELF AND

THE FIVE KHANDHAS

13 .

Thus have I heard: At one time the Blessed One 
was dwelling at Benares in the deer park. Then 
he addressed the group of five bhikkhus:

‘Form, bhikkhus, is not-self. If, bhikkhus, form 
were self, then form would not lead to affliction, 
and one might be able to say in regard to form, 
“Let my form be thus, let my form not be thus.” 
But inasmuch, bhikkhus, as form is not-self, 
therefore form leads to affliction, and one is not 
able to say in regard to form, “Let my form be 
thus, let my form not be thus.”

‘Feeling is not-self. If, bhikkhus, feeling were 
self, feeling would not lead to affliction, and one 
might be able to say in regard to feeling “Let 
my feeling be thus, let my feeling not be thus.” 
But inasmuch, bhikkhus, as feeling is not-self, 
therefore feeling leads to affliction, and one is 
not able to say in regard to feeling, “Let my feel-
ing be thus, let my feeling not be thus.”

‘Perception is not-self. If, bhikkhus, perception 
were self, perception would not lead to afflic-
tion, and one might be able to say in regard to 

perception “Let my perception be thus, let my 
perception not be thus.” But inasmuch, bhik-
khus, as perception is not-self, therefore per-
ception leads to affliction, and one is not able to 
say in regard to perception, “Let my perception 
be thus, let my perception not be thus.”

‘Mental formations are not-self. If, bhikkhus, 
mental formations were self, mental formations 
would not lead to affliction, and one might be 
able to say in regard to mental formations “Let 
my mental formations be thus, let my mental 
formations not be thus.” But inasmuch, bhik-
khus, as mental formations are not-self, there-
fore mental formations lead to affliction, and 
one is not able to say in regard to mental forma-
tions, “Let my mental formations be thus, let my 
mental formations not be thus.”

‘Consciousness is not-self. If, bhikkhus, con-
sciousness were self, consciousness would not 
lead to affliction, and one might be able to say in 
regard to consciousness, “Let my consciousness 
be thus, let my consciousness not be thus.” But 
inasmuch, bhikkhus, as consciousness is not-
self, therefore conscious ness leads to affliction, 
and one is not able to say in regard to con scious-
ness, “Let my consciousness be thus, let my con-
scious ness not be thus.”

‘What do you think about this, bhikkhus? Is 
form permanent or impermanent?’

‘Impermanent, Venerable Sir.’

‘But is that which is impermanent painful or 
pleasur able?’

‘Painful, Venerable Sir.’

‘But is it fit to consider that which is imper-
manent, painful, of a nature to change, as “This 
is mine, I am this, this is my self”?’

‘It is not, Venerable Sir.’
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‘What do you think about this, bhikkhus? Is 
feeling permanent or impermanent?’
‘Impermanent, Venerable Sir.’
‘But is that which is impermanent painful or 
pleasur able?’
‘Painful, Venerable Sir.’
‘But is it fit to consider that which is imper-
manent, painful, of a nature to change, as “This 
is mine, I am this, this is my self”?’
‘It is not, Venerable Sir.’
‘What do you think about this, bhikkhus? Is per-
ception permanent or impermanent?’
‘Impermanent, Venerable Sir.’
‘But is that which is impermanent painful or 
pleasur able?’
‘Painful, Venerable Sir.’
‘But is it fit to consider that which is imper-
manent, painful, of a nature to change, as “This 
is mine, I am this, this is my self”?’
‘It is not, Venerable Sir.’
‘What do you think about this, bhikkhus? Are 
mental formations permanent or imperma-
nent?’
‘Impermanent, Venerable Sir.’
‘But is that which is impermanent painful or 
pleasur able?’
‘Painful, Venerable Sir.’
‘But is it fit to consider that which is imper-
manent, painful, of a nature to change, as “This 
is mine, I am this, this is my self”?’
‘It is not, Venerable Sir.’
‘What do you think about this, bhikkhus? Is 
consciousness permanent or impermanent?’
‘Impermanent, Venerable Sir.’
‘But is that which is impermanent painful or 
pleasur able?’

‘Painful, Venerable Sir.’

‘But is it fit to consider that which is imper-
manent, painful, of a nature to change, as “This 
is mine, I am this, this is my self”?’

‘It is not, Venerable Sir.’

‘Wherefore, bhikkhus, whatever is form, past, 
future, present; internal or external; gross or 
subtle; low or excellent, whether it is far or 
near, all form should, by means of right wisdom, 
be seen as it really is, thus: ‘This is not mine, I 
am not this, this is not my self’.

‘Whatever is feeling, past, future, present; in-
ternal or external; gross or subtle; low or excel-
lent, whether it is far or near, all feeling should, 
by means of right wisdom, be seen as it really 
is, thus: ‘This is not mine, I am not this, this is 
not my self’.

‘Whatever is perception, past, future, present; 
internal or external; gross or subtle; low or ex-
cellent, whether it is far or near, all perception 
should, by means of right wisdom, be seen as it 
really is, thus: ‘This is not mine, I am not this, 
this is not my self’.

‘Whatever are the mental formations, past, 
future, present; internal or external; gross or 
subtle; low or excellent, whether they are far or 
near, all mental formations should, by means of 
right wisdom, be seen as they really are, thus: 
‘This is not mine, I am not this, this is not my 
self’.

‘What ever the consciousness is, past, future, 
present; internal or external; gross or sub-
tle; low or excellent; whether far or near, all 
conscious ness should, by means of right wis-
dom, be seen as it really is, thus: ‘This is not 
mine, I am not this, this is not my self’.

‘Seeing in this way, bhikkhus, the wise noble 
disciple becomes disenchanted with form, be-
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comes disenchanted with feeling, becomes 
disenchanted with perception, becomes disen-
chanted with mental formations and becomes 
disenchanted with consciousness. Becoming 
disenchanted their  passions fade away; through 
dispas sion they are freed; in freedom the 
knowledge comes to be: “I am freed,” and they 
know: “Destroyed is birth, the holy life has been 
lived, done is what was to be done, there is no 
more coming into any state of being.”’

Thus spoke the Blessed One; delighted, the 
group of five bhikkhus rejoiced in what the 
Blessed One had said. Moreover, while this dis-
course was being delivered, the minds of the 
five bhikkhus were freed from the defilements 
through clinging no more.
(S 22.59)

14 .

On one occasion the Blessed One was dwell-
ing at Ayojjha on the bank of the river Ganges. 
There the Blessed One addressed the bhikkhus 
thus:

‘Bhikkhus, suppose that this river Ganges was 
carrying along a great lump of foam. A person 
with good sight would inspect it, ponder it, and 
carefully investigate it, and it would appear to 
them to be empty, hollow, insubstantial. For 
what substance could there be in a lump of 
foam? So too, bhikkhus, whatever kind of form 
there is, whether past, future or present, inter-
nal or external, gross or subtle, inferior or supe-
rior, far or near: a bhikkhu inspects it, ponders 
it, and carefully investigates it, and it would ap-
pear to him to be empty, hollow, insubstantial. 
For what substance could there be in form?

‘Suppose, bhikkhus, that in the autumn, when it 
is raining and big raindrops are falling, a water 
bubble arises and bursts on the surface of the 

water. A person with good sight would inspect 
it, ponder it, and carefully investigate it, and it 
would appear to them to be empty, hollow, in-
substantial. For what substance could there be 
in a water bubble? So too, bhikkhus, whatever 
kind of feeling there is ... a bhikkhu ... investi-
gates it, and it would appear to him to be empty, 
hollow, insubstantial. For what substance could 
there be in feeling?

‘Suppose, bhikkhus, that in the last month of 
the hot season, at high noon, a shimmering mi-
rage appears. A person with good sight would 
inspect it, ponder it, and carefully investigate 
it, and it would appear to them to be empty, 
hollow, insubstantial. For what substance could 
there be in a mirage? So too, bhikkhus, what-
ever kind of perception there is ... a bhikkhu ... 
investigates it, and it would appear to him to 
be empty, hollow, insubstantial. For what sub-
stance could there be in perception? 

‘Suppose, bhikkhus, that a person needing 
heartwood, seeking heartwood, wandering in 
search of heartwood, would take a sharp axe 
and enter a forest. There they would see the 
trunk of a large plantain tree, straight, fresh, 
without a fruit-bud core. They would cut it 
down at the root, cut off the crown, and unroll 
the coil. As they unrolled the coil, they would 
not find even soft-wood, let alone heartwood. A 
person with good sight would inspect it, ponder 
it, and carefully investigate it, and it would ap-
pear to them to be empty, hollow, insubstantial. 
For what substance could there be in the trunk 
of a plantain tree? So too, bhikkhus, whatever 
kind of mental formations there are ... a bhik-
khu ... investigates them, and they would ap-
pear to him to be empty, hollow, insubstantial. 
For what substance could there be in mental 
formations?



130

A
P
P
E
N
D
I
X

‘Suppose, bhikkhus, that a conjurer or a conjur-
er’s apprentice would display a magical illusion 
at a crossroads. A person with good sight would 
inspect it, ponder it, and carefully investigate 
it, and it would appear to them to be empty, 
hollow, insubstantial. For what substance could 
there be in a magical illusion? So too, bhikkhus, 
whatever kind of consciousness there is ... a 
bhikkhu ... investigates it, and it would appear 
to him to be empty, hollow, insubstantial. For 
what substance could there be in conscious-
ness?

‘Seeing thus, bhikkhus, the wise noble disciple 
experiences disenchantment towards form, dis-
enchantment towards feeling, disenchantment 
towards perception, disenchantment towards 
mental formations, disenchantment towards 
consciousness. Experiencing disenchantment, 
they become dispassionate. Through dispassion 
the heart is liberated. When it is liberated there 
comes the knowledge: “It is liberated.” They 
understand: “Birth is ended, the holy life has 
been lived out, what had to be done has been 
done, there is no more coming into any state
of being.”’

This is what the Blessed One said. Having said 
this, the Fortunate One, the Teacher, further 
said this: 

‘Form is like a lump of foam, feeling a water 
bubble;
perception is just a mirage, volitions like a 
plantain,
consciousness, a magic trick – so says the 
Kinsman of the Sun.
However one may ponder it or carefully 
inquire,
all appears both void and vacant when it’s 
seen in truth.’

(S 22.95)

ON CONCEIVING

15 .

Bhikkhu, ‘I am’ is a conceiving; ‘I am this’ is a 
conceiv ing; ‘I shall be’ is a conceiving; ‘I shall 
not be’ is a conceiving; ‘I shall be possessed of 
form’ is a conceiving; ‘I shall be formless’ is a 
conceiving; ‘I shall be percipient’ is a conceiv-
ing; ‘I shall be non-percipient’ is a conceiving. 
Conceiving is a disease, conceiving is a tumour, 
conceiving is a barb. By overcoming all conceiv-
ings, bhikkhu, one is called a sage at peace. And 
the sage at peace is not born, does not age, does 
not die; they are not shaken and are not agi-
tated. For there is nothing present in them by 
which they might be born. Not being born, how 
could they age? Not ageing, how could they die? 
Not dying, how could they be shaken? Not being 
shaken, why should they be agitated?
(M 140.31)

ON THE UNAPPREHENDABLE, 

UNANALYSABLE NATURE OF

THE TATHĀ     GATHA

16 .

[T]he Tathāgata has abandoned that material 
form … feeling … perception … mental forma-
tions … consciousness, by which one describing 
the Tathāgata might describe him; he has cut it 
all off at the root, made it like a palm stump, 
done away with it so that it is no longer sub-
ject to future arising. The Tathāgata is liberated 
from being reckoned in terms of material form 
… feeling … perception … mental formations … 
consciousness, Vaccha, he is profound, immeas-
urable, unfathomable like the ocean.
(M 72.20)

17 .

The preceding statement is also found in the 
Saṃyutta Nikāya, in the opening entry of the 
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‘Connected Discourses on the Undeclared’ (S 
44.1) – a rich and fascinating collection of teach-
ings. The Sutta recounts a meeting between the 
arahant bhikkhuni Khemā, and King Pasenadi of 
Kosala. The King had been travelling between 
Saketa and Savatthi and, having to stop over-
night in Toranavatthu, he had asked if there 
were any local samaṇas or brahmins whom he 
might visit and with whom he might have some 
spiritual discussion. The man sent out to search 
returns, and says:

‘Sire, there are no samaṇas or brahmins in 
Toranavatthu whom your Majesty could visit. 
But, sire, there is the bhikkhuni Khemā, a dis-
ciple of the Blessed One ,... Now a good report 
concerning this revered lady has been spread 
abroad thus: “She is wise, competent, intelli-
gent, learned, a splendid speaker, ingenious.” 
Let your Majesty visit her.’

The King opens the dialogue by asking her 
whether a Tathāgata exists after death or not, in 
the familiar quadrilemmal form of the question. 
To each of the four lemmas [1) exists, 2) doesn’t 
exist, 3) both does and does not, 4) neither does 
nor does not] she replies: ‘The Tathāgata has 
not declared this.’

His perplexed Majesty then asks: ‘What now, 
Revered Lady, is the cause and reason that this 
has not been declared by the Blessed One?’

‘Well then, great king, I will question you about 
this same matter. Answer as you see fit. What 
do you think, great king? Do you have an ac-
countant or calculator or mathematician who 
can count the grains of sand in the river Ganges 
thus: “There are so many grains of sand.”?’

‘No, Revered Lady.’

‘Then, great king, do you have an accountant or 
calculator or mathematician who can measure 

the water in the great ocean thus: “There are so 
many gallons of water.”?’ 

‘No, Revered Lady. For what reason? Because 
the great ocean is deep, immeasurable, hard to 
fathom.’

‘So too, great king, the Tathāgata has aban-
doned that material form ... feeling ... percep-
tion ... mental formations ... consciousness by 
which one describing the Tathāgata might de-
scribe him ... he is deep, immeasurable, hard to 
fathom, like the great ocean.’ 
AJAHN PASANNO & AJAHN AMARO, THE ISLAND, PP 173-4,

AMARAVATI PUBLICATIONS, (2020).

ON THE FOUR BASES OF 

SUCCESS AND DESIRE

18 .

Thus have I heard. On one occasion the Ven-
erable Ānanda was dwelling at Kosambi in 
Ghosita’s Park. Then the brahmin Uṇṇābha ap-
proached the Venerable Ānanda and exchanged 
greetings with him. When they had concluded 
their greetings and cordial talk, he sat down to 
one side and said to the Venerable Ānanda: ‘For 
what purpose, Master Ānanda, is the holy life 
lived under the ascetic Gotama?’

‘It is for the sake of abandoning desire, brahmin, 
that the holy life is lived under the Blessed One.’

‘But, Master Ānanda, is there a path, is there a 
way for the abandoning of this desire?’

‘There is a path, brahmin, there is a way for the 
abandoning of this desire.’

‘But, Master Ānanda, what is the path, what is 
the way for the abandoning of this desire?’

‘Here, brahmin, a bhikkhu develops the basis 
for spiritual power that possesses concentra-
tion due to desire and volitional formations 
of striving. He develops the basis for spiritual 
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power that possesses concentration due to en-
ergy ... concentration due to mind ... concentra-
tion due to investigation and volitional forma-
tions of striving. This, brahmin, is the path, this 
is the way for the abandoning of this desire.’

‘Such being the case, Master Ānanda, the situa-
tion is interminable, not terminable. It is impos-
sible that one can abandon desire by means of 
desire itself.’

‘Well then, brahmin, I will question you about 
this matter. Answer as you see fit. What do you 
think, brahmin, did you earlier have the desire, 
“I will go to the park,” and after you went to 
the park, did the corresponding desire subside?’ 

‘Yes, sir.’

‘Did you earlier arouse energy, thinking, “I will 
go to the park,” and after you went to the park, 
did the corresponding energy subside?’ 

‘Yes, sir.’

‘Did you earlier make up your mind, “I will go 
to the park,” and after you went to the park, did 
the corresponding resolution subside?” 

‘Yes, sir.’

‘Did you earlier make an investigation, “Shall I 
go to the park?” and after you went to the park, 
did the corresponding investigation subside?’ 

‘Yes, sir.’

‘It is exactly the same, brahmin, with a bhikkhu 
who is an Arahant, one whose taints are de-
stroyed, who has lived the holy life, done what 
had to be done, laid down the burden, reached 
his own goal, utterly destroyed the fetters of 
existence, and is completely liberated through 
final knowledge. He earlier had the desire for 
the attainment of arahantship, and when he at-
tained arahantship, the corresponding desire 
subsided. He earlier had aroused energy for 

the attainment of arahantship, and when he at-
tained arahantship, the corresponding energy 
subsided. He earlier had made up his mind to 
attain arahantship, and when he attained arah-
antship, the corresponding resolution subsided. 
He earlier made an investigation for the attain-
ment of arahantship, and when he attained 
arahantship, the corresponding investigation 
subsided.

‘What do you think, brahmin, such being the 
case, is the situation terminable or intermina-
ble?’

‘Surely, Master Ānanda, such being the case, the 
situation is terminable not interminable. Mag-
nificent, Master Ānanda! ... From today let Mas-
ter Ānanda remember me as a lay follower who 
has gone for refuge for life.’
(S 51 .15,  BHIKKHU BODHI TRANS.)

19 .

Why is the practice so difficult and arduous? Be-
cause of desires. As soon as we sit down to medi-
tate we want to become peaceful, if we didn’t 
want to find peace we wouldn’t sit, we wouldn’t 
practise. As soon as we sit down we want peace 
to be right there, but wanting the mind to be 
calm makes for confusion, and we feel restless. 
This is how it goes. So the Buddha says, ‘Don’t 
speak out of desire, don’t sit out of desire, don’t 
walk out of desire. Whatever you do, don’t do 
it with desire.’ Desire means wanting, if you 
don’t want to do something you won’t do it. If 
our practice reaches this point, we can get quite 
discouraged. How can we practise? As soon as 
we sit down there is desire in the mind.

It’s because of this that the body and mind are 
difficult to observe, if they are not the self nor 
belonging to self, then who do they belong to? 
Because it’s difficult to resolve these things, 
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we must rely on wisdom. The Buddha says we 
must practise with ‘letting go’. But if we let 
go, then we just don’t practise, right? Because
we’ve let go.

Suppose we went to buy some coconuts in the 
market, and while we were carrying them back 
someone asked:

‘What did you buy those coconuts for?’

‘I bought them to eat.’

‘Are you going to eat the shells as well?’

‘No.’

‘I don’t believe you. if you’re not going to eat 
the shells then why did you buy them also?’

Well what do you say? How are you going to 
answer their question? We practise with desire, 
if we didn’t have desire we wouldn’t practise. 
Practising with desire is taṇhā. Contemplating 

in this way can give rise to wisdom, you know. 
For example, those coconuts: Are you going to 
eat the shells as well? Of course not. Then why 
do you take them? Because the time hasn’t yet 
come for you to throw them away. They’re use-
ful for wrapping up the coconut in. If, after 
eating the coconut, you throw the shells away, 
there is no problem.

Our practice is like this. The Buddha said, ‘Don’t 
act on desire, don’t speak from desire, don’t eat 
with desire.’ Standing, walking, sitting or re-
clining, whatever, don’t do it with desire. This 
means to do it with detachment. It’s just like 
buying the coconuts from the market. We’re 
not going to eat the shells but it’s not yet time 
to throw them away. We keep them first.
THE COLLECTED TEACHINGS OF AJAHN CHAH, PP 280-1 ,  ARUNO 

PUBLICATIONS, (2011) .
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acinteyya Literally, ‘imponderable’; an aspect of reality that cannot be 
encompassed or validly represented by conceptual thought. There 
are four such named in the Pali Canon: 1) the range of the mind 
of a Buddha, 2) the workings of karma, 3) the different qualities of 
absorptive concentration, 4) the ultimate beginning of things. 

akāliko Literally, ‘timeless’; one of the attributes of Dhamma.

anattā Literally, ‘not-self,’ i.e. impersonal, without individual essence; 
neither a person nor belonging to a person. One of the three 
characteristics of conditioned phenomena.

anicca Transient, impermanent, unstable, having the nature to arise 
and pass away. One of the three characteristics of conditioned 
phenomena.

anurakkhana To protect, maintain in being. One of the four aspects of Right Effort.

attā (PALI)
atman (SKT.)

The feeling of selfhood. In the Pali this is recognized as a delusory 
impression; in the Skt. it is taken as the absolute reality, the 
fundamental nature of a being.

avijjā Literally, ‘not knowing’, ignorance, nescience, unawareness. In 
Buddhist usage it is distinguished from the usual English meaning 
of ‘not having the facts’.

āyatana Sphere of being; also applied to the six sense faculties, as in saḷāyatanā

bhāvanā Development, cultivation; also a synonym for meditation in
common usage.

bhavanirodho Literally, ‘the ending of becoming’; a state associated with the 
realization of Nibbāna.

bhava-taṇhā Literally, ‘the craving to become, to be, to exist’; this is named as one 
of the three causes of dukkha in the Buddha’s first discourse.

bhikkhu (PALI)
bhikṣu (SKT.) 

A fully ordained Buddhist monk. 

Bodhisatta (PALI)
Bodhisattva (SKT.) 

Literally, ‘A being who is intent on Buddhahood’; one who has made 
the vow to realize ‘Unsurpassed Full and Complete Enlightenment’ 
in this or a future life. The Pali ‘Bodhisatta’ most often refers to the 
previous lives, or the early part of the last life of the Buddha Gotama 
– the Buddha of this current age. 
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Bodhisatta
Gotama

A name used to refer to the Buddha before his enlightenment.

brahmacariya Literally, ‘divine conduct’; the holy life, usually referring to the 
monastic life, particularly living according to vows of celibacy.

brahmā god A celestial being; a god in one of the higher spiritual realms.

brahmā world One of the higher spiritual realms.

brahmin A member of one of the four main castes, in Indian society. They 
take their name from the myth that they were born from the god 
Brahmā’s mouth.

Buddha The Understanding One, the Awakened One, who knows things 
as they are; a potential in every human being. The historical 
Buddha, Siddhattha Gotama, lived and taught in India in the
5th century B.C.E.

buddho The quality of awakened awareness; often used as a mantra word
for meditation.

chanda Interest, zeal, enthusiasm, desire.

cittānupassana The contemplation of moods and mind states.

deva A heavenly being, an angel; a being that abides in any one of the 
seven lower heavens in classical Buddhist cosmology.

Dhamma (PALI)
Dharma (SKT.)

The Teaching of the Buddha as contained in the scriptures; not 
dogmatic in character, but more like a raft or vehicle to convey
the disciple to deliverance. Also, the Truth towards which 
that Teaching points; that which is beyond words, concepts or
intellectual understanding. When written as ‘dhamma’ this
refers to a ‘mind object’, an ‘item’ or a ‘thing’.

dhutaṅga (PALI)
tudong (THAI)

Literally, ‘a means of shaking off’; the thirteen ascetic practices 
that the Buddha allowed his disciples to use, to sharpen the focus 
of their Dhamma practice. The Thai usage of the word also refers to 
the lifestyle of wandering forest monastics, who use these practices 
actively, and specifically to long journeys taken on foot through the 
countryside by them.
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dukkha Literally, ‘hard to bear’ – dis-ease, restlessness of mind, anguish, 
conflict, unsatisfactoriness, discontent, suffering. One of the three 
characteristics of conditioned phenomena.

dukkha-nirodha The cessation of dukkha; the third of the Four Noble Truths.

dukkha-samudaya The cause of dukkha; the second of the Four Noble Truths.

Four Heavenly
Kings

The rulers of the second of the seven sensual heavens, in classical 
Buddhist cosmology.

Four Noble
Truths

The core teaching of the Buddha. The Truth of Unsatisfactoriness; 
the Truth of the Origin of Unsatisfactoriness; the Truth of the 
Cessation of Unsatisfactoriness; the Truth of the Path Leading to the 
Cessation of Unsatisfactoriness.

iddhipāda The ‘bases of success’ or ‘roads to power’; the four qualities required 
to arrive at fulfilment of any task, irrespective of its moral, neutral 
or immoral character. These are: chanda (interest), viriya (energy), 
citta (consideration) and vimaṃsa (review).

jhāna Mental absorption. A state of strong concentration focused on a 
single physical sensation or mental notion.

karma
(ENG. & SKT.)

In popular usage its meaning includes action, habitual impulses, 
volitions and intentions together with the results or effects of the 
action. The Pali word ‘kamma’ simply means ‘action’ or a cause 
which is created by habitual impulses, volitions, intentions. In 
Pali the proper term for the result of such action is vipāka, hence
kamma-vipāka means the combination of an intentional act and
the results that come from it. 

khandha Literally: ‘group’, ‘aggregate’, ‘heap’ or ‘lump’ – the term the 
Buddha used to refer to each of the five components of psycho- 
physical existence (form, feelings, perceptions, mental forma tions
and consciousness).

loka The world; meaning the planet, the cosmos or the realm of 
experience, according to context.

lokamānī Literally: ‘a conceiver of the world’.

lokasaññī Literally: ‘a perceiver of the world’.
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mamaṃkara Literally: ‘mine-making’, mine-ness, the feeling of ownership; it is 
often mentioned along with ahaṃkara, meaning ‘I-making’, I-ness, 
the feeling of being someone.

Nibbāna (PALI)
Nirvāṇa (SKT.) 

Literally, ‘coolness’ – the state of liberation from all suffering and 
defilements, the goal of the Buddhist path.

pahāna Letting go, abandoning.

rūpa Form or matter. The physical elements that make up the body, i.e. 
earth, water, fire and wind (solidity, cohesion, temperature and 
vibration). Also often used as a shorthand term for a Buddha image.

samaṇa A renunciant, a religious wanderer; one who embraces simplicity, 
fewness of needs, harmlessness and a contemplative lifestyle.

sammappadhānā The four aspects of Right Effort; these are listed as: saṃvara 
(restraint), pahāna (letting go), bhāvanā (development) and 
anurakkhana (to protect or maintain).

sammā-vayāmo Right Effort; one of the factors of the Noble Eightfold Path.

saṃvāra Restraint.

sandiṭṭhiko Literally, ‘apparent here and now’; one of the classically enumerated 
qualities of the Dhamma.

saṅkhārā Formations, usually meaning ‘mental formations’, especially 
volitional impulses; all mental states such as thoughts, emotions, 
memories, fantasies, desires, aversions and fears, as well as states of 
concentration; the second of the links in the process of dependent 
origination.

saññā Perception, the mental function of recognition.

sati-paññā Mindfulness conjoined with wisdom; this signifies a full awareness 
of the nature of experiencing along with appreciation of the objects 
of awareness.

sati-sampajañña Mindfulness conjoined with clear comprehension, an intuitive 
awareness; this signifies the full awareness of an object of 
experience along with appreciation of the context within which it is 
apprehended, i.e. the time, the place and the situation.
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sīla Virtue, morality; this can refer to either the formal structure of 
skilful behaviours, as codified into various numbers and types 
of Precepts according to an individual’s spiritual commitment 
or formal adoption of monastic training, or it can refer to the 
goodness-loving quality of the heart itself. This latter is also referred
to as guṇadhamma.

siṃsapa A type of tree native to India, Dalbergia sisu.

sukha Happiness, gladness, pleasure, pleasant feeling.

suññatā Emptiness.

Sutta (PALI)
sūtra (SKT.) 

Literally, ‘a thread’; a discourse given by the Buddha or one of
his disciples.

taṇhā Craving, self-centred desire; the eighth of the links in the process of 
dependent origination.

tathatā Suchness.

Tathāgata Literally, ‘thus gone’ or ‘thus come’ – one who has gone beyond 
suffering and mortality; one who experiences things as they are, 
without delusion. The epithet that the Buddha applied to himself.

upādāna Clinging; the ninth of the links in the process of dependent 
origination.

vedanā Feeling, sensation; physical and mental feelings that may be either 
pleasant, unpleasant or neutral; the seventh of the links in the 
process of dependent origination.

vibhava-taṇhā Literally, ‘the craving to not exist’; the desire to get rid of, to not feel 
or for non-being; this is named as one of the three causes of dukkha 
in the Buddha’s first discourse.

vijjā Awakened awareness, transcendent knowing.

vimaṃsa Reviewing, examining the results of action taken; one of the four 
iddhipāda, the ‘bases of success’ or ‘roads to power’.

Vinaya The Buddhist monastic discipline, or the scriptural collection of its 
rules and commentaries on them.



G
L
O
S
S
A
R
Y

140

viññāṇa Usually means ‘sense-consciousness’ or ‘discriminative conscious-
ness’, the process whereby there is seeing, hearing, smelling, tasting, 
touching and thinking; rare uses of the word, contrastingly, have it 
mean ‘transcendent, awakened awareness’.

viriya Energy.
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